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PREFACE. 


Tas work has been prepared at the suggestion of 
several of the most eminent classical teachers in this 
country. It is intended exclusively for those who are 
preparing for college. The notes are consequently for 
the most part elementary ; and are accompanied with 
numerous questions, and references to the grammars 
mentioned on the title-page. The references to Kiihner 
are chiefly to the Elementary Grammar. The few 
references to the Larger Grammar are indicated by the 
letters L.G. While an attempt has been made to 
bring to the attention of the learner all the leading 
principles of Greek Syntax, introducing them as nearly 
as possible in the order of the various topics as present- 
ed in the best grammars, particular attention has been 
paid to the tenses and moods, to the structure of hypo- 
thetical sentences, and to the particles, especially to 
the use of the negatives. Above all, it, has been the 
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aim of the Editor to accustom the learner to the con- 
stant use of his grammar ; and it is believed that no 
teacher can do his pupil a greater service than by hold- 
ing him to a strict account of all the grammatical 
principles to which reference is made in the notes on 
his daily lessons. The thoroughness of the learner in 
this respect will depend in a great degree on the fidelity 
and strictness of the teacher. 

The text of this edition is substantially that of 
Hertlein (2d ed. 1854, Weidmannsche Buchhandlung), 
with a very few variations adopted from L. Dindorf 
(2d ed. Oxford, 1855). The omission of the breath- 
ings over pp, and the use of small instead of capital 
letters at the beginning of sentences in the midst of 
paragraphs,-is in conformity with the usage adopted in 
the greater part of the most critical editions of Greek 
authors recently published in Europe. Whatever the 
Editor’s personal preferences may have been on this 
point, he did not feel at liberty to depart from the 
usage of nearly all the best editions of the Anabasis to 
which he has had access. . 

In the notes and vocabulary, some variations may 
be found in the accentuation of such expressions. as 
Te... Té, Or Te... TE, OY TE... TE OF EVEN TE... TES 


kat... kal, or Kal... nal, or xa... xat, and the like, 
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all-of which forms are found in the most critical gram- 
mars now in general use, and for each of which, a 
reason may be given. The first. of the above forms 
(adopted by Kiihner and Kriiger in their editions of 
' the Anabasis) will generally be found in this work. 

In addition to the helps formerly used, and ac- 
knowledged in the Preface of my first edition of the 
Anabasis (1856), I have now been able to avail myself 
of the excellent edition of the first three books of the 
Anabasis by Vollbrecht (Leipsic, 1857). Particular ac- 


knowledgments are due to Prof. 8. H. Taylor, LL. D., 
of Andover, Mass., for the-valuable assistance derived 


from his work, entitled Method of Classical Study, 
which contains the first chapter of the Anabasis with 
critical notes and questions (a work which every classi- 
cal teacher in the country should not.only have in his 
library, but carefully study); also to Mr. James M. 
Whiton, of New Haven, Ct., who, in his Companion- 
Book to Hadley’s Greek Grammar, has included the © 
eighth chapter of the first book of the Anabasis with 
critical notes. Both these works have been most care- 
fully examined, and many valuable suggestions have 
been received from them. : 

The vocabulary at the end of the volume is the re- 


sult of much labor, and will be found, it is hoped, an 
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important aid to the learner. Should any teacher or 
student discover any omissions of words used in the 
first three books of the Anabasis, I should feel under 
great obligations to him if he would have the kindness 
to call my attention to them. In the preparation of 
the vocabulary, the following works have been chiefly 
used :—the well-known Lexicon Xenophonteum, by 
Sturz ; a Lexicon of the Anabasis, by C. G. Kriiger 
(Berlin, 1849) ; another by K. Matthisw (Leipsic, 
1852) ; and another by F. C. Theisz (Leipsic, 1858). 


Ann Arzor, Mich., October, 1863. 
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BOOK I. 


Aapelov cat Ilapvodridos yiyvovrat maides Svo, | 
wpecButepos pev “ApraképEns, vewtepos 8 Kipos. 
évrel 5 joOéver Aapetos xal taramreve TedXevTHVY TOD 
Biov, éBotrero tm raise audorépw mwapetvar. o pev 2 
ovv mpecButepos tapav étuyxave: Kipov &é perta- 
WEPTETAL ATO THS aPXIS, hs avTov catpdrrny érolyce, 
xkal otpatnyov Sé avtov amédecke wdvtwv, boot els 
Kacrwrod mediov aOpolfovrar. avaBaiver ov o Koi- 
pos AaBav Ticcadépyny ws hirov, cal tov “EXAHVvov 
5¢ éywy omdlras avéBn tpiaxoaclous, dpxovra 88 adrav 
Eeviay IIappdovov. érret 8& éeredevrnoe Aapeios, nad 3 
xatéotn eis thy Baowrelay "Apraképtns, Ticcadhépyns 
diaBdrrer Tov Kipov apés tov aderpov, as émuBov- 
Nevoe avT@. oO Sé melOetal te Kal cv\rNapBdver Kipov 
@s amoKktrevav: 4 88 pyrnp éEartrnoapévn adtov atro- 
mépret wad ert thy apynv. o 8° ws amidOe xuv-4 
Suvetoas Kal aripacbels, BovNeverat, Gras pprote Ert 
torat emt rm aderAde, GAN, Hv Suvntat, Bacirevoes 
avr éxelvov. Ilapvaartis pév 5%) 1) pyrnp triipye Te 
Kipo, dirodoa abrév paddov 7) tov Bactrevovra "Ap- 
taképEnv. doris 8° aduixveito tay wapda Bactréws 5 
wpos autov, wavras ovTw StatiOels amrerréutreto, Wore 
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aur@ paddov didous elvar 7) Bacidel. Kal tev Trap 
@ A VA 3 va) e a e 4 
éavt@ 5¢ BapBdpwy érepedeiro ws TroAcuely Te ixavol 
¥ >  w A ” 2A \ Vc . ‘ 
elnoav nal evvoixas Exovey ait@. tiv dé “EXAnventp 
Suva nOpoiley ws pdardtota édvvato émiKpuTrropevos, 
lid @ > 4 7 a 2 = 
das STL avapacKevotatoy AdBot Bactirdéea. Woe ovr 
érroveiro THY GUAAOYHY. omdcas elye puraKds ey Tais 
TONETL, TapHyyetAe Tots Ppoupupyows éxdorows NapBad- 
vey avdpas IleXotrovyncious Ste mrelotous nab BeArri- 
orous, as ériBovrevovtos Tiscadépvous tats moeot. 
kal yap joav at 7Iwvixal modes Ticcadhépvovs Td 
apxaiov, €x Bacthéws Sedopévat, rore 5’ addeorjxecav 
N nA “A A , b VA \ 
apos Kipov macat mdrnv Madnrov. év Miryjre Se 
Ticcadhépyns mpoatcOopevos ta avta tadta Bor revo- 
pévous, atroctivat mpos Kipov, tovs pev avtray arré- 
krewe, Tors 8° éFéBarev. 0 5é Kipos troraBar tovs 
gevyovras, audréEas otpdtrevpa érodtopKes Mirnrov 
kal kata ynv Kal Kata Sddartay, Kal éreupato Kata- 
yew Tovs éxmemtTwxotas. Kal altn ad addy pddacis 
qv avt@ tod abpollew orpdrevpa. ampos Sé Bacihéa 
wépray n&iov adeAhos dv avrod SoOjvas of ravtas tas 
mores padrov 7 Ticcadépyny apyew avtav, cal 4 
EATnp cuverrpatrey avT@ Tabta: wate Bacireds Tijs 
\ \ e \ 3 aA b) 3 S 4 
fev arpos éavrov émuBovdris ove yoOdvero, Ticcadépver 
de évopife rrodkeovvTa avtoy apdl ta oTpatevpata 
daravav: ware ovdéey TyOeTo avTaY TroAELOUVTMY. Kal 
yap 0 Kipos damémeprre tovs yuyvopévous Sacpovs Race 
Neb ex THY Trokewv OY Ticcadhépyns éTiyyavey éywv. 
v 4 2 A 9 4 
Gro b€ otpdrevpa avT@ ovvedéyeto ev Xeppovjow 
“A 4 
Th Karavtitrépas ’ABvsou rovde Tov Tpdtrov. Kvréapyos 
AaxeSatpovios dpuyds jv tovtT@ ovyyevdpmevos 0 Kipos 
ayaoOn te avtov kal dlSwow ait@ puplovs Sapetkovs. 
o 6¢ AaBov To yYpucioy orpadtrevpa ovvéneEey ard TOv- 
TOV TOY YpnpaTov, Kai érrohéues ex Xeppovjcov oppe- 
A am e ; € 4 2 A 
Hevos Tots Opaél trois warep “EXAjozrovtov oixodat, Ka} 
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b] o 
mpéder tous “ENAnvas’ wore Kal ypypata ovveBdd- 
NovTO aUT@ eis THY TpodiY TAY oTpaTLwTaV ai “EXAN- 
4 e nw A 3 Ld (4 La 
oTovTsakal Toes Exovcat. TodtTo 5° av otTw TpEdd- 
s 9 A AN ‘ ] , “ QA 
Hevov éddvOavev avT@ To oTpdtevpa. *Apiotumtros Se 
e A 
o Qertaros Févos ay éeTuyyavey aite, nal melopevos 
v7rd TOV olKot avTLoTacwTay Epyetat Trpds Tov Kipo», 
kal aire’ avrov eis Suoytrious Eévous nal Tpra@y pnvav 
ptabov, ws obTw TrEepryevopevos ay TOY ayTLCTAcLWTOD. 
0 8& Kipos Siéwow abt@ eis tetpaxioytrtlovs Kad é& 
pnvev pucOorv, xa Setrat adrod py wpdcbev Kataddoas 
Mpos Tos avticraciwmtas ply dv a’t@ cupBovrevon- 
Tat. ovTw dé av To ev Ocettaria rddvOavey ate 
f : 4 , \ \ a 
Tpepopevoy otpatevpa. TIpofevov dé tov Bowrtiov 
Eevoy éyta atta éxédevoe AaPovra avdpas Ort WeEl- 
orous trapayevéabat, ws eis TTtcldas Bovddpevos orpa- 


reverOal, ws mpdypata Tapexovtwy tay II:otdav 7H. 


éavtod ywpg. Rodalverov Sé tov Rruppddov Kai 
Saxparnv tov "Ayarov, Eévous Gvras Kal tovTovs, éxé- 
Aevoey avOpas AaBovras EAOciv StL TrelaTous, ws 
mTorennowy Ticcadpépver stv tois puydou trav Midn- 
clav. Kal érroiovy obTws ovTOL. 

‘Enel 5” éS0xeu-75n tropevecOat avte@ avw, THY jev 
mpopacw érovetro ws IIvcldas Bovdopevos éxBaXetv 
mavramacw é« THs yxapas’ Kab aOpoifer ws eri Tov- 
Tous TO Te BapBapixdyv cal 76 ‘EXAnvixdy évradla 
orpdéteupa: Kat wapmyyédree TS Te Kredpy@ AaBovre 
Axel Ooov av avT@ otpdtevpa, Kal Te 'Aptotizxire 
cuvadnrayéevTe Tpos Tovs olKot arromréuApat mpos EauTOV 
5 elye otpdrevpa, xa Bevig rh “Apkdds, ds avT@ 
mpocotyKet TOO év Tais 7rodect EeviKod, HKew Tapay- 
yéAXes AaBovta Tods avdpas w}V OTogoL iKxavol Haoav 
Tas dxpomrodes guddrrew. éxddece Sé Kal Tovs 
Mirntov aomopxobytas, Kal Tovs duyddas éxédeuce 
ciy aiT@ otpateveOar, brrocxXopevos avTois, eb KANOS 
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xatampakevey ép & dotparevero, mi) Tpoclev Traica 
cOat, wply avtovs Kataydyot oixade. ot 5é Hdéws érrel- 
Oovro: érlorevoy yap abt@: kai rAaBovtes TA Srra 
maphoav eis Bdpdes. Hevias pev 5% Tovs éx tap 
Todkeov AaBwv wapeyéveto eis Ydpdes, omAlras eis 
Tetpaxioxtrious: TI pékevos 5& mapay éxwy omdiras 
uév eis wevtaxoalovs Kal ytdlous, yupvytas Se mevta- 
Koclovs, Yopaiveros S¢ 6 Rruppddos omAlras éywv 
xirlous, Zaoxpdrns 5¢ 6 "Ayasds omditas exwv ws srev- 
taxoaiovs, IIaciwy 5& 6 Meyapeds tpiaxoctovs pev 
omAiTas, TplaKoaious Sé meATacTAas Eywv Trapeyéveto® 
qv 88 wal ovtos nal 0 Yoxpdtns tov aud Mirnror 
OTPATEvopevov. OTOL ev Eis Bapders avT@ adixovto. 
Ticcadépyns Sé xatavojcas tadta, Kab peitova tynod- 
uevos eat H ws emt IIiiéas tiv mapacKeuny, tropev- 
erat ws Bacthéa 4 édbvaro TdyloTa, imméas Exov os 
mevtaxocious. Kat Baatrevds pev 57, érrel Hrovoe Tapa 
Tiscadépvous tov Kipov orédov, avtirrapecxevdfero. 
Kipos 82 éywv ods elpnxa wppato amd dpSewv: 
kal éEedatver d:a ris Avdias arabuovs tpeis, mapa- 


oayyas eixoot Kai Svo, érl tov Maiavdpoy rroramov. 
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ToUTOU TO Evpos dv0 TACO pa: ryédupa Se ery elevypévy 
Trolls erta. TodTov SiaBas é£eratives Sd Dpuylas 
orTabpov eva, wapacdyyas Oxted, eis Kodesads, wéduw 
oixoupernv, evdatuova Kal peyddrnv. évrad0a Zpewev 
nuépas éemrd: Kat hee Mévwov 6 Oerranrds, omdiras 
Eyov xtAlovs Kal meATaoTAS TevTaKocious, AddoTras 
kai Aimavas nat 'Orvviovs. évreddev éFeratves otar 
Ouovs tpets, tapacdyyas eixocw, eis Kerawds, ris 
Ppvylas ody oiKxoupévnv, peyddAnv Kar evda(yova. 
evtav0a Kipw Baclrea fv Kar Trapadeicos péeyas, 
dyplov “Snplov TAnpHS, & éxelvos eOnpevey ard Grrov, 
omdTe yupvdoas Bovrorro éavtév Te Kad Tovs Larqrovs. 
dia pécou 8 tod wrapabeizov pei 6 Maiavipos rrorapés' 
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at de wyyal avrod eiow é« trav Bactrciwv’ pet Sé Kal 
dua THs KeXatvav rrorews. éore 5 wal peyddouv Baot- 
rAEws Baciieaa ev Kerawais épupva él rais mrryais 
tov Mapovov rrorapod tre TH axpoTrode: pet Sé Kab 
ovros O1d THs MoAEws Kal éuBdrret eis tov Matavdpov- 
tod 5& Mapavov rd edpds éotw elxoce xab rrévre to- 
Sav. évrad0a déyeras "ArrodXrwv éxdcipar Mapovar, 
vinnoas épitovtd ot arept codias, kal 7d Séppa Kpeud- 
oat éy To avTpy, Sev ai wyyal: Sia Sé TovTo 6 trota- 
pos Kadetrar Mapovas. évradOa Hépkns, bre ée ths 
“Edrdbdos Arrnbels TH pdyn areyaper, NéyeTat oiKo- 
Sounoas tadtad tre ta Bacideca nal trv Kerawoav 
axporrodv. évravda Euewe Kipos huépas tptdxovra: 
kal xe Knrkéapyos 0 Aaxedatpovios, puyds, eyov 
omAitas ytdlouvs Kal meATacTas Opdxas dxraKxocious 
Kat tofétas Kpjras Ssaxoolovs. dua S& nal Socias 
mTapny 6 Yupakdaws Exwv omdrttas Tpraxoclovs Kal 
Sopalveros 6 “Apkas Eywv omditas xudlovs. Kad ev. 
rav0a Kipos éféracw nal apsOpov trav “ENAjvev 
éroinoey év T@ Trapadeiow, Kal éyévovTo of ovprravTes 
omAiTat pev pupioe Kal xidvot, TeATtacTtal Sé dpydl 
tovs Sucytdious. eévredlev eEedavver otabpovs svo, 
mapacdyyas Séxa, eis I[léXras, row oixoupévnv. év- 
rad?” Euewvey Hyépas tpels: év als Bevlas o "Apxas 
ta Avxata @uce xai ayava EOnxe: ta Sé AOXa Hoay 
otnreyyldes ypucat: eBemper Sé tov aywva nai Kipos. 
évredOev éFeXatver oraQpors Sv0, wapacdyyas Sadexa, 
eis Kepapav ayopdv, rod oixouvpévny, éoxdrny pos 
Th Mvcla yapa. evredOev éEehavves orapovs tpeis, 
mapacdyyas tpidxovra, eis Katorrpov wediov, modw 
oixoupévny. évtad’ gvewey hyépas mévres xal Tots 
orpatiotats apetrero picbds wAéov 4 TpLdv pnvar, 
xal modddKis iovres ert Tas JUpas airytouv. o dé éA- 
widas Aéyor Suye al Sijdos Fv dvidpevoss od yap Hy 
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12 wrpos Tod Kupou tporrou éxovta pn atrodibovas. éevradda 
aduxvetras "Eriata 7 Avevvéoros yuviy Tod Kirixov 
Bacthéws mapa Kipov: xal édéyero Kipp Soivae 
NpHuaTa TwoAAd. TH 5 ovv oTpatia ToTE amrédwxe 
Kipos pucOov terrdpov pnvav. elye 66 9 Kiduooa nat 
pivaxas wep abriv Kidexas nat’ Aorevdious: édéyero 

13 6é xal ouyyevécOas Kipov rq Kiricon. evredbe &e 

_e€£erXatvves ctabpovs Sv0, wapacdyyas Séxa, eis Ovp- 
Bptov, wéAwv oixovpévny: éyrad0a tv mapa tiv odov 
Kpjvn 7 Misou cadoupévyn tod Ppuvyav Baciréas, éd’ 
} Aéyeras Mibas tov Sdrupov Inpedoat oivp Kepdcas 

lt adrny. évredbev éEedavves otabpmovs duo, tmapacdy-. 
yas Séxa, eis Tuptaiov, aod oixoupévnv. évrad0a 
Emewwev Huépas Tpets. Kal reyeras SenOfjvar 9 Kittooa 
Kupov émdetEas to orpdrevpa avtn. Bovddpevos ovv 
émdetEas ekétacww Trovetras ev T@ Tedig Ta ‘EAAjvwY 

15 xal tov BapBdpwv. éxédevoe Se rods “EAAnvas, ws 
vomos avrois eis pdynv, ovt@ TayOjvar Kat oThvat, 
ouvrdgtas $6 Exacroy tovs Eavtod. érdxOnoav ovv émi 
teTtdpwy. etye 5& To pev Sefvovy Mévov cat ot ody 
avT@, TO Sé eddivupov Kréapyos Kal of éxeivov, 7d Se 

16 wécov of dArXoL oTpatnyol. eOewper odv o Kipos rpa- 
Tov pev tors BapBdpous: ot dé TapyAavvoy TeTayUEVOE 
Kata tras Kal cata rakes: elra 5é€ tovs “EXAnvas, 
Tapekatvav éh adpparos Kal 9 Kidtoca éf dppar 
peaéns. elyov 5& mdvres Kpdvn yadxad Kal yiTavas 
dowtxovs Kal Kkvnuidas Kal tas domidas éxxexadup 

[7 pévas. erred) 5é wdvtas wapydace, oTHcas TO Eppa 
apo Ths pddayyos, wéurpas IIiypnta tov épynvéa 
Tapa tovs otpatnyous Tav “EAAjvev éxédevoe Trpo- 
Baréobat Ta Orrra Kai erriywpicar OAnv THY parayya. 
of Se radta mpociov tois oTpaTiaitas* Kal émel éodn- 
muy&e, mpoBarropevos Ta Orda emynecay. x Sé Tov 
rou Jarrov mpoiovrwv civ Kpavyh amo Tod a’Toparov 


, 
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Spouos éyévero toils otpariétais éml tas oxnvds, 
tav d& BapBdpav pdoBos modds Kal Gdrrots Kal 4 TE 
Kinticoa éduyev ex ris dppapdéns cal of éx tis wyo- 
ods KatadTovTes TA wvia Epuyov: ot 5& “EAAnveEs 
ouv yédwre emt tas aoxnvds HAOov. % 5é Kitsooa 
iSodca tiv AaptpoTnta Kal Thy TdEw Tod orpatev- 
patos €Oavpace. Kipos 8 jon Tov éx trav “EdAjvov 
eis Tos BapBdpovs pdBov idwv. évted0ev éeEcravves 
acrabmovs Tpeis, Tapacdyyas elKoouy, eis “Ixdvioy, tis 
Povyias Tomy eoydrnv. évradOa Euewe rpeis jpépas. 
evreddey éFedatver Sia THs Avxaovias crabpors rrévre, 
Wapacayyas TpidKovra. TavTnY THY Yopay érétTpeEre 


0 


toed 


diaptrdcat Trois “EXXnow ws Trodepiay ovaay. évred- 20 


Gev Kipos tiv Kituccay eis thv Kidtxiay dtrorépires 
Thy Taxiorny Oddy, Kal ouvérreprApey aLTH oTpaTLMOTas 
ods Mevwv ceive nal avrov. Kipos &é¢ peta trav ddrwy 
éferavver Sia Karrradoxias ctraduovs rérrapas, mrapa- 
odyyas eixoot xab révte, 1pos Advav, TédLv oixoupévnp, 
peydAnv cat evdaipova. evrad0a Enewway hpyépas tpeis° 
éy & Kipos aréxrewev avdpa Iléponvy Meyadépyny, 
gowixtorny Baclrevov, Kal Erepov twa TaY vrdpywv 


duvdotny, airtacdpevos émiBovrevery aita. évredOey 21 


éreipavto eiaBddXewv eis THY Kedtxlay> 7 5é ei Bord) 
qv 080s apatites 6pOla ioxupas Kal aunyavos eioedOeiy 
oTpatevpatt, et Tus exddAvev. édéyero Se cal Rvévvecus 
elvat él Tav axpwv gurattwov tiv eiaBornv: Sv’ & 
Guewvev jpepav ev te wedip. tH 5’ toTEepaia Heev ay- 
yedos Aéywr, STL AEAoUTTaS cin Bvévveots Ta axpa, 
érret HaGero, Stu TO Mévwvos orpdrevpa dn év Kids- 
xia tw elow Tov dpéwy, Kal Ort TpinpEts HKove TreEpt- 
mreotcas om "Iwvlas eis Kitixiav Tapoyv éyovra tas 


Aax-dSatpovloy nat avtod Kipov. Kipos 8” otv dvéBn 28 


ert ta dpn ovdevds KwAvovtos, nat elde tas oxnvds, 
od of Kittxes eptrarrov. évred0ev 6& xatréBawwer eis 
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qediov péeya Kar Kadov, errippuToy, xal SévSpwv travro 
darrayv ovprrcoyv kal dprréXwv. oAdv dé Kal onocapop 
kal pedivny xal Kéyypov Kal aupods Kal KpiOds épes. 
dpos 8° avd mepiéyes Gyupov Kal inpyrov wavTy éx 
Jardtrns eis JdNatrav. KataBas Sé d1a Tovrouv Tot 
medlov Arace oTabpovs TéTTApas, Tapacdyyas tTévTe 
kal elxoaw, eis Tapaots, THs Kidsxias modu peyadnv 
kal evédaipova. évrad0a joay Ta Avevvéctos Bacirera 
tov Kirlxwv Bactréws: Sia péons Sé ris modews pet 
N UA bg La UA ’ o 
mwotapos Kuévos dvopa, evpos S00 mACOpwY. Tavrny 
\ I 2 ge /- e 93 A , ? 
Thy wow é€&édXsrrov ot evotxodvTEs pEeTa Avevvéoros eis 
Xw@pliov oxupov eri Ta Spon TARY ot Ta KaTNrEla Exov- 
4 e Q XN ‘4 3 fe) 
Tes’ Euewap dé Kal ot Tapa Thy IddaTTav oixodytes 
éy odots xal ev "Iocots. *Esiata 88 4 vevvéctos 
A , UA 4 e A ? T \ PJ / 
yuvn mpotépa Kupov mévre nyépas eis Tapaovs adi- 
kero. év O€ TH birepBorH TaV dpav TaD Eis TO TredloV 
dvo Aoxyot Tod Mévwvos orpatedparos ama@dovro: of 
\a A 

Lev épacay dprrdloyrds te xataxomravat bd Tov Kiri 
Kwv, ot Sé trordepOévras, xal od Sduvapévous evpeiv 
TO GdNO oTpaTevpa ovdé Tas obods Elta mrAVwLEVOUS 
amonéc0au: Hoav 5” ody ovToL éxaTov OmNiTaL. of & 


adNou errel HKov, THY Te TOALWW- TOUS Tapoods Sujptra 


cay, dia Tov SreOpov taY cvoTpaTiWTaY dpyitopevoL, 
xal ta Bactheva ta ev avTH. Kodpos dé érel cion- 
ace Eis THY TOA peETETTeLTrETO TOY RvevvEertv TWpOS 
éauTov: 0 8’ obre mpdTepoy ovdevt Hw Kpelrrove éavTot 
els yetpas éNeiy Edn ote TOTEe Kupw iévae 7OeXe, 
Tp 7 yuvn avTov Ereice Kal Tiores EXaBe. peTa 
5¢ radta érel cuveyévovto GAA jAols, Avévverts pev 
»” lA A 3 N iA Lal 
édwxe Kipm ypnpata todna eis THY otpatiay, Kipos 
dé éxelvp ddpa, & vouiferar wapa Baotret rlusa, tr- 
Tov Xpvcoxyddiwov kal otperrov ypvcobv Kai rédue 
kal axwdkny xpvoodv Kal otodny Ilepoucny, cab ri 

UA , e e f e lA > lA 
X@payv pnKete apralecOa, Ta Se Hptacpéva avdpa 
Woda, hv Tou évTuyydvacww, aTo\aBdvew. 
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"Evraivéa eyewe Kipos nat 4 otparia tpépas elxo- 
ow" of yap oTpatiatat ovx Edpacay iévat Tod Tpocw* 
trwmrevoy yap Hon ert Baciréa iévat: picOwbFjvar Se 
ove emt TovTe épacay. mpatov 5& Krékapyos rovs 
autov otpatiotas éBudlero i€vat* ot 5é avtoy te EBad- 
Aov Kal Ta rroliyia Ta Exeivou, érel hpEato mpoiévat* 
Knréapyos S¢ rire pev puxpov éfédpuye rd ut) Kata- 
awetpwOnvar> totepov 5’, erred &yvw, Ste ov Suvyjceras 
Budcacbar, curipyayey exxdnoiay Tdv avTod oTpaTio- 
Tay’ Kal wpatTov pev éddKpve TroAvy ypovoy égTas: 
of &¢ opwvres eBavpafov cal éowwrwv> eita éreke 
rowdde. “Avdpes otpari@rat, ui) Javpdtere, Ore yare- 
Tos hépw Tois wapotct mpdypaci. éuol yap Képos 
Eévos éyévero, xal pe devyovta éx THs twatpidos Ta TE 
ddra érlunoe xal puplovs Edwxe Sapetxovs: ods eyo 
AaBav ovK eis TO (tov KareGéuny éuol, GAN ovdé Kabn- 
SurdOnca, Gdn cis tas eSardvov. Kal mpatov per 
em tTovs Opdxas érondéunoa Kal brrép ris “Edddd0s 
ériynwpovpny pel” tuav, ex ris Xeppovycov avrovs 
éfehavvav Bovropévous adatpeicbar tovs evoixobvras 
"ErAnvas tiv yi. ered) Sé Kipos éxddet, NaBov 
bas eropevopny, wa, el te SéouTo, wpedroinv avTov 
av0” av ev érabov irr éxelvov. érret 5é tpyets ov Bov- 
eae cuptropever Oar, dvdrynn 69 pot } bas mpoddvra 
tH Kipov ¢girla xpioOa 4 apis éxeivoy yrevoduevov 
ped” ipov tévar. cf pev bn Sixaca trowjow ov olsa, 
aipjnoouat 8° obv tpas, cal ov bpiv 8,76 dv dén mei- 
copa. Kad ovrote épet ovdels, ws eyo “EXAnvas aya- 
you eis Tovs BapBdpous mpodovs tovs “EAAnvas +7 
rav BapBdpwv pirtay eidopny, adr’ érrel ipeis epol 
od Sérere rrelOecOas ovdé ErrecOa, eyo ory tpiv &fo- 
wat Kad 6, Tt dy Sén meloopat. voplfw yap tpas épuol 
elvas xab trarpiéa Kal dirouvs Kal cuppdyous, Kal ov 
Suir pev dv olfwac elvar tiptos, Grou dv @, tpwov Se 
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Epnyos ay ovx Av ixavos elvas oluas obr du hidor 
aperncas ovr dy éyOpov aré~acbar. ws euod odv 
iovros Grrot av Kat tpeis, ott THY yvopuny eyere. 
? radra elev: of 5¢ otpati@tac, of te avTovd éxeivou 
Kal of dAdo, Tad’Ta axovoavtes, STL ov hain mapa 
Bacihéa TropeverOat, ernvecavs mapa 6& Keviov Kai 
Hactavos mreiovs 4 Stcyidios AaBévres Td wAa Kal 
Ta oKxevopopa éotparoredevocayto wapa Kvyedpyy. 
8 Kipos 8é rodrots drropaév te Kal AvTrobpevos pereméeu- 
metro Tov Knréapyovs o &é iévat pév ovx 0cre, AAOpa 
5¢ TOY oTpaTIWTaY TéuTrav avT@ aryyedov Edeye Jap- 
peiv, OS KaTacTncOpévay ToUTwY eis TO Séov: peTa- 
wéptrecBar 8° éxédevev adtrov: abros 8° ovx edn iévar. 
9 peta Sé tadta cuvayayav Tots 3 éavtod oTparudbras 
Kal Tovs wpoceMovras aita cal Tov ddXNwv Tov Bov- 
opevov Ereke Tordde. “Avdpes otpatidrat, ta pev 5) 
Kipou Sfjrov Ste obtws Eyes mpos Hyas oomep TA 
mperepa mpos e€xeivoy* ore yap pets éxelvou étt orpa- 
TL@TaL, erred ye Ov ower biel avT@, ore éxeivos Ers 
10 myst pa Bodorys. Gre pévroe aSicetoOas vopiter vd’ 
NUG@V Oloa* More Kal peramre“ropévou avTov ove e0érw 
éMety, TO pev péyiorov, aioyuvopevos, S7t cvvoida 
euavT@ wavra epevopévos avTov, érmreita Kal Sediads 
pt AaBov pe Slenv éwiOn dv vowifer tr’ énod Adiuch- | 
Ll cOas. uot ovv Soxet ovy Mpa elvar qyiv xabed’dew 
avd’ apereiy judy avtdv, ANdNd BourevecOar &, te xpi 
jovi €x ToUTwY. Kal ws Te wévopev avTod, oKeTrréo¥ 
poe Soxel eivat, Stas adodaréotata pevovpev, eb Te 
Hon Soxet amiévat, Orws dodadéotata amipev, Kar 
dbras Ta émurndera ELopev> dvev yap TovTwv ove 
12 orpatnyod ovTe idubrov “bpedos ovdév. Oo 8’ avip 
WoANod pe aEc0s piros db av diros 7, yaderadraros 
5” €xOpos @® Ap Troréos 7). exet de Suvapep Kab mebip 
Kat wririkiy Ka vavrucyp, hv mavres opolws cpaudy Te 
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nal émiotapeba> nal yap ovdé moppw Soxodpév poe 
avtod Kabijcbar adore dpa eye 6, TL TIS YyuyVooKEs 
dpiorov elvat. radta eimav émavaato. éx 5é rovrou 13 
avlotayto o§ pev ex TOU avTopdrou, AéEovTes & éylyva- 
oxoy, of Sé xat ba éexelvou éyKédXevaTot, émiderevurres, 
ota ein 1) atropia dvev tHS Kupov yvopns Kal péverv 
xa) amvévat. els &€¢ 87 elzre, mpootrotovpevos orevdev 14 
@s TaxyloTa topevecbar eis THY “ENAdSa, oTparryoUs 
pev édécOat Gdrouvs as TadyroTa, eb pH Bovreras 
Knréapyos amdyew: ta 8’ érirndeca ayopdlecOar: 4 
5 dyopa wv év to BapRapix@ otpatevpate: Kal ov- 
oxevaterOar' érAGovras 5é Kipov aireiy mdoia, as 
avromTNéotev* éday Se py 860 Tadra, Hryepova airetv 
Kipov, datis Sa dirlas tris ywpas ade dav Sé 
unde yyepova: So, cuvtdrrecbat rHv taxloTny, Trép- 
spac 5é nal mpoxatadmpopuévous TA axpa, Srrws 41) 
pbdcwot pte Kipos pyre ot Kidtxes xatadaPovtes, 
‘@v TroAXovs Kal TOAAA YpHpata Eyomey avnptTraxotes. 
ovTos peyv 8) TotadTa elmre* peta dé TodTOv Kréapyos 
elire Tocotrov. ‘Qs pev otparnyjocovra ewe tavrny 15 
THY otparnylay pndels tudy NeyeTw* TWOAAA yap évo- 
p@, 5s’ & éuot rodro ov trountéov> ws 5é TH avdpl Sv 
dy €dnoOe reloopas 3 Suvatov padiota, iva eidire ote 
Kai apyecOar érriotapas as Tis Kal addOS pddLOTA 
avOporwv.. peta tobrov adAos avéorn, érridercvus pev 16 
Thy enOeray Tod TH TAOLA aiTety KEedEVOVTOS, WaTrEp 
wddwv tov ordodov Kipou trovoupévov, émederxvds dé 
ws eines eln tryeudva aireiy rapa TovTov, 6 Avpuat- 
youeba tiv mpagiv. eb dé nal Te WYELOVE TLoTEV= 
couev & &v Kipos 8180, th xwdveu cab rd axpa aypiv 
cedevery Kipov mpoxatahayBdveww ; éyw yap oxvolny 17 
ady dy els ra wrola éuBaivew & ajyiv Soin, ph Tyas 
airais rats tpinpecs xatadvcyn, oBoipny 8 av To 
jryeuove & Soln erecOau, ph yas aydyn SOev ovx 
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olov te €orat é&erOeiv, Bovrolpny 5’ dr Gxovtos ames 
Kupov. rabety abtoy awedOav: & ov duvarov eater. 
GAN eyo pnt tadta pev prvaplas elvas- Sone? Sé pos 
# f ‘ fel 7 > 4 4 
avdpas €XGovras mpos Kipoy oftives émeurndecou avy 
Knyedpyp épwray éxeivov, ti Bovrcrat tiv ypicbas: 
3 e a 9 ,. #8 N , 
kal édy pey 4 mpakis 4 mapatAnola oigtep Kat Tpo- 
aOev éyphro rots Eévou, ErecGar nal jpas, Kat py 
Kakious elvat tov wpocbey TovTm cuvavaBayTwv’ édy 
dé peiLov » mpakis ths mpoobey haivntas Kal ére- 
movwtépa Kad érixivduvotépa, akvoby 7 TWeicavtTa Has 
dyew % weobévra mpos pilav adiévat’ otTw yap 
N e Ld aA > A 4 @ , 
Kat emroyevoe dv diror avT@ Kal mpoOvpor érroiyeba 
> at > A 9 4 7 A ‘\ 
Kal amvovrTes aoharas dv amtoev 6, te 6° dv apods 
a , 3 A ea > 3 ? 
Tatra réyn, atrayyetAar Sedpo: jyas 6’ axovcartas 
mpos tavta BovdevecOar. édofe tadra, nat avdpas 
éAopevor crv KrXedpy@ wéurovew, of ypwtwv Kipov 
va Sokavta tH oTpatiad. o 8’ dmexpivato, Sti axovoe 
"ABpoxopay, éxOpov avopa, éxt to Evppary rwotayg 
eval, atéxovta Swdexa astabpovs: mpos tovrov ovv 
Edn BovrcoOar EdXOciv: Kav pev Ff exe, THv Slienv Edy 
xpnvew émiOeivar aire, hv Sé pevryy, hyuets exet mpos 
raira Bovrevoopeba. axovoavtes Sé TadrTa Oi aiperot 
> lA ” ’ A de € f \ 
avayyédnovat Tois oTpatiwtas: Tots 6€ brola per 
jv, Ore aryet mpos Bacthéa, Suws Sé eddxer ErecOar. 
a , e \-m77 A e a e , 
mpocattovat dé ptobov o deKipos trioyvetras to- 
soy raat SHcew ov mporepoy Edepoy, avti SapetKod 
tpia hpidaperKa TOU pnvos TO oTpatiaTn’ Ste Sé eri 
Ld bo b b] A # 3 N Ww ” 
Bactréa ayot ovdé éevtaiPa jroveev ovdeis ev ye TE 
davepe. . 

"Evretéev eEerXatvver otrabpots v0, wapacdyyas 
déxa, él tov Vadpoy worapov, ob Hv TO evpos Tpia 
mreOpa. évrevbey eEeratver crabpiv Eva, Tapacayyas 
wévte, eri Tov IIbpapov rorapov, ob Td edpos orddiov. 
évyredbey éFerxavver otabpuods Sv0, mapacdyyas mevte 
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caldera, eis “Iacovs, ris Kidttxias éoydrny nod, 
ért 7H Jardrry oixoupévny, peyddAnv Kai evdaipova. 
évrad0a Epewav tpyépas tpeis: nal Kipp traphcayv ai 2 
éx IIekorovvycov vies tpidxovra kal wévte nal én 
avrais vavapyos IIvOayopas Aaxedaypdvios. tyyetro &° 
avrav Tapas Aiytrrios é& "Edécou, éywv vais érépas 
Kupov wévre nad elxoow, als érrohtopret Mirnrov, Sts 
Ticcadhépver pirn qv, nab ouverrodgues Kupq apéos 
autév. rrapnv 6& cal Xetploodos Aaxedaiporos él 3 
TOY vedv, petdtreumTos UTd Kuipov, érraxociovs Exwv 
omditas, ov éorpatyyes wapa Kip. ai dé vijes aip- 
uovy mapa tav Kipov oxnyjv. évtad0a nal oi rap’ 
"ABpoxopa puicBodopor “EXdnves arootdvres 7NOov 
mapa Kipov, retpaxdctoe ornirat, nal cuvertpatevovto 
ért Baotéa. évreddey éEeratveer orabpov &va, trapa- 4 
odyyas wévre, ert minas tis Kidsxlas nad tis Supias. 
qjoav Sé tadta Svo0 telyn: nal rd pev Ecwbev Td mpd 
Tas Kiticlas Zvévveois elye xal Kirixov pudany: 76 
dé &&w 7d wpd ris Auplas Bdciréws edéyero pudaxy 
guddtrew. Oia pécou bé fet TovTwy motapos Kdpaos 
dvopa, evpos TALOpov. array 5é Td péoov THY TELyYaV 
qoav orddiot Tpets* Kal TrapedOeiy ove jv Bla> hv yap 
% Tapodos orev? Kal Ta Teixn cis THY JddaTTav Kaly- 
covta, imepley 6° jaoay wérpas NA(BaTou- él Sé rots 
Telyeolv appotépors épectyxecay amvidat. TavTns 5 
évexa THS tapddov Kipos tas vais pereréurypato, Gras 
omAXitas -amroBiBdoee elow Kal éEw tov TUAaY, Kat 
Bvacdpevoe Tovs troveulovs TwrapéNOotev, et pudarrovey 
él tais Ruplas muidats, Sirep wero Troujoev 6 Kipos 
tov ABpoxépay, éxovra Todd otpdrevpa. "ABpoxdpas 
Sé ov TovT éroinoev, GAN érret HKovce Kipov ev Kiru- 
xia dvta, avaotpévas éx Dowixns twapa Bacidéa an- 
Vauvev, Exwv, OS EdXéyero, TpidKovta pupiddas otpatias. 
evrevOev éFeXavver Sia Supias crabpov eva, rapacdyyas ¢ 
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wévre, eis Mupiavdov, wody oixoupévny vd Sowi- 
cov él tH JaddtrTy: éumcpiov 8 Fv Td yoplov Kai 
dpuovy avToO: odxddes croddal. évradd’ éueway 

7 nuépas érrd: xal Bevias 6 *Apxds, otparmyés, Kat 
Ilaciov o Meyapedts éuBdvres eis wrotov Kat Ta wWrel- 
aotou akia évOéuevoy dirérdevoay, @S pev Tos WEl- 
oro édoxovy, pirorinbévtes, Ste tois oTpariwras 
avtav Tovs Tapa Kvéapyov amredOovtas, &s amiovras 
eis tHv ‘ENNdba dd Kal od pds Bactréa, ela Ko- 
pos tov Kréapyov éyew. rel 5” joay ddaveis, duprOe 
Adyos, Ste SuwmKet avrovs Kipos rpsypece: Kal oi pev 
eiyovro &s Sodlous dvras abrods AndOAvat, of 8” 

B dxTetpov, ef aGdwoowro. Kipos dé ovyxadécas tovs 
otpatnyous elmevs *ArroNedolracw nuads Bevlas nat 
Ilactwy. arr ed ye pévtot ériatdabuwcav, Ste oie 
amodedpdxacw: oda yap Sin olyovras: ote arro- 
mepevyaciv> Eyw yap Tpunpes Wote Edely Td exelvon 
WAotov. GANA pa TOUS Jeods ovK eywrye avToUs Siok, 
oud’ épet ovdeis, ws eye, Ews dv Ay Traph Tis, xpOpat, 
éretoay 5¢ amiévas BovAntat, ovdAd\aBov Kat avrovs 
KAKOS TOL Kal Ta YpnpaTa aTroTVAw. GANA LovTHY, 
eldotes, OTL Kaxlous cial mepl Huds 7 tuels wep éxel- 
vous. Kalrot yw ye avTay Kal Téxva Kal yuvaixas ev 
Tpadreot povpovpeva’ adr ovde~TovTWY aTEpjcoY- 
Tal, GAN atrompportas Ths wpocGev Evexa Trepl epue 

Qaperns. Kal o pev tadta elzev> of Sé “EAAnves, ef 
Tis Kal GOuporepos tv mpos THvy dvdBacw, axovovres 
thy Kupov dperiv fdtov xal apoOuporepoy ovvero- 
pevorto. , 

Mera tadta Kipos éFeravver otabpovs rértapas, 
mwapacdyyas elxoow, émt tov XdXov rorapov, dvtTa TO 
edpos mA€Opou, TAIpn 5’ inyOvav peydrAwv Kal rpaéwr, 
ods of Zvpoe Jeovs evousloyv xai adixeiv ove elwv, ovde 
tas weptotepds. ai S¢ cdpat, ev als éoxyvovy, Ilapv- 
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adridos jaoav, eis Covny SeSopévar. évreddev éFcradves 
otaGmous mévre, Tapacdyyas TptdKxovta, ém) Tas aW7- 
yas tod Aapddaxos rrotapod, of Té edpos mrEOpov. 
évravla yoavy ta Bedéovos Bacirera tod Zupias 
aptavtos, Kal mapddevcos mdvu péeyas Kal Kanros, éxyov 
mdvra, doa w@pat diovat: Kipos 8’ avrov é£€éxovre 
wai ta Bacinera xaréxavoev. évtedOev éEeXavver ora- 
Quovs tpeis, tapacdyyas wevrexaldexa, él tov Ev- 
dpdtny totapov, dvra To evpos TeTTdpwy atadlwv: 
kal mods avTobe w@xetro peydAn Kat evdainwv Odrba- 
Kos ovopatt. évradOa Epewayv jpépas mwévte Kal 
Kipos perarreprpdpevos tovs orparnyous tav “EXX- 
vov Edeyev, Ste % 00s corto mpos Baciéa péyav 
eis BaBviava: cal xerever adtods Aéyeww Tatra ‘Tois 
oTparworais Kal davatreiMew ErecOat. ot S28 srown- 
cavTes exK\nolay aminyyedXov Tadra* ot dé oTparie- 
Tat éyadétrawoy Tos oTparryois, Kal Epacay avrovs 
mdnat tadT ciddtas Kpvrrev, Kal ove Epacay iévat, 
édy py tis avTois ypjpata 6160, doTep Kal Tois mpo- 
Tépois prera Kupov avaBaow mapa tov warépa tov 
Kupov, xab tabra ovx émt padynv iovrav, ddrd Kadody- 
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ay 


12 


tos tov watpos Kipov. raitra ot otparnyol Kip -13 


amnyyedrov* 0 8 wirécyero avdpt éxdotm Sadcew 
V4 b) J A XN 9 vn iy4 
mwévTe apyupiov pvas, érrav eis BaBvdAova hewct, Kal 
Tov picOoy évrery péypt ay xataothoy Tovs “EAXnvas 
eis "Imviay wdadwv. +o pev 67) TOAD TOD “EXXAnYiKOD 
ovras éreicOn. Mévwy &é mpiv dfrov elvas, tt arou}- 
e tA A 4 @ ‘4 
govow ol adAoL oTpaTiMTal, TOTEpoy eYrovTas Kupw 
) ov, cuvére£e TO avTOD oTpdrevpa ywpls TOY aGdrOV 
wal éxeEe rade. “Avdpes, édy poe mevoOyTe, ovTE Ku- 
Suvevoavtes ovte Tovncavres TOY AANwv Tov IpoTt- 
4 a e \ 4 o a y 
unocobe atpatiatav md Kvpov. ti ody Kerevm 
toujoas ; viv Setrat Kipos &reoBat rovs “ENAnvas 
ert Bacihéa: eyo obv hyus buas yphvar SeaGhvas tov 
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Evdparny motapov mplv Sirov elvat, 6, Te ob GAXo 
15 “EAAnves arroxpwodvrat Kupw. jv pev yap Wwndl- 
cwvrat Erecbat, vets Sokere aitios elvac dpEavres Tot 
SiaBaivew, nal ws wpoOvporarots ovow viv yap 
elaetat Kipos xat amrodwoe: éricratat §° ef tes nat 
Gros: jv 8° amolndlowvtar of GdXot, arripev pep 
advavres Tovptadiv, viv Sé ws povots mreOopévors 
murtoTdTos yxpyoerat Kal eis ppovpia Kal eis Aoya- 
ylas, cal Gddov ovtiwos dy SénaGe olda Ste ws hirov 
16 revEecPe Kupov. axovoavres tadta émeiBovro Kat 
S:éBncay mpl rovs Gddrous arroxplvacGar. Kipos 3 
érre) HoGeto SvaBeBnxdtas, HoOn te Kat TO oTparev- 
pate méppas Toby elev. ’Eyo pév, ® advdpes, 75y 
vuas erative Gras Se cal byets eue erawéoere éuod 
17 perqoel, h pnKéere pe Kopov voylfere. ot ev 89 otpa- 
Ti@Tat év éNriat peyddas SvTes eVyovTO avToV EvTU- © 
xijcar' Mévov Sé nad Sapa édéyero tréurpas peyar 
NompeTTas. Taira 5é woujoas StéBawves ouveizero Se 
kal Td GAO oTpdTevpa adT@ aay: nal tov SiaBar- 
yovTwy tov motapov ovoels éBpéxOn ayvwrépw Tav 
IS pacray wd Tod ToTapov. ot 5¢ Oarvraxnvol éreyor, 
Ste ovrao0’ ovTos 6 wrotapos SvaBaros yévorto wel, 
eb fn TOTE, GNAA Holos’ & Tore “ABpoKouns mpoiay 
xaréxavoev, va pty Kipos dtaBp. edoxer Sy Setov 
elvas kal capes vroywphoat Tov ToTapov Kipp as 
19 BacidevoovTs. évredbev é€edavver did Ths Zupias 
orabpovs évvéa, Tapacdyyas wevtiKovta, xab adv 
Kvobvtat mpos tov “Apaénv motapév. évrad0a oar 
K@pat jToNNal peorat citov Kal olvov. évtai0a ewer 
vay hpépas Tpets Kab errecttlcayto. 

) "Evredley éEcravver 5:0 ris "ApaBias rov Evdpa- 
Thy worapoyv ev deEia Exywv atadpovs épjnuovs révte, 
Tapacdyyas tpidxovta kal mévte. ev tovTm sé Te 
Tom jv pev yn aediov Gray oparov, daomep 


» 
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Jdrarra, aypwOiov é awdfpes: et Sé te eal Addo éviv 
DANS } Kaddpou, arravra joav evodn, OomEep apwpara: 
dévdpov 8° oddev éviv. Inpia Sé mavtota, mrciotoe pev 2 
évou ayptot, modAol Se orpovOol ot peydrou éevicav Sé 
Kal wrides al Sopxddes. tadta 5é ta Inpia ot imrreis 
eviore édiwxov. Kal oi peév vot, érret Tus StwKol, Tpo- 
Spapovres Ectacay’ modkv yap Tov immwv ETpexov 
Sarrov: xal wdrw, érel wrnotdlotev of imot, TavTov 
P] / ) 9 A > N ee nv 
emrolovv, kat ovx mv AaBety, eb py Stactdvtes ot imets 
Inpwev Siadeydpuevor tots immos. ta be Kpéa TOV 
aNicKopévav qv TwapamAnata Tots éXadeios, amao- 
tepa 6& atpovbdy dé ovdels EraBev: of 8 SuwEavtes 2 
TOY imiréwy Tayd emavovTo* TOAD yap aTreaTrato dfet'- 
youca, Tots pev Troat Spon, tais Se mrépvEww, aipovaa, 
@omep iorly ypwpévn. tas Sé wridas adv tis Tayd 
9 A 54 ? AA 
avicTh, €oTt AauBdvewv> awérovras yap Bpaxv, worrep 
mépouxes, Kal Tayv airayopevovot. Ta Se Kpéa avTdv 4 
qovcta Hy. Tropevdpevoe Se Sid tavrns Tis ywpas 
9 wn“ 9 ‘\ ‘4 la N @ 
aducvouvras ert tov Mdoxav rrotapov, Td edpos me- 
Optatov. evraiba Hv words épyun, peyddy, Svopa 5’ 
auth Kopowrn: wepteppetro 8° aitn bd tov Mdoxa 
KUKN@. évTadO’ Euewvay juépas Tpeis Kal érrectTicayro. 
évrevbev éFedavver ctaduovs épypovs tpeis Kal déxa, 5 
mapacdyyas évevyxovta, tov Evdpdrnv wotrapov év 
deEua Eyav, Kal adixvetrar émt IIvnas. &v tovrows 
A a QA A @e 4 3 a, e x 
tots ora@uois TmoAXa Tov vrobuyiwy amwdEeTO VT 
Auyuwod* ov yap Hv xdpros ovde Addo ovdev dévdpor, 
GANA WiAr) Fv Grraca y ydpa* of Se evorxovvtes Svous 
adéTas Tapa Toy ToTapoy opUTToVTEs Kal TroLobYTEs Eis 
BaBvAava Fyov cal éra@Xovy nal avtayopdlovres cirov 
¥ QX , e “ bd 4 4 
éCov. to dé oTpatevpa oO aiTos eréNTre, Kal Tpiacas 6 
3 he 2 > \ 3 a / 3 aA 3? a , 
ou HV, eb pn év tH Avdia ayopa év t@ Kupov Bap- 
a N 4 > 7 > v 4 
Bapice, thy xaiOnv arevpwv 4} adrditwov reTTdpov 
siyhwv, 0 58 oiyros Suvarat Eta GRorovs Kal jyto- 
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Bortov ’Arrixots: 4 5é xarlOn Sv0 yotviKxas "Atrinds 
éywpe. xpéa odv éaGiovtes of otrpariatat Steyiryvovto. 
qv dé ToUTa@Y THY cTaOpav ods mdvu paxpovs 7AaUVEV, 
omrore 7) mpos bdwp BovrotTo Siatedeoas 4 pos ydov. 
kal 69 mote otevoywpias Kal mndod gavévtos Tais 
dpdtais Suomopevtov éméatn o Kipos avy trois rept 
auTov apiotots Kat evdatmovertdrots, Kal éra€e TAoiv 
xat IIiypnta AaBovras tod BapBapixod otpatod ov- 
exBibalew tas apdfas. erred 8° edxovy adte cyo- 
Aaiws Tovety, WoTrEp Gpryn éxéXevce Tors Tepl avToY 
Ilépaas rovs xpatictous ouveruomedoa Tas dydéas. 
Eva &1) pépos te ris evtaklas Hv JedcacOa. pirpar- 
Tes yap Tovs Topphupods Kdvdus Srrov Ervyev Exaotos 
éoTnKws, tevro domep dp Spdpor Ts rept vinns Kat 
para Kata mpavous ynrodou, Eyovtes TovTOUs TE Tous 
WONUTEAELS xiTévas kal tds mouxtdas dvatupléas, 
évsot Sé Kal otpemrrovs trepl Tols Tpaxnrols Kal Wrédua 
wept tais xepalv’ evOds 88 avy rovtots eiomndyoaytes 
cig Tov nov JaTTov } @s Tis av @eTo peTEwpous 
éEexouicayv tas audéas. 1d 5é cupmay Shros hy Ko- 
pos @s omevdwv macay thy odov Kai ov SdtatplBor 
Sirov pn) emiairiapov Evexa 7 Tivos aAXOV avayKalov 
éxablefero, voulfwv, bom pey Jarrov Edo, TocovTm 
amapacKevactotépp Bactnel payeicba, dom dé oxo- 
AaLoTEepovy, TocovT@ WAéov cuvayeiperbar Pacirei 
oTpatevpa. xab cuvideivy &° hv TO mpocéyovte tov 
voov 7 Bactriéws apy? wAnOE pev yopas Kal avOpa- 
mov ioyupda ovaa, Tois Sé prjKect Tov Oddy Kal TO 
Steomrdobas tas Suvapes aoberis, ef tis Sia Taxéwv 
Tov TodELoV errotciTo. épap Se ToD Evdpdtov rora- 
pod Kata Tovs épypous craOuovs Hv mods evdaipov 
Kal peydAn, dvopa & Xapydvdn. ex tavrns ot orpa- 
Tiatar yyopatov Tad érurndera, oxediats SiaBalvovres 
ade. SipBépas, as elyov oxerdopata, éripmdacaF 
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NXoptrov Kovdou, eita cuvityov xal ovvéorrov, Os pi) 
dmrrecOac ris ndpdns 1d Bdwp* él tovTav S:éBatvoy 
kad éddpBavov ta érirndeca, olvdv te é« ths Baddvou 
WeTronpevoy THS amd To holviKos Kal ottoy perlvns° 


TovTo yap hy év TH ywpa TreloTrov. dpydireEdvroy Sé : 


ve évratOa tay Te To) Mévwvos otpatiwrav nal tav 
tod Kredpyov 6 KvXéapyos xpivas adixety tov tod Mé- 
povos mAnyas évéBarev. 0 5é éXOav mpos Td éavtod 
orpdrevpa Edeyev* dKxovcavres §' of otpati@tas éya- 
Aérrawov Kal @pyiLovro icyvpas TG Kredpyw. 77 Se 
airy npépa Kréapyos Ody em) rhv StdBacw Tod 7o- 
Tapod Kat éxel KatacKelpdpevos THY Gyopay aditriever 
él ry éavrov oxnviy Sia Tod Mévavos otparevparos 
avy oArtyots Tots Tepl avrove Kipos &¢ otirw Fxev, GAN 
ért mpoonhavves tav S5¢ Mévwvos otpatiwtav Evra 
oxllwv ris os elde tov Kvéapyov SteXavvorta, thot rH 
aflvn* xat obtos pev avtod juaptev* addos Se AlOw 
xa) Gros, elra wroAXol, Kpavyhs yevouévns. 6 5é xatar 
hevryes eis TO éavtod otpdtevpa, Kal evOds Tapay- 
yédrnes eis Ta Srda* Kat. Tors udev omritas avTOD 
éxéXevoe peivat Tas aomwidas Ipods Ta yovata JévTas, 
autos 5¢ ANaBwv rovs Opaxas Kal Tovs lr7reis, of Hoav 
avTa vy TO otpatevpatt Wrelovs H TerTapdKovTa, 
rovrwy Se ot mretoroe Opaxes, HNavvev él tovs Mé- 
vovos, aot exeivous éxtremAnXGar cal adtrov Mévwva, 
kal tpéxyew él ta Orda: of 68 Kal Extacay amopoiy- 
res TO Tpdypatt. 6 Se II pékevos, érvye yap tarepos 
mpootmv Kal rafis ait@ érropévn Tav oTALTav, evOds 
ody eis TO pécov audotépwv ayov Eero Ta Sirha Kai 
édeiro rod Kredpyou pt troceiy raita. o 8’ éyané- 
qatvev, OTs auTod GAiyou Sejoavros KatadevobAvas 
modus Aéyor TO avTov waGos, éxédeve TE avTOY €x TOD 
pécou éElatacbar. ev tovtm 5é émjer cai Kipos xai 
érudero To mpayya> evOis 5 EdaBe Td TAadTAa eis 
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Tas yeipas Kal oly Tois Tapoiot THY TioTaV HKED 
éXatvov eis TO pécov, Kal reyes Tdbe. “KrXéapye nai 
IIpo€eve nat ot Grow ot trapovres “EXAnves, ove tore 
6, Tu Wovetre. eb yap Ta GdANXOLS paynV ouVdrpeTe, 
vouitere ev THdE TH Hueépa ewe TE KaTaxexorec Oat 
kat tas ov qodv ée“od dotepoy’ KaKds yap Tov 
nuetépwy eyovTwy mavres ovTou ods opate BdpBapot 
ToNepwTepos Huivy Ecovtar THY Tapa Bacirel dvTwD. 
dxovcas talta 0 Knvéapyos év éavt@ eyévero* Kal 
4 b] a 4 # @¢ 
qTavodpevor apporepos Kata yopayv Eevto Ta Sirda. 
"Evredéev mpoiovrav épaivero iyua immov Kat 
Kompos* eixdgeto &° elvat o atiBos ws Suoytriwv in- 
TwV. ovTOL TpotovTes Exatov Kal ythov Kal et TL AddO 
, 9 , , , 9 +. , 
ypnoyoy mv. "Opovrns 6é, Ilépons avnp, yéves re 
mpoonxav Bacthet Kai Ta Torkeuia AEyopevos év TOES 
apicrots Ilepcav émtBovrdetec Kupw, nal ampocbev 
mwoAeunoas, KaTadrayels 5é. ovTos Kupp elzrev, et 
avT@ doin imiméas xtdlous, StL TOs TpoKaTaKaiovTas 
© , A 14 A 9 7 A A \ 
imméas 7 Kataxdvou dv évedpevoas 4 Cavras TrodXovs 
auTav €Xot Kal KwAvcELe TOD Kale émlovTas, Kat 
mounoeey wore pntote SuvacGat avtovs iddvras TO 
Kupov orpdrevpa Bacirel Siayyetrar. te dé Kipp 
9 lA le) 307 3 lh i. J \ 9 £ 
axovoavTs Tabta édoxes whérdipa eivat, Kal éxéXcucev 
> AN 4 3 e lA A *- € a 
avToy ANapBaveww pépos Tap éxdoTov T@V HyELoveV. 
6 5’ ’Opovrys, vopleas érolwous elvat avt@ rovs in- 
wéas, ypaher ériotoAny Tapa Bactréa, Ste How Eyov 
immeis ws av Svvnrat adeiotouss adda Ppdoat Tois 
€avtov immetow éxédevey ws Pirsoy avtov tmodéxe- 
cba. evi 66 év TH emtatonn Kal THs mpdcbev dirlag 
Uropynpata Kat TWictTews. TavTny THY éTLoTONTV O1- 
Swot miaT@ avipl, as Beto. 0 5é AaBav Kipp dida- 
ow. avayvors 5é abtiy o Kipos avAdapBdver ’Opor- 
TH, Kal cuyKane eis THY EavTod sxnvnv Ilepoay rovs 
3 f A \ > A e , \ AY “A e , 
aplotous Tov Tepl avTov értd, Kal Tods TOV “EXAHVOV 
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otTpatnyous éxédevey omditas wyayetv, TovTovs Se JIé- 
cbat 7a Orda Trepi thy abtod cxnvyv. of 8¢ tabra 
éroincay, wyayovtTes &s Tpiayidlous Omdlras. Knréap- 5 
xov 5é xai elaw wrapexddrece avpPBovdov, bs ye Kal abTa 
kab trois adXots eSoxer wpotipnOjvar padota Tov ‘EX- 
Ajvev. émel 8’ eEnrOev, eEjyyetrte tots Plros Thy 
xplaw tod ‘Opovrou ws éyévero* ob yap amrdoppyTov jv. 
pn 5é¢ Kipov dpyew tod réyou w@be. Ilapexdndeca 6 
Uuds, avdpes dro, Stas ory ipuiv Bovrevdpmevos 4, TL 
Sikatov éote xal mpos Jewv xal pos dvOparrwy, tobro 
apdtw mept ’Opdvrov tovtouvl. tovToy yap WpaTov 
pev 6 euos warap eSmxev tmjxoov elvas éuol: érred Se 
taxGeis, ws Edn adrés, td Tod éuod adedXpod odtos 
evohenoev enol Eywv thy ev Rdpdeow axpoTroAty, Kat 
€y® avrov mpootokepav eroinca wate Sdkat TovTp 
Tov impos éue TroAéuov -travcacbas cab SeEtay éxaBov 
Kal xa, peta tadta, fn, ® 'Opévra, ~otw 6, TL eT 
noiknoa ; amexplvato Gre ov. add dé 6 Kdpos npaéra, 
Oixoiv totepoy, ds avTos ad oporoyeis, ovdey tm’ ewou 
adixoupevos atrootas eis Mucots xaxas éroies ri 
éunv yopay &, te edtvwa; en o ‘Oporrns. Ovdxodr, 
&pn 0’ Kipos, omér’ abd &yvws tiv ceavtod Suva, 
éeMav él tov rHs “Aptéuidsos Bwopoy petapédew Te 
co. édnaba. xal meloas ene wietda wad edwxds [ot 
cat EkaBes wrup’ euod ; nad radd’ dpordyer o ’Opévrns. 
Ti odv, bn 6 Kipos, dducnbeis tr’ euod viv 7d tplrov 8 
émiBovretwv pot havepos yéyovas ; elmrovtos dé Tov 
Opévrov Ste ovdév adicnbels Hp@rncev 6 Kipos avrov, 
Oporoyets otv aept eué adixos yeyevioOa ; "H yap 
dvdykn, dm 6 Opovtns. éx Tobrov mdadw npwrnoev 
0 Kipos, "Ere otv dv yévoto TO Cue dderXP@ Troréptos, 
éuot 5& diros Kav miatos ; 0 8é amrexplvato Ste ovd’ e 
yevolunv, ® Kipe, ool vy’ av more ere Sdfapse. ampos 9 
tara Kipos ele tois wapotaw, ‘O pev avyp Toaita 
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Q a , e a sy A A 
pev weroinxe, Toradra bé Neyer’ Yuav Sé ov rpwTos, 
ba f > f , A lA 
@ Kvréapye, arrodnvar yvapny 8, tt cot doxer. Knyéap- 

@ , 7 2 ON ‘ v fe) 
yos 5 cire Tdde. ZupuBSovrcdw eyo Tov avdpa rovror 
éxrrodwy toveiacOat ws Tay t0TA, WS pnKeTL dén TOvTOY 
gurdtrecbat, GAL TKOAN 7} Huly TO KATA TOTO elvaE 

0 rovs eOeXovTas dirous TovTous eb arovety. TavTn Se 
TH yvoun edn Kal tovs aAdovs wpocbécha. peta 
taivta Kxedevovtos Kipou éraBov ris Savns tov ‘Opor- 
tnv él Savdto aravres avactdyres, Kal ot cuyyeveis: 

= \ Ifa 3. UN @ lA ? \ ® 
eita 5é éFfyov avrov ols mposetdxOn. érel dé eidov 
| avrov ofep mpocbey mpoceKuvour, Kai TOTE TpoceEKU- 

11 vncay, Kaimep eiddres, Ott emi Idvatov awyouTo. enrel 
5é ets tHv “Aptamdrov oxnviyy eionxOn Tod mioroTda- 
tov tav Kipov ocxnrrovywv, peta taita ov’te Covra 
3 O , Ww , 1) \ 4) s Oe Vv 

povrny obdre reOvnxdra ovdeis cide rwTroTE, OVSE STrwS 
amréGavey ovdets eidws EXeyev* elxatoy Sé GAOL GAAWS: 
tados &é ovdels wa@rote avtod épdvn. 

7 "Evredéev éEeravver Sia ris BaBvAwvias craPpovs 
Tpeis, wapacdyyas SHdexa. ev Sé TH tTpiTw aTabue 
Kipos éféracw motetrat tov “EXAjvwv Kal Tov Bap- 
Bdpwv év r@ Tredip trept pécas vinras éddxer yap eis 
THY émiovcay &w HEew Bacidéa crv TO oTparevpaTt 
payovpevov’ Kat éxédeve Kréapyov péev tod Seksob 
Képws nyetobar, Mévova Sé rov Oerrardv rod cviwve- 

2 pov, autos 5é Tovs éavtod dtétrake. peta Sé tHy é&é- 

@ a 3 UA € lA (4 > , \- 

Taaw dua rH emiovoy hwépg irovres aUTOLOAOL Tapa 

2 A 
peyddov Bacthews amnyyeddov Kip rept tijs Bact- 

Aéws otpatias. Kipos S€ ovyxadécas tovs orpatp 

yous kal Noyayous Tav “EAAjvav ouveBovreveTo Te, 

Tas av tiv pdynv Tovotro, Kal adtos mapyver Japp 

vav totdde. "L2 dvdpes “Eddnves, ov avOpéror 

avopav BapBdpwv avppdyous twas aya, add vopi- 

Cov apeivovas Kal xpeirrovs TroAd@y BapBdpov dpas 

elvat, Oia TodTo TpocéAaBov. Srrws ov ecece dvdpe, 


ie) 
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dkios tis eXeuOepias ts xéxtnoOe wal irrep Hs Upas eye 
evdarpovito. ev yap lore Ort ri edevOepiay édoiuny 
dy dytt oy eyo wdytov wal dddrAwWv TOANATIAACIOP. 
Gras 5 xal eidijre cis olov EpyecGe ayava, eyo bpmas 4 
cldas StddEw. TO pev yap WAnGos wou Kal Kpavyy 
worn ériacw dv Sé tavra avdoynobe, Ta adda Kah 
aioyvvecbai pos Soxa, cious piv yvooerOe Tors ev TH 
xopa ovras dvOparous. tpov Sé avipwv svrov Kai 
EVTOAM@Y Yyevouevanv, éyw Upav Tov pey oixade Bovdd- 
pevoy amtévas rots olxot EnrwToV Toijow atredey, 
woddous Sé oluas woijoey Ta wap éeuol édécOas avri 
tev oxo. évrava Tavnrirns wapev, duyds Zdpsos, 6 
motos Sé Kupy, elie, Kat prj, @ Kipe, rXéyoval tives, 
drs TONAA vriocyvy viv Sida 76 ev TovovT@ elvat Tod 
xivduvou mpoatovros* ay dé ed yévnral tt, ov pepvicial 
oé dacw: ioe 5é ovd’, ef peuvg@o te nal Bovdoto 
Swacbat dv arodcivat boa trisyvy. axovoas Tadta 6 
éxeEev 6 Kipos, "ANN éore pev jyuiv, @ avdpes, ) apy 
} TWaTpoea Tpos ev peonuBpiav péxpt ov dua Kadpa ov 
duvayras oixety dvOpwrrot, wpos 8 apKrov péype od dia 
Xetava ta 8 év péow TovTwY TdvTa caTpamrevovow 
ot Tov éwod adedod diror. jv 8’ hyeis vixjowper, 7 
pas Set rovs jyerépous pirous TovTwy éeyxparels mroti- 
gat.. wate ov Tobro Sédoixa, pty otk éyw 8, tt 80 
exdotp tav dlrov, dv ed yévntat, GANA pe) ovK exw 
ixavous ofs 60. tpav 6 tav “EANjvov Kat crépavov 
éxdote ypucotyv Séow. of 5¢ radta axovcavtes aurol 8 
Te Hoav woAv mpoOuuorepot Kab Tois adXAots eEnyyen- 
Aov. eionecav Se map’ avrov of te otTpaTyyol Kal Tay 
Grrxwov ‘EdAjvov ties akodvres eidévat, te ogiow 
éotat, dy xpatnowow. oO Sé dumuTdds airdyTev Thy 
yvopny amémepre. apexedevovto S& avT@ mavres, 9 
dcouTrep StehéyovTo, 7 pdyecOar, GAN dmricOev EavTav 
tatrecOar. ev S€T@ Kap ToUTm KrEapyos @Sé THs 
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jpeto tov Kipov: Oles ydp cor payeicbat, ® Kipe, 
tov aderdov ; Ni Ai’, én o Kipos, elzrep rye Aapelov 
Kat Hapucdrisos €oTt ais, éwos &é dedfos, OUK 
10 duayel tadr eyo Appopa. évradba 8) ev Ti é£o- 
Tolga apiOpos éyévero Tay pev “EXMivov doms pv- 
pla Kai terpaxocia, weXtactal 6é Suoyidwoe Kad Trev- 
Takoctot, Tov dé pera Kupov BapBdpwy déxa pupiddes 
ll xai Gpyara Sperravndopa audi ra elxoot. tav Se 
Tokenioy éeyovTo eivat éxatov Kal eixoos pupiddes 
kal dppata dperravnpopa Svaxdowa. addrot be haar 
éEaxtoy(dot immrets, av “Aptayépons hpyev: ovrot Se 
12 apd avtod Bactréws tetaypévos Foav. tod dé Bact- 
AES OTpAaTEvpaToS Yoav adpyovTes Kal oTpaTnyot Kal 
nryewoves TETTApES, TpidKoVvTa pupiddwv ExacTos, ABpo- 
xopas, Tiscadhépyns, TwB8pias, “ApBaxns. tovtwv 
6é mwapeyévoyto éy TH payn évevyxovta pupiddes Kar 
appara Speravnpdpa éxatov nal wevrjxovta: ’ABpo- 
Kopas 6€ totépnoe THS payns huépas Tévre, ex Powvt- 
13 ns EXavvwv. Tadta é Hyyeddov pos Kipov oi adto- 
pohjoavres EK TOV Toneplooy Tapa peyddav Bactréws 
po THS paxns, Kal meTa THY paxny ob vorepov €dz}- 
14 dOnoav tov Toreniov Tara Hyyedrov. evredOev Se 
Kipos éfedavves otabuov eva, rapacdyyas pes, 
CUVTETAYLEV TH OTpaTevpaTe TavTt kal TO ‘ENAn- 
ving Kal 7@ BapBaptxe: @eto yap TavTy TH hpyepa| 
payeiobar Baciéae xata yap pécov tov otabpov 
Todtov Taddpos Av opuKr? Babeia, To pev edpos spryurat 
15 wévre, To 5¢ BaOos opyual tpeis. maperétato Se 7 
Tdappos advo Sia tod wedlov él dedexa mapacayyas 
Béxpt Tob MnSias TElyous. [eva or etow ai di0- 
puxes, amo Tob Téypyros ToTapovd ptovaat* eiat dé 
TéTTAapEs, TO pev eUpos mACOptaiat, Baleias Sé ioyv- 
pas, Kal WKota Wei ev avrais ortaywyd* eiaBddrdroves 
St eis tov Eidhparny, Siarelrovet 8 Exdorn wapa 
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cayynv, yépupas 8° errecow.] Fv 5é mapa tov Ev- 
dpatny wapobes atevn petatv tod trorapod Kal Tis 

lA e a \ @. , 4 
tddpov ws elxoot today 76 edpos: tavrny Se Ti 
taddpov Bactrevs péyas movet avri éptyaros, éredy 
qwuvOdverat Kipov mpoceXavvovta. tavrnv oh TH 
adpodoy Kipos te nal ) otpatia tapidOe xal éyév- 
ovTo claw THS Tappov. TavTy pév ody TH Huepa ovK 
PJ lA 7 3 > @€ 7 \ 
éuayécato Bactreus, aN droywpotyTwy pavepa 7oav 
cal tariroy nal dvOporav tyvy werdd. évtad0a Kipos 
Ziravov Karécas Tov 'ApBpaxvorny pdvrw Bwoxev 
avTe Sapexods TpLoxedtous, Ore TH Evdexdry am’ éxei- 
vns THS Nuépas awporepoy Ivdpevos eizrev alto, re 
Bacireds od payeiras Séxa juepdv, Kipos 8° elrev, 
Ovux dpa étt payetrat, et év Tavtats ov payeirat Tails 
@e 4 > b ] ? lA e A , 
nuépaiss éav 8’ adnOevons, tmirxvodpal aot Séxa 
tddavta. tovTO TO ypvoloy Tore arrédwxev, érred 
mapnrOoy ai déxa jpépar. érrel 5° él rH Tddp@ ovK 
éx@Ave PBactre’s TO Kuipov orpdrevpa ScaBalvew, 
éd0fe xal Kip@ xai tots addots arreyvoxtvat Tod pd- 
xecGar- wore tH vaTepaia Kipos érropevero npern- 
pévas padrov. ti Se tpiry emi Te ToD dppatos Kaby- 
Hevos THY Topeiay ErroleiTo Kab Odtyous ev Taker Exwy 
po avrov, To 6 oAv avT@ avatetapaypévoy éro- 

4 A“ tig na 4 > 
pevero kal tov omAwv Tols oTpaTuwTals ToAda érh 
apatay tyovtTo Kal vrroluylov. 

Kat 48 te qv apd ayopay wAnGovcay Kad wrn- 


ciov qv o aTabpos eva Euerre xatarvew, Hvixa- 


ITarnyvas, avnp Ilépons, trav audi Kipov aiorav, 
/ > / € a a@? 

mpopaiveras éhavvav ava Kpdtos idpotyte tO tarirg, 

\ 99 A > , , a 
cal evOds mracw ols everiyyavey éBoa xal BapBapixas 
cal EAAnViKds, Ett Bactrhedrs adv oTpaTedpaTt TOAAD 
mpocépyerat ws els pdyny Tapecxevacpévos. év0a 
57) mrodvs Tadpaxos éyéveto* avtixa yap édxovv oi “EX- 
Anves Kat mdévtes 6 atdxtos odiow erumeccioba. 


2 


25 


16 


17 


18 
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Kat Kipcs re xatamrndjoas aro tov &ppatos tov Io 
paxa évédv cal dvaBas éml tov iarrov ta TaXTa Els 
Tas yelpas édaBe, rols Te AdAOLS TaoL TWapHyyedrev 
éforAlfecOar nal xabiotacbas cis thy éavtod rdafw 
Exactov. év0a 8) atv moAdNR oovdy Kxalictavro, 
Knréapyos pev ta Se€ua rod Képatos Eywv mpos TO 
Evdpary worape, IIpokevos dé éxopevos, ob 8° adXot 
peta TovTov, Mévwy &é xal to orpdrevpa Td evwvupor 
Képas rye tod “EAAnuixod. tod 5& BapBapixod in- 
weis pev Iladdayoves eis yuAious apa Kréapyov éorn- 
cav év T@ SeEt@ Kal 76 “EXAnviKoy merTacTiKGD, ev 5é 
TO evwovipm "Aptaios te 0 Kipov trrapyos nal rd ddA 
BapBapixov. Kipos &é xat ot iets rovrou Scov é£a- 
Kootot wirALopévoe Jopake wey avrol xal trapapnpsdlots 
wal xpdvert mdytes many Kupov:. Kipos &€é yrjy 
Eyov THY Kehadyny eis THY paxynv KaBiotaTo. AéyeTaL 
dé kal rods dddovs Ilépoas wpidais tals Kepadais év 
T@ Tore Staxivduvevew. ot 8° tariroe madres o1 peta 
Kupov elyov xai wpopetwridsia Kal wrpoorrepvidta: etyov 
dé xal payaipas of trimets “EdXnvinds. Kat Hon Te Hr 
pécov Huépas Kal ovirw Karadhaveis oa ot TrohkpuoL° 
qvixa Se Sethy eylyveto, épdvyn Kovioptos Bomep vedhérn 
AevKn, Ypovp Sé ov cvyv@ Votepoyv. wo7rep peravila Tis 
év To Tredig emt qodv. Sze be eyyerepoy eylyvorto, 
Taya 5) Kal yadKos Tis HoTpamre Kal ai NOyyat Kal 
ai tdfers Katapavels. éyiyvovto. Kal qoay immeis pev 
NevKoOadpaxes eri TOU EvwvUpoU THY Todepiov: Ticca- 
dépyns édéyero TovTwy dpxew> exdpevoe dé TovTwV 
yeppoddpos, éxdpevor Sé omditae ovv Trodjpect Evrivats 
aonlaow, Aiyimrios &° otros éXéyovro elvat* Gdroe 8” 
immets, GNNot tokéTat* aravres 8° ovToL.xaTta EOvn ev 
mrataly mdajpet avOpatrav Exaotov To EOvos érropevero* 


lOmpo Se avtay &pyata Svadelrovta cuyvoy am ad)djdwv 


Ta 57 Speravnddpa eaNOU LENG: elyov 8° 7a Sperava 
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Je trav a&oveyv eis WAdyLoV atroterapéva Kad b1rd Tols Si- 
dpots eis yiv Brérrovta, ws Staxomrety Erp éevtuyyavovev. 
9 Se yvapn IV ws eis Tas TdEELs TOV “EAAjnVoY eXOvTa 
kad Staxdwovra. 3 pévtot Kipos elzev, dre xadécas 11 
mapexereveTo Tots “EXAnot THY Kpavyny tov BapBd- 
pov avéxeabat, éyrevaOn tovTo* ov yap Kpavyy GAL 
oLyn @s avvotov Kal Hovyh év low xal Bpadéws mpoc- 
necav. Kat éy trovTm Kodpos wapedavvav avtos atv 12 
ITiypnte r@ Eppnvet cai adrows tprolv 7) Tértapat TO 
Knyedpyw éBoa a@yew To orpdrevpa Kata pécov To TOV 
monreniov, Ott éxet Bactrevs ely: kav tobt’, Edn, viKO- 
pev, wav” nuiv weroinra. opav 5& 6 KXéapyos 7d 13 
pécoy otidos Kal axovov Kipou éw évra tov [ EAAn- 
pixod] evwvipouv Bacirdéa* Tocovroyv yap wANOEs TrepeAv 
Bacireds adore pécov Tav éavtod eywv tod Kupov 
evovipou Ew jv: GN Buws 0 Kréapyos od HOerev 
aroondcat amd Tov totapov To Se£vdv xépas, hoPov- 
pevos 7) KukrAwbeln éExatépwOev, To 5é Kipq daexpivato 
Ste ait@ pédoe Strws Karas Exot. Kal ey Toitw TH 14 
xaips TO ev BapBapixoy otparevpa opadas pone, 
vo 8é “EXAnviaoy ere ey TH adT@ pévoy ocuverdtTeETo 
éx Tay ért TpociyTav. Kal o Kipos wapcedatvev od 
Tavu TPs AVT@ TO atpatevpate KateGeato éxatéipwae 
‘amoPrétrav els te Tods odepious Kal Tors didous. 
iSwv 5é adrov amd tod “EAAnUKOD Kevodav ’A@nvaios, 15 
vreddoas WS cUVaYTHoaL Hpeto, el TL TaparyyéAXdoe* 
6 8° émtotiaas cite Kat réyeww Exéreve Trac, Ste Kat 
Ta iepd Kara Kal ta oddya nada. Taira dé Aéyor 10 
SopiBov jeovoe Sid tav rdéfeww iovtos, Kal ‘pero, 
tls 6 IdpuBos ein. o 5é Kréapyos eizrev, ott 16 ovv- 
Onpa trapépxerar Sevtepov 75n. Kai bs €avpace, rhs 
maparyyérnet, Kal Hpeto, 8, Te eln TO ctvOnpa. 6 8” 
admexpivato ott Zevs carynp Kal vien. o S& Kipos i 
axotvaoas, “ANAa Séyoual re, fy, nal todtTo éoTw. 
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taira 8° eimay eis Thy Eavtod yopay amndavve’ Kal 
ovxéts tpla 4 Trértapa orddia Suetyérny To hadayye 
aT a@dAnrwv, qvika éeratdvivov te ot “EAAnves ral 
1S mponpyovro avriot tévat Tots rodeulois. ws dé Tropev- 
opéevoy eFexvpawe Te THS Paddawyyos, TO EmeNELTrO{LEVOV 
nptato Spoyw Ieiv: cal dua épGéyEavto mavres, otov- 
mep T® Evvarin éderilovct, xal advres Sé¢ eJeov 
Aéyovat Sé Ties, OS Kal Tals Gomrict pos Ta Sopata 
19 édoumnoav ddBov aotobyres tots tamoi. mpw sé 
rokeupa éEvxvetoOar éxxdivovow ot BdpBapoe cal dev- 
youat. Kal évrad0a 57 édiwxoy pev Kata Kpatos o 
“EdAnves, EBoav 5€ adrAnAo1s py Sely Spdpm, GAN’ év 
20 rafes &rrecOar. ta 5’ appara édépovto ta pev Oe 
avTav tay qorenlwy, Ta S€ Kal dia Tov “EdAnvov 
eva. nuioyov. ot 8 émel mpoldotev, Suctavro: éort 
5” Saris cal xaternpOn [domep év immodpope] éxida- 
yeis* Kab ovdey pévtos ovdé tTodToy maleciy Epacar, 
ovd’ &AXos 8é Trav “EAXAjnvev ev tavTn TH paxy ewalev 
ovdels ovdév, TAnY él TO evovipp TofevOjval Tis 
21 édéyero. Kipos 8’ opav rods “EXAnvas vixcdvtas 6 
Kal’ avrovs nal SioKovtas, douevos Kal mpooKuvod- 
pevos Hdn ws Bacirevrs bro Tov adh avTdv, ovd’ ds 
éEnyOn SidKew, GAA cuveorretpapéevny Exwv tiv TeV 
ow éavt@ éEaxociwy imméwv takw érepenciro, 6, Te 
moimret Bacthevs. Kal yap det auto Ort pécov Exot 
22 trod IIepotxod orparevparos. Kal mdvtes 8’ of trav 
BapBdpwv dpyovres pécov éyovres 76 abrav jyobvrat, 
vouifovres otw Kal ev aohareotatp elvat, Wv GF 
woXUS avTav éxatépwOev, Kal ef Te mapmyyeihat yp7y- 
Covey, €y nyuices dv ypovp aicOdverbar Td otpdtevpa. 
23 cat Bacireds 57) TOTE pécoy ExwV THs avTOD oTpaTLis 
bums EEw éyéveTo Tod Kupou evwvipou xéparos. érret 
5é ovdels adT@ Euayero €K Tod avTiov ovdée Tois avTot 
reraypévous éumpoobev, éréxaumrev ws eis KUKAWOL. 











BOOK I. CHAP. VII.—IX. 29 


évOa 5n Kipos Selcas uty SrricOev yevopevos xataxoyy 24 


To “EAAnvixoy édadver avtrios Kai éuBarwv avv tots 
e£axoolous vind tovs mpd Bactréws TeTaypévous Kal 
2 ‘ ” ‘ e 2 a 
eis huyiy éerpere Tos éLaxtoyiAlous, Kal aioxtetvat 
NeyeTas avTos TH éavTod yeupl "Aptayépony Tov ap- 


ovra avtav. ws 8 7 Topo? eyéevero, Stacirelpovras 2 
x 7] Tpomn ey p 


\. @ f e / ? ‘\ A e , 
kal’ ot Kupov é€axdcuot eis tO SvoKew opyynoaytes, 
TAnY Tavu orAbyot apd avrov KaTereipOnaayv, oyedov 


ot opotpdmelos Kadovpevor. avy TovTots dé dv xabopa 26 


Bacthéa nal rd apd’ éxetvoy artigos: Kad evOds ox 
2. F 3 b ] > 4 N Ww ec a tf > 9 oN 
nvéaxeto, AAX eit@v, Tov avdpa ope, tero ém avrov 
kal dale xara To otépvoy Kab titpwcKe Sud Tod 
Japaxos, 8 dnot Krnclas o latpos, cat iaaOas adtos 


TO Tpavpad gnot. taiovta 8° avrov axovrifer tis maAN- 27 


T® vTrd Tov opbarpoy Bialws: xa évraiOa paydomevor 
kat Baoireds xat Kipos xa ot apd’ avrods izrép éxa- 
tépov, omdcot pev. tav audi Baciriéa arréOvnoxoy 
Krnolas eyes trap’ éxelve yap jv Kipos 88 adros 


3 La \ 3 ‘\ eww “ > NX 4 
Te amreGave ‘Kal OKT@ Ol AptaToL THY TEpl avTOV ExELVTO 


ér avté. "Apramdrns 8’ 6 muoctotatos alte Tav28 


aKknrrovyav Jepdmrov Néyetat, erred) wemTTw@KoTa Elde 
Kipov, catarndjoas aro tod trou wepureceiy ava. 


Kat ot py dace Baoiéa xeredoal twa émicpd£ar 29 


autov Kup, ot 8° éavrov émispdfacbas oracdpevov 
Tov axwdKnv> elye yap xpucoiv, Kal otperrov &é 
épopet nal védia Kai Tarra Wotrep ot Apioroe Tlep- 
cay: éreriynto yap bio Kupov oe’ evvoudy re Kat 
TLOTOTHTA. 

Kipos pev ovv obras éredXeutncer, avnp dv ITep- 
cov Trav peta Kodpov tov dpyatov yevouévav Bacth- 
K@TaTOS Te Kal apyeww akwratos, ws Tapa TdvTwV 
oporoyeitas Tav Kupov Soxotytwy év rrelpa yevéo@at. 
Tpa@toy méy yap Ett trais wv, Gr émaidevero Kal ov 
T® GdEAPS Kal abv Tols GAXots Tatci, TWavTwY TdvTA 
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Kpatiotos évouitero. amdvres yap of tav dpiotev Ilep. 
ody Traides érri Tals Bacthéws Ivpass tradevovras? évOa. 
TOAAHY péev cwppoctvny Katayd0ot av TLS, aioypov 8 
ovdev ovr’ adxodaas ovT iSeiv gots. Sedvrat 8’ of aides 
kal rovs Tiuwpévous bd Bacidéws kal axovovot, Kai 
GXous atiatopévouss wate evOvs taides dvtes pap 
Gdvovaw dpyew te xa dpyecOar. &0a Kipos aidn- 
Hovéoratos pev TpOTov Tav HArALKLOTaY eddKet elvat, 
tois te mpecButépos Kal trav éavTod wrodcecTépwy 
Hadrov welGecGar, Ereta Sé pideamdtatos Kat ois 
ios apiota ypnobas Expwwov 8’ avtov Kab trav eis 


_ TOV TWoAELov Epywv, TokiKHs Te Kal axovticews, ptdo- 


pabéctarov elvat xal perernpdtatov. émet 88 TH 
nrucia Emperre, kal peroOnporatos jv Kab pos Ta In- 
pia pévroe piroxwéduvdtatos. Kal dpxtov more ére- 
depopévny ovK Erpecev, GAA oupTrec@v KateoTraaOy 
amd Tod trou, Kat TA wey Errabev, Ov Kal TAS wTELAAS 
gavepas eixye, TéeXOS 5é KaTéxave* Kal TOV mpaTov péy- 
tot BonOncavta moAXots paKapiotov érrolncev. érret 
S¢ xateréupOn b1rd tod matpos catpdmns Avidias tre 
kat Ppuylas ris weydAns Kal Kazradoxias, orparnyos 
dé xal mdvrov amedelyOn, ols xabjxer eis Kaotwdod 
mediov aOpoitecOar, mpatov pev érédecfey abrov Ste 
wept mAEaToU TroLotTo, el TH OTrEicatTO Kal el TH oUD- 
Ootro xat ef tw brrdcyxorTd TL, pndev WevderGar. Kat 
yap obv émlorevoy pév avT@ ai odes emtTpeTTOpEval, 
érricrevoy 5° of dvdpes* Kal el Tus TroNELLos eyévero, o7rel- 
capévou Kipov émiateve pundev. dv mapa tas orrovdds 
maGeiy. toryapoby érel Ticcadépver errodeunoe, Tacas 
ai modes Exodoat Kopov eidovto avtt Ticoadépvoug 
wAnv Mirnoiwv: obtou Sé, Ste ovx 7OeAe Tovs dev- 


‘Oyovtas mpoécbat, époBodvro avToy. Kai yap Epyp 


3 vg 4 9 wv a) ? \ 
évredeinvuTo Kal EXeyev, OTL OVK AVY TOTE TTpOOtTo, E7ret 
Gra& diros avtois éyévero, od’ et Ere pev pelovs 
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yévowrTo, étt Sé xdxov mpakeav. davepos 8° hv xabll 
el Tis TL @ya0oy 7 KaKoV TroLnoELEY AUTOY, VIKaY TrELpO- 
uevos* Kab evyny Sé tives avtod é£édepor, ws evyouTo 
Tocovroy ypovov fiv, Exre vik@n Kal TOUS ev Kal TOUS 
KAK@S TrotobvTas aNeEdpmevos. Kal yap ovv mdAE€toToL 12 
57 avT@ évd ye avipl trav éf’ judy éereOdpnoay Kal 
Xpiypara Kal mores Kal TA éavTav cHpata TpoécOar. 
ov pev 5% ov8e TodT’ av res elzrol, Os TOs KaKovpyous 13 
Kal ddixous ela Katayedav, GAN adedéotata mévTev 
ériywpetro. modrdkis 8° Hy ely mapa tas oretBo- 
pévas odods Kal mroééy Kal yeipov Kal opOarpav ote- 
oopévous avOpatrous: aot év ty Kupov apyf éyéveto 
kal “EXAnve nal BapBdpw pndéy adixobyrt ddeds Tro- 
peverOas Sao tis HOcrev, ExovTs 6, TL WpoxXwpoin. 
Tous ye pévror aryabous eis ToNEWOY w@poNOynTo Sua- 14 
depovtas Tyiav. Kal mpaToy pev Ty avT@ TrddELOs 
mpos IIucidas nat Mucots: otparevopevos otv Kal 
auros eis TavTas TAS Yopas ods Ewpa EOéXovTas Kuvdv- 
vevewv, TovTOUs Kal apyovras érroles Hs KaTeaTpépeTo 
X@pas, eretta Sé Kal addXy Swpots eripar Wore hal-15 
verOar tovs pev ayabods evdaipoveotatous, Tors Sé 
kaxovs Sovdous TovTwy aktoby elvat. Tovyapoty Todd} 
nv apGovia avt@ tav Jedovrwy xivduvevew, Strov Tes 
olorto Kipov aicOnoecOar. els ye pry Sixatoovyny et 16 
Tis aUT@ havepods yévorto émideltxvucOat PRovrdpevos, 
wept wavros émovetro tovTous TAovotwTépous trotely 
Tov éx TOU adixou diroKepdotvTwy. Kal yap ov GANA 17 
Te TONG Sixaiws avT@ Seyeipitero nal otparevpate 
arnOwe éexpyjcato. Kal yap otpatnyol Kab royayoh 
ov xpnudrwv Evexa pos exeivoy erdevcav, GAN éreb 
éyvwcay xepdarewtepoy elvas Kipp xadas rreOapyeiv 
) 76 Kata piva népdos. GANA py el tis yé Te adT@ 18 
mpootitavre Karas virnpeTicesey, ovderd TwtTote ayd- 
ptoroy ciace Thy TpoOupiay. Toryapoty xpdtictot 51) 
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binpétas wavros Epyou Kupm édéxOncav yevéoOar 
19e¢ 5é Tia open Sevvoy dvta oixovopov é Tod Scxaioe 
Kal xatackevdfovta Te Fs apyot ywpas Kat mpowddovs 
Tovovvta, ovdéva Av TaTTOTE apelrero, GAN ael wrElo 
mpocedibou @oTe Kal 00s émrovouv Kal Jappahéas 
éxt@yto Kal 6 érétrato av tis HxvoTa Kipov éxpumrev* 
ov yap PUovav trois davepas mAovTovcw édpaiveto, 
GANA Telpw@pEevos ypnobar Tois THY aTroKpUTTrOpLéevaY 
Wypnuact. lrous ye pny Soovs Toijcatto Kal evvous 
yvoln dvras Kal ixavovs xplvere cuvepyovs elvas 6, TE 
Tuyxavot Bovropevos Karepydlec Oat, ouoroyeiras mpos 
2ladvrwv Kpdtiotos 6) yevéoOar Jeparreve. Kat yap 
auto TOTO, obmrep autos évexa plow @eTo Seto Gan, 
as gTuvepyous Exot, Kal avTos éretpéiro cuvepyos Tols 
irons Kxpdtiatos elvat tovTou Srov Exaotov aicbd- 
22 votro értOvpodvta. Sapa Sé wreiora pev oluas els 
ye av avip éddpBave Sia moddd* Tadta Sé rdvTov 
5%) pdaduota toils Pirots Siedidov, apos Tovs Tpozrous 
éxdorou okoTa@y Kal Stov pddvota open Exactov de0- 
23 wevov. Kal Goa TO chpate avTovU KdcpLoV Tréprot TLS 
Jy @S eis TWOAELOY 7 ws eis KaAAMTLICLOY, Kal Trept 
TOVTMOY NEyeLY avTOV Epacay, StL TO Bev EaVTOD THutr 
oux ay Suvasto rovtois mace KoopnOjvat, dirovs Se 
KaNaS KeKoopnuévous péytoTov Koopov avdpt voptfor. 
24xal To pev TA peydra viKay tovs hirovs ev TrolodvTA 
ovdey Jaupacroy, éretdy ye Kal Suvarwrepos Hy To de 
Th ewyereig Trepteivar Tov dirwv Kal T@ mpoOupetaUas 
yapitec Oat, raita eyouvye padrov Soxed ayaotd elvas. 
25 Kidpos yap érreurre Blxous olvou jysdects troAAcxes, O7TrdTE 
wavy vv AGBot, Aéyov OTs ovzrw 87) ToAAOD ypdvou 
TovTOU HOLovL olv@ emrUTUYOL* ToUTOY oly col eEreue 
kai Settat cou THEpov TovToy éxmiciy abv ols pddioTa 
26 dideis. aodddKis Se yAvas HysBSpwrovs Emeprre kal 
dptav thulcea kat adda ToladTa, émiréeyew KEedevov 
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rov hépovta’ Tovrots 06 Kipos: Bovdctas ody wal 
gé tovTwy yevcacGat. sirov Sé yrds omdvos mdvv 27 
ein, autos 8° éduvato mrapacKevdcacbas Sia 7d TOd- 
Aovs Exyew varnpéras Kal dua THv eripérevav, Svarrép- 
mav ékédeve Tos didous Tos TA EavTay copata 
dryovow taro éuBddXAew TodTov Tov yIAOV, WS pI) 
arELVaVTES TOUS EavTOD dirous dywouv. et 5é &% Tote 28 
mopevotTo Kab mAEloToL wéAdXotey OYrecOat, TpocKadav 
Tovs irous éorrovdatoroyeito, as Syroin ods Tid. 
if wv ] e bd lA Qs e QA a 
adore &ywye €& ay axovw ovdéva xplyw bd metovov 
mepirjobar ovre “EAXjvov.odte BapBdpwv. rexprptov 29 
58 tovrou nal rode. wapa pév Kipou Sovrov Svros 
> bd i 4 \ 3 4 > 

ovdels darjes mrpds Baotdéa, wv ‘Opdvras érrexelpnae: 
kat ovros 89 by @eto TioTov ot elvat Tayd avTov cipe 
Kup dirairepov 7} éavt@* mapa Sé Bacidéws troAdol 
apos Kipov amjdSov, érrecdy moreso GAAHAOLS eyé- 
vovTo, Kal ovTot pévros of pdrLoTa br’ avTod dyaTra- 
pevot, vowilovtes mapa Kipp dvres dyabol afwrépas 
dy tipns tuyxdvev 7 wapd Baoidel. peya Sé rexpu7- 30 
pov kal TO év TH TeNeUTH Tov Blov avT@ yevdomevor, 
oe 9 ON 2 3 N , 9 A Pinwa 
Ste kal autos Hv ayabos Kal xpivew opOas édivaro 

A A bd , J , 
Tous TLaTovs Kal evvous Kal BeBatouvs. amroOvncKovtos 3! 
yap avtod mdvtes of map avTov didot Kal ovvtpd- 

> 4 e \ Us \ 3 , 

melo amréGavoy paxopevoe vmrep Kupou mAjv ‘Apiaiov: 
ovros 5é Teraypévos eTriyyavey érl Tm evwvipm Tod 
immixod apxove @s 8° goero Kipov mertwxora, 
epuyey Exwv xal TO oTpdtevpa Tay, oD AyeiTO. 

’"Evrai0a 5) Kupov drroréuverar 7) xepars xan yelp 10 
9 Seid. Pacireds Se. xal of civ aite Sioxwy eic- 
wimres eis TO Kuipetov otpatomedoy xal ot péev peta 
Aptatov ovxére loravtat, adda ghevyoucr bia Tob ai- 
T@av otpatoTrédou eis tov oTabuov, EvOev wppynvro- 
“érrapes 8° édéyovtTo mapacdyyat elvat Tis dod. 
Cacitreds 5& kai of civ avT@ Td Te GAA TOAAG 2 


o* 
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Ssaprrafoves nal tiv Swxalda tiv Kvpov traddaxlda 
8 THv cody Kal Kadjy reyouévny elvar AapBdve. 7 Se 
Mirneola 4 vewrépa Andbecioa bro TaY audi Bactréa 
> a A A nA € , A ? ” 
expevyer yuuyn mpos TaV “EXAHvwY ot Eruyov Ev Tots 
aKevopopois SirAa éxovtes, Kal avritayGévres Toddovs 
pev tov aprafovrwy améxrewav, ot 5é kal avTav 
améGavoy* ov pny epuyov ye, GAA Kad TavTnY Ecwoav 

\ € 4 > \ > A \ , BA 
kat Gra omooa évtos ai’Tay Kat ypnpata Kal avOpw- 
4 ot éyévoyto Tmavta éxwoav. evtadOa Sivdoyov GAH — 
Aov Bactreds Te Kai ot “EXXnves ws TpLdKovTa ardb.a, 
oi pev StdKovtes Tovs Kal’ avrovs ws WdavTas ViKOVTES, 
5 of 8 apmwdtovres ws 75n mdvres vix@vres. erred 3° 
ja0ovro of wey “ EAAnves, te Bactrers ory TH wTpa- 

, 9 a r ” N > ey 
Tevpatt év Tois oKxevopdpots ein, Bacrreus 8° ad Hrovee 
Ticcadépvous, Ste of "EXAnves vix@ev To Kal” abtovs 
Kat eis TO mwpdabev olyovras Simxovtes, évradOa 57 
Bactrevs pev aOpoive: Te Tovs éavTov Kal cuvtdtteTat, 
o 5 Kréapyos éBSovrevero II pofevov xaréoas mAnovai- 
TAaTOS yap hy, et wéutrotéy Tivas 4 Wdvres lovey em Td 
6 atpatoredoyv apntovres. €v Tout Kal Bacideds dros 
WY Tpoctwy Tad, ws edoxet, OmiaBev. Kat ot pev “EX- 
Anves otpahévres tapecxevdlovro ws TavTH TpocLovTos 
kal deEopuevor, o 5é Bacireds TavTy pv on Fryer, } Se 
qapirlev £m Tov evwvbpov Képatos, TavTY Kal amrnya- 
yev, avadaBov Kai Tos ev TH waxy Kata TODS “EXAnvas 
avtoporjcavtas Kal Tiacadépyyny Kal tovs atv aite. 
o yap Ticcadépyns ev TH mpwty cuvddm ovk edvuyer, 
GAA Sinrace Tapa Tov TroTamov Kata Tors “EXAnvas 
mexTaoTdas: Suekavvwy dé Katéxave pev ovdéva, dia- 
ordvres 8 of “EXAnves Evratoy nal nxovritov avrovs: 

3 4 ? a > Led a 
Emicbévns.5é "Auditonrirns jpye Tov wWeNTacTOV Kab 
3 édéyero ppoviwos yevécOar. 6 8’ otv Ticcadépyns ds 
a 4 b] VA / \ 3 > a 3 
HéeLoy EYwWY amrndAdAWyn, Tad peVv OVK avaaTpEedel, Ets 
S¢ ro orpardredov addixcpwevos To tTav “EAAjvov exei 
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cuvtuyydver Bacwrg«i, xal opod 5) wdédw ovvrakdpevor 
9 7 9 > ) QA 3 ww € 
evropevovto. ered 5° jHoav KaTa TO evwyupoy TaV ‘E)- 
Ajvey Képas, Eeccay of “EXXnves, 7) Tpoedyovev pos 
TO Képas Kal tepimrv-avtes audotépwlev abrovs Kata- 
Kovpecav> kal éoxet avrois avamtvccew TO Képas Kai 
, 54 \ , 3 re) 

woincacba, Sricbev Tov Trotapov. ev @ Se TadTal0 
éBovrevovto cat 87 Bacireds trapapenpdpevos eis TO 

2 ON fo) ? ld X 4 od 
auTo oyna Katéotnoey avtiay Thy. Pddayya, waTrEp 

\ a , ’ e a ee 
TO Mpa@Toy payovpevos ovvner. ws Sé etdov ot “ED- 
Anves éyyds te dvras Kal mapatetaypévous, avOts 
Tatavicaytes émyecay tov ert mpoOuporepoy f TO 
mpocbev. ot 8° ab BdpRapou ovn édéyovto, aXn' éx 11 

/ Q 4 4 e 9 9 ij , 

wNéovos 4 Td pdcbev Efevyov: ot 8° érrediwxoy péype 
Kouns twos évtadéa 8° éxrncav of “EAXnves: wrrép 12 
yap THs Kopns ynropos qv, ef ov dveotpddnoay ot 
aud Baotrdéa, mefol péev ovxétst, Tav Se imméwv o 
Noghos eveTrARTOn, Gore TO TOLOvpEVOY ft) YyYYVwoKEL. 
cal tO Baclresoy onpciov opav Epacay, deTov Twa 
xpucoby él mérrns [emt EvrAov] dvarerapévov. é7rel 13 
Sé xal évravO’ éywpouy ot “EXAnves, Neitrovet 87) Kar 

\ Ll e e a > Q 4 ? I ? > #. 
Tov ogo ob imireiss ov py ett aGOpoot GAN GNdXot 
addANobev> &Yidovro 8’ 6 Addos tav imméwv> Tédos Se 
kal wdvres atrex@pnoay. o ovv Kréapyos ove aveBi- 14 
Bafev émt tov Rddov, adr 71rd avtév orjcas 7d 
otpdteupa méutres Avcioy tov Xupaxdciov Kal addov 
él tov Nodov Kab Kerever xatiddovTas Ta Uirép TOD 
Aohou th dotw amayyetAa. Kal 6 AvKios Hrac€e TE 15 
kal dav arayyédnXet, Ste hevyoucw ava Kpatos. oxe- 
Sov 5° Ste taidra Fv Kal frLos edvero. evtaida 58’ 16 
ZoTnoav ot "EAAgnves kal Sépevot ta GirXa aveTravovTo* 
kat dua pev eBavpatov, drt ovdapod Kipos dalvoiro 
ovd’ GAXos am’ avtod ovdels trapeln* ov yap Boecay 

9 A ’ bd ? , A 
avrov TeOynkora, adr elxalov 1} Svwxovra olyecOas H 
caTadppopevoy TL mpoednraxévars Kal avtol éPov- 17 


=] 
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NevovTo, eb avtod pelvayres Ta oxevogopa évtadOa 
dyowrTo 4 amlovey éri To otpatéredov. okey ovp 
avtois amcévat’ Kal aduxvodvras audl Sdpmnotov éri 
IStas oxnvds. tTavTns pevy THs huépas Toto Td Tédos 
éyévero. KatadapBdvovor Sé Ta TE GAXwY YOnUdTOV 
Ta wretota SinpTracpéva Kal ef te oeTiov 4 ToToY Hy, 
kal tas apagtas, peatas dhevpwv xal oivov, ds mape- 
oxevdoato Kipos, iva, et wore ohodpa To otpdrevpa 
AdBot Evdera, Svadolin rots “EdXdAnow: joav & adrac 
TETPAKOTLAL, WS EAeyovTO, duakas: Kal Tavras TOTE ot 
19avv Bacsret Sunpracay. ote adevmvoe Foav oi Whel- 
oto Tov “EANjvwv* joav dé Kab dvdptotou Tpiv yap 
67) Katadicat TO oTpdtevpa mpos apictov Bacinrevs 
épavn. tavTyy pév odvy THY viKTa ovTw SseyévovTo. 
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J ‘Qs pev otv 7OpolcOn Kupp ro ‘EdAnuxov, Gre 
> N 3 N > f > Uf ef 9 
évt tov aderdov "Apraképtnv éotpareveto, kal doa ey 
TH avod@ émrpadxOn Kat ws 7) pdyn éyévero Kal ws 
Kipos érerevrnce xal ws él to oTparomedoy éAOovres 

ed ? J, 37 / a \ 
ot “EXXAnves éxownOnoay oidmevos TA TdavTAa vEKay Kal 

2 Kipov fiy, év 6 Eumpocbev roy Sednjrwrar. dua dé 
TH Myépa ouvenOovres of atparnyot eGavpalov, ors 
Kipos ote GdXNov ewes onpavodvta, 6, TL Xp7) Trot- 
civ, ovTe avTos haivotto. &dofey ody avtTots ovoKeva- 

f a 9 > lA of bf] b' 
capévors & elyov Kal éLomAtcapévots mpoiévas ets TO 

8 mmpocbev, Ews Kipp cuppikerav. dn Sé ev opyh dvras 
Li e J >. / Rp fo] e , wv 
dua rio avicyovts HAVe IIpoxdijs 0 TevOpavias ap- 
NXOV, yeyoves amd Aapapdrov Tod Adxwvos, cat Trods 
6 Tayo. obtos éxeyov Ste Kipos pév rébvnxer, ‘Aptaios 

N 9 “A A ¥ N A bh : 
dé mehevyas ev td crabu@ ein peta Tov GdrAwv Bap 


me: 


ee 
ee. 


b. 
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Sdpwy SOev 14 wpotepala wpynvto, nat réyou Ste Tav- 
THY pev THY hyépay Trepipelvecey Ay avtovs, et pmédAotev 
Hew, TH S¢ GAy amiévas hain él ‘Iwvias, Gevzep 
HAOe. raita axovaavres of otpatrnyol Kal ot GAdot 
"EddAnves ruvOavopevoe Bapéws Epepov. Knréapyos dé 
raoe elrev. “ArN were ev Kipos Give érel dé tere- 


Aevrnxev, atrayyédreTE “Aptalw, Ste nets vixndpév Te 


Bacihéa, xal, ws opare, oddels Ere Huty padyerat, Kal e& 
pu?) bets HAOere, erropevopeba dy ert Bacthéa. érray- 
yerroueba Sé “Apiain, dav évOdde ENOn, eis Tov Spovoy 
tov Bacireoy xabieiy avrévs tav yap paxn vViKwVTOD 
kal ro dpyew éori. tadr’ eirr@y droctéAnet TOs wyye- 
Aous Kal ovy aitois Xeipicopov tov Adxwva nail Meé- 
vova Tov Oerrardv. Kal yap avrés Mévwy éBovrerto: 
jv yap dlros nad Eévos “Aptalov. of pev @yortTo, 
Kvyéapyos Sé repsgpeve. 1d Se otpdtevpa eézopileto 
ctrov Straws édivato éx Tav Urroluyiwy, KéTTorTEs TOUS 
Bots Kal dvous: Eddou 8° expavro, pixpov mpeidvtes 
amd THS pddayyos ob 7) paxn éyéveTo, Tots Te OloTOIS 
WoAXois ovat, ods HvdyKkatov ot “EdXgves éxSddrXeEwv 
TOUS auToLodoiVTas Tapa Bacihéws, Kal Tots yéppots 
kal tais aomiot tTais EvAlvats tats Aiyurrlais: sodXal 
6¢ xal wédrat wal duatar joav dépecOas epnpou: ols 
Tact xpwpevor Kpéa Apovres RoOcov éexelynv thy Hye 
pav. Kal dn Te hy wept mArAnGovoay awyopay Kal ép- 
Novras Tapa Bacidews xal Tiscadépvous xijpuxes, ot 
peev G@dXot BapBapo> jy 8’ adrav Panrivos els ° EXAnp, 
Os eruyyave trapda Ticcadépver dv xa évripws eywv: 


kal yap mpocerotetro émictipwv elvat tay aul 


Tafets Te Kal oTrAopaylay. ovror 5é mpoceNOartes Kal 
Karécayres Tos Tov ‘ENAjvwv dpyovtas éyovew, 
Ort Bacireds Kedever ToUs”"EdAnvas, érrel vixoy tvyy4a- 
ver kal Kipov améxtove, wapadovras ta Sarda iovtTas 
dri tas Bacihéws Svpas cdploxecOas av te SivwvTas 
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9 dyabév. tabta pév elroy oi Bacirtéws Kypuxes: ot 82 
“EAXnves Bapéws pev jeovoav, Suws 5& Krkapyos 
TocovToy elirev, tt ov THY ViKovTwY ein TA Sra 
qwapadidovat* aGAX, Edn, dels pév, © avdpes otparn- 
yot, TovToLs a7roxpivacbe 6, TL KdANCTOY Te Kal apl- 
otoyv éyetes yw Sé avtixa Hkw. exddece ydp tis 
avToy Tay bwrnperav, Oras ior Ta tepa éEnpnpéva: 

0 éruye yap Svouevos. evOa 8) dmexplvato Kyedvop 
pev 6 "Apxas wpecButatos dv, Ste mpocbev av aro- 
Odvorevy ) Ta SIrAa Trapaboincay’ TIpdkevos 5é 6 On- 
Baios, "AAN eyo, Edn, & Panrive, Jaupdto, TOTEpA 
@> Kparayv Bactrevs aitel TA SAA 4 as Sid hirlay 
Sapa. el pey yap ws Kpatav, ti Set adtov aiteiv 
Kat ov AaBety erXOovra ; et 5é qwelcas BovXerat NaBelp, 
AeyéTo, Th EcTat Tois oTpaTIMOTALs, édv aiT@ Taira 

ll yapiowvrat. mpos tadta Padivos cirre, Bacireds vixdv 
qryetrat, émret Kidpov améxrove. tis yap atte éotw 
Satis THS apyns avritrocetras ; vowlfer Sé kal bpas éav- 
Tov elvat, éxwv év pion TH EavTod yopa Kat ToTapaD 
évros adiaBdtov Kal wWrAHVos avOpatrwv éf’ buds Suvd- 
pevos ayayetv, Scov ovd’, ei rrapéyot tpiv, Sivacbe dv 

12 atroxtetvas. peta TovToy Qedrropcros ’AOnvaios eirey, 
*QQ Darive, viv, ws od opas, juiy ovdev oti ayalov 
GdXo eb ph SrAa Kal apern. Sra pev ovv éyorTes 
olopeOa dy Kat rH apeth xphcOat, wapadovres 8° dy 
TavTa Kal TaY cwpdtrov otepnOivar. pr) ov1 olou Ta 
pova aya0a tpiv Gvra tpiv trapadace, adda ovv 
TovTos Kal wept Tay vuerépwy ayalav payovpcia. 

13 dxotcas Sé raira o Panivos éyéXace nal elzrev, "ANA 
girocode pev Eotxas, @ veavione, Kal Aéyets OK axXd- 
prota tot pévrot avontos wy, eb olee TH tpetépar 

11 dpernv tepvyevécOas dv ris Bacthéws Suvdpews. aA- 
Aous 6€ Twas Efpacay Aéyew Urroparaxilopévous, ws 
kat Kup microti éyévovro nad Baotret ay mroddod a£cos 
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yévowrTo, ei BovrAorTo diros yevéoOas Kal elre GAN 
Te dédob XpHoOat, elt’ én’ AiyuTrov otpatevew, ovy- 
KatactpéeyawT av aire. ev toitp Kréapyos Axe, 15 
Kal npwrnoerv, et 40n atroKxexpipévos elev. PDanrivos Se 
urodaBov elrrev, Odros pév, & Knréapye, GAdos ddAa 
Aeyes* ov O° Hyiy eiré ti Néyets. 6 8° elev, "Eye ce, 16 
® Parive, dopevos éEwpaxa, oipar S€ Kal ot Grow TWav- 
Tes* ot te yap “EnXAny el nal eis tocobroe dvtes, 
Sacous od opas. éy TotovTous dé dvTes Tpaypact oup- 
Bovrevopeba cot, tl ypy toteiy wept dv Eyes. 17 
ovv pos Seay aupBovrAcvoov hyiv 6, tt oor Soxet KaA- 
MoTov Kal dpiotov elvat, Kal 6 cot TYAY olcet eis TOV 
€7TevTa ypovoy avareyopevoy, Ste Parivos wore Wep- 
leis rapa Baciews Kerevowy Tors “EdAnvas Ta 
é7Aa wapadotvar EvpBovAevopyévors EvveBovrevcev av- 
tots Tabe. olc8a Sé, tt dvdynn réyecOat év TH ‘ED- 
Adds & Av oupBouvdrevons. o Sé Kréapyos tadra 18 
banyero, BovAopevos kal avrov Tov mapa Baciréws 
apecBevovta EvpBovrcdcas py wapadobvar Ta Sida, 
Srrws evenmides paddov elev of “EAAnves. Parivos Sé 
itrootpévas trapa tHv Sokay avrod elev, “Eyo, et pev 16 
Tov puplov édmiiov pla Tis Upiv eats owOjvaL ToXe- 
pobvras Bactrel, oupBovrevw py Trapadidovas Ta 
OrrAa* ef O€ Toe pndeula owrnplas éotiv éXmls aKoVTOS 
Bacinéas, cupBovretw oaterOar ipiv sarn Svvardv. 
Knréapxos && mpos tadra elev, "ANNA TadTa pev 67 20 
od Aéyets' rap Hav Se amdyyedre Tdde, OTe Hpets 
oiéueOa, eb pev Séor Baciret dirovs elvat, adelovos 
dy a&ot eivat hidroe éyovres Ta Orda 7 trapadovtes 
Grr, ef Se Sou wrorepety, duetvoy dv mrodepuetv Exovres 
Ta S3rka 4 GAAw wapadovtes. 0 88 Darivos elie, 21 
Taira pev 81) arayyedodpev. GANA Kal Tdde tpiv 
eireiy éxédXevoe BaciXeus, Ste wévovat péev avTov o7roV- 
Sat elncav, mooiotdot S88 Kab amiotvar wéAcnos. elmate 


£0 XENOPHON’S ANABASIS. 


ovv xal mrept tovrou, ToTepa peveire Kal orrovdal cies 
£2) ws Trodeuou Gyros Tap bpov atrayyeA@. Knréapyos 
5° éxefev, “Amdryyedre tolvuy nal qepi rovrou, ote Kak 
npiv TavTa Soxel, Grep nat Baowrei. Te otv radrd 
cotw ; &¢m o Parivos. amexpivato Knréapyos, "Hy 
pev pévoapev, orrovdal, amiovor b¢ Kal mpoiotct moNe- 

23 wos. 0 O€ wdc npwTyceE, Arrovdds 7 WOAELOY aTrary- 
yero ; Kréapyos 5¢ raita wdduv drexpivato, Xrovdat 
pey pévovaty, amriovar b& 7 mpoiodat modepos. 4, Tt 
5€ roujoot ov Sueanunve. 

2 Parivos pev 8) @yeto Kai ot avy avT@. ot Se 
mapa Apaiov Axov, Ipods cat Xetpicopos: Mévwy 
5é avtod Eueve Tapa "Aptaip. ovros 5é EdXeyov, Ste 
moAdovs hain *Apiatos elvat Ilépoas éavtod BeXriovs, 
ods ovx dy avacyécbas aitod Bactrdevovros* Grr Ei 
BovrecGe cuvarriévat, Grey Sn Kedeves THS VUKTOS* 

2 eb S& pun, avtos mpwl amévas dynciv. o 5é Kvréapyos 
elirev, "ANN o0T@ pr) Tovey: cay pey Hewopev, doTrEp 
Néyere* eb 5 en, TpdtreTe oTrotoy av TL dpiv olnaGe 
pddiota cupdépew. 6, Te b€ qoujooe ovdé Tovrois 

3 ele. pera && tradta Hon AAlov Sivorros cvyKanécas 
Tous oTparnyovs Kal Noyaryods EreFe Toidde. “Epoi, 
® dvdpes, Ivopévp lévas él Bacirdéa ove éeyiyvero Ta 
lepd. Kal eiKdTwS apa ovK éylyveTo* ws yap éyw vir 
muvOdvopat, év péow hudv nal Bacitréws o Tiypns 
qorapos éott vavolmopos, Sv ovxK ay Suvaipela avev 
Trolwv SiaBhvar> rota dé jpuets ove Exyowev. ov pev 
57) avrod ye pévety oldv Ter Ta yap emeTndesa ovK ert 
éxesv> iévar S& wapda tovs Kupov didous mdvu Kara 

4 npivy Td lepd hy. woe odv xpi) Troveiy’ amvovras See- - 
ave 6, Te Tis exer erevday Se onujvy TH népate ws 
avarravecbat, cvaxevdlecbe: éerresday 5é Td Sevrepor, 
avarlOecOe emi ta brofiyia: emi 5&8 rH tTpltw Erreabe 
TO Hyoupéve, Ta yey wrrobiyia Eyovres mpos Tod 
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ToTaov, Ta Sé OrAa Ew. TavTa axovcayres ol oTpa- 5 
THYyol Kal Noxayol am7jAOov Kal érroiovy odtw. Kal TO 
Aourréy Oo peyv Hpxev, ot Se ézelOovro, ovy EdOpevol, 

b) ea cg 4 3 a nA \ wv 

GNA opavres, Ste povos éppover ola det Tov apxovTa, 

e > 4 @ ? Q \ n e a 
at 8 GAXou atretpor toav. aptOpds Sé rhs obov, ip 6 
AOov €& "Edécou ris “Iwvias péype ris pays, ota- 
Opol tpeis nal évervnxovta, mapacdyyat wévTe Kat Tpid- 
kovta Kal Trevtaxdovol, orddior wevtyKovTa Kal é£a- 
KioxiAtoe Kal puvploes d7rd 8é THs payns EdéyovTo elvas 
eis BaBvAdva ordéior éEnxovra cal tpiaxdacto. év- 7 
tevOev, érel oxoros éyévero, MirroxvOns péev 0 Opak 
éyov Tovs te imméas Tos peO’ éavtod eis TeTTapd- 
kovTa Kal tov mwelav Opaxdyv ws tpiaxoglouvs niro- 

, QN V4 , “ 4 
fornce mpos Bactdéa. Knréapyos 8& trois dAdo 8 
nyeito KaTa Ta TapyyyeApéva, of &° elzrovro. ah 
aduxvoovrat eis Tov mpaToy otabpov mapa *Aptatov 
Kal THY éxelvou oTpatiay apd pécas viKtas: Kal ev 

, , 4 los e 
Taker Jéuevor TA GrrAa EvvjAGov of atparnyol Kal ro- 
xayol tav “EXAjvev mapa *Apiaiov: kal apocar of 
te “EXdAnves nal “Apiaios nal tov adv avT@ ot KpaTs- 

4 , 2 lé UA 4 v7 
OTOL PTE Mpodwaey aANAOUS TUpayot Te EcecOaL: 
at 6¢ BdpBapoe mpocwpocay nal yyjcecOar dddduws. 
taita 5 apocav, sddtavres tadpov Kal dAvKov Kal 9 
Kampov Kat Kptoy eis domida, ot wey “EXAnves Barrrov- 
res Eidos, ot 5¢ BdpBapot rNOyynv. éret Sé Ta mierda 10 
éyévero, elev 0 Kréapyos, “Aye 57, @ “Aptate, éreitrep 
0 autos dpiv oTdros doth Kal Hpiv, cimré, Tiva yvopunv 
éyers mepl Ths qwopelas, wotTepoy amipev yvirep 4NO0- 
uev 4 GAAnv Tuva évvevonxévae Soxels oddv KpeiTTH. 
9 8 etrev, “Hv pev HrAOomev amiovtes travteda@s av il 
e N “ > , e , fe e¢ Aa IQrv 
i1rd ALpod atroNoieOa> vdpyer yap viv Hyiv ovdev 
Toy émiTnoeiwy. émtaxaldexa yap cTrabpav Tov éyyu- 
TdtTw ovdé Seipo idovtes ex Tis ywpas ovdéy el'yomev 
AapBadvew* EvOa SE Te Hv, Huets Staropevopevoat KaTe- 


49 XENOPHON’S ANABASIS. 


darravicapev. viv 5° érwoodpev tropeverOat paxpo 

12 répay pév, tay 5° erirndelwy ode arropyoopev. tropev- 
téoy 8° hiv Tors TpwTouvs aTaOpors ws dv Suvvdueba 
Haxpotdtous, wa ws mrEloToy amocracbapev Tot 
BacitKov otparevpatos: jv yap Grak dio 4 tpiav 
Huep@y oddov amdcxwpev, ovKéTe pr) Sivntas Baov 
Aevs Has KaTaraBely. GAbyw pév yap oTpaTevpaTe 
ov Todpjoer epérecOar: moddtw 8 éxwv aTodrov ov 
Suvycetas taxéws topeverOar. tows 88 xa Tov 
émitndeiwv omavuet. tavrnv, &pn, THY yvounv exw 
eryanrye. 

13 °Hy &€ attn 4 otpatnyia ovdéy GAA Svvapévn 4 
atrodpavas 7) amoduyeiv: 4 88 ruyn éotpatHynoe Kdd- 
Lov. Emel yap Huepa eyévero, érropedvovto ev Seksa 
Eyovres Toy HALOV, AoyLfopmevos HEew dua nArAlw Sdvovts 
eis Kopas THS BaBurwvias yopas* nal TodTO pev ovdK 

l4devaOncav. ere Sé aydi Selrnv eokav sroreulous 
opay imméas: Kat tov Te “EAXjvov of pn Ervyov ev 
rais tdfeow dvres eis TAS Takers EOeov, Kal ’Aptaios, 
éruyxave yap édf’ audEns wopevopevos, Siote érétpwrto, 

15 xataBas eOwpaxitero cal ot oly aise. &y @ Sé wrt 
Covro Hxov NEyovTes of wpoTreppOevTes oKOTTOL, OTL OvY 
immets eioty GAN brrokuyia véwowro. Kat evOds &yva- 
cay Tapes, OTL eyyus Trou éotparoTredeveto BactNevs* 
Kat yap Kal xamvos épalvero év Kwpats ov mpdcw. 

16 KrXéapyos Sé énl pev robs modepious ove tyev> Woe 
yap nab areipnxotas To’s oTpatiwtas Kal doiTous 
dvTas* Hon Se nak aye qv: ov pévtoe ovdé arréxrduve, 
durarropevos pty Soxoln hevyew, GAN evOvwpov aywv 
dpa TH hrm Svopévm eis Tas eyyuTdTw Kwpas TOUS 
mparous éywv xateoxnvocer, €£ dv Sinptacto 7rd 
Tov Bacihixod orpatedpatos Kal aiTa TA amo THD 

17 oixtdy EvAa. of pev ovv mpwTor Suws tTpoT@ Til 
éotpatorredevoavto, ot S& datTepor oxoTatos mpoctovTes 
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bs éroyyavoy Exactos nudivovro, Kal Kpavyjy Tony 
émoiouy KaNoUVTES GAAHAOUS, WoTE Kal TOUS TroNELLOUS 
GaKOvELY* MOTE OF ev eyyUTaTa TOV TroNELlov Kal Epv- 
you é€x Tav oxnvepatav. SHrov dé todTo TH voTepala 16 
éyévero* obte yap droliyioy Er ovdéey épdvn ore 
orparorreboy ote KaTrvos ovdapLod TANnTLOV. EeLeTTAMYN 
5é, ws gouxe, nal Bacireds TH EfdSm Tod oTpaTEedparTos. 
éSnrwoe 5é TobTo ols TH toTepala Erparre. mpoiovaons 19 

, n N 7 A d , 
HévToL THS VvUKTOS TaUvTns Kal Tois “EXXnot oBos 
éumimret, kat IdpuBos xat Sodrros jv, olov eixos PoBov 
éumecovros yiyverOar. Kvréapyos S¢ Todpidny ’Heior, 20 
dy éTuyyavey Eyov Tap éavT@® KypuKa apiotoy Tov 
TOT, TOUTOY avelTEW ExéNevoe ovy)y KaTaxnpv~avta, 
OT’ Mpoaryopevovat ot Gpxovtes, ds ay Tov apévta Tov 
dvov eis TH ErAa pynvicn, Ste Amppetar pcOov Tdrav- 
Tov apyupiov. é7el dé tadTa éxnpvyOn, eyvmcay of 21 
otpati@rat, Ste Kevos 0 PoBos ein Kal of apyovTes 
cdot. awa Sé Splpw mwapryyerev o Knréapyos eis 
taf Ta ova TlOecOas Tos “EXXyvas Hrep elyov Te 
9 e , 
iy 1) pdyn. 

big a“ 
“O 88 87 éypanpa, Stu Bactreds eEerrAdyn TH epody, 3 

(el lo! aA A , e A S XN 
THde SiO Hv. TH ev yap TpocGey Huépa TéeuTrMV Ta 
bmrra mapadsdovar éexédeve, ToTe S€ Gua nAiw avatér- 
Aovre Kypucas Erreurpe rept o7rovday. oi 5’ erred AAOov 2 

‘N A) UA $67 \ 4 > A 

Mpos Tovs mpopiaAaxas, eLyrouy Tovs apyovtas. ézred7 
Sé dmr7jyyeAXov ot mrpoptnaxes, KrXéapyos tuyov rére 

\ 4 2 a 2 a) f UA 
tas takes éemtoxoTra@y eimre Tois mpodunNats KeNevew 
Tous KnpuKas Treptpévery, Axpt av cxXoddoy. rel Se 3 
KatéoTnoe TO oTpdTevpa wate Karas Exew opaicbas 
ravTy pddayya tucvyy, Tov Se doThov pndéva Kata- 
dav elvat, exddece Tovs Wyyédous, Kal auTOS TE Tpo- 
aA 7 9 A D4 b] 4 a 
Ade Tovs Te evoTTAOTATOUS Exwy Kal evebeaTdToUs TOV 
aitod otTpatiwTay Kal Tois AANOLS OTpaTNyols TaUTa 
Eppacev. érrel Sé Hy mpos Tois ayyédots, avnpwra, 4 
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i) 


be | 


tl Bovrowro. ot 8’ EXeyov, Ste rept otrovday fxovey, 
aydpes, oirives ixavol Ecovtas Tad Te Tapa. Bactréws 
Tots “EAAnow amayyeiAa Kal Ta Tapa Tov “EAAjvor 
Baotret. o &é amrexplvarto, ’AraryyédneTe Toivuy avTa, 
Ore payns Sel mpw@rov: apiotoyv yap ov eat ovd’ o 
TOALHOwWY Trept oTrovoay Aéyew Tois “ENAnot 7 Tropi- 
cas apiotoy. Taita axovaavres o wyyédXoL amyav- 
‘ Uf e \ “A 2 tig 9 4 
VoV, Kai HKoy Taxv’ @ Kab Shrov Hv, Ott éyyus Tov 
Bactreds Fv 4 addos Tis,  ererétaxto Tabra mpdt- 
Tew édeyov Oé, Ste eixdta Soxotey Aéyeww Bacrrel, rat 
HKoley HryEeovas ExovTes, ob avrous, édv atrovdal yévwv- 
” wv ef ] 4 € > 4 
tat; a€ovow évOev E€ovat Ta éemitndeca. o 5é jApwra, 
€ aUTOIS TOS avdpdet aTrévdotTO TOis Lodat Kal amLoOd- 
ow, 7) Kal Tots aANoWs EcowwTo arrovdal. oat Sé, “Arra- 
v , A a > e€ A 

ow, &pacay, péxyps av Bacirei Ta Tap tpav Ssuay- 
yerOn. érrel S€ tadta elroy, petaotnadpevos avtous 
0 Kréapyos éBounreveto* xad éS0xer tas o7rovdas Trovet- 
c0at Taxd Kab Kal” jovyiay €dOeiy Te emt Ta émriTnSera 
kat AaBeiv. 6 Sé Kréapyos etme, Aone? pév xapol 
TadTa* ov pévToe TAaYY Ye aTraTyYEN, GANA Sratpipa, 
” > A > V4 em A) 2 4 e An 

éor dy oxvycwow ot dyyedot, pi) atroboEn jpiv tas 
omovoas ToincacOas: opal ye pévrot, en, Kal Tois 
NMETEPOLS OTpAaTLMTALs Tov avTov PoBov TapécecOaL, 
ered 5é éd0xes Kaspos elvas, drrnyyednrev, Ott o7révdorTo, 


10xal evOds aycicOar exédeve mpos tamiTydera. Kal ot 


udev tyobvro, Kyéapyos pévroe érropeveto Tas ev orrov- 
Sas moumodpevos, To 5é otpdtevpa eyo ev Taker, Kat 
avtos w@micOoduddKe Kai éveriyxavoy tdppots Kat 
avrwcw Daros WAjpectv, ws py SivacGas SiaBaive 
dveu yedpup@v* GAN’ ErrotodyTo StaBaoes Ex TOV pot- 
vixwr, of Reavy éxtremrmKotes, Tos 5é nal é&éxomrov. 


‘lL xal évradde qv KiXéapyov xatapabely ws éreotdret, 


év mev TH aptotepa yeipl To Sdpu eyav, év 5é TH Seti 
Raxrnpiay> Kai et tis adt@ Soxoin tTav pds TodTO 
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reraypévav Braxeve, exrdeyopevos Tov érruTySevoy 
Gravcey av, kal dua avtTos mpoceAduBavey eis tov 
anrov éuBalvwovs wore Tacw aioyivny eivas pr) ov 
auvotrovodte. Kal érdyOnoay ev ampds avtod oi 12 
‘TpidKxovra &tn ryeyovortes* eel Se nal Kréapyov édpav 
orovdodtovta, mpoceddpBavoy Kal ot mpeaBvrepot. 
wrorv Se padrov o Kréapyos Eorrevder, trromrevwv pt) 13 
adel obt@ mArjpets Elva Tas Tdppous Bdaros* ov yap Hv 
@pa ola ro mediov adpdew* GAN iva Hdn Todd To- 
gaivorro tots “Errnot Sewa eis tTHv Topeiav, TovToU 
&vexa Baotréa trrdarevev emi ro tediov To Ddwp ader- 
Kévat. opevopevor S¢ adixovro eis Kopas, 6Oev arré- 14 
SevEav of Hryepoves AapBavev Ta éirnderca. éevgnv Se 
atros modus Kal olvos gdowixwv nal Sfos Ernrov amd 
Tov avtav. avrat Sé at Bdravor trav dowwlxwy, oias 15 
pev év tots “Eddnow éotw idelv, rots oixétats anré- 
KewTo, ai Se tots Seoméras arroxelwevat Foayv ato- 
AexToL, Javpdova To KddXOS Kal Td péyeBos, H Se Gyrus 
nréxtpou ovdev Siépepes tas Sé tuvas Enpalvoyres tpa- - 
ynpata amerilecav. Kal qv xal wapa mérov Adv pév, 
xeharanyes 5€. évtad0a xal rov éyxéparov Tod goi- 16 
ViKOS TPATOV Edhayov ot orpaTi@Tat, Kal ot ToNAOl 
eGavpacav to te eldos Kal tH ididrnta THs Hdovis. 
qv 6€ ofddpa Kal tovdTo Kxepararyés. 0 Sé doim€, 
dev éEatpeBeln 0 éyxépados, Gros avalvero. 

*"Evradéa Eueway jyépas tpeis* Kal rapa peyddov 17 
Bactréws xe Ticcadépyns wal o ths Baotréws yuvat- 
Kos aderos Kal adrov ITépoas rpeis: Soddot Sé rrodAol 
elrrovro. érrel 88 arryuTncay avrois of Tév ‘EAMjvov 
atparyyol, éxeye mpatos Trscadépyns Sv’ éEppnvéws 
roldde. “Eyo, @ avdpes “EdAnves, yeitwv oikd TH 18 
Enrd8, nal érrel tpuas etdov cis mroAXd Kanda Kal apn- 
Xava éuremrrwxotas, etpnpa erotnodpny, et Twos Suvai- 
uny mapa Bactréws aitnoacbas Sotvat enol arocaoas 
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upas eis tiv “ENAdba. olpas yap dy ovK ayapiotas 
pot exe ovte mpos tudv ovTE mrpos THS Wdons ‘ED- 
19Add05. Tadra 6é yovs 7Frovunv Bactréa, Aéywv avTa, 
Ort Sixalws av pot yapiforro, bre a’T@ Kipov te éri- 
aTpatevovTa mpatos Hyyerra Kal Bonberay éxyov da 
TH ayyeria dpixopny, Kal povos TOV KaTa Tovs “EN- 
Anvas TeTayLEevwv OvUK epuryor, aGdAa Sijraca Kal 
ouvewita Bao év to vperépep otparomesy, évOa 
Baotreds adixero, érret KSpov amréxtewwe, Kal tTovs Evy 
Kup BapBdpovs édiwka ctv roicde rots mapodot viv 
20 per enod, olmrep avT@ eiot wioTdTaToL. Kal mepl pev 
TOUTWY UTETYETO p[0b Bovaevoacbas: épéa Pau dé pe 
opis éxédevoev édOovta, tivos Evexev dotpatevoate én 
auTov. Kal oupBovdeteo vpiv perplas amoxplvac Bau, 
iva pot evmpaxtotepoy 4, édy Te Svvwopat ayabov dpiv 
2liap’ avrovd svarpdtacba. ™pos Tavra peracrdyvres 
ot “EdAnves éBovdevovro * Kab dmexpivayro, Knréapyos 
8” éneyev: “Hpeis odre cuvidOopev ws Batre? trone- 
pyjoovres ov’ érropevdpeba él Baciréa, ddr Todas 
mpopdcets Kipos eipicxev, as nab ov ev olcba, iva 
ipas Te amapacKkevdotovs AdBor Kal nyas évOdde 
Wavaydyor. émet pévtor Hon avTov éwpapev ev Sewe 
dvTa, noyuvOnuev Kal Jeovs xal avOpwrrous mpododvas 
avtov, év TH Tpdabey Ypdve TrapéxovTEs Has avrods 
23 e0 qrocety. érrel 5é Kipos réOvnxev, ote Bactre? avte- 
movovpeba THS apyns obt Exrw Stou évera Bovroipncd’ 
dv thy Bacitiéas yopav Kaxes ‘rove, odd’ avTov 
arroxrewat dy éOérorpev, tropevoipeba 8° dy oixade, ck 
Tis Huds py AvTrOin* aoiKodVTA péyToL TreipacoueBa 
civ trois Jeois duivacbar: dav pévroe Tus Huds Kal ev 
mova oumdpyn, Kal Tovrou els ye Sivamwy ody AT THO- 
24 weOa e mrovodyTEsS. Oo pey OUTwS Elirev' axovaas 5é oO 
Ticoadépyns fn, Tadra éyo amayyero Bacirei rat 
byiy mddw Ta wap’ éxeivov: péypt 5° dv éym Few at 
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omovoal pevovrav: ayopay 5é seis trapéEopev. nat 25 
eis pev thy totepalay ovy hxev: 08’ of “EdAnves 
édpdvritov: tH Se tpirn hKwv Edeyer, Ott Stare pa- 
yevos Kot Tapa Bacihéws SoOijvat avt@ owtery tovs 
"EdAnvas, xalrep wavy ToAN@Y ayTideyovTaV, WS OK 
&Evov ein Bactret adeivas tovs ep éavtov otparevoa- 
pévous. Ttédros Sé elie, al viv eeotiy vpiv mirtd 26 
AaBeiv rap jpav } pny gidrlav rapéEew tyiv tiv 
yopay Kal dddrws amrdf£ew eis tiv “Edddda awyopav 
mapéyovras: Orrou 5° dv wy 4 mplacOa, AapBdvew 
ids ex Ths ydpas edcopevy ta érriTidera. wyas 8° 27 
ad nui Senoet opocas 7 pny wopeverOar ws Sia hidlas 
dowas oita Kal Tord NapPdvoytas, omdray py dyopay 
mapéyopev, hv 5é rapéywopev wyopdy, wvoupévous Efe 
Ta émirnoeia. tadTa édoke, nal apocay xal Se€sds 28 
Gocav Ticcadipyns wal o tis Bacihéws yuvacKds 
aderhes tots Tav ‘EXAjvav ctrpatyyois Kal Aoxyayots 
xat EdaBov rapa tav “EdAjvov. peta dé tradra Trc- 29 
cadépyns elrre, Nov pev 89 arretps ws Bacidéa* érret- 
Say Se Starpdéwpar & Seopa, AEw cvoxnevacdpevos ws 
amdtov ipas eis trHv ‘EXAdda xal avros amiwy émlh 
THY e“avTod apyny. 

Mera taira wepiépevov Ticoadépyny of re "EX- 4 
Anves Kai "Apratos éyyds GdAnAwY eotpatoTredeupévot 
npépas mrelous 4H elxoow. ev bé ratbrais aduxvodvras 
apos *Aptatov cal ot adedot nal of Gddot avayxaior 
Kal mpos Tovs avy éxelvp Ilepoay tives, wapeOappuvor 
re kal dekvas Eviot rapa Bacthéws Epepov pet) pynoiKa- 
knoe Bactéa avtots tis atv Kup émtotparteias 
unde Gddov pdeves tov Twapmynuévwv. rtotrav &e 2 
yuyvopévev Evdnroe joay ot wept “Aptatoy Hrrov wpoc- — 
éyovres tois “EdAnot Tov vodv. ware kal Sa Todo 
Tois pev TodAols TOV “EXAjvwv ovK Aperxov, GAB 
mpoctovres TO Kredpy@ Ereyov xal trois aos TTpAa 
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3 tyyots, Td pévopev ; 4 ov éricrdpeba, Ste Bacireds 
nas atroNécar ay wept TavTos Toincatto, va Kai Tots 
ddrous “EXdnot PoBos 7 emt Baciéa péyav otpa- 
reve ; Kal vov pev Huds bmdyetas péevew Sid ro Sie- 
omdpbar avt@ Td otpdrevpa: émav Se maddy adducb7y 
avT@ 7 oTpaTLd, ovK Eotiv STrws ovK ETLOnoETAaL Hyiv. 

1 tows 8é mov } arookdmre ttt amroreryifer, Os atropos 

® e ea? ? ad e , lA e a) 

7 % 005. ov yap Tore éxav ye BovdrncETAL Hues 

é\Oovras eis THY ‘“EANdba atrayyetNat, Os Hwets ToToide 

évTes évixdpev tov Baciréa émi rats Jdpats avrod xal 

KarayendoavrTes amnOopev. Knréapyos 88 amexpivaro 

Tols Tavra Néyovow, "Eyo évOvpodpar pev Kal tradta 

mavra* évvod §° Stt, et viv awipev, SoEopev ert Tro- 

éuw amiévat Kal Tapa tas omovbas toveiv. &revra 
a) \ > 3 N UA e a 3 4 > 
Wp@Tov ev ayopay ovoels rrapéfer hiv ovdée GOev éeme- 
7 4 y. © e. . A 3 ” 
oitiovpeba: atOts 5& 0 Hrynodpevos ovdels Extras: Kat 
apa tradrta Trovwvvtov huav evOds ’Aptatos adperrytes: 
date diros hyty ovdeis ANereAfperat, GAAR Kal ot mpd- 
6 obey dytes Trodéuiot Huiv Ecovrar. tmorapmos 5° et pév 


cr 


Tis Kal GANS apa Huiv dort SuaBaréos ovK oida* Tov. 


8” otv Evdpdrny oldapev Ste abdvvarov diaBjvat Ko- 
Avovtwyv wokeulov. ov péev by, av payerOal ye Sén, 
iets ciow hpiv Evppayot, trav Sé woreulwv cmrmeis 
eloly of TrEloTOL Kal TrEioTOU aELoL* Bote wiKaVTES 
pev tiva dv arroxteivatpev ; HrT@pévwv Sé obdéva oldy 

7 te cwlfvar. eyo pev ody Bactréa, © obTw TrOANG 
dott TA cUppaya, eltrep mpoOupeltas Has arrohecat, 
ovx olda 6, re Set avrov ouocas Kat SeErav Somvas 
kat Seovs erriopkjcat nal ra éavtod mora amiota 
mwojoa “EddAnol te xal BapBdpos. Tovadra toda 
EXeyev. | 

B "Ev 88 rovte Fixe Ticcadépyns Exwov THv éavTod 
Stivauiy os eis olxoy amridv Kal "Opovtas thy éavTod 
Siva: Frye 88 cal tHv Suyarépa ri Bacrréws emi 
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yduw. evredbey St dn Trooadhépvovs ayryoupévou nat 9 
Gyopav mapéyovtos éropevovto: émopetero dé Kab 
Aptaios ts Kipou BapBapixov éxywov orpdrevpa apa 
Ticcadhépver xat Opovta cal Evvestparorredevero ovv 
éxeivois. of S¢ “EXAnves dhopavres tovTous avtal éd' 10 — 
éavtav éydpouy iryeuovas Eyovtes. éatpatomredevovro 
5¢ éxdorote dréyovtTes GANAWY Trapacdyyny Kal 
peiov: édurdrrovro Sé dyddrepor womrep Todegplous 
GAAnAoUS, Kal evOds TovTO Uirroilay Tapetyev. évioTe 11 
Se xal EvrAlouevor éx Tod avtod xal yoprov nal ddr\a 
rovadra EvrrEyovTeEs TAnyas Evérewvov GAANAOIS* BoTE 
kal tobro &yOpay qapetye. SuedOovres Sé tpeis ara- 12 
Onovs adixovro mpos TO MnSlas KaNovpEVvoy TELXOS, 
Kal TraphGov elow avrod. ip dé gxobopennevoy wrly- 
Gots éarrais ev dopant KeLpeuars, epos elxoot TOOWY, 
inpos Sé Exatov: pos 8” édéyero civat elxoot Trapa- 
cayyav> améyer 6¢ BaBudadvos ov todd. evredbev 13 
5’ éropevOnoav arabpodrs Sv0, tapacdyyas éxta: 
xa SéBnoav Sudpvyas Sv0, tHv pev em yedhipas, 
thy 6 elevypévny mroios érta: adtay &° joav azo 
tod Tiypntos motapov: xaterérunvro $& éF abrav 
kat tappor él tHy xopay, ai pev mpatas peyd- 
hat, ererta 8 éXadrrovs: TéAoS Se-Kal pixpol axerol, 
domep év TH “ENNAES ert Tas perdivas: Kal ddixvodv- 
tat émt Tov Tlypnta mworapov: mpos @ Toms Fv pe- 
yin Kal “rodvdvOpwrros, 4 svopa Rurrann, améyovca 
Tov TroTajLov otadlous Trevrexaidexa. of pev ovy "EX- 14 
Anves Tap avrThy éoxyvncav éyyds Tapadelcov peyddou 
kal Karod Kat dacéos wravtolwy Sévdpav, ot && Bdp- 
Bapot SuaBeBnnotes tov Thypnta* od pévroe xatada- 
sis Hoav. peta dé To Setrrvoy ervyov éy tTepuTdre 15 
ovtes po TaV Omdwv II pdEevos nal Hevodav: xat 
mpocenfar avOpmirds tis Apdtnoe Tos mTpopvAaxas, 
mod av io IIpogevoy 4 Kréapyov: Mévwva 8é ovx 
3 
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éfnret, kai tadta wrap ’Aptaiov dv tov Mévavos Eévou. 
16 évrel 5d TI pdkevos eitrev, Gr avros eis dv Sntets, elrrep 
0 avOpwios Tdde. “Emreprpé pe “Aptaios xal ’Aprdo- 
os, wiorot ovres Kup@ xal dpiy edvot, nal xedXevovat 
guaddtreabat, pn byiv éerlOwvrar ths vuxros ot Bdp- 
Sapoe éore 5€ otpdtevpa TONY ev TO TWAHolov Tapa- 
17 Setom. Kal emt thv yédvpav. trod Tiypntos morapod 
méprpat KedAevovot durakyy, ws Stavoettar abTiy Adoat 
Ticcadhépyns Tis vuxres, dav Sivytat, os pH SiaPFrTe, 
GAN’ év péow atroAnpOfre rod wotayod Kat THs did- 
18 puyos. dxovoayres tadTa dyovow avTov Tapa Tov 
Kyéapyov cal ppdfovoew & réyer. 0 5é Knréapyos 
19dxovoas érapdyOn odddpa xal époBeiro. veavicKos 
5é Tis TOY TapovTwY évvonaas Elirev, OS OvK aKONOUVOA 
eln TO Te EmrOncecOat Kal NUceELY THY yépupay. Sirov 
yap Sts émitiOcpévovs  vinady Senoes 4 ArTacOar. 
day pev ovv vixdot, Tt Sel avTovs Ave THY yépupay ; 
ovdé yap, dv wodnNal yédpupat wow, Eyowpev av Srroe 
20 huyovres Hpels cwOdpev. dv Sé pels vindpev, NeArv- 
pévns THS yeptpas ovy eLovaww Exeivos trou pirywow: 
ovdée py BonOjcat woddaV dvrwv mépav ovdels adross 
21 duvycerar AeAvpevyns THs yehvpas. aKovcas Se o 
Knréapyos tadta petro Tov ayyedov, moon Tis ely 
yopa i év péow tov Thypntos Kal rhs Sumpuyos. o Sé 
elev, Ste TOA) Kal KOpat everct Kat TrodEts ToAXal 
22 eal peyddat. Tore 67) Kal éyvooGn, Ste ot BapBapos 
tov avOpwrrov vrromép ater, oxvooytes pt) ot “EXNqves 
Scedovtes THY yéhupay pévorey ev TH vnow épvpata 
éxovres évOev pev Tov Thypynra, bev 5é tiv Sumpvya, 
Ta 5° émirydeca Exyouey ex Ths ev plow yopas TOAAIS 
kal ayabis ovens Kal Tav épyacopéver évovrar, elra 
6é Kai amwoatpody yévotro, ef tis BovdrotTo Bacidéa 
YI KAKOS Torey. peta Tadra averravovtTo* él pévTos 
TH yépupay Suws puraxyy ereurpav: Kal ote éréBera 


| 
1 
| 
| 
| 
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ovdels ovdapobev ote mpos THy yédupay ovdeis AOE 
Tov Trohelov, WS ob PUAATTOVTES GIryryyEnAoV. é7reLd7) 21 
5° ws éyevero, SuéBatwvov ri yédupay eLevypévnv wroi- 
olg TptdkovTa Kal émTa ws oloy Te pwddLoTA TedvAG 
ypevass e&njeyyedNov ydp Ties TOV Tapa Ticcadépvous 
‘EdArnvov, as StaBawovrov pérAdroev ériOncecbat. 
GANA tadta pev vrevdn tvs SiaBawdvrov pévtot oO 
Trois adtois érepdvn pet adAd\wv oKoTav, ci Sia- 
Baivoey tov rorapov: érevdn Sé elder, @yeTo arre- 
Aavvov. 

"Amro 8é& tod Tiypntos érropevOnoav orabpods rér- 25 
Tapas, Tapacaryyas elxoow, émt tov Pvocxov trorapov, 
TO evpos TALOpou* Eerrhy Sé yépupa. Kal évtadOa-wxeiTo 
TOMS peyaAn, 4 Gvopa “Qrres* -wpos ty amjvTnce Tots 
"EndAnow 6 Kipov nat "Apraképkou vdbos adexpos ard 
Sovoov cal ’ExPardvev etpariay Tony aryov ws 
BonPjcwv Racine: Kab emiorrioas TO éavTov orpa- 
TEVA mapepxouévous TOUS “EXAqvas €fewper. 0 b€26 
Knréapyos jyetro pév eis S00, éropevero 58 adXoTE Kar 
ddrote ediordpevos. scov 8 [av] ypdvov rd Hryov- 
pevoy Tov oTpaTEvpaTOS ETLoTHOELE, TOTOUTOV Hy 
avayxn yxpovoy dt’ ddXov Tod aTpaTevpaTos yiryverOa 
Thy €mictacw WoTE TO OTpaTEvpa Kal avTois Tos 
“EndaAnoe Sd€ae wdprrodv éivat, nal tov Ilépony. éxzre- 
mriyGa Sewpodvra. évredbev S& eropevOnoay “did 27 
Tis Mnydias otabpods épjpovs é&, wapacdyyas tpta- 
xovra, eis Tas Tlapvcdridés xépas tis Kupou rat 
Bacthéws pntpds. tavras Ticcadépyns Kupp érey- 
yerav Staprdcas tots “EXAnow érétpee TARY avdpa- 


‘qodov. éviv 6 otros qoAvs Kal wpoBara Kal adda 2% 


xpihpara. évredbev 5’ érropevOngay cralpovs épypovs 
Tértapas, Wapacdyyas elxoot, Tov Tuypnta morapov 
év dpiotepa exovtes. ev SéTQ@ mpaTM oTabu@ Tépav 
TOD TroTAaMOD TrOALS @KEITO peydAn Kal evdai“er dvoua 
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Ge 


Kauwvai, é& js ot BdpBapoe Sefyov eri oyediais dipbe 
pivats &pTous, Tupous, olvov. 

Mera tadta aduxvotyrat ért tov Zamarav trora- 
pov, TO Epos TeTTApwY TALOPwY. Kal évTadOa Evewvay 
nuepas tpeis év O€ Tavtais Uo iat pev joay, davepa 
dé ovdepla épaiveto émtBovry. edokev odtv Ta Kredpyo 
EvyyevécOas TS Tiocadépver cab ef tas Svvatro trad- 
cat Tas Uroias, mply éF a’Ttadv modeuov yevéerOar: 
ai ereprpé tiva épobvra, dre EvyyevéoOar aitd ypyter. 
6 Se Erotpas exérevey Hey. émrevd7) Se EvvAAOov, Neyer 
0 Knréapyos tade. “Eyo, & Ticcadépyn, olda pev jpiv 
Spxous yeyevnuévous Kal SeEtas Sedopévas py ddixjoeww 
GdAjAovs* guratropevoy 58 cé TE OPO ws Torepious 
nas Kal nuels Op@yTes TadTa avTipuraTropcba. érrel 
Sé oxonay od Sivapat ote of aloBecOar rretpmpevov 
HHEAS KAK@S Tovey, eyo Te cadas olda, OTL Hueis ye 
ovo’ émivoodpev Totodrov ovdév, Ed0EE poe eis Aoyous 
oot €nGety, Siras, ef Suvaipweba, éFéXotpev GAAHAWY THY 
dmiotiav. Kal yap ola avOparovs 75n tods pev ex 
SiaBorAs, Tods 88 xad éF brrowplas of doBnbévres drXH- 
Aous, POdcat Bovrdpevoe mplv taleiv, érolncay ayj- 
KEOTA KAKA TOvS OvTE péAXOVTAS OUT av BovrAaLEVOUS 
ToLovTOY ovdév. TAS OV TOLAUTAS ayVMpoTVasS VoLi- 
twv cuvovaias pddtota av wavecGa, nw Kad bidd- 
oxey oe BovAopat, as od Hiv ove dpbas amtorets. 
T@patov pev yap Kal péytotov ot Jew@y Huas Spxoe 
KWAVOUGL ToNEuious Elvat GAAHAOLS* Satis Se TOUTwP 


‘CUVOLODEY BUT@ TAPHMLEANKOS, TOD ee ee 
é PNKEANK@S, TOUTOV EyY@ ouTOT av 


evdatpovicay. Tov yap Jewy moAcwov ovK olda OUT 
> ., A 4 7 3 UA v 3 
amo wolov dv tdxous gevywv tis atropiyot ot’ eis 
motov &v aKxortos aospain ov6’ Sirws dy eis eyupor 
Xoployv aroctain. mdvTy yap TavTa Tos Jeois Hoya 
Kat TavTayn wWdvTwv icov ot Jeol Kpatodot. rept wey 
\ A a a 
84 tov Sedv te cal Tav Spxwv otto yuyveoKkw, Tap 
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ols quets THY didiay cuvOéuevor KareOéueba: tav 8’ 
avOpwrivev oi éya év TO trapéyts vonilw péytorov 
eivar tyiv ayabv. civ pev yap ool aca pev odds 9 
evTropos, was §€ trotamos SuaBaros, Tov Te émriTndelov 
ovx atropia dvev 8é aod Traca péev 81a oKdTovs 4 Od0s° 
ovdey yap avTns értordpeOa: mas bé motapos SvoTrO. 
pos, mas §& byros PoBepds, PoBepwtarov 8° épnpula: 
UEoTH yap ToAAs atropias éoriv. et Sé 67 Kal pa- 10 
vévres oe xataxrelvaipev, Addo Te av f Tov evepyérny 
kataxteivavres mpos Bactdéa Tov péyiotov ededpov 
ayoviloinela ; Scwv Sé 5) xal otwy av ermidwv éepav- 
TOV oTEpjoayt, eb O€ TL KAKOV ErLXELpHoaLps TroLeEly, 
tadTa réEw. ym yap Kipov éereBipnod poe dpidrov 11 
yevéo Bat, voulfov Tov TOTE iKav@TaToV Elvat ed Tovey 
dv BovrouTo: aé 8€ viv ope tHv te Kuvpou Sdivapyw 
Kal y@pav éxyovta Kxal tiv ceavtod apyiv caovovta, 
Thy dé Baorréws Suvapww, 4 Kipos morepia éxphto, 
col tavrny Evppayov ovcav: tovtTwy dé TovovTay 12 
dvrwy Tis odTM paiverat SoTis ov BovrETal cos di- 
Nos elvat; GANA py épa yap Kal tabra, €F ov 
éyw édiridas cat oe BovrjoecOas dirov jpiv eivar’ 
oida pev yap tpiv Mucods dAvirnpods dvras, ods 13 
vouito av ovvy TH Twapovon Suvdper Tatrewods vpiv 
mapacyetv, olda bé xab TvelSas: dxotw 6é nal adda 
€0yn aod\Na Totadra elvat, & oluar av rradoat ép- 
oydodvra del TH. iperépg evdatpovia. Abyuirrlous é, 
ols pddota spas viv yiyvookw reOvpwpévous, ovy 
op@ mola duvdpes cuppdyp xpnodpevor padrov av 
Kordoatcbe Tis viv civ éuol ovons. dAAa pay ev ye 14 
Tots méptE oixovot ov eb pey Bovrovo To hlros elvas, 
@s péyioros ap eins, et 5é tls oe Avon, ws Seorrorns 
avactpépoto éywv huads vmnpétas, of cot ovx dy Tod 
ptcbod Evexa povov brrnpetotpev, AANA Kal THs XapiTos 
js cwOevres b7rd cod col dv Exowpev Sixaiws. épol wev 15 
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&) taira mavra évOvpoupéve otto Soxet Savpacros 
clvat TO oe Hiv ammreiy, WoTe Kal Fdtot av axov- 
caye Td dvopa, Tis obtws éot) Sewds Abjew ore ce 
weioas Aéyav, ws Hueis aor ertBovrevouev. Kréap- 
xos pev ov TocairTa cle Ticaadépyns 8 Ode darn- 
peihOn. 

16 AAA’ Hdouas pév, @ KrXéapye, axovwv cov dpovi- 
feous AOyous: TadTa yap yiyvocKay ef Te éuol KaKov 
Bovaevots, da av poe Soxeis Kal cavt@ Kaxovous elvat. 
as 8° dy pdéys, Ste odd" dy tyets Stxalws otre Bace- 

17 Xe? ovr enol darioctointe, avTdKovooy. et yap Spas 
éBovropeOa amroréoat, moTepad oot Soxodpev imréwv 
awAnGous atropety 7) welav 4 omrAloews, ev. tas pev 
Brdarrew ixavol einpev av, avritrdoyev §é ovdeis xlv- 

18duvos; GAAL yopiov émirndeciwov tpiv émerlBecOar 
atropely ay oot Soxotpev ; ov. tocabra pev tredia juiy 
ditia dvta ody ToANP Trove SsarropedecOe, Tocadta ‘dé 
dpn tiv opate dvra mopeutéa, & jpiv eFeore wpoKara- 
AaBovow arropa byiv wapéxew, Tocodrot 5° eicl rora- 
pol ed av éEcorw jpiv TapreverOar orrocas dy dpudv 
Bovropcdla payerOa ; eici &° avradv ods ovd’ dv. 
mavratract SiaPalnte, et pon pets Duds Starropevorper. 

18ei 8° ey race TovTows Hrr@peba, GAAA TO ye ToL TIp 
Kpetrroy Tod xaprovd dori: bv ueis Suvained’ ar 
KatTaKkavoavres Aywoyv tpiv aytirdta, & tpets ovd’, 

20) advu ayalo) elntre, pdyecBar adv Sivaicbe. Tas 
dv ov éyovres TocovTous Topous mpos TO Uuiv qroXe- 
pet, kal rovTav pydéva ayiy émixivduvov, Erevta éx 
ToUTwY wdvT@V ToUTOY av Tov Tporroy éeNoipeba ds 
povos pev mrpos Jeav doeBys, povos Sé wpds avOpwtrwy 

Qlaicypés ; wavrdtact $& aropwv éotl nal aunyavars 
Kai avdrynn exopévoy, kal TovT@V Toynpar, oirives é0E- 
Aouce bu” émrtopKias Te pos Jeods nal dmiotias pos 
dvOpamous WpaTtew TL. ovy ovTwS Hucis, @ KrAéapye, 
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wre adoyioros ovTE HABLoL éopev. GANA Ti 5H Tyas 22 
éfov amodécas ovw eri TodTo 7NBqpuev ; ev tobe Ste oO 
Eos pws TovTou altios Tod Tois “EAXnow ue micTov 
yevecOat, xal & Kipos avéBn Eevexd 51d picOodocias 
TioTEvaY, TOUT eue KaTaBivar Sv’ evepyertas ioxyu- 
4 

ov elias, TO Oe péytoroy éy@ olda* Thy mev yap él 
TH Kepary ridpay Bacirel pove eEeotw opOny exe, 
ray d° eri TF Kapoig tows dv tpey i al kat 
Erepos evmreTa@s . Exot. 

Tadra citav eéoke Ta Krcdpx adn Oj deyeuv® 24 
kai elrrev, Ovdxody, &by, cities TotovTway nuiv eis di- 
Nay YrapyovTwy meipwvrar SiaBarrovtes Tevpcat 
qonrepious nuas ako eior TA Exyata Twabeiv ; Kal 25 
eyo péev ye, bn o Ticaadépyns, ei Botrcobé por ot Te 
otpatyyo Kal of Aoxayot eOeiv, év 7H Eudhavel NEw 
TovS mpos éue AsyovTas ws ov euol éiiBovdrevers Kal 
TH ou eyot orparid "Eye 5, &bn o Kréapyos, ao 26 
TaVTAaS, Kat col av onhace 60ev eyes qept cod axovw. 
€x TOUT@V on TOV AOywY 6 Ticadipyns dtdoppovov- 27 
pevos Tore pev pévew Te dimge exéhevoe Kal oivdet- 
mvov émoijgato. TH &e ‘kerala é 0 KrXéapyos Abav 
ém) 15 otpatoredov Sides 1” qv wdvy pidiKds oi0- 
uevos Svaxcicbas to Ticoadépver Kal & Ereyev exeivos 
amiyyenrev, Edn te yxpivat evar rapa Trccadpépyny 
obs éxédevoe, kab of dv ereyyPact SuaBdrrovres THY 
‘EXAjvar, ds mpodoras abtovs kal xaxovous tots “EX- 
Anow vras TinwpnOnvar. wtma@mreve Sé elvat Tov Sia- 28 
BddXovTa Méveva, eidas aitov Kal ovyyeyevnuévov 
Ticcadépver per 'Aptatov nal cracialovta avte rat 
eruBourevovta, Ows TO oTpdTeupa asray mwpos éavrTov 
raBav dlros 4 Ticcadpépve. EéBovrAgcro 5é Kal 029 
Knréapyos array To otpdtevpa impos éavrov Eyew Tip 
youn nal rovs tapadurobvtas éxmoséwy elvat. Tov 


pov. doa Sé pou tpets yphowpot EceoGe Ta pev Kai 23 


56 XENOPHON’S ANABASIS. 


5é otpatiwmtav avrédeyov Ties aiT@ pr iévat tdvras 
Tous Aoyayovs Kal otparyyous pndé micrevew Tiaca- 

30 dépver. o 5é Kr€apyos icyupas xarérewvev, Erte Sie 
mpdtato wévrTe wev oTpatnyous lévat, elxooe 5€é Aoya- 
yous ouvnxorovbnaav S€ ws eis aryopay Kal TaY adNOr 
oTpaTiwtaw ws SiaKoctol. — 

31 "Ezrel 8€ Hoav él rats Jvpats tais Ticcadépvous, 
ot pev otpatyyol mapexAnOnoar eiow, IIpdfevos Botd- 
tos, Mévwv Gerrards, ‘Arias "Apxds, Knréapyos Ad- 
KWV, > wxparys “Ayatds: of &é Aoxaryol él Svpass 

32 €wevov. ov TOAAD O€ daTEpoy amd Tod avTOv anpelov 
of r’ évdoov EvvedapBadvovro Kai oi é&w Katrexomnoay. 
peta S€ tadtra trav BapBdpwv rivés imréwv Sa Tod 
medlov éhauvortes Strive évruyyavorey “EAAnvt 7) SovrAp 

33) €deuBéow mdvras Exrewov. ot 6 "EXAnves THY TE 
immaciay avtav eGavpalov éx tod atpatorrédou opar- 
Tes Kal 6, Te érroiouy nuheyvoour, plv Nixapyos ’Ap- 
Kas Ke hevywv Terpwpuévos eis THY yaoTépa Kal Ta 
évrepa év tais xepow éxwv, kal ele TavTa TA yeyerr- 

34 wéva. ex TovTov S17) of “EXAnves EOcov él ta Sirha 
mavres exmemAnypevoe Kal vomitovtes avTixa H&ew 

35 avrovs él TO otparomedov. of Se mavres pev ovK 

( iprBov, "Apiatos bé cat “Aprdotos Kat Mibpwddrns, of 
noav Kup MLOTOTATOL* O O€ THY ‘Eddipar € epunvens 
&pn xat tov Tiscadépvovs adedAdov adv avtois copay 
Kal yeyymaxetv> EvynxorovGovy Sé Kat adrot Iepodv 

36 TeBeopants wévor els Tplaxos tous. ovror é7rel éyyis 
HOY, mporenGeiy éxéXevov eb Tis ein TOV “ENAjvOV 4 
OTPATHYOS i hoxaryas, iva arrayyeihwot Ta Tape Bacr 

37 dws. pera tabra eEAABov dudrarTopevos tav ‘EAX}- 
vov otpatnyol pév KrXedvwp ’Opyopévios cal Sodat- 
vetos STupddrsos, Ev avtois 5& Hevoday ’AOnvains, 
draws pdbos ta wept TIpokévov: Xeupicogos 8’ érixyya- 
vey aTov év kapn til Evy addots émtouTilopevos, 
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dmet de éatncay eis érjxoov, elarev "Aptatos Tdde. 38 
Kvyéapyos. pév, @ avdpes “EAXnves, erred ertopxav Te 
épavn nal tas orovddas Avr, eyes THY Slenv Kad Té- 
Ounxe, II pokevos 5¢ nal Mévov, Ste xariyyernav avtod 
Thy émeBovany, ev peyddyn Tin eiow. tpas Sé [0] 
Bactreds Ta Orda arraitet: aitod yap elvai dyovw, 
evreitrep Kupov joav tod éxetvou SovrAov. mpos tava 39 
amrexpivayto ot “EdAnves, EXeye 5é KAcdvwp 0 “Opyo- 
pevios: "2 ndxucte dvOpwmrav *Apiaie cal oi adrot, 
doot Hte Kipou pinot, ovx aioxtverbe ote Seovs ob 
avOparrous, oirwves Gpocaytes jpyiv Tods ad’tods diraus 
kal éxOpovs vopely, mpodovres Nas ovv Ticoadépver 
7 abewrdrw te Kal wavoupyordtw Tavs te avdpas 
autovs ols @pvuTEe ws aTroAwNéxaTe Kal Tovs GAXOUS 
nas mpodedwxores Evy toils rrodeplois ef Tuas Epye- 
aGe. o &é “Aptaios elie, Kréapyos yap mpocbev ézi- 40 
Bovrctav havepds éyéevero Ticcadépves te kad ’Opevra, 
Kat waow juiy trois Eiv Tovtots. él TtovTois Hevo- 41 
gov tab eire. Kyéapyos pev toivuy et apa tovs 
Spxous Edve Tas orrovdds, THv Sixnv Exers Sixarov yap 
améAdvobat Tors émvopxobytas* IIpogevos 5é kal Meé- 
vov éreitep cioly tuéTepoe ev evepyéTat, nuéTepos 
S¢ otpatnyol, wéurpate aitovs Sedpo* SijAov yap ott 
diroe ye dvres apporépois metpdcovtas Kab piv Kat 
quiv Ta BérXtioTa EvypBovrevev. mpos Tadbtra ot Bap- 42 
Bapot troAv ypovov yarexOévres adrAndots amrHndOov 
ovdey airoKpwdpevot. 

Oi pev 8) orparnyol cttw AyPOvres avyxOncay § 
a; Bactdéa nai drrotpnBévres tas Kepadds éredev- 
Thaav, els pev avtav Kvréapyos opondoyoupevas éx 
TuvToY Tay éuteipws avTod éydvtwv Sotas yevéoOas 
aviip kal qodeuexds Kad diromdreuos eoydtws. Kal 9 
yap 81) Ews pev morepos Hy Tots Aaxedatpovlots impos 
tos “AOnvaiovs trapéuevev, érret 88 eipyvn éryevero, 

3% 
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welcas THY abTOD TrOAW ws of Opdxes adixodct Tous 
“EdAnvas nat Svarpakdpevos as édvvato Tapa TOP 
epopwy e&érAer ws Trodeunoov Trois bwrép Xeppovycou 
xal ITeplvOov Opakly. émel S& petayvovtes mas ot 
Epopot on é€w Gvtos avTod arrooTpéepety avTov é7ret- 
pavto €& IcOuod, évraida obxére weiPerat, GAN @yeTo 
wréwy eis “EXAnorovtTov. é« TovTov Kal éGavataby 
id tTav év TH Araptn tTedav ws areOav. 75 Se 
guyas dv Epyeras mpos Kipov, xal omroiows jeev Noyous 
évretce Kipov addy yéyparrat, didwot 5é atte Kipos 
upious Sapeixovs: o 5é AaBov ovn eri pabvylay étpa 
P N a 4 lA 4 
3 b) “ 
METO, GAN ao TOUTWY TOY YpnuaTwv audréLas oTpPU 
Teupa éerrodeuer toils Opaki, xal pdyn te évienoe Kai 
2 \ UA . »” 9 c \" A 
amo tovtou on édepe kab rye ToUTOUS Kal TrOAELOV 
Steyévero péypt Kipos éde7}0n Tod otparevparos* ToTE 
S ary os Evy éxeiv@ av joODv. DTA ov 
dé Mev ws Ely éxeiv@ av tTrorkeunowv. TadTa odv 
dirorrorguou ror Sone? avdpos Epya elvat, doris é£ov 
wey eipyynv Eyew dvev aicyivyns cat BraBns aipetrat 
wonepely, efov Sé& fabupciy BovreTas qoveiy wore 
moneweiv, efov Sé ypnpata Eyew axivduvas aipetrat 
WoNeuov pelova Tadra Troveiy: éxeivos Sé wWo7rep eis 
Tawa eis GAAnV TIWd HOooviy HOEde SaTravay eis 
TONE“OY. OUTH fev tAoTrOAEMOS Tvs TroAEuLKds Se 
av tavTn édoxer elvat, OTe idroxivdvves te jv Kar 
Hpépas Kal vuKTos wywv emi Tods qodEutous Kal év 
tots Sewvois ppovios, WS ob TapoyTeEs TavTAYOD TaVTES 
e , \ 3 ‘N 3 4 = e XN 
@modoyouv. Kai apyios 6° édeyero civas @s Suvarov 
éx ToD TowovToV TpOTOU, oloy KaxKeivos elyev. ixaves 
Hey yap as Tis Kat adXdos dpovTrifew vy, Stas Exot 1 
OTPATLA AUT@ Ta eruTHAdeta, Kal TapacKevdlew Taira, 
ixavos 6€ Kal éurrothoat Tols Tapovow, ws TrELTTEOD 
ein KXedpyw. todro &° érroies éx Tod yanerrdos elvae: 
4\ c hoa “a fal 
Kal yap opay atvyvos qv Kal TH pwvy Tpayds, éxd- 
? 3 > A a 

dale te uel toxupas, Kal dpyn éviore, os Kal aiTa 
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uerapérc éo6 Ste. Kab yvoun 5° éxoralev* dxodrd- 
aTouv yap orparetparos ovdey iyeito Gdedos elvat, 
GNAd Kal réyerv avTov Efacay, as dSéot TOY TTpPaTL@- 10 
Tay poBeto bas peGAXov Tov apxovra 4) TOUS ToNEpLLOUS, 
ef péAXoe 7) pudaxds guragew 7 dirov apéEccbat 7 
dm popaciorars iévat mpos TOUS Troheplous. éy pev 1) 
ovv Tois Seuvots HOeAov avrod axoveww aodddpa xal ovx 
“GAXov Hpodvto of Gtpati@tat wal yap TO oTUyvOY 
Tore haidpov avrod év Tois rpocwros Epacav dpaive- 
cat kal Td yaderrov éppwpévov pos Tods TrOAELIOUS 
edoxet elvat, WoTe TwWTNPLOV Kal ovKEéTL YaNreTroV édai- 
veto: ote & &w rod Sewvod yévowro xal é&eln mpos 12 
| GANous apyopévous amrévat, moddob avtoy arréNectrov* 
(TO yap émliyapt ovK elyev, GX det yareros Fv Kal 
amos? wate StéexELWTO POS AVTOV Ol OTpaTLATAL HoTrEp 
maides mpos StbdoKxadov. Kal yap oy didia pev nab 13 
| evvoia émopévous ovdérrote elyev* sires 58 bd 
TONEWS TET: ks Qu fh bmd 706 SeicOat 4) adArAH Tevd 
avdryiy So ey bpuevor wapeinoay adr, opodpa qretOo- 
 jeeOOIS éypyro. érred de iptavro vixay Eby avt@ rovs 14 
~ahelous, non peyana "Vv TH xpnotwous qwolouvTa €t- 
Tous Evy avT@ oTparioras: TO TE "yap WMpos TOUS 
| 2 JAeutous Sapparéws exe mrapiy Kab To THY Tap 
~ seivov Tipwplav poBeiabas aurous euTdxtous é9olet. 
| Tovovros ev 57) apYov iy: dpxea0at S& id GAdwv ov 15 
} pada, eOérew éréyero. ww Se Ste éreredta adi ra 
a i qevTnKovTa TN. 

TIpofevos 88 6 Boudtios dbus pev peipdaioy dp 16 
erreOupet yevéobat avip Tad peyana mpaTrewy ixavos* 
cat Sia tavryy THY éxBuplav édwxe Topylg apyuptov 
t@ Acovtivy. érel 58 cuveyéveto exeivp, ixavos vojst- 1% 
cas 707 elvar wat dpxew Kat pidos dy tots mparors 
| pn ATracBat evepyeran, ArMev eis Tavtas Tas oUP 

Kipp. mpdkes: xal eto xrijcecOas ex TovTay Gvopa 


- ae 


oa 
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péya xa Sivauw peyddnv kal xpyjyata mod. 

18 rocovTav 8° er Bupésy opedpa évdnrov ad Kai Tove 
elyen, Ste Tovrwy ovdey dv Jérou wracOar peta abe- 
Kias, GANA ovY TO Sucauiep Kal Kar@ wero Seiv TOUTWY 

19 ruyydvew, dvev 88 robrav al dipxew 6é Kadov pey 
Kab aryabev Suvatos av" ov pevrot oT aida Tots 
OTpATLOTaLS éavTod ouTe poBov ixavos éMarovijioas, 
GNX Kab oxuvero peGAXov TOUS oTpariaras H ot 
dpyopevor éxeivov, cad poBovpevos pGdrov jv pavepos 
To dmexOdvecOat Tois oTpaTi@tals 4 of oTpaTi@TaL 

207d dmuore exelvp. eto Se apxeiy mpos TO apytKov 
elvat Kab Soxeiy Tov ev KAAS TWovovvTa éeTrasvely, TOV 
58 ddixotvra py) ératveiy. Tovyapoty avT@ ot per 
Karol te Kaya0ol Tay cuvdvTMY EdvOL HaaV, ot SE aou- 
Kot érreBovrevov ws evpetaxerpioTm SvTt. Gre bé areé- 
Ovnoxev tv éTaV ws TpLdKovTa. 

21 Mévov S 6 Oerrados Oipdos ny ervOupav pep 
mdouteiv icyupas, eriOupwv Se apyew, das melo 
AapPavot, ériOupov Oe Tepiio Oat, tua oe repoaivot* 
giros re éBovreTo elvar toils péeytota Suvapévors,? 

22 ddixav py Ssdoln Sixnv. emt dé To xarepyatec Oa OL 
ém.Oupoin ouvTopwrdrny mero oddv etvat dia TOD emu 
opKeiy Te Kal vrevdecOar xal éEarratay, 76 5” dmrdon 

23 xal To adnOes evourle 70 adTo TS HALOip civar. orép- 
you dé ghavepos pev tv ovdéva, dtm Sé Gain diros 
elyat, ToUT@ Evdnros éyityvero éemiBovrAevey. Kal TrO- 
Acewlou pev ovdevos KaTeyéra, Tov 56 cuvoYT@V TdVTOL 

24a5 KaTayenov ael Suedéeyeto. Kal tots ev TOV ToXe- 
piov xTypacw ov émreBovNeve* yareTTOY yap @eETO 
elvat T2 TOV pudaTropévov AapBdavew* ta Sé Tov gi- 
Awv pdvos wero cidévat pactoy bv adiAaxta AapPd- 

25 vew. Kal dcous pev aicOdvotro émdpKous Kal adixous 

@s ev @TapEévous epoPeiTo, Trois: dolows Kab adap 

Bevay doxotaw as avdv8pors ereipato yphobat 
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homep 5é Tis aydAnetas ert JeooeBeia kai adneig 26 
cal Sixaornte, ottrw Mévav jyddreTo TO é£atratay 
Sivacba, TS TAdcaTOaL vevd7, TS hirous Suayedav: 
tov d¢ pu Twavodpyov Tay amaibevTwy del evoptter ei- 
vat. Kat wap ols pey érexelpes mpwreve diria, 
SiaBddrAwv Tos TpwToUsS TovTOUS @eTo Sey KTHCA- 
ofa. to 5é reopévous Tos oTpatimras Tapéyed Oat 27. 
éx Tov auvadixely avrois éunyavato. tipaobac Se 
kal JepatrevecOar yklov émiderxvepevos, Ste weioTa 
Suvaito Kal é0édoe av aduxeiv. evspyeciay Sé Karté- 
Neyev, OTOTE TIS avTOD adioTaTo, STL Ypw@peEVvos AUTO 
ovK ata@decey aiTov. Kal Ta pev bn adavn Eeote 28 
wept avtod Wevdecbat, & bé adavres loact Tad’ éori. 
mapa "Apiotinam pév Ett @paios dv otpatnyety Ste- 
mpatato tav Eévwv, ‘Apiaip 5é BapBdpm svete, dre 
fetpaxiots Kandois Oero, oixerdtatos éTL wpaios av 
éyévero, autos S& maiducd elye Oaptrrav ayes dv 
yeveavta. aimolynoKovtwy 5&é Tav cveTpaTyyay, GTt 29 : 
éotpatevoay ért Bacihéa Ev Kup, ravta treoun- 
Kos ovx améGave, petra S€ TOY TaVv GANov Idvatov 
gtpaTnyayv timwpnGels vo Bacihéws der Baven, ov Seeks 






| 

Tes TAS Kepanas, Gorrep ; avatos Soxet @vat, 
GAA Cav aixicOels evavToy ws Tovnpos AéyeTas Tijs 

| TENEUTIS Tuxew. 

/ "Aylas S& 6 "Apxds kal Xwxpdrns o “Axaws kat 30 

rotTw ameOavérny. tovTwv Se 008’ as ev rodeup 

Kaxav ovdels Kateyéda or eis pirdiay auvtots éuéu- 

dero. jaotTnv 88 dudw audi ta sévre Kal TptdKxovTa 

éTn amo yeveas. 
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BOOK Iil. 
] “Oca pev 8) ev tH dvaBdoe TH pera Kupov as 


“EdAnves erpakay péype tis payns, nal boa, érrel 
Kipos érerevrncev, éyévero amiovtwv tov “EXAjvev 
ow Ticcadépver ev tais ozrovdais, ev To mpoobev 
2 rAdym SedjAwTar. mel 58 of te oTpatyyol cuverdnp- 
Hévos Hoay Kal Tov AoYayov Kal TOV oTpPAaTLWTaY ob 
GuVETTOLEVvOL aTroNwMAEoaV, év TOAAH 62) atropla joav 
of “EXAnves, evvootpevos pév, Sts emt tais Bactréas. 
Jvpats Hoa, KiKrAw Sé abrois mdvTy TONAL Kal EOvyn 
Kal tones TroAétat Hoav, wyopay Se ovdels Ett mrapé- 
Few Euedrev, ametyov Sé ths “Edddbdos ov petoy Ff 
popia otddia, Hyena 5° ovdels THs 0500 iv, worapol 
5é Sceipyov ddidBaroe év péow ris olxade ood, mpov- 
deda@xecay §é aitovs nal ot ctv Kup@ avaBdvres Bdp- 
Bapot, povor dé Katarererppévoe oav ovde iméa 
ovdéva otppayov exovres, date evdnrov Hy, Ste vixay- 






Exovres Odvyot pev avTov Ew THY éomépay aitou éyev- 
oavto, odvyoe 6é trip avéxavoay, émt 88 ta SirXa Ton- 
Not ove 7AOov TavTnVv THY VviKTA, dveTravovTo Se Sirov 
> f ¢ 3 lA 4 e ‘\ 7 
eTUyYavev ExacTos, ov Suvdpevoe KabevdSew dd AVIrNS 
kal 7000u tatpiswv, yovéwv, yuvatkov, waldwv, ods 
ovor évopiloy ere BYrecOar. obtw pev 8) Siaxer- 
pevoe TavrTes avewavovto. 

4 ‘Hy 6é ts & tH otpatid Revopay ’AOnvaios, ds 
ovTe oTpatyyos alte ANoyayds obTe oTpaTLOTNS dv 
auvnkonovde, adda IIpdkevos avtov pereméuato ol- 
xolev Eévos dv apyatos: trvaryvetto Se aite, et EOor, 
Sov aitiv Kipp romoew, bv abtés en xpetrre 
x li & P @ 7 ? Pp 


ee 
Ne 
7 


\ 


, \ > A . 
Teg “ey ovdéeva ay xataxdvotev, ATTNOEevTwy Sé ay; = 
é ‘4 A >. A a P . 
3 .ovdeis’ dy eee Yi advpos | 
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éauT@ vopitery THS marpibos. O pévTos Bevopav ava- 5 
wous Thy émiotody avaxowodras & wxpdret T® “AGn- 
varitp rept THs Topelas. Kalo 3% oxparns Uiromrevoas 
Ln Te impos THS Worews Eetraittov ely Kupp dirov yevé- 
oGat, Ore éddxer 6 Kipos Tpoupms Tots Aaxedaipoviors 
emt tas "AOjvas cuptrorenjnoat, cvupBovrever' T@ Fevo- 
pave érXOdvra eis Aedghovs dvaxowadoar TS Jew repli 
THs Topelas. é€awv 8° 6 Revopav émjpero tov Amébr- 6 
Aw, Tin dv Je@v Jvav Kai evydpevos KdAm_OT dv Kat 
dptata dor tiv odov, ty emwoel, Kal nadds mpdtas 
owOein. Kat avethey avt@ o ArrodXwy Jeois ols dee 
Suew. érel Se mddw ibe, Aeyes Thy payrelav TO 
Zoxpare.. 0 8” dxovoas nTLaTO avTov, tt ov TOTO 
™parov POT a, worepov A@ov el auT@ Tropeveo bau 7 7) 
péverr, GXN autos Kpivas itéov eivas TovT éruvOavero, 
Srras dv kddmoTa TopevOeln. ered pévtor obTHS iipov, ‘ 
tabr’, bn, xpi) TWoety, boa Oo Seds exédrevoevy 6 pev 8 
5%) Bevopav ottw, Jucdpevos ols avetrev Oo Yeds, é&é- 
met Kal KatadapBaver év Sdpdeor IIpdfevov nai Ko- 
pov pérXAovTas Hdn Oppav THY ave oddv, Kal cuverTadOn 


=2 


Kip. “wpo8vpovpévou Sé tod IIpokévov nat o Kipos 9 VY 


9 a A > 7 oe J \ @ by \ 
cupmpovdupmetro petvar avutov: eime O€ Ort, émeday 
U4 € / , »f\ > f > 7 
TayloTa % oTpateia AHEN, EvVOUS awoTréurpey avdTév. 
éhéyero 5€ 6 orddos elvat cis TTicidas. éorparedero 10 


pev 87 obtws eEararnfels, ovy bd IIpokévou: ob yap 


dee THY émt Bacthéa opyny ovde addos ovdels Tov 
‘EdXrjvev wry Knyedpyou: éret pérrot els Kedtxlay 
Gon, cades wacw Hon éddxet elvat, 3 OTL O arohos ein 
émt Pacthéa. poBovpevor S& tiv dddv Kad xoytes ~ 
6uws of qoAXol Se’ aioyivny Kal addAjwY Kal Kvpov 


guvnKorovOncav: av eis kal Kevodav wv. émed Set 


arropia iv, éXvTrEtTo pe auy Tots AAXOLS Kal ovK Edv- 
varo KabeddServ: puxpov 8” varvov darxeov eidev bvap: 
édokevy ad’t@ Bpovris yevouévns oKnros mecely eis 


ox, 


a2 


a” 
ty 
i a 
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Thy Tatp@ay oixlay, Kal éx TovTOV AdprecOas TacaD. 
12 mreplpoBos 8 evOds dvnyépOn, nal Td Svap mH pep 
Expwvev ayabov, Sti év wovois dv Kab Kivdvvois Pas 
-' eye éx Atas iSeiv 2oke- wh Se Kab éhoBeiro, sts amd 
Avis pev Baorréws 7o Svap edoxer aite elvat, KvKrp 
de éd0xes AdurecOat To crip, pH ov Svvatto ex Tis 
yopas é&enOeiv rhs Baotréws, Gdn elpyouro mdvrobev 
13 bd TiwwY aTroptayv. omroloy TL pévToL éotl TO TOLOU- 
tov évap idely EEeots oxorreiv éx TOV cupBavTav peTa 
TO Gyap. ytyveras yap Tdbe. evOds érretdy avnyépOn 
mTpa@rov pev evvora avT@ euler, TL KaTdKElpat ; 7 
Sé vE mpoBaive awa Sé rH Tépa| eixos Tovs mrode- 
plovs Héewv. eb 5é yevnoopueba él Baotrel, tl éurro- 
Sov py ovyt mavta pev Ta yadrerrwrata émidovtas, 
mwdvra dé ta Seworata rabovras bBpilopévovs aro- 
11 Gaveiv ; Srrws 8 duvvotpeba ovdels mapacKevdterar 
ovd€ émipedettat, GAAd KataxelucBa wotrep éfov Hov- 
xlavy dyew. eyo ody Tov éx Trolas TodEwS OTPATNYOV 
mpoobox® tadta mpakew ; awoiay &° HrKiay éuavt@ 
éMMciy dvapéva ; od yap eywy’ Ett mpeaRvtepos Eao- 
15 pat, €dy THLEPOY Tpod@ EuauTOY Tols ToAEwiots. ex 
TouTov dvioratat Kal avyxanet Tovs IIpogévou arpatov 
Noxvayous. mel 68 cuvArOov, Erefev, “Eyo, @ dvdpes 
Aoxayol, ote Kabeddew Sivayat, @oTrep, oluat, ovd’ 
16 dpeis, ovTE KaTaxcioOas Ett, Opav, ev olots éopév. of 
peev yap Todeutoe ShNov Ste ob mpotepov pds Has 
Tov ToAenov éFéhnvay mplv évouicay Kadas Ta éav- 
Tov tmapecxevacbar, nuav 5’ ovdeis ovdey avremipe- 
7 XetTat, Grras ws KdANOTA ayoviotpcOa. Kal pV e& 
vdnodpcba Kal éri Bactrhet yevnodpela, ti oidpcba 
meicecOas ; ds Kal Tod opountpiov Kal Tod Oporratpiou 
adexpod xat teOvnxétos 78n atrotepav THY Kehaniy 
kal tHhv xelpa dvectatpacey’ Tuas Sé, ols Kndepav 
Hey ovdeis mdapeotiv, éotpatedvcapev 88 er’ avrov ws 
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SoiAov ayti Bacthéws srojcovtes Kal daroKxTevodvtes, 
et Suvalucba, ti dv oidpeba mabeiv; ap ov ay é7i 18 
wav Eo, ws nNuas TA ExyaTa aikiodpevos acw 
avOparos poSov tapdoyot Tod otpatedoal wrote ém ° 
avtév ; GAN Srrws ToL pn en’ éxeivw yevnoducOa wdavTa 
ToinTéov. éey@ pev ovv, éote pev at omovdal joav, 19 
4 l4 e A XN > a lA 

ouTroTe €rravdunv nas péev oixtetpwv, Baotréa Sé xab 
Tovs atv avTa paxapilwv, Siabewpevos avtav sony 
pev yopav Kal olay Exorev, ws Sé &fOova ta érrerydeca, 

of VA [4 \ , N , ? A 
daous Se Jepdrrovras, dca Sé xrHvn, ypvooy Sé, écOjra 
5é+ 1a 8” ad taY oTpatiwray ordre évOupolunv, Sti 20 
Tav pev aya0ayv mavrwv ovdevds nuiy pereln, ei pi) 

3 > 4 Ww 4 ? ” 
mptalpeba, Srov 8° avnooueba HOew Ere GXbyous éyxov- 
tas, GdAws Sé wok topiferbar ta éemitndera 7 wvov- 
évous Spxous 76n Katéyovras Huads* tadr’ obv AoyL- 
Cowevos éviore tas omrovdds parAXov éefoRovpuny 4 viv 
Tov waAepov. eémrel pevToe éxeivoe EAXvoAaY Tas s7rop- 2! 
Sds, AeAvcOae prot Soxet Kai  exelvov TBpiws Kad 7 
€ _S e f > , wv A a“ \ 
npetépa wrowia. év peop yap On Ketrae TadTa Ta 
dyaba dora omorepos dv Hyov avdpes apelvoves How, 

b , b @e a 3 A \ e a e \ > 7? 
ayovoGérar 8° ot Jeoi eicwv, of avy Hiv, @S TO EiKOs, 
” 2. “ON 3 ‘ , n 
EcOVTaL. OUTOL Mey Yap auTOVS ETLWPKHKaCLY* 1yLELs 22 
5é oAAd op@vres ayaa oreppas avTay drrevyopela 
dia trols tav Jedv pxovs. wore eEcival poe Sone? 
2) > X 2 A >. ‘\ = / s 
tévat él tov ayava woND ov dpovnpate peitove 7} 
routows. ére 8° éxouev cwpata ixavwrepa TovTwy 23 
kar apiyn xal Idrmn xa arovous pépew:  Exyouev Sé 
cal apuyas avy Tots Jeots dyelvovas ot 5é dvdpes nab 
Tpwtot Kal Ivntol wadrov apav, fv ot Jeol, womep 
To mpoabev, vicny nuiv Sida@ow. ard lows yap Kai 24 
wv a3 > fo) A nA Led a -9 , 
Grote radt évOvpodvras, mpos Tov Seay py avape- 
vopey aArdous eb’ Huds eNeiy wapaxadodbvtas éml ta 

f ” > ? e@ “a BA A > oe] 
KdAMota épya, Gdn nyets apkwpey rod é£opyijoas 
kal rovs GANovs él THy apeTny. ddvnte THY NoYa- 


Sy... 4% } 
Por: ae? 2a 
ae 
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yav apioro. Kal tov oTpatnyav afvootparnyésTEpon 

25 navy Sé, eb peev vpels EOéreTe eEoppav émt Tada, ere 
abate ipiv Bovropar, et 8° tpeis tdrreré pe rrycioOat, 
‘oudéy mpodacifopac thy nAtKiav, GAB Kal axudlew 
Hyoupae épvxew am éuavTod Ta KaKkd. 

26 ‘O pay trait éneEev, of 5é Aoyayol dxovcaries 
tavta nyceloGa,. éxéXevoy wavtes, wAnV °>AmoAXNwvldns 
ris Hv Bowwridlov Th hove obtos 8” elev; Ott hdva- 
poin Satis Neyo GAAwWS Ts awornplas/ay TuyElV 7} 
Bacthéa rreloas, ei SUvatTo, Kat aya Hpyero réyew 

27 Tas atroplas. o pévtou BRevopay peratd tmodkaBov 
éxeEev de. "2 Jaupacidrare avOpwire, ob ye ovdé 
Cpav yuyvackets ovde axovtov péuvnoar. év TavTd ye 
pévros ho8a rovrois, Ste Bactrevs, émel Kipos arré- 
Gave, péya ppovicas ért tobTm TéuTov éxédeve Tapar 

28 duddvae Ta OmrAa. érret GE Hucis ov mapadevres, GXN 
éEwrdiopévoe €XOovres trapecknvicapev avta, tl ovK 
enolnae apéa Bets mréperoD kab orrovddas aitav kat 

2 mrapéyov Ta émitydera, Exre orrovdayv Ervyev ; eel 
5” ad of otparnyol xat Aoyayol, daep 6 ov KEdevELs, 
els Adyeus avTots avev GrrAwV FAGoY TioTEvcaYTeES Tais 
otrovoais, ov viv éxeivot trabpevot, xevTovpevot, UBpe- 
Comevoe ovde arroGavety oi TAnpoves Suvartat, Kal pan’, 
oluat, épavres rovrov; & av mdvTa Aibos TOUS pe 
dptverOat xerevovtas drvapely ys, melOew Se addy 

30 xedevers lovras ;(euol dé, & dvdpes, Joxet Tov dvOpw- 
qwov rTobroy pyre wpoclecGas eis TavTo piv. adtois 
dpehopevous Te THY hoxaryiay oxetn dvablévras @s 
Tovobr® xphio Gut.) OUTOS yap Kab THY mwarpiba Karat 
oxuver Kal wacav tiv ‘ENdSa, btt “EdAnv dy ror- 

81 obTés dor. érred0ev brrodaBov Ayacias Zrupdddsog 
elrrev, "ANNA TovT@ ye ote THS Bowrtias mpoonres 
ovdeyv obre THs “EANdSos wavTdrracwy, érel eyo avTop 
eldov Waomrep Avoddv duddtepa Ta @Ta TeTpuTrnpévoy. 
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cal elyev otras. Todroy pev ovv diyndacay of 6é32 
Gro. wapda tas tdkeus idvres, Errov pév orparnyos 
amos eln, Tov oTpaTyyov Wapexddouv, o7rd0ev Oé oi- 
yotTo, Tov i&roctparnyov, Strov 8 ad Noxayos sos 
ein, Tov Noyaydv. rel Sé mavrTes cuviABov, eis TO 33 


mpoobev Tav SrrAwy éxabélovTo: Kal éyévoyTo of auys—~ 


eXOovres otparnyol Kal royayol audi. tods EexaTor, 
Ore 88 taidra jv, cyedov péoat Hoay vixres. évravOa 34 
‘Iepwovupos “Heios apecBitatos av trav II pokevou 
Noyayav jpxero réyew wde. ‘Hyiv, @ avdpes otpa- 
Tyyol nal rAoxaryol, opaot TA TWapovra Eboke Kal avrois 
cuvenbely Kat dpas mapaxadécat, Srrws Bovrcuvcaipela 
et te SuvalueOa dyabov. réEov 8’, edn, xal ov, @ 
Eevodav, amep Kal apos nuads. éx TouTou Neyer Tadde 
Eevodov. “AdAd tabra péev 8 odvres éemiordpeda, 35 
6tt Bactreds xal Tiscadépyns ods pev édvviOnoay 
cuveiridaci huav, rows &’. ddXows SHrov Ste ertBov- ~ 
Aevovat, ws, Hv SivwvrTat, avrodéowow. Hiv Sé rye, 
cipal, wWdvTa TounTéa ws pinot él trois BapBdpots 
yevopela, GNA parrov, hv Suvwpela, exetvor ep’ 
npiv. 7€0 Tolwuy eriotacGe, Gre tpets TocouTot dyes, 
dcot viv ovveAnrvOaTe, péytotov Exere Katpoy. of yap 
oTpAaTLATAaL OvUTOL TdvTes mpos tas Brérrovel, Kav 
pev tpas spdow aOvpous, wdvTes xaxol Evovtat, Tv 
dé tyets avrol te mapacKxevalopevoes davepol Are émt 
TOUS qodelous Kab TOUS GANOUS TapaKaNdTe, ev lore 
Ste Hpovtas byiv nal mewpdcovras pipetcbar. tows 37 
dé toe Kal Sixardy éorw tpas Suadépew re rovTwv. 
bpeis ydp éote otparnyol, tpeis takiapyos Kal Noxa- 
yol, xal Sre eipnvn hv, vpels Kal yphpact Kal Tipais 
TovTay émAEoverteiTe’ Kal viv Toivuy, ered TodELOS 
éotiv, aktoby Set tas avtovs dpeivous Te TOD TA%}- 
Gous elvat kai mpoBovrcvety tovtwy Kal mpotrovety, 
hv tou o€y. Kal viv mp@Tov pév olouar av vpas 38 
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, 9A \ , : > 9 4 
péya avijcat TO oTpdtevpa, et erripeAnOelnre Sires 
3 4 A 9 ’ s se Q 
avtt TOV aToOAWADTMY’: ws TdyLoTA oTpaTnyol Kat 
Noyayol avrixatactafacw. dvev yap apxovTwy ov- 
dey Gv ote Kadov ovTe dyalov yévoito, @s péev cur 
, 3 A ? a 3 \ A a f 
eXovte eizrety, ovdapmod, év Sé 5% Tots troNEwLKOls TaVTGa- 
e \ \ 3 , Ul nA e > , 
Tacw. 1 pev yap evtatia cwlew Soxel, 7 5é arakia 
30 qroAXovs On aTroA@AEKeV. érrevday Se Katacrynonabe 
¥ ‘ ” C4 “ ‘ b A 
Tovs apxovtas Saous Set, Hv Kal Tovs GdAoUS oTpA- 
TwMBTaS TUANEyNTE Kal Tapabappivnte, oipar ay tpas 
40 qrdvu év Kaip@ Trotjoat. vov pev yap tows Kad tpeis 
aicOdvecQe, ws aOvpws péev HAGov ert ta SrAa, abv- 
\ ‘ A / C14 ef > 3 , 9 
pews 6€ mpos tas dudaxds: wate ovTwW y' éxovTaV ovK 
oida 6, Te adv Tis yYpnoatto avTois elre vuKTos Séou TE' 
” @ Aa , > A , \ f 
4leite xat nuépas. jy 8é Tis abtay tpéyry Tas yopas, 
@$ pu) ToUTO povoy évvo@vTat, Ti WeicovTal, GAAA Kar 
427/ troujoovot, ToAvY evOupdrepoe EcovTat. éxlatacte 
/ id # apf? > ” > \ @ > A 
yap 57, ots ovTe TANOSS éorw ovTE.icxyds ) ev TO 
Tore TAS Vikas Tolodaa, GAN oTrOTEpoaL ay avy ToIS 
Jeois rats wuyaits éppwpevértepos iwoww él tovs mro- 
A|eulovs, TOUTOUS ws él TO TOAD ot évaytiar ov déxov- 
13 Tar. évreOvpnpar 8’ Bywye, © avdpes, Kat TovTO, OTL, 
omrogot pev pacrevovost Cav ex wavros Tpomou év Tois 
TONE LLKOLS, OUTOL Mey KAKwS TE Kal aioxypas ws emt 
\ \ 3 Ld e 4 N \ lA 
TO TOAD atroOyncKovaety, oTogot Sé Tov pev Idvarov 
éyvoxact waot Kowov elvat Kab dvayxaiov avOparrois, 
\ a fel b , > f 
mept O€ TOD Kadeos arrobvjcKew aywvitovTat, TovTOUS 
ec a A“ , 9 \ a ? , 4 
Op@ PAadAOY Tws Els TO YyHpas adexvoupmevous Kal Ews 
44 dy dow evdaipoveorepov Sidyovras. & Kab nuds Set 
vov xatapaloytas, év TowvT@ yap Katp® dopey, av- 
UA w” > \ 9 ‘ # 
Tous te avopas ayabods elvas Kal rols dAXous Tapa 
45 xareiv. 0 pev TadT cima émataato. peta dé TovTOY 
ele Xetpicoos, "AAAX mpocbev pév, @ Hevopay, To- 
covToy povov ae éylyvwaKoy, Goov Hxovov ’AOnvaiov 
elvat, viv 6@ xal érawad oe éf ols réyets Te xal 
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partes, Kat Bovroiyny ay Ett wrelotovs elvat Totov- 
TOUS KoLvov yap ay ein TO wyabov. Kal viv, Edn, p46 
uédrwpev, @ avdpes, GAN arreAMovres dyn aipeiabe of 
Sedpevoe dpyovras, Kat EhopeVOu Frere cis Ta wécov TOD 
otparorédov Kal tovs aipefévras dyere: Emeit éxet 
guykadovpev Tous GAdoUS oTpaTIMTas. TapigTw 5’ 
huiv, Eby, cal Torpidns o eipvé. xal dye tater’ ei- 47 
mov avécrn, os pi) wéANoLTO, GANA Tepalvotto Ta 
Séovra. x tovrou 7péOnaay dpyovres avrt pev Kredp- 
you Tipaclwy Aapdavevs, avtl 88 Swxpdrovs Havbt- 
Kris ’Ayates, avtl S¢ *“Ayiou KrXedvwp "Apxds, aytt 
S¢ Mévavos Diryotos "Ayatds, avri &é vn He- 
vopav “Adnvaios. 

"Ered 8€ 7 ipivro, npépa Te oyedov imépasve Kal els 2 
TO pécov HKov ot apxovres. Kal &dokev avrois mpo- 
durAaxas KaTaoTnoavtTas ocuyKarely Tovs oTpaTLMTas. 
érrel 5@ wat of GAdot orpaTiaras cuvnrOov, avéorn 
Tp@Tov pev Xetpioogos 0 Aaxedatpoveos Kab enefev 
abe. "f2 avdpes orpariarat, Xarerd péev Ta Tapovta, 2 
oTréTe avopav oTparnyav TolovTwy atepoyeda Kar 
Aoyayav Kal otpatiaTay, mpos 8° Ere Kal of audi 
"Aptatov, ot wpocbev ovppayot ovres, mpodeddxacwy 
nuass Gwos Oé Se? ex THY TapdvTaY dvdpas ayaBovs 3 
te edOeciy xal ph bdierOar, adrAm Teipacba, srrws, 
iv pev Suvvapeba, Karas vixavres colmpeba et Sé pay, 
GNAG Karas ye atroPvncKwper, tiroxetptos Se penderroTe 
yevopnela Cavres Tois troNeulots. olopar yap ay npas 
rotavta traGeiv, ola tovs éyOpovs ot Jeol rrowmoccav. 
éri roUTm Kredvap 'Opyopevios dvéorn cai érefev mde. 4 
"AN apare pév, @ avdpes THY Bactréws érriopKiay 
wal acéBeay, opate Sé tiv Tiscadépvous amucriay, 
davis Aéywv ws yelrwv re ein THS “EAAdSos Kad trepl 
mreloTou av Troujcaito caoal Has, Kal émt TovToLs 
autres dpocas Hiv, abtos Seftds Sods, avtos eFara 
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Tnoas cuvedafe Tos oTpaTHyous, Kal ovdé Aia Eévtos 
joéeaOn, GAL Krcdpyw xal opotpdrrefos yevopevos 
avtois rovtas éEarariaas Tos avdpas airodwAexev. 

5 "Apiatos Sé, ov nyeis nOéNopev Bacrréa xabtotdvat, 

IN 7 1 oN , ? 
kal edwoxapev kal éXaBopev TicTa py mpod@cew ar 
AnjAous, Kal ovTos ovTE TOds JEovs Seicas ovTE Kipov 

N , b , a 4 @ N , 
tov teOynxora aidcoGels, Timapevos paddtora bro Kv- 
pou Savros, vov mpos Tovs éxeivou éxOiorovs amrooTas 

6 nas Tovs Kupov dirous xaxds trovety Teipatar. adda 
Tovtous pev ot Jeol aroticawto: nuas Sé Set radra 
gc oA 4 D>] fo) 4 e XN tA > \ 
Opavras pnmore éEatratnOhvar Ett UTO TOUTwY, AAA 
payopévous ws ay duvopeba Kpdticta TovTo, 6, Te av 
Soxg Tots deals, mwaoyeuy. 

7 "Ex tovrou Revodav dviotatrat éorarpévos eri 7o- 
Aeuov ws edvvato KaANCTA, vopilwv, elite vixny Sudoter 
ot Jeot, Tov KdAALOTOY KOTLOY TH VUKaY TpérreLy, ele 
TédeuTav Séot, 6pOas éyew Ta KaANoTwY éEavToV aEto- 
cayta ey TovToUs THS TEAEUTHS TUyydvey* Tod Aoyou 

¥ dé Apyero we. Thy pev trav BapBdpwv émvopxiay Te 
kal amiotiay réyer pev Kredywp, eriotacbe Sé xa 
bets, oluwat. et ev ovv Bovarcvduc0a drwy avtois dia 

iy a7 > + ea . 3 ” Cig ee: 
dtrias lévat, avdryen Huds Tony abuylay exe, opav- 
Tas Kat TOUS OTpPAaTHYOUS, of did icTEws avTOIs EavTOds 

1 @veyelpicay, ota merovPaow: et pévroe diavooipeba 
civ Tos Girrots wv Te TetroijKact Sixny émibeivas 

b) a” N ‘N \ \ , > A a4 
avrots Kal TO Notrrov Sia TayTos TroAé“ov ayTois lévat, 
avy Tots Jeots wodANal jpiv Kai Karat érmrides eiol 

9 owrnpias. TodTo dé AéyovTos avTod mrdpyuTal Tis" 
axovoavtes 5° of OTpATLOTAL TaYTES PLA OpPLLH Tpode- 

iA A , N | eed A a 9 
KUvyncay Tov Jeov, Kal Bevodar elie, Aoxet pot, @ 
wv ? e A , 3 \ ro) 
avdpes, evel wept cwrnplas nua NeyovTwY, olwvds TOD 

N A a b / wv n A ? 
Aves ToD swrijpos épavy, ebfacGas T) JE@ TOVTMO 
big A a / 
SJucew awrtnpia Grou dv mpaeTov eis pidiay yopay 
aducapela, cuverrevEacbar Se Kat Tots aAdots Jeo's 
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we 
Sucew xara Sivapw. Kal Stw Soxet radz’, pn, ava- 
TEWWaTM THY YElpa. Kal avéteway Arravres. €K TOVTOV 
evEavto Kal érratmvicay. rel 5é Ta TOV SEV KANO 
elyev, HpyeTo TdAw woe. “Etiryyavov ANeywv, Ste mon- 10 
Aal xal kadai érrides juiv elev owtnpias. mpweTov 
jeey yap jyels prev eurredodpey Tovs THY Jeav SpKous, 
ot 5é trodéutoe emrimpkyicact te Kal tas omovdas Kat 
\ 4 UA 4 > 3 4 > \N A 
Tous Opkous AEAVKaGLY. OTM 5° ExYOVTwY EiKOS Tots 
\ 2 > ‘\ / ea \ 
pev troreplors evavtlous civas Tovs Jeovs, juiv Sé cup- 
peadxovs, olmep ixavol eiot nal Tovs peyddous Tay 
pixpovs trovety Kal rovs pixpovs, Kav év Sewvois wot, 
4 b) fe) a ‘A 4 , 9 , 
sete evrreTas, Stay BovrAwvra. érrevta 8é, avapv7- 1 
ow yap vas Kal TOs TOY TpoyoveY TaY qpyerépwv 
Kivduvous, iva eidnte, ws aryabois re bpiv mpoonKes 
civat cwtovtal tre avy Tots Jeots wal ex adavu Sewov 
° b) Ul \ A aA A 
ot ayalol- éMovtwy pe ‘yap Ilepoav xal trav ctv 
aurois mapmdnGeb orohy @o abayiovvTov adfis Tas 
Adijvas, broarhvas avtois *AOnvaior Toho ares 
évixnoav abtots.9 xa ed&dpevor TH "Apréusde ord- 12 
gous dy KaTaxdvoley TOV TroheLiov TocavTas yipalpas 


_ katabvoew TH Sep, ered odk elyov. ixavas evpeiy, Ed0- 


Eev autois Kar eviavrov mevraxoclas Svew, Kai ért 
Kai viv atrovovew. éirevra Gre Bépins borepov ayet- 13 


og THY dvapiGparrov oTpaTiay mroev € éml vy ‘Edndéa, 


“kal tére évixwv of per epot Mpoyovos Tavs TOVT@V 
mpoyovous Kal Kata yi xa Kata Iddarray. ay Ere 
pev TEeKpNpla Opay TA TpbTTaLa, peyroTov dé papTupLov 
 €devOepla ray wodewr, ev als tpeis eyéverOe Kab 
érpddyte’ ovdeva yap avOpwrov Seororny, adda Tods ' 
Jeods wpockuvetre. TowuvT@Y péy éeore Tpoyovwy. ov 14 
yey oH TOUTO ye p&, OS vpes Karaoyivere avrous: 
GAN’ ovTr@ ToAXal mpepat ad’ ov ayteTazapevot Tov- 
Tous TOS exelvwY ExyovOLs TrOANaTAAacloUS UpaV avTaY 
éuxare av trois Jeois. wal téve pev Sy Tepl Ths 15 
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Kupov Bacireias dvdpes fre dyaloi: viv 8’, owére 
rept Tis tuerépas cwrnplas 0 dyav éoti, Tod Syrrov 
ymas Tpoohxer Kal apelvovas Kal _TpoGuporépous elvat. 


I6GAAa pny Kal Jappadewrépous vov mperet eivat ™ pos 


TOUS Trohepious. TOTE pep yap _arreipot OYTES aUTOY 
To Te TAHOOS aeTpov opavres opuas erohpyoare ou 
T® Tatplo ppovipare iévat eis adtovs: viv Sé o7rdTeE 


‘ «al qweipay dn Exere avrav, Stet JéXNoveoe Kal qoAXa- 


wrdovoe Svres py SéyerOar das, tl Ere tyiv mpoojKe 


\7 rovrous doBetcOas ; pndé pévroe Tobro petov Sofnre 


+4 b € 7 lé \ e a id “A 
éyeuv, ef of Kupecoe mrpooGev avy jytv rarropevoe viv 


adertyxacw. &rt yap obrot Kaxiovés cist tTav bb —~__ 


HOY HTTnLEvov: Epevryov yodv mpos éxelvous Kata- 
NeTrovTEs Has. Tods Se Jérovras huyhs dpyewv word 
Kpetrrov ouv Tots modelos TaTTopévous 7 ev TH ajme- 


ec A > e a ” A 
18 répa taker opav. et O€ Tis ad tuav dOupedl, brs jpiv 


pev ovx eioly ines, tots 5¢ moXeulots TroAXo) ardpet- 
ow, évOupnOnte, Ste of pvptot tarieis ovdey AAXNo F 
puproi eiow avOpwrois vmo pév ydp trou év waxy 
ovdels qramrote ovTe OnyOels ovTe NaxticOeis a7réGaver, 
ot dé avdpes eioly ot rovobvres 6, Te dv ev Tais pdyais 


19yiyyntar. ovsody TOV ye lrméwy TOAD Hpets err aoga- 


77 


AeoTEépov oynmaTos éopev* of pev yap ed’ lrTroy kpé- 
pavtat, phoBovpevot ovy Huds povov, AAA Kai TO 
Karameceiy> npeis 8’ ert yas BeBnxdres modd pev 
ioyuporepov traicopey, Hy Tis Mpooly, WoAD Se piGidXrov 
Grov dy Bovdwpcba revEipeba. evi povm mpoéyovoww 
ot immeis Huds petyew abtois aodhadéctepoy éatiy 


20% typiv. ef dé d% Tas pév padyas Jappeire, Ste dé ov- 


Kére Huiy Tisoadpépyns nyjoetat oddé Bacthevs wyopav 
mapéfe, tovTo ayOecbc, axiyaobe morepoy KpetrTov 
Ticcadhépyny tyryepova Exe, bs émiBouvrdetov nuiv ha- 
vepos cote, } ods dv jpets avdpas NaBovtes HyeicOas 
Kercvapev, of eloovtat, Sri, Hv Te wept Huds apapTa 


i Tene = yey 
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pact, Tepl Tas éavTa@v rvpuyds Kal copata apapTa- 
youot. Ta Se émurndera Torepoy wmveiaGas KpeirToy 2! 
éx THS ayopas Hs ovroe Trapetyov, pixpa pméTpa TWoANOD 

> A 4 54 a 3 \ lA 
apyuplou, pde Toro ers EXovTas, ¥j avTous Aap Bdvew, 
WV ITrEp Kparaper, HeTpY Xpapévous, omer dv Exacros 
Bowdnrat. ef S¢ TadTa pev yeyaonere ott Kpelrrova, 22 
Tovs 5 worapovs atropoy voulfere elvat Kal peyddws 
yyetobe eEarrarnOivar SuaBdytes, oxepacbe, es apa 
TovTO Kal pwpoTatoy TetromnKactw oi BdpBapot. mWaytes 
Hey yap of trotapol, hy Kal Tpocw TaV THYaV aTropot 
@ot, Mpotoder mpos Tas anyas SvaBatol yiyvoyrat ovdée 

‘ , A ? 4 4? e s 
TO yovu Bpéxovres. ef 5é un’ of rrotapol Sejcovory, 23 
Hycweov Te pndels Hyiv pavelrat, ovd’ > Huiy ye adupn- 
téov. émiotdpela yap Mucois, ods otc dy Hucav hain- 
pev Berrious eivai, of Bactdéws AKovros ev TH BactNéws 
Yapa TodAds TE Kal evdaipovas Kal peydras TroNELs Ol- 
xovot, émroradueba Sé Iicidas woadtws, Avedovas &é 
kab avtol eldouev Ste ev Tots mrediots TA Epupyda KaTa- 
Nafovres THY TOUTWY Yopay KapTrobyTaL. Kal uas 24 
8° dy édny eywye ypivat pyre davepovs eivas olxade 

e > e ) lo) ? 
wpenpévous, GANA KatacKevdler Oat ws avtod tov oi- 
KjoovtTas. olda yap ote xal Muvacis Bactrevs zrod- 
Aovds peev aryepovas dy Soln, awoddods 5° av opyjpous 
Tod adodws éxiréurperv, ab odatroinoeé y’ ay avTois 
kal ef adv reOpimiots BovdowrTo amtévat. Kal piv 
y ay old’ bret tpis Gopevos TabT’ Erroiel, Eb éEWpa HUas 
péveww mapackevatopévous. GANA yap Séboixa, pj, 2d 
dv anagt pdbeopev apryot Env cal év apOovors Brorevery 
kad MiSeav 88 xa Tlepody xadais nad peydraus ryu- 
yatki xa mapOévors opirety, wy, Worep of AwTopdyos, 

9 a wn ¥ e fe) al) > 9 NX. V< 
erikabapeba Tis otxade od00. Soxet ody pot eLKOS Kal 26 
Sixavov elvar mpwrov eis THY “EXAdba Kal pos Tods 

3 f a > an \ > aad A 
pixelous wetpacGar adixvetcbas Kai émidei~at ois 
"Erryow, ot éxovtes wévovtat, éEov avtTois Tous viv 


4 
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olxot GKNpoUs TroNTEvovTas évOdde Kojo apévous TOV 
cious opayv. adda ydp, ® avdpes, Tavta Tadra Tayaba 
27 SjAoy Ott Ta KpaTouvvTwy éoti. TovTo 1 Set Aéyew, 
was Gy TwopevoipcOa Te WS dopadéoTara Kal, el paxe- 
Oat Séot, ws Kpdticta payoimeba. mpaToy pey Toi- 
vuv, pn, doxet pot Kataxadoa Tas apdkas, ds eyoper, 
iva pn TH Cevyn hudy otparnyy, Gd topevapeba 
Sin ay TH otpaTia oupdhépy’ émerra Kal Tas oKnVvas 
ovyxaraxaidoa. avtat yap ad dxdov pév mapéxyovow 
Gye, cuvadedovat 5’ ovdev ove eis TO pedyeo Oat oT’ 
28eis TO TA emuTndera Exyew. Ett Sé Kal TaY ArAdov 
oKEVaY TH TEepiTTaA aTAaNNaLwpev, TANY Goa Trodepwou 
Evexev 4) aitwv 7) ToTay Exopev, iva ws—mELoTOL peVv 
Hpav év Tots SrAos Bow, ws eddytoTor S€ oKevodo- 
pact. Kparoupévwv pev yap ériotacGe Ste mdvra 
GANoTpias fv Oe Kpatapev, Kal Tovs qodeulous Set 
29 aKevopdpous tueTépous voulfew. Rovrrov pov eimrety 
Sep Kai peytorov vowitm elvat. opate yap Kal rors 
qoneplous Sts ov mpoocbev efeveyxety éroApnoay impos 
Has wodepov mpl Tovs oTpaTyyoUs NuaYy cuvédaBor, 
voutfovres SvTay pev TOY apxovTov Kal judy TreLBo- 
pévov ixavors clvas nuads wepvyevécOar TQ. Todeuy, 
AaBovres Se tods dpyovtas avapyia av Kal atatkia 
30 évopfov nas atoécGar. Set otv ToAdv pev Tovs 
dpyovras éruerdeotépous yevécOar tors viv Tov Tpo- 
aber, word 5é tovs apyouévovs evTaxtoTépous Kal Treét- 
31 Oouévous padrov tots dpxovoe viv 4% mpocber. jv Sé 
Tis aren, Hy >ndlonabe Tov ael tuo évruyydvovTa 
ov TO Gpyovte Kordlewv, oTwS Of TroNetoL TrAELTTOV 
evrevopévot Exovtar* THdE yap TH Hepa puplous drpov- 
tat av0’ évis Knedpyous rous ob’ évi érrurpéypovras 


82Kax@ elyat. adAdNa yap Kal mepaivey 70n @pa* icws 


yap of trodéutor avtixa tapécovta: Tp ovy TavTa 
a n ” 
Soxel Karas Exe, emixupwodtw ws TaXLOTA, iva Epye 
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mepalvytat. ei 6€ Tt GAXO Rédrcoy q TLUTg, TANTO 
kalo iiworns Siddoxew> wdvtes yap Kowis owrrpias Y 
dedueda. 

Mera tadra Xeipicodgos elev, "AN 6b ev Twos 33 
Gov Sei mpos Tovtots ols Aéyet Hevopav, al avtixa 
éféorat wroveiv: & Se viv elpnxe Soxe? pot ws TayLoTG 
wnpicacGar adpiotov elvar* Kat btw Soxet Tava, ava- 
TEeLvaT THY Yelpa. avéreway atravres. avaotas bé 34 
manu eirre Kevopayv, "2, dvdpes, dxovoate oy Tpoadeiy 
Soxe? prot. Sfrov Sts wopeverOar Huds Sci Strov é€o- 

. 2? , > + \ , > \ ’ 
pev Ta émiTnderas axovw Oé Kapas elvat Kadas ov 
Whretoy eixoot oTadiwy ameyovoas: ove dv ovy Jav-35 

4 ? e 4 e e UA \ 
palouut, €¢ of mroAdéutot, @aomep of Setrdol Kives Tovs 
pev waptovras Subxoval Te Kal Sadxvovorsy, jv Svivwvrat, 
tovs 5é Sudxoytas petryove tv, et Kal avrol piv amrvov- 
ai émaxodovboiev.» icws ovy dapantorspov Hpiv qo- 36 
peverOas mralctov Tous apevovs TOY Radwov, wa Ta 
axevopopa Kal © ToS oxnos év aoban orépp fe € oy 

ri 
ouv vuv dsrodevyGetn, Tiva pn nyeiobas TOO WAatciov 
kal ta mpocGey Koopely kal tivas érbh Tov mreUpav 
e 4 > / 3 9 A 3 # e 4 
éxatépay eivat, tivas 5° omicOoduAakeiy, ovx, av, oT bTE 
ot Trodéptor EXGorev, BovreverOas nuads Séat, GANA ypG- 
weQ” Ay evOds Tots TeTaypévotsa Eb peVv OY AAXOS TIS 37 
BértLov opd, aGdrAws éxéTw: eb Se pur}, Xerploopos pev 
nyelaOw, érretd7 Kal Aaxedatpovies eotes tev Sé mAEv- 
pav éxarépwy Svo Tay mpecBuTatov otpatnye é7ipe- 
Nelo Pav omraGopuhak copev 6’ “pels CL VEMTAaTOL, eyo 
ve Kal Tipaciov, 76 viv elvat. Td dé NovTroV Treipa@pevot 33 —-f 
Tauzys THS Tdfeus, Bovreva opeba &, Tt ay del Kpaticrov 
Song civat. 4 6é Tis aX ope Bént10v, hefaron. ézrel 
Sewvdels avréreyev, eizrev, “Ot@ Soxet Tava, aGvaret- 
vato tHv xetpa. doke Tadtra. Nov rTowuy, edn, 29 
amvovtas troveiy Set Ta Sedoypéva. Kal dortis Te UaV 

A) 3 4 aA IQA V4 > \ 3 \ 
rovs oixetous emuOuped idetv, peyvycOw dvnp ayabos 
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LS 


ws 


. , 
elvas* ov yap Ect adAdAwS TOUTOU TUYXElV’ daoTIS TA 
~ a a le) 4 
Chv émOupet, mreipdcbw vixdv> TOV pev yap viKOVTOD 
TO Kataxaivey, Tov Sé ATT@pévwy TO aTroOyncKeLY 
€oti' Kat eb tis 5 ypnpedtwv emvOupet, Kpatety Tet: 
pacOw: TaY yap viKoVTeV éoTi Kal TA éEavToY cwben 
\ \ A e , 4 
Kal TA TOV NTTOMEVOV AapBavew. 


Tovrav rex Pévrov a dviornaay Kal amredOovtes Kare: 


Katoy Tas apdtas Kal Tas oxnvds, tav é mepeTry 
Srou pev Séoro Tis petedidocay GAAN\oLs, TA 5é GAXAA 
eis TO Trip éppirtovy. TadTa ToujoavTes NpiosToTrot- 
ovvTo. aptototrovoupévwy Sé avtav épyerar MiOpi- 
Sdtns avy inmetdow ws TpidKovta, Kal Kadecdpevos 
‘ A 3 >] , , @ 3 a, = ” 
Tovs aTpaTnyous eis émnxoov Aeyer Me. “Erywo, @ av- 
dpes “EXAnves, cat Kipm micros Hv, ws vpeis érriocta- 
aOe, kal viv bpiy edvous: Kal évOdde cipi aly TOAA@ 
. € a 
hoBo Sudyov.< ei obv openy twas owrhpidy te Bov- 
/ of. A N e a \ 4 
Aevopevous, EXOouus Ay mpos tuas Kal Tos Jepdzrovtas 
mdvras éywv.* AéEare otv mpds pe, TL ev vo éxere, 
e bod \ , A \ ¢ An 
ws hidov Te Kal evvouy Kal BovrAopevov KoA ory vpiv 
TOY oTOAOY TroteicOar. PBovAEvopevols Tols oTpAaTHyOIS 
éSokey aioxpivacba, tdbe* Kail éreye Xetpicodos: 
€ “A A >] , IA @ A 3 / ¥ 5 PS 
Hyiv Soret, et pév tis €& ads amreévat oixade, diazro- 
peveoOat tiv yopav ws av Svv@peBa dowéotata* hv 
dé Tis Huds THs 0500 dwroKxwArUy, SvaTroAEpeiy TOUTE 
e A J UA by ? ? A 
as dv duvapela xpatiora. €x TovUTOU émetpato Mubpr- 
ddatns SuddoKeww, @s azropov ein Bactrdéws axovTos cw- 
Ojnvar. EvOa 8) éyeyv@oxero, Ott viromweuTrtos etn’ 
kal yap tav Tiacadhépvous tis otxeiwy trapnxoarovbes 
miotews évexa. Kal €x TovTOU éddKEL TOIS oTPATHYOIS 
/ * ’ , \ ’ > 7 
Berriov eivat Soypa tromoacbat Tov modEwov axKipv- 
KTov eival, or év TH ToAeula elev: bédO 2 
val, €OT EV TH TodEmia etey: OrepCetpov yap 
MpoclovTes TOUS oTpaTLwTAs, Kal Eva ye NoYayov dzE- 
pbeipav Nixapyov ‘Apxdda, cal @yeTo aTiov vuKTAS 
ovy avOpwrrois ws elKoct. 
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Mera tadra aptornoavtes nai SiaBavres Tov Za- 6 
wdtTav ToTapoyv émopevoyvto teTaypéevol, Ta wrrotuyla 
kal tov dydov év péaw eyovres. ov wodv Se mpoedy- 
AvVOdTwY avTav eripaiveras mddv 0 MiOpidarns tr- 
méas éxywov ws Staxocious Kal tokéras Kal opevdovyntas 
@s Tetpakocious para édradppors cal edfwvous. Kat 7 
Tpoone pev ws hiros adv pos Tots “EAAnvas, evel 
5” éyyus éyévovto, éEarivns ot pev adtav érokevoy Kat 
immets kat qelol, ot 8° éohevddvav xab éritpwoxov. ot 
dé omicGodiAaxes TOY “EXAHVaY Eracyov pev Kaka, 
avretrolovy 8° ovdév of Te yap Kpjres Bpaytrepa trav 
IIepaay érofevov Kal dpa ypirol bytes elcw tev rdw 
KaTeKéKNeLTO, of Te axovTictal BpayvTepa nKovTefov 
h os éEvxvetoGas trav odevdovntav. éx tovrouv Bevo- 8 
davrTe éddxet Suwxtéov elvar* xal eSimxoyv tay TE OTAL- 
TOV Kal TOV TeATATTOY oF ETVYoY adv aiT@ dmtcbo- 
duraxovvres* SudKxovres Sé ovdéva xaterduRavoy Tav 
Trohepleny. oUTEe yap immeis Hoav Tots “EXAnow obte 9 
of wefol Tous metous €x WONNOU peiryovTas édvvavTo _ 
kararapBdvery éy dAly@ xeople: ToND yap ovy olév — 
Te WY amd Tov GAAov oTpatedpatos Su@Kelv. ot 5210 
BdpBapot imets Kal devyovtes Gua eritpwoKoy eis 
tovmicOev tokevovtes amo TaV immer, OTrdocov Oe ™po- 
SuoFevay ot ' ‘Edaqves, ToaoUTOY mdXtv érravaxopety 
Haxopevous: eet. - @ote TAS Hyépas Srns SiAdrAOov ov 11 
Wréov TrévTe Kal elxoor oTadlwy, GAB Seidns adlxovTo 
eis TAS K@Opas. EvOa 81 madw abvpia Hv. nal Xeepl- 
aopos Kal ot mpecButatot Tay otparyyav RevopavrTa 
nTt@avrTo, Ste édiwmxey amd THS pddrayyos Kal avTos TE 
éxtvduveve Kat Tovs ToNEeulous ovdéy padrov édivato 
Brdrrew. dxovoas Sé:Bevopayv édeyey Ste opOas 1? 
qriavtTo Kal avTo Td Epyoy avTois paptupoin. GAN 
éya, Edn, quayxdoOny Sidxew, erred) édpwv Has ev 
TO pévery KaKaS pev mdoyovTas, avTurotety dé ov 
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13 Suvapévous. erretdy 88 eSi@opev, adryOH, edn, tpets 
héyeTe* Kaxas pey yap wotety ovdéy pAddov éduvdpeOa 
14 revs modelos, dveywpovpev Oé mravu yadeTras. Tots 
avy SJeois yapis, Ste ov ody TOANH pon, GANA adv 
6Abyots HAOov, @ore BrAdrpar pev py peydra, Snroacat 
155¢ dy Sedpucba. viv yap of pév. troréutoe tofevover 
kat odevdovaciy Scov ovte of Kpires dvtirokevew 
Sivavtat ovTe of éx yeupos BadXovtes é€txveicGas. 
Stav Se avrovs SuamKwperv, Tord pév ody olov Te ywpiov 
amd Tod orpatetpatos Si@xe, év drtyp 5é ovd’ et 
Tayvs eln mefos mefov dv Simxwv xatraddBou éx« Tofouv 
16 Supatos. Hpeis ody ef péAXOpEY ToUTOUS Elpye Hote 
ph Stvacbar Brdrrew has wopevopévous, opevdovn- 
Tov Te THY TayiorTny Set Kal imméwv. axovw 8’ elvas 
éy T@ otpatevpate Hpav ‘Podiovs, av Todvs modAovs 
daw éricracbas opevdoviiv, kal 16 Bédos adTov Kal 
\7 SurAdotoy pépecOar trav ITepoiuxcav odevdovav. -éxei- 
vat yap Sid Td yetpoTAnOéct ois Ooty oevdovav 
émt Bpayd éEvxvodvrat, ot 6¢ “Podiot nal rats pondv- 
18 Bdiow émictayras ypijcOar. Fv ovv abtav érmicke- 
Waopela tives wéravta, opevdovas, Kal TovT@m pev 
Sdpev ab’tav apyipiov, TS Sé adras mréKeL EOEdoVTL 
GAO apyupioy Tehapev, nal To opevdovay évreta- 
ypevm ebédovTs GAAnV TiVa aTédevav evploKwper, tows 
19 rewes Gavodyrat ixavol judas wpereity. ope dé Kal 
farrous évras év TO otpatevpart, Tods pév TivaS Tap 
€uol, Tous Se TO Kredpy@ xatarederupévous, Tordovs 
5é kab ddXous alixpadedtous cKevodopobyras. av ovv 
rovTous mavras éxdéEavtes oxevoddpa pév avTiddper, 
rovs 5é tarmous eis imméas KaTacKevdcwpey, icws Kal 
Novros te tTovs hevyovras avidoovow. ebofe tavra. 
Kal TavTns THs vUKTOs adhevdovATas pev eis Staxoaiovs 
éyévovto, trot Sé al immeis eSoxiidoOncav TH vaTe- 
paia eis mevtyKovta, Kal arrorddes Kal Jopaxes avtois 
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érroplaOncay, kat immapyos 6é eres dln Avxios 6 
TIo\verparov Aqvaios. 


Melvayres 5é tadrny thy hyépay TH AGAAH Erroped- 4 


OVTO Wpwiaitepoy avaortavres: yapddpay yap avTovs 
Gee duaPjvar, eh’ 4 epoBodvto ph émiBotvro avrois 
StaBalvovaw ot mrodéutor. StaBeRnxoot Sé avrois 
madi ghaiverar 6 MiOpiddrns, Exwv imméas ytrious, 
, \ , > ae 
tofotas 5é& xal aodevdovytas eis TeTpaxtoytrious* To- 
? \ 4 , \ e la 
covtous yap yrnoce Ticcadépyyny cat edaBev, brrocye- 
pevos, 2v Ttovrous AGBy, wapadocew adits tods “ED- 
Anvas, Katappovynoas, Ste €v TH Tpdcbev TpoaBorAF 
ddtyous yoy Errade pév ovdév, TeAAa Sé axa evopste 
moujoat. émrel S€ of "EXAnves SiaBeBnxdbtes aietyov 
TAS yapddpas Scov oxtw® atadiovs, SéBawe Kal o 
Mibpisarns Exov trav Sivapw. awapyyyerto Se Tay 
TE TWeATAGTOV ods Gdes Stwxey Kal TOV OTALT@V, Kar 
Tots immedow elpyto Jappover SimKew ws epeiroévns 
e “a , 3 € 4 
ixavns Suvdpews. eérrel S¢ 0 MiOpiddrns xatecrnder 
\ » 4 UA ? A A 
xa 70n ohevdovar xal tofetpata éEixvobtyto, éonpnve 
tais “EAAnot TH odXreyyt, Kal evOds Beov opdce ols 


elpnto Kal ot tiieis HAavvov: ot é ove édéEayto, GAN 


Epevyov ért tHy yapddpay. dy tavtyn TH Su@kes Tols 
BapBdpotws tov-re mefav amréGavoy trodXal Kab rav in- 
Twéay év TH yapddpa Swol éandOnoay eis dxtrwxaiexa. 
tovs 6 arofavovras avtoxéXevotou of “ENAnves WKr 
cayto, ws Ste poBepwratoy Tots wodeplors ein opav. 
kal of wey Torso obtw mpdadtavres amor, of Se 
“Edrnves dopanras tropevdpevor TO Novrrov Tis Hpépas 
adlxovro ért tov Tiypyta worapov. évraida mods 
my épnyn peydrn, Svopa 8’ abtn jv Adpicoa: @Kouv 
5’ avriy to waraov Midor. rod be relyous Fv avrijs 
TO eUpos mévTe Kal elxooe modes, ryos 8 Exarov> Tod 
5é xvKAoU 4 Teplodos Svo mapacdyyat* @Kodopynto Se 


wrAWOos Kepapivats: xpntis 8° tary AOivy TO thyos: 
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8 elxoot Today. tavtny Bactredrs o ITepody, Ste Tapa 
Mydov tiv apyiv' &dduBavov Ilépaat, woduopKayv ov- 
devi tTpdm@ edvvato édeivs FAtov Sé vedérn mpoxars- 
paca nddvice péype eFédutrov of dvOpwrrot, Kat obras 

9 édhw. Tapa TavTny Thy ToAW Hv Tupapls ALOivn, 
TO pev evpos Eves WAEBpov, To 5é infos Svo rrEOpwr. 
émt tavTns moAdol tav BapBdapwv yoav €x Tov TAD- 

10 ciov Kwpayv arotredevydtes. evtedOev érropevOncay 
oTabpuov Eva, wapacdyyas EF, mpos Tetyos Eonwov péya 
apos [TH] mode Kelwevov> Svoua Sé jv TH TwéAc Mé- 
omiva’ Mndou 8’ airiy more @xovv. Hv be) pe 
Kpntis AWov Eeorod Koyxyudtdtov, To edpos TevTy- 

llxovta today Kab 76 thos wevtjxovta. él Sé tatty 
ér@Kodopmto mrivOwov retxyos, TO pev edpos TEVTH- 
kovta Trobwv, To dé thos éxarov’ Tod dé KvKAOU 7 
mepiodos && mapacdyya. évravda édéyero Mydcia 
yur) Baciéws xatadvyeiy, dte amr@decay Thy apynv 

12 b7r6 IIepoay Miydot. tavtny Sé Hv wodw modopKoy 
0 IIepoav Bactrevs ox edvvaro oltre ypove édely ovTE 
Bias Zeds 8 éuBpovryrovs rrovet Tovs évotxodvtas, Kat 
ovUTWS EdAw. 

13. “EvredOev 8’ éropedOnoav otabmov -€va, twapacdy- 
yas Tértapas. eis todrov Sé Tov ctaduov Ticcadhépyns 
érreddvn, ods te avTos imméas FOev Exwv Kal THY 
"Opovrov Sivapww rod Thy Bacthéws Jvyarépa Exovros 
kar ods Kipos éyav avé8n BapBdpous Kat ods o Bact- 
Aéws adEeAGIS Exyov Bacire? éBonOe, Kal mpos TovToLs 
Scous Bactreds Muwxev avTe, woe TO oTpdTEUpLA Tap" 

14 arodv eddy. érrel &’ eyyis éyévero, Tas pev Tav TaEewv 
elyev STriaOev KaTacThoas, Tas dé eis TA TNAYLA TApa- 
yayov éuBddrew pev ove éetorApnoev ovd’ éBovr€ETO 
Siaxwbuveverv, ophevdovay Se wapyyyere nal rofeveu. 

15 érrel 5¢ StatayOevtes of “Podiot eopevddvncay xal ob 
[3«vOar] rokdras érokevoav Kal ovdels judpraver av- 
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Spds, ovde yap ei wavy mpovOupetro padiov jv, kai 6 


Tiscadhépyns para taxéws Ew Berav atrexaper Kal ai 


81 


ara Takes atrey@pnoayv. Kal Td NovTroy THs Nuépas ot 16 


peev érropevovto, ot 8° etmrovto* Kal ovxéte eaivovto ot 


, a ’ 9 rA, 5 , \ e 
BdpBapoe [rH tore axpoBorice]> paxporepov yap ot 
‘Podvos trav Te lepoav eodevdovay cal tev mrelarov 


tofoTav. peydda Sé xal ta ToEa Ta Ilepound éoriv: 17 


a , e 4 e ld A 4 
@oTe ypyowia Hv omdca aricxoito Tay Tokevudtov 
tots Kpnal, cal SveréXovy ypwpevoe tots Tav ToAELiov 
tofevpact, Kal éuerétov tokevey dvw tévTes paxpav. 
e led > fal 4 a, 
edploxeto Sé kab veipa Trova ev Tais Kopats Kal po- 


AuBSos, doTe yphoGat eis tas ofevdovas. Kal TadTy 18 


wey TH hepa, eel xatertpatromedevovto ot “EXAnvES 
Kapa émituyovres, amndOov ot BdpRapor peiov Exov- 
Tes év Th TOTE axpoBoArices* THY 5° élodcay Huépav 
Ewervay of “EdAnves Kal érreciticavto* jv yap ToXvs 
aires év tats Kwopats. TH SO’ vorepala érropevovTo did 
Tov qedlov, Kal Ticcadépyns elrero axpoBortlopevos. 
évOa 87 of “EXAnves Eyvwoar, Ste wraiatov \ooTEVpOV 
qovnpa tdatis ein todeplwy errouevwy. avdyKn ydp 
éoTiv, Hv pev ovyxdT@Tn Ta Képata Tov mAatciov 7} 
ob00 arevotépas ovons 4} Opéwy avayKxatovTwy 7) yedpu- 
pas, €xOrlBecOat tTods omditas Kat aopeverOar trovi}- 
pos dua pev moefopévous dua dé Kal Tapartopevous: 


C4 , b 4 > , 4 4 
aote Suaypnatous elvat avdyKn aTaKtous dOvtas. dTav 20 


8’ ad Siacya Ta Képata, dvdynn StacracGat rods OTE 
éxOrsBopévous xa xevoy yiyveoBat 76 pécov TaV KEpa- 
Tov, Ka abupely Tovs TavTa TdoxXovTas THY TrOhELLOV 
évropévav. Kab orrore Séot yépupav dvaBalvew 7 adArnv 
twa SidBacw, éorevdev Exactos Bovropevos Pbacat 
mp@tos: nal everlOerov jy évrai0a tots trodeplots. 


19 


érrel 5¢ raita éyvwcay of otpatnyoi, éroicavto && 2! 


Adyous ava éxatov dvdpas, Kai Noxayous éwéaTnoay 
Kat dAXovs TevTnKovTipas Kal GAdous évwpoTapxas. 
4% 
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orm dé roperduecvat of Noyaryol, odTE wey CUYKUTTTOS 
Ta Képata, vrépevoy VoTEpor, Ware pi) evoynely Tos 
22 xépact, ToTe Oe Tapiryov &EwOey TaY KEepdTwv. o7rdTE 
Sé Sidoyorey ai wWAEevpal Tod mAaiciov, TO pécov ay 
éferripmNacay, eb pev otevorepov ein TO dtéyov, KaTa 
Moxous, ef 58 wAaTiTEpoy, KaTa TWevTnKocTis, eb Sé 
wavy WraTY, KaT évwopotias’ More ael ExTrAEwr clvas 
237o pécov. et Se xat StaBaivew tiva dSéot SidBaow 7 
yébupav, ovn érapdrrovto, ANN év TO pépet ot Noyayol 
dtéBatvov> cab el rrov d€os te TAS Pdrayyos, éxiTTapi- 
cav ovo. TovT@ TH Tpdrp éropetOnaay araduors 
24rérrapas. nvika Se Tov wéumrov érropevovta eldop 
Bacinevov tt Kal qept avTo K@pas Todds, THY 5é oddv 
Tpos TO Ywpiov TodTO Sa ynrohwv trynraOv yuyvoye- 
ynv, of KabhKov amd Tov dpous, bf @ Hv Kaun. Kar 
sléov ev Tos ynAOghous aopevot ot “EANyves, ws Eixds, 
25 rav moAeniov dytwy imméwv* émel dé rropevdpevor ex 
rod qedlou avéBnoay él tiv mpa@tov yirodoy Kat 
xatéBawov ws él tov Erepov dvaBalvew, évraida émt- 
yiyvovrat ot BdpBapot Kal azo Tod Wrnrod eis TO Tpa- 
26 ves EBadXov, éodhevddvar, érdEevov bro pactiywv, Kal 
qmoAAovs KaTeTitpwoKoyv Kat éxpdtncay Tav ‘“EXAjvov 
yupvytoy Kat Katéxdetcay auvtovs elaw Tav Side: 
@ore Travrdract TavTny TiY népay aypnoTar joay 
év TO byw Ovtes Kal ot cdhevdovirat Kal oi tokoTat. 
27 érrel 5 aeefopevor ot “EAAnves éreyelpnoav SidKey, 
oXoAn pev él To axpoy aducvodyrat omAirat Gyres, 
28 oi Sé wodéusoe Tayd arerndwv. awddw Sé ordre ant 
oley pos TO GAAO oTpdTEupA, TATA ETracyov, Kak 
él tod Sevtépou yndopou tavTa éyiyvero, date and 
Tov Tpitou ynrdgou okey avrots pn Kwelv Tos oTpa- 
TwrTas, mpw amo Tis SeEias mAevpas Tod mWatciou 
29 avnyayov wWeNTacTas apes TO Gpos. emel 8’ ovTos 
€yévovro Uirép TOV ETropévey Trodeulov, ovKeTe érreTi 
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Oevto of mrodéutot Tots KataBalvovet, Sedouxortes, pi 
amotpnGeincay Kai audhotépwley aitay yévowTo ot 
Toreutot. ovTw TO AoLTOY THS Huépas TropEevopevot, oi 30 
Hey ey TH 0O@ Kata TOUS yndogous, of Sé KaTa TO Spos 
évrimaptovtes, aplxovTo eis TAS K@pas Kal iaTpods KaTé- 
OTNTAY OKTM* ToANOL yap Haoay ot TeTpapdvot. évTad-31 
Oa gyewvay jpépas Tpeis Kal TOV TeTpwpévonv Evexa Kab 
dpa émirndeia trodda elyov, dAeupa, oivoy, KpiOas fr- 
wow cupBeBAnpevas WoAAdS. Tadra 5é cuvernveypéva 
WY T@ catpatrevovTs THS xY@pas. retdpty 8° jwépa 
Katapaivovow eis TO Twedlov. émel dé xaréraBev av-32 
tovs Tiscadhépyns civ TH Suvdpet, édiSakev adrovs % 
avayKn KaTacKnvhoat ov Tpa@rov eldov Kony Kal pn 
mopevedGar rt payopévouss modal yap Hoav arro- 
payol, ot TeTpwpévor Kal ot exeivous dépovtes Kal oi 
Tav depovtoy ta Ora SeEdpevor. errel 5é KatecKn- 33 
vncay kal érreyelpnoay abtots axpoBorlkerOar ot Bdp- 
Bapot ipods THY Kony mpoctoyTes, TOAD wWepticay oi 
"EndAnves* word yap Suépepey ex yopas dppawpévous 
arétacGat 7 tropevopévous emtodat Tots Trodeulos pd- 
xecbar. qvixa 8° hv Hon SelrAn, Spa Fw ameévay tots 34 
woepions’ obtrote yap pelovy ameatpatomedevovTo of 
BdpBapoe rod “EXAguixod éEnxovta gradiwy, poBov- 
pevot, p47) THS vuKTOS of “ENdgves érOdvrar avtois. 
Tovnpov yap vucros éort oTpdreupa Ilepoucdv. of Te 35 
yap larmot avtots dSéevtat Kat ws él Td ToAv Teno- 
dicpevoe etait Tod uh hevyery Evena, ci AvOElnoay, édv 
Té Tus JopuBos ybyvyntas, Set émiadEas tov trrrov Ilép- 
on avdpt cat yadwaoa Sef nal Swpaxiobivta ava- 
Bivat éri rov irwov. tadra 8& wdvta yadeTTa viKTwWp 
wat JopvBou dvros. rovrou vera moppw amecKnvouy 
rav ‘EdAjvev. émet &¢ éylyvwoxoy avtovs ot “EXXn- 36 
ves Bovropévous amiévar Kar SvarpyedNopévous, exynpu€e 
rots “EXAnot cvoxevdlesOar axovovtov TaY ToAELIOD, 
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nal ypovoy péy Tiva érréoy ov THS TWopeias ot BdpBapos, 
érretdn) 5 ape éylyveto, airnecay* ov yap eddxet AvoL- 
Tedeiv avTois vuKTos topeverOar Kal KatdyecOar emt 
3776 oTpatomredov. é7retd?) 5é cadas amvovras 7dy EwWpav 
ot “EXAnves, eropevovto cal auto) dvatevEaytes xal 
SunrAOov Soov EEnxovta otadious. Kal yiyveras tocov- 
Tov peratd TaY oTpaTEUpLaTwY, DOTE TH vaorepala ovK 
3 , e lA 5) A 4 A , 
épdvncay ot trodéeutoe ovdée TH TpiTn, TH Se TeTdpry 
yuxtos mpoeNovtes KatadapBdvovcs ywpioy wrrep- 
déEtov of BadpBapor, 4 Ewedrov ot “EdAgves traptévat, 
’ , ” wre € , 9 \ 
axpwvuylay Spovs, vp hv 7 KardBacts Hy eis tO TTeE- 
38 Siov. ézretdy) Sé éwpa Xeipicodos mpoxarerAnupevyy 
THY axpwvuylav, Kanet Hevodavra amo rhs ovpas Kat 
Kereves AaBvTa Tos TeATACTAS TapayevécOaL Eis TO 
39 rpocbev. 6 5é Hevodav rovs pév meATacTas ovK Tryev* 
>) , ev , AQ UA 
eripaivopevoy yap éwpa Ticcadépyvny nal 76 otpa- 
Tevpa wav autos &¢ mpoceddoas npwra, Ti xanreis ; 
o 5é reyes alto, "Efeotw copay’ mpoxatelAnmras yap 
e A e € \ n , 4 > ¥v 
qpiv Oo wmép THS KataBdaoews Odes, Kal ovK eats 
40 rrapenOeiv, eb poy TOUTOUS amoxowopey. GAA Th OvK 
N 4 e€ A , ud > 9N / 9 “~ 
Hryes Tous jweAtacrds ; 0 5é Aéyet, OTL OvK EdOKEL AUTO 
” A Q b 4 4 bd , 
Epnua Kxatadireiy Ta SricOev Trodeuioy emipatvope- 
vov. "ANAd pay Opa y’, &fn, BovrevecOa, mas Tis 
41 rods avdpas amend ard Tod Adgov. évraida Revodav 
opa Tov dpovs THV Kopugiy vrép avTov Tov éauvTay 
OTPATEVLATOS OvEa)?, kal amo TavtTns Epodov émt Tov 
odor, Eva Hoay ot qonemtot, Kat Neyet, Kpdticror, 
® Xewplooge jpiv tecOar ws Tdyicta el TO aKpove 
A \ “ , > , ty e e A 
hv yap TodTo AdBwpev, ov Suvycovrat pévew ot vieEp 
Ths 0b00. GANA, ef BovreL, péve él TH oTpaTevpaTt, 
éyo 8’ €0é\m ropedecOas: ci 5 ypyteus, wopevou emi 
427d dpos, ey 5é pevd adtod. "Aad Sldwpl cou, ey 
6 Xewpisopos, omdrepov Bovre édrécbar. eimav 6 
Eevopav, Ste vedrepos ori, aipetras ropeverGar 
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kerever Sé of cupmréurpas awd Tod oTopatos avdpas* 
uaKkpov yap Iv amo Tis, otpas NaBelv. Kai o Xespl-43 
coos cupméuires Tovs amd Tod oTopatos méeNTATTAs* 
éXaBe Sé tovs Kata pécor Tov wWAatclov. auvérrecOat 
5° éxéXevoev adt@ nal tods tpiaxoaious ods abras elye 
TOV emtNexTov él T@ oTOpaTe TOD TAaLTioV. EvTEd-44 
Gey érropevovto ws edivavto TdxvoTa. ot 8° ert Tod 
Aodou srorépioe ws evonocay avtTav THY Topeiay émt TO 
dxpov, evOds Kal aitol Opunoav ayirdrdaabas eri TO 
dxpov. Kal évrad0a Todd pe Kpavyn tv Tod “ENAn- 45 
ce) 7 , a e A \ 
vikod oTparevpaTos StaxeNevopevav TOLS EAUTAP, TOAA?) 
5é xpavyt) Tav audl Ticcadépyyy trois éavtay Suaxe- 

4, A “~ 
Aevopevov. Revopayv St mapedavvey emt rod tariov 46 
qapexereveto, “Avdpes, viv ert thy “EAddba voulfere 
e A “A N AY a) A 
dpirraobat, viv apos Tovs waidas Kal Tas yuvaixas, 
voy oOAlyov trovncayrTes apayel THY NoLTIY TTopEevac- 
pela. Sawrnplons Sé 6 Rexvavios elarev, On €& icov, 47 
@ Hevodav, éopéve od pev yap ep” tarmov aya, eyo 
dé yarerras Kduvw thy aorida dépwv. Kai ds dKov- 48 
cas TavTa KaTamnoncas amo Tod immou WEciTaL av- 
Tov &« THs tafews, Kat THY aoTiba adEedopEvos. OS 
éduwvato TdxytoTta Exwv éropevetos étiyyave Sé Kal 
Jopaxa Eyov tov immovs date émiélero. Kal Tois 

\ ” e f iA A 4 
fev éurrpoobev virdyew mapexedNeveto, Tois 5é GmicOev 
Taptévas pods érropévois. of 8° GAOL oTpaTLTas 49 
matovat Kat Bdddovet Kat rodopodat Tov Zwrnpiony, 
” ? 4 4 \ > s UA € 
écre nudyxacay NaBovra thy domida tropevecOar. Oo 
dé avaBds, Ews péev Bdowna qv érl tod immou Hyer, 

> bo \ ‘N ivf 54 
érel 5¢ aBata Fv, Katadwrev Tov trmov Eomevode 
wey. Kat dOdvovow él To axpm yevopevot Tors 
qonenlous. 

"Ev6a 87) ot péev BapBapor orpadévres Epevryov 3 5 

éxacros éduvaro, ot 8°" EdAnves elyov 76 axpov. ot Sé 
audi Ticcadépynv xa) ‘Apiaioy drrotpamdpevoe GXAnV 
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odoyv @yovro. ot 5é audi Xeipicohoy xaraBSavres «ig 
To medlovy éoTpatoTredevcayTo ev KOPN LETTH TONAGPD 
ayabav. joay S& Kal drat Kdpat woAAal wrjpess 
TwoAdov ayalav év TovT@ TO TEedig Tapa Tov TiypytTa 

2 qwotanov. yvixa & Fv Seirn, e€arivns of modéusoe 
émupaivoyras év TH TWediy, Kal Trav “EAAHVeV Karté- 
kody tivas Tov éoxebacpéevav ey to wedip Ka’ 
dprrayyv? Kal yap voual toddal Booknudrav SiaBi- 
Bafopevar eis TO wépay Tod ToTapod KaTeAnpOnaay. 

3 évradla Ticcadépyns xai of oty ait@ xalew éreyel- 
pnoay Tas Kapas. Kal Tov “EAAjvev para “Ovunody 
Ties, e€vVooUpmevat, py TA Emerndeta, ei Kaloley, OUK 

4 éyouey ordbey AapBdvorey. Kal oi pev audi Xeupl- 
copoyv amnecay éx tis BonOelas: o S¢ Hevoday érei 
xatéBn, Tapedavvwy tas tdfeus, Hvixa amo THs Bon- 

5 Oelas aajvrncay ot “EdAnves, EXeyev, “‘Opate, & dvdpes 
"EdAnves, thiévras tiv yopav dn jyerépay elvas ; 
& ydp, Ore éomévdovro, Sverpdrrovro, pr) Kalew riv 
Bactléws yopay, viv airol xalovow ws addorplav. 
Gv édy tov Kxatadlrwci ye avtois ta émerndeca, 

6 dypovras Kal Huas évtadOa aropevopévovs. Grr, @ 
Xeipicoge, pn, Sones por BonOeiy ext tovs Kxaiovtas 
@s uméep THS Huerépas. 0 5é Xetplcogos elvrev, OvKovy 
Ewouye Soxet: GNAd Kal jpueis, Ey, Kalwpev, Kal odtTw 
JattTov wavoovrat. 

7 "Evel Se eri tas oxnvas am7rOov, ot pév Gdrdos 
wept Ta émirndeia Hoav, otparnyol Sé Kat Aoxayot 
ouvjrGov. Kal évtada wodndy arropla hy. ev0ev pev 
yap don tw trepiinra, ev 2 0 rorapos Tocobros 
TO Bdbos as pnde Ta Sdpata trepéyesy Tetpwpévors 

8 tod Bdbovs. drropoupévors 5° avtots apocehOav Tis 
avip “Pddsos elev, "Eya Jérw, © advdpes, SuaBeBacas 
Dyas Kata tetpaxvryidtovs omAlras, av éuol dv Séo- 
pat tmnpernonte nal rdédravtoy pucboy mopionte 
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épwrapuevos §& Grou Séorto, “Ackxadv, én, Sicyriov 9 
Seyoouats moda 8° op® tatta mpdéRata Kab alyas 
kat Bods xal dvovs, & arodapévra Kal duonbévta pa- 
Siws dv mapéyot thy SidBaow. Sejcopas 8 cal rav 10 
Seopa ols ypiade wept Ta vrotuyias tovTous CevEas 
TovS aaKovs mpds GANAAOUS, Opulcas ExacToy aoKoV 
NiGous dpticas Kal adpels Gamrep ayxtpas eis Td bSwp, 
Siayayav kal apdhorépwlev Syoas, éruBare bAnv Kai 
ynv émipopnaw: Ort pév ovyv ov KatadvcecGe a’tixa 1} 
para eloeaGe* mas yap adoxds Svo0 avdpas eet Tod pn 
KaTadovat' @ate Oe pn omaoOdvey % DAN Kal }.-¥y7 
oynoe. aKxovoact TadTa Tols oTpaTnyois TO wey év- 12 
Ouunpa yapley édoxer clvas, to 8’ Epyov ddvvatoy- 
H}oav yap of KwAvcovTEs Tépay ToAAol larrels, of evOus 
Tots mpwrois ovdey ay érétperrovy ToUTwY ToLely. év- 13 
tabla Thy pey totepalay émaveywpovy eis TovmTrAaAL 
[4] pos BaBvaAava eis Tas axavorous Kopas, KaTa- 
xavoavtes vOev éEjecavs Hote of TroAéutoe ov mpocn- 
Aavvoy, GAXA €Gedvro Kal Guotor Haoav Javudle, drrot 
mote tpéovtar ot “EdAnves cal tl év v@ Exorev. 
évraida of yey GdXdov otpatidtat dud) ra érerHdera 14 
Hoav: ot S€ otpatyyot Kal oi Noyayol maddy ovvirOor, 
Kal cuvaryaryovTes TOUS EaNwWKOTAS HAEYKOV THY KUKAD 
macav yopay tls éxdotn ein. ot 8° EdXeyor, OTe TA15 
peev pos peonpSpiay ris ext BaBvdrdva ein xa My- 
Siav, 5” Homep Hxovev, 7 Sé wpas Ew él Zodad re Kai 
"ExBdrtava épot, &Oa Jeplfew Kal éapilery réyerac 
Bactrevs, 4 Se SiaBdvre Tov motapoy mpds éotrépav 
él Avolav nal "Iwviav dépot, 4 Sé Std THY dpéwv Kal 
mpos apxtoy tetpappévn Ste eis Kapdovyous ayo. 
toutous 5é& épacay oixeiy ava Ta Spy Kal TroNEpLKovs Lh 
elvat, Kal Baothéws ovK adxovewv, GAA Kal éuBarety 
“qote eis avtTovs Bacihuxny aotpatiav Soddexa pupiddas- 
rovtav 8&8 ovdéva ‘drrovorrica: Sida tHv Svoxepiav. 
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Grére pévtot mpos Tov carpdiny tov ev TO edie 
onelcawro, Kat émrtiuvyvivat aoda@v Te mpos éxelvous 

17 nat éxelvov Trpos éavtovs. dKovcavTes TadTa ot aTpa- 
Tyyot éxdficay. ywpis Tos éxaotayoce PdoKovTas 
IN7 ION a VA ef f 
eidévat, ovdey dydov aoimoavres, Srroe mopeverOas 
” 37 A a +) “A > 
éuedrov. eddxes 6€ Tois oTparnyots avayxaioy elvas 
Sia Trav dpéwv eis Kapdovyous éuBadeiv: rovrous yap 
SieAOovtras epacay eis "Apyeviay HEeav, Fs ‘Opdvtas 

n N b) bJ rn > # 

Apxe odds Kat evdalwovos. évredbey 8’ ebzropov 

ISépacav elvat, Srrot tis eOédoe ropevecOar. él Tov- 
Tois €OucayTo, S7rws, omnvixa Kal Soxoln Tis Spas, THv 
qopelay TowivrTo* THY yap UTepBodrjy Ta dpéwy ébe- 
Soixecay py mpoxatadnpbein: Kai trapryyyeNay, érrevd7) 
Sevrvncaiey, cuverxevacpévovs mdvtas davatravedbat, 
kal ErecOat, qvix’ dv tis Tmaparyyerrg. 











NOTES. 


EXPLANATION OF THE PRINCIPAL ABBREVIATIONS USED IN 
’ THE NOTES AND IN THE VOCABULARY. 


abs. = absolute. 

appos. = apposition. 

art. = article. 

Att. = Attic. 

cf. = Latin confer, compare, see. 
cogn. = cognate. 

comm. = common, or commonly. 
compos. = composition. 

const. = construction. 

correl. = correlative. 

dif. = difference. 

Dind. = Dindorf. 

dist. = distinguish. 

Eng. = English. 

esp. = especially. 

f. or fut. = future. 

ff. = and the following. 

fr. = from. 

freq. = frequent, or frequently. 
g. or gen. = genitive. 


G. = Goodwin (Moods & Tenses). 


genr. = general, or generally. 
H. = Hadley (Gr. Gram.). 
Hert. = Hertlein. 

imp. = imperfect. 


K. or Kih. = Kihner (Gr. Gram.). 
Krig. = Kriger. 

xré. = nal Ta Erepa = etc. 

Lat. = Latin. 

Lex. = Lexicon (= the vocabulary). 
L. G. = Larger Grammar. 

lit. = literal, or literally. 

Matt. = Matthiz. 

meton. = metonymy. 

obj. = object. 

opp. = cpposed, or opposite. 

perh. = perhaps. 

posit. = position. 

priv. = privative. 

r. = root. 

reg. = regular. 

rel. or relat. = relative. 

sc. = scilicet = namely, understand. 
subj. = subject. 

syncop. == syncopated. 

vV. = verb. 

Voll. = Vollbrecht (see Preface). 
w. = with. 

wh. = which. 


The remaining abbreviations are thought to be so common and obvious 


as not to require an explanation. 





NOTES. 


BOOK FIRST. 


“Ova ev Th dvaBacet TH werd Kipov of “EAAnves Expatay méexpt tis udxns, 
—the Anabasis proper: that is, the march upward to the vicinity of Babylon, 
including an account of the battle of Cunaxa. 


CHAP. I. 


The occasion and manner of raising the army. 


81. Aapeiov ... ylyvovra, lit. there are born of Darius, etc. 
Const.. of Aapeiov? H..572.d. K. § 158. 1. yiyvovrat: histori- 
cal pres. H. 699. K. §152. 4. Stem of yiyvovraue and changes? 
H. 882. K. § 128. maides: irregularity in accent? Others like 
it? H. 160. c. K. §88. Exceptions. vewrepos: Why -wrepos?% 
H. 221. a. K. §50. 1. (a.)——7oOéver: deriv. Why imperf.? 
H. 701. K. §152. ff G. § 11. —— trenreve: deriv. ? €BovAero: 
what three verbs often take n as syllabic augment? H. 308. Rem. a. 
K. §85. Rem. 1. Have they ever this augment in the Anab.? No. 
ro: was the dual always used in speaking of two? H. 517. 
K. § 147. Rem. 8. 

§2. Use of pev? see Lex. mapoy érvyyave: seo Lex. 
tvyxavo. For the construction and meaning of the supplementary 
particip. see H. 796. ff. K. § 175. 8. Stem of rvyxyavw and changes? 
H. 487. 8 and 829. ff. K. § 121. (b.) perarreprrerat, sends for, the 
mid. suggesting the idea to come to himself (H. 687. ff. K. § 150. 8); 
hence the const. a6 rns dpyis. éroince and dredecEe: translate 
by plupf. H. 706. K. §152. Rem. 6. kal orparnyow dé: a transi- 
tion from a relative to an independent clause, and he had appoint- 
ed him general also: 8€ connects the clauses, xai (also) contrasts 
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orparnyoy With carpamny. In genr. xai stands before the word on 
which its force falls. wavrey: peculiarity in accent? H. 160. ff. 
K. § 88. II. Exceptions. aOpoifovra, are wont to assemble to be 
reviewed annually by the governor (carpdmns) of the province. 
Tissaphernes had been succeeded in 407 B. o. by Cyrus; hence the 
ground of his enmity to Cyrus. dvaBaive. ... aveBn: such 
changes from the historical pres. to the past are frequent. This 
first expedition of Cyrus to Babylon is alluded to again in 1, 8, 18 
and 1, 4, 12.———AaSov: stem and changes? H. 437.4 and 3829. 
K. § 121. (b.) Peculiarity in accent? H. 367. K. §84. 3.—— 
kat... d€: cf. eat... 8€ above. 

§ 3. xaréorn: compos.? and meaning of the parts? Stem and 
changes? H. 832 and 386. K. § 128. I. and §180. 1. (c.) Tenses 
of this verb intrans. in the act.? H. 416. 1. K. §131. Rem. 2. 
eis rnv Bac., became established in the kingdom, a construction de- 
noting motion after a verb of rest :—an elliptical form of expres- 
sion = having entered into the kingdom he became established in it. 
Hi. 618. a. —ds: see Lex. émtBovAevor : oratio obliqua. 
H. 734. 786. K. § 188. 6 de, and he, i. e. Artaxerxes. Is 6 an 
article here? H. 525. a. (y.) 7 S€ pytnp: state the peculiarity 
in the use of the article here. H. 527. d. K. § 148. 8. 
obj. of dromépre: as well as of é£airnoapen. 

§4. 6 &€: cf. 6 d¢, §3 and note. as: of time, when, as, —— 
an7nAGe: rule for the accent of verbs? Restrictions in compound 
verbs? H. 365 and 868. K. §84. 1 and 2. Under what exception 
to the rule does aripacbeis come? H. 867. d. K. § 84. 8. (c.) —— 
éni: see Lex. éorat and Bacirevoe, may, etc. For the const. 
see H. 756. K. § 181. 2. tmnpxe: see Lex. trdpxo. padXov:. 
compare. See Lex. rov BaoiAevorra, the one being king, i.e. the 
reigning king: rév BaotAéa would mean the king, without regard 
to time, whether then reigning or not. 

§5. darts is collective; hence may relate to mavras. Observe 
the notion of repeated action in dqixveiro, diaribeis, dmemeprero. 
H. 696. K. § 152. G. §§10 and 11. Tav mapa Baciiéws: & CON- 
densed expression, frequent in Greek as well asin Eng. = ray mapa 
BaotXet mapa Baciréws, whoever of those with the king came from the 
king to him, or condensed, whoever of those from the king came, etc. 
BaciAevs, spoken of the Persian king, often stands without the 
article, like a proper name. H. 5380. a K. § 148. 5. agtxveiro: 
stem and changes? H. 438, 2. K. §120, 2. Startdefs : stem and 
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changes? H. 403. 2. K. § 127. 2 and$133. Why accented on the 
ultimate? Cf. note on ariuacéeis, § 4. OUTM ... OOTE ... €ivat, 
so as to be, etc. For the const. of efvat, see H. 770. K. § 186. 1. (a.) 
trav BapBdpwy erepedetro ws = emepedeiro ws of BapBapo, he paid 
attention to the barbarians that they, etc., instead of, he paid at- 
tention that the barbarians, etc.; an instance of prolepsis. By this 
const. greater prominence is given to ray BapBapwy. See H. 726. 
einoay: not uncommon instead of efey: but in the optat. 3d 
pers. plur. of other verbs -noav for -ev is extremely rare. Cf. mapa- 
Soincay, 2, 1, 10, and note. 
§6. ryv implies that the Grecian force here mentioned was 
already well known. H. 527. a. K. §148.1. If‘EAAnvny were be- 
fore the article or after the noun, how would the idea be changed ? 
H. 581. ff. and 585. b. K. §148. (a) ‘and (b.) qbpogey and 
éroteiro: the impf. here denotes an action in its progress ; not as 
in $5. repeated action. See H. 701. K. $152. 9. G. §11. as: 
properly a connective between émexpumropevos and edvvaro, conceal- 
tng it (i. e. the Grecian force), or perhaps, concealing himself (i. e. 
his designs), as he was able most, i. e. as much as he was able. —— 
ért, before the superlatives, intensive. H. 664. K. § 289. Rem. 2. L. G. 
émdaas elye dvAaxds: antecedent incorporated into the rela- 
tive clause. H. 809 and 811. K. § 182. 6. (end of the paragraph.) 
Otherwise expressed, rav puAaxar, éméaas elye, xré. he sent orders 
to the several commanders of the garrisons, which he hud, etc. —— 
AapBavery: why the pres. here rather than the aor. AaBety? H. 714 
and 716. a. K. § 152. 12. G. §11. B. Remark. —— Hedorownciovs : 
the Peloponnesians, especially the Arcadians, were employed often- 
er than the other Greeks as mercenaries. For the force of ws 
before a particip. see Lex. under as. Kai yap, etenim, since also, 
and (this was probable) jor, etc. This expression is elliptical; xai 
- connecting the foregoing with a clause understood (this was so, or 
some similar expression suggested by the context). In translating, 
this implied clause is not generally expressed, and consequently 
xai is not comm. rendered. ai "Iwvxai modes: how would the 
idea be changed if "Iwai were before the article or after the noun ? 
H. 531. ff. and 535. b. K. $148. (a) and (b.) ex Bacihéws: x 
w. the pass. denoting the agent is rare in Att. prose. It denotes 
properly the idea of source. apeornxecay: irregularity of mean- 
ing? H. 416.1. K.§181. Rem. 2. dqeorjxecay is the reading 
of Dind. 
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§ 7. mpoaobdpevos, having become aware beforehand, i, o. before 
they revolted openly and went over to Cyrus. Stem of aicddvopas 
and changes? H. 436.1. K. § 121. (a.) aura: different mean- 
ings of avrés? See Lex.; also H. 588. b. and 669. ff. K. § 60. Re- 
mark. BovAevopevous, that (some persons) in Miletus were plot- 
ting, etc. For the const. of the supplementary particip. see H. 
796. fh K. §1765. aroorivat, to revolt, explanatory of ra atra 
tavta. In droorijva the single act is considered; but in ra aira 
ravra, the various transactions which it involved. TOUS HEY... 
tous 6€, some ... others. What is rovs here? H. 525. K. § 247. 
L. G. 6 6€ Kipos: use of the article with proper names? H. 
530. a. K. §148. 5. tous devyovras, the fugitives, the exiles, and 
rovs éxmentwxdras, the persons banished, the exiles ; different words, 
with the same general meaning, used for variety of expression. 
—éxBadrdrw, to banish; éexninrw, to fall out, to be banished ; 
gevyw, to flee, to be in a state of banishment; xarayw, to restore 
(from banishment.) —— Principal parts of ovAdeyw; also, of A€ya, 
to speak? See Lex. kai... av: the emphatic idea is placed 
between these connectives, as between ovdé... av and «al... de. 
aury is the subject and mpddacrs the predicate of jv, and this 
again was, etc. tov dépoife: the infin. as subst. limiting wpc- 
gaois, H. 778. ff. K. § 173. 

§8. dv: what are the principal ideas denoted by the particip. ? 
I. 788..ff. K.§176. Here the notion of cause is prominent, he 
demanded because he was a brother of his, etc. As adeAdds has no 
article, it is indefinite. 6 ddeAdos ad’rov would mean his brother. 
of: often enclit.; why accented here? H. 232. K. § 16. 8. (c.) 
to himself, an indirect reflexive. H. 671. a. K. $169. Rem. 8. —— 
éore: meaning w. indic. and w. infin.? H. 770 and 771. K. § 186. 
1. (a.) Cf. dore, § 5. mpos €avrdv: why between the article 
and noun? H, 534. K. §148. 9. (a.) moAcnovvra: time, while 
carrying on war; also the means, by carrying on war. H. 788. ff. 
K. §176. Cf. dy above. auréy, i. @. Kipov. ovder, in nothing, 
in no respect: more emphatic than otk. For the const. of ovdev and 
of travra above, see H. 549. K. $159. 8. (7.) —— qxbero: stem ayé- 
ay: object of éywy, attracted from the acc. to the case of the 
antecedent méAewy. H. 808. K. § 182. 6. 

$9, do: peculiarity in the declens.? H. 236. K. § 60. Others 
like it? airés and its compounds, éxeivos, és and the article. —— 
aite, for him. What isthe Greek for by him (as agent)? H. 656. b. 
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K. § 167. 7. ovvedéyero: notice the force of the impf. here. 
Principal parts of this verb? v7 shows that the expression 
following it is an attributive of Xeppornow. H. 583 and 5384. 
K. §148. 9. Instead of Cherronesus opposite to Abydus, the name 
Thracian Cherronesue was afterwards adopted. rovoe Tov Tpd- 
ov, in the following manner. Const.? H. 552. K. §159. 8. (7.) 
65e, rordode, rordode, and the adv. ie comm. point to something 
following: otros, ro.ovros, tooovros, and the ady. evras, to some- 
thing going before. nydobn re xai Sidworv: notice the change 
from aor. to historical pres. See H. 699. K. §152. 4. Similar 
changes, are not uncommon. Cf. §2. dvaBaiver ... dvé8n.—. 
nyaobn: inceptive aor. H. 708. K. § 256. 4. (g.) L. G. he came 
to esteem. dnd, with, denoting the means: not very comm. 
ek... Opp@pevos: see Lox. dpude. Opaéi depends on éro- 
Acuer. H. 595. dD. K. $161.2. sodenety admits other constructions 
also; a3 mpds twa, eis.rwa. ‘Why rois after Opagi? H. 538 and 584, 
K. § 148. 9. Why is irép ‘EXAnomorroy placed between rois ... 
oixovcr? It is an attributive of oixotct, used as a subst. those dwell- 
ing, the dwellers. H. 786. K. § 148. 6. rovro belongs to 74 orpd- 
revpa. TpePopevoy eAdvdaver: see Lex. Aavivw; also, H. 796. ff. 
801. K. § 175. 3. avt@: cf. air above. 

$10. dv: cf. note on rapar, § 2. kat, before me(suevos, con- 
nects érvyxavey and épyerat, another instance of change in tense: 
cf, note on 7ydadn ... Sidwary, § 9. TY oixot avr. those at home 
of an opposite faction. For the const. of otxo:, see H. 499. f. 
K. § 148. 8. airet: W. two accusatives. H. 553. K. $160. 4. 
eis dia. Eevous, to the number of two, etc. or about two thousand 
mercenaries ; the whole phrase as remote object of airei, Hert, 
however joins it with pioddv, pay for two thousand, eto. and Sor 
three months. The former const. is more commonly approved. 
ws W. particip., see Lex. av belongs to mepryerduevos, 
as if he would thus be superior, etc. When does the particip. 
take dv? H. 808. K.§ 158. 2. d. G. §41.——els TETpAaKLoXiAious, 
sc. £évous; const. like eis dia. Eévous above. avrov: const. ? 
H. 575. K. §158. 5. (a.) mpocbey ... mpiv: & pleonasm, em- 
ployed for emphasis. See Lex. mpéaéev. dv: w. aor. subjunct. 
denotes what? H. 760. a.°K. §152. Rem. 8, untél he shall have 
conferred with him (i. e. Cyrus). 

$11. What peculiarity in the accent of AaBdvra and of mapaye- 
veobar? H. 867. a. K. § 84. 3. (a.) and 4. (a.) drt qualifies the 
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superlative. Cf. § 6. ws W. particip., see Lex. as: giving out 
that he wished, etc. on the pretence that the Pisidians gave trouble 
to, ete. kat rourous, these also ; i. e. these as well as Proxenus 
and Aristippus. Tiooadepves depends on rodepnowy», on the pre- 
tence that he was about to wage war against Tissaphernes. Cf. note 
on Gpafki, § 9. avy, together with, in company with. Situa- 
tion of the places alluded to in this section, Beeotia, Pisidia, etc. ? 
’ (The learner is of course provided with an ancient atlas, and a 
classical dictionary.) 














CHAP. II. 


The march from Sardis to Tarsus, On pretence of, making an expedition 
against the Pisidians, Cyrus first marches to Celene, their ancient capi- 
tal: thence he returns to Ceramon-agora, and commences his march east- 
ward. Before arriving at the Cilician pass, he is met by Epyaxa, wife 
of Syennésis, the king of Cilicia. He meets with no resistance at the 
pass ; and soon after his arrival at Tarsus, Syennésis surrenders to him. 


$1. 98, already, at length, i. e. after all the requisite prepara- 
tions. ri pev mpépaow : the antithetical clause implied by pév 
is not expressed, but only implied by the context: he made the 
pretence, etc.; but in reality he was marching against the king. 
as w. particip., see Lex. €x THs xopas: what does the gen. 
case denote? H. 557. K.§ 156. Meaning of ée? H. 624. K.§ 163. 4. 
ws before a prep., see Lex. 76 ‘EAA. evravda orpar., the 
Grecian army which was there, i.e. in the satrapy of Cyrus. Dind. 
omits orpdrevya and joins évravéa with the next sentence; a 
reading which has much in its favor. AaBdvre Soov Hy aire 
otparevya: antecedent in relat. clause. The antecedent thus in- 
corporated is usually separated from the relative by one or more 
intervening words, and stands without the article, even when in 
its ordinary position it would require one. H. 809. K. §182. 6. 
(end of the paragraph.) Taking the antecedent from the relat. 
clause, we should have Aafdvre 76 orpdrevpa dcov hy atta, having 
taken the army which he had, or, as éaov implies, all the army that 
he had. Cf. érdcas ... pvdaxds, 1,1, 6. AaBovre here and often 
may be rendered more simply, with: also éywv, xpopevos, péepor, 
and some other participles. auvadAayevrs: see Lex. cuvad- 
Adurtro., Cf. xaraddoat mpds, 1, 1, 10. Tous oikos: see Lex. otkor. 
O etxe oTpdrevpa = 7d orpdrevpa 6 efxev: cf. note on dcop 
... oTparevpa above. mpoctatnxes is the reading of Dind. 
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here, for the more comm. mpoeornxet. For the irregularity in 
meaning, see H. 416.1. K. §181. Rem. 2. rou €y Tais modect 
£exxov: from 1,1, 6, it appears that the Ionian cities are meant: év 
Tais woA., an attributive of fenxov. H. 534. K. § 148. 9. (a.) lit. the 
an the cities mercenary force, i, e. in the Eng. idiom, the mercenary 
Sorce in the cities. Oonst. of ferxov? H.581. K. § 158. 7. (a). 
AaBdyra: in the preceding sentence we find AaBdvre where it stands 
in immediate connection with KAedpyo. Here AaBerra, being re- 
moved from Xevia to which it refers, is connected more intimately 
with sxe, and is accus. because the subject of the infin. is regu- 
larly in that case. Several similar instances occur in the Anab. 
H. 776. K. §172. Rem. 2. He sends orders to Xenias... to come 
having taken, etc., or to come with, etc. —— nAnv érdcot, except as 
many as. The indefinite relative éréco: is equivalent to a demonst. 
pron. (which would be in the gen. governed by many) and a rela- 
tive, the subject of jaar. 

§ 2. éxdAeoe: principal parts? See Lex. Wherein irreg.? H. 3885 
and 420. 5. K. §93 and § 96. 3. trocyxdpuevos, having promised, 
from imoyveopa. Stem and changes? H. 488. 5 and 6. and 829. 
K. § 120. ei... ep d, tf he should succeed well (in those things) 
Sor which, etc. Sc. raira, as antecedent of d, agcus. of specifica- 
tion. —— py) mavoacbat, not to cease, depends on tirocydpeves, Which 
oftener takes the fut. infin. ——mpcobev ... mpiv, cf. note Chap. 1. 
§10. xarayayot: stem? H. 884, K. $89. Rem. mapnoay eis: 
a verb of rest followed by a construction denoting motion: sap7- 
cav, they were present, directs the mind more to the completion 
of the march; and hence, we may translate, they arrived in Sar- 
dis, Exact force of eis Sdp.? H. 620. K. $165.2. Define the ace. 
ease. H, 544. K. § 159. 

§8. 87, accordingly, i.e. in accordance with the instructions 
of Cyrus, § 1. énAiras: in apposition with rovs ék tay médewr. 
—— yupviras: some editors read yuprnras. Difference in declens. ? 
When may the circumflex accent stand on the penult? H. 94. c¢. 
and e. K. $10. 8. Quantity of the termination -as in the acc. plur. 
1st declens.? 8d declens.? H. 181 and 154. K. §§ 25 and 31. Why 
then is yupviras 8d declens. and the other form 1st declens. ? —— 
®s with numerals, see Lex. yy: should it not be plur., as 
there are two subjects connected by «ai? H. 511.h. K. §147. 
' Rem. 1. TOY ... gOTparevopevwv: predicate gen.; partitive. 
H. 572. a. K. § 158. 8. (a.), an of those who were engaged in mili- 
































98 NOTES. 


tary operations, etc.—— Repeat the definition of the gen. and of 
the accus. 

§4. avrg: define the dat. case. H. 594. K. § 161. peiCova 
agrees with mapacKevyy : lit. having thought the preparation to be 
greater than as of against the Pisidians ; i.e. having thought the 
preparation to be too great to be destined merely against, etc. Cf. 
H. 660. c. K. § 828. 8. L. G.——as Baoitkéa: how does os as 
prep. differ from mpés? See Lex. ws as prep. 

§ 5. mapa w. g. from beside, from (often denoting as here the 
agent); dd, from (a place); éx, out of, Srom. Meanings of mapa, 
with the gen. dat. and accus. See Lex. ané: list of prep. s w. 
the gen. alone? H. 619. K. § 162. 8. dud: prep. s w. gen. and 
acc.? Meaning of dd w. gen. ? w. acc. ? See Lex. émi: preps. 
w. gen. dat. and acc. ? Principal meanings of éni with the different 
cases? See Lex. List. of prep. s w. dat. only? w. acc. only? 
orabpovs and mapacdyyas: const.? H. 550. b. K. § 199. 8. (6.) 
§6. éeAaivec: stem and changes? H. 485. 2. K. § 119.—— 
éuecvey: stem and changes? H. 422. 13. K. gilt. 5, —— npe- 
pas: const.? H. 550. a. K. §159. 8. (6.) Pere cf. note on 
' AaBdrrs, §1. 

§ 7. oradpovs rpeis: direction of these stages? See map.—— 
Kup@: const.? H. 598. K. $161. 2. (d.) Bacirea, a palace: 
on what principle plur. in Greek? See Lex. nv: why sing. ? 
H. 515. K. § 147. (d.) Exception to this rule ? ——Snpiwy: const. ? 
H. 584, b. K. § 158. 5. (a.) amo trou, on horse-back : lit. from 
a horse, because the hunter’s attention is directed away from the 
horse towards the game. Of. below ai mryai ... éx, lit. the sources 
are out of: Eng. idiom, the sources are in. peoov: force here? 
and when it follows the article? See Lex. avrov: | position of 
the genitive of personal pronouns limiting a subst. w. the article ? 
of the reflexive genitives? H. 588. K. § 148. Rem. 8. KeNatvav: 
in apposition with méAews. H. 500. a. K. § 154.2. Cf. 6 Maiavdpos 
morass. 

§ 8. €or... Bacireca, and there 73 also a palace of the great 
king, i. e. in addition to the palace of Cyrus. ort, éori, and éort, 
when used? H. 108. 111. c. 406. 1. Rem. b. K. §14. (a.) § 15. 8. 
§ 16. 1 and 4. —— ind: meaning w. gen. dat. and acc. ? in compos. ? 
See Lex. ——- pet 8€ nat otros, and this also flows, i. o. this as well 
as the Mssander. - modav: const.? H. 572. h. K. §158. 8. the 
width is (a width) of twenty-five feet. exdeipa, to have flayed. 
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H. 717. b. K. § 152. 12. (c.) G. § 23. 2. viknoas, 80. auror, i. ©, 
Marsyas. oi: dat. sing. enclit.: oi, the article, is proclitic: oi, 
the relat. pron. is oxytone. Cf. 1, 1, 8, note. —— epi codias, re- 
specting skill, i.e.in music. Meaning of wepi, w. gen. dat. and 
acc.? See Lex. kpepaca: connected to éxdetpac by xai: from 
Kpepwavvupt. ai mnyal, SC. ai roU Mapavov morapod eicty. 

§9. 17 payn, in the batile, i.e. in the well known battle at 
Salamis, 480 8.0. Why the article here? H. 527. a. K. § 148, 1. 
Const. of payn? H. 608. K. §161. 8. oixodopnoa: cf. note on 
éxdeipat, §8. How distinguished by the accent from the 8d pers. 
sing. 1st aor. optat. act., and from the 2d pers. sing. Ist aor. 
imperat. mid. ? H. 367. Rem. e. K. § 84. Rem. 4. —— @paxas and 
Kpyras, in apposition with the-words preceding them, may be ren- 
dered adjectively. H. 500.8. K. §154.:2.. The Oretan archers 
were celebrated; and hence were often employed as mercenaries. 
Why are these words properispomena? Cf. note on yupviras, § 8. 
ovpravres: Ordinary position? H. 587. K. § 148. 10. (c.) ff. 
—dydi: state the principal uses. See Lex. tous: force of 
the article with numerals? H. 528, K. § 148. 10. (f.) about the full 
number two thousand. 

§10. evrevéev... els TleAras: direction of the march? See map. 
Cyrus wished to conceal his actual intentions as long as possible ; 
and hence did not march directly towards Babylon. —— é4nxa: 
mention the aorists in -xa. H. 881. K. § 181. 2 and § 126. 6. 
joav: subject? H. 585. K. §148. Rem. 2. If ra dda (neut. plur.) 
is the subject, why is the verb not singular? The verb may agree 
- with the predicate-noun, when it is viewed as more important. 
H. 513. K. § 241. 6. L. G. apds: repeat the list of prepositions 
used with three cases. Principal meanings of rpds with these 
different cases? See Lex. 

§11. Direction of the march? See map. modu: in apposi- 
tion with Kavorpou mediov, which like Kepapav ayopa has the force 
of one compound word. mAeoyv: the adj. mAéwv, agreeing with 
ptobds, would seem to be necessary here, but the advs. mdéo», 
petov and éAarroy are often joined thus by an apparently irregular 
construction to a subst.: render, more than three months’ pay: pn- 
vey limits peodds understood. emi ras bupas, to his doors, i. c. 
to the doors of Cyrus. amnrovy: difference in meaning be- 
tween qiréw and drarew. See Lex. Cf. drodidwmps and droge. 
Meanings of dd alone, and in compos. See Lex.—— dydos ... 
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dvidpevos, lit. he was plain being troubled, i. e. in an Eng. idiom, 
he was plainly troubled, or, it was plain that he was troubled. The 
personal for the impers. const. is comm. with didos, havepds, 
dixatos and some other words. H. 488. Rem. c. K. §175. Rem. 5. 
mpés: see Lex. €xovra, instead of agrecing directly with 
Kupov, a8 we might expect, agrees with the implied subj. of dod:- 
Sdvat. Cf. note on AaBdvra, §1 above. 

§ 12. 38 oty: ody cum particulis, ut d€, adda, aliis, juncta habet 
vim confirmativam, Kiih. Render, certain it is however (8) that 
he then gave, ete. gvAaxas: differs how in meaning from gvAa- 
xds, 1, 1,6. See Lex. Quantity of -as in each word. Cf. note on 
yupryras, §3 above. —— ovyyevéodac: spoken here of improper 
intercourse. 

$13. Direction of the march? See map. Kpnyn ... KaXov- 
pew, the so-called fountain of Midas. Why 7 before Midov? H. 538. 
K. § 148. 9. (a.) In later writers, otrw was expressed with xadov- 
pevos for this idea. tov Sarvpov, the Satyr, i. e. Silenus; the 
article denoting a person well known. —— Snpeiocat: see note on 
exdetpar, §8 above. ow@ ... arrnv, lit. by mingling it (the 
fountain) with wine, or Eng. idiom, by mingling wine with it. 

§14. dendjvac: from déopat. trav “EAnvey and rév BapBd- 
pov limit é£éracw: placed at the end of the sentence for greater 
emphasis. 

§15. vdpos: see Lex. raxéqvac and orjvac have for subj. 
Tovs-E\Anvas, and depend on éxéAeuce. éxagToy: &C. orpatryor, 
subj. of ovvrdéa, depends on éxeAevoe. eri: meaning w. gen. 
dat. and acc.? See Lex. —— lye: cf. note on jy», §8 above. —— 
of exeivov: see Lex. 6. In distinction from otros, éxeivos denotes. 
an onset more remote; but not unfrequently, when not contrasted 
with otros, it refers as-here to an object just mentioned. H. es 9. b. 
K. § 303. Rem. 1. L. G. 

§ 16. eAadyw: principal parts ? See Lex. Stem and changes? 
See H. 4385. 2. K. § 119. Tous “E\Anvas: 8. ebempet. EKKE- 
kaAupevas: uncovered. The shield had commonly a covering 
(caypa). | 

§17. mwapnAace: translate as plupf. H. 706. K. § 152. Rem. 6. 
ornoas: differs how in meaning from ords? Intrans. tenses 
in the act.? H. 416. 1. K. $131. Rem. 2. q¢ddrayya: object of 
exeXevoe, and subj. of mpoBaréobat and émywpnoa. e€odAvmiy€e : 
stem and changes? Others like it? H. 828. b. Note. K. § 105. 4. 
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——€éx rovrov, upon this, hereupon. mpoidyToy: gen. ads. sc. 
Trav ‘EAAnvey, while the Greeks were advancing. 

§18. ray BapBdpwy limits dAas; also 7 Kittooa and of ex ris 
dyopas. ddoBos, 8c. 7». The omission of the imperf. is rare. 
kat... Kal... Te... Kai, both to others of the barbarians and (par- 
ticularly) both the Cilician woman fled ... and those of the market- 
place, etc. —— ep. éx rns dpp., fled from her chariot, because (says 
Hert.) she forgot in her haste and confusion that she could flee 
faster in her chariot than on foot. Kriig. understands it thus: 
fled on her chariot ; comparing éx here with and, §7, above. Dind. 
has émi rijs dop., on her chariot, which is prob. the true reading. 
oi éx ris dyopas: another instance of brachylogy for of év rj 
dyopa@ ex ths ayopas. Of. ray mapa Bacwéas, 1, 1, 5. noon: fr. 
7Oopat, rov ... @d8oyv: the intervening clause is an attribu- 
tive. H. 584. K. §148. 9. (a.); lit. the out of the Greeks into the 
barbarians fear, i, e. the fear with which the Greeks inspired the 
barbarians. | 

§19. €uewe: stem and changes? H. 422. 18. K.§111. 5. 
Formation of the 1st aor. of liquid verbs? H. 882. K. § 111. 8 and 4. 
—— xpay: object of diapraca: ovcay refers to ywpay. 

§20. éddv: const.? H. 552. K. $159. 3. (6.) airéy: Menon 
himself. pera W. gen. implies participation with ; avy w. dat., 
in company with. ev @, in which time ; 6 refers collectively to 
npépas Tpeis. aittagdpevos: 8C. avrovs, having accused (them) of 
plotting against, etc. 

§21. 7» eioBody: the so-called KiAixcat wiAat; a@ narrow way 
artificially cut out of the rock, in a ravine through which runs the 
river Sarus. adpnxavos ... oTparevpart, impracticable for an 
army to enter: dunxavos, predicate adj. belonging to eiaBoAn. Why 
but two endings? H. 209. K. §78. 1. (c.) L. G. Const. of 
eicedbeiy? H. 767. K. § 171. 2. (d.) de & Evevey, wherefore he 
(i. e, Cyrus) remained, etc. ——dedouras ein: nearly equivalent to 
AeAolzrat, had left. Why optat. rather than indic.? H. 784 and 736. 
K. § 188. 3.—— éwel qobero, Sri, when he was informed, that, etc. 
kai Gri, and because: connect w. the clause AeAouras ... dxpa. 
Tpinpets ... Tapov exovra, he heard that Tamos had galleys, eto. 
Const. of éyovra? H. 796. 799. K. § 175. ras xré.: an attribu- 
tive of rpenpes, the galleys belonging to, etc. H. 533. K. § 148. 9. (a.) 

§ 22. ovdevds xwAvovros: gen. abs.: peculiarity in the accent 
of od8evés? H. 120. 160. 255. K. § 33. 111. §68. Rem. 1. 
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adv. See Lex.—— épvdAarrov: Kriig. and Hert. consider this as 
plupf. in meaning. §8o also #eay, 1, 1, 6; érvyxavey, 1,1, 8. Kih. 
and Voll. consider them all as strictly imperf. cTUpTewy agrees 
w. wediov; Att. 2d declens, Peculiarity in accent? H. 149. K. § 30. 
Rem. 2. modu: predicated not only of cjcapoy but also of the 
nouns following. H.511.h. K.§147. Rem. 1.—— déper: subj.? 
8C. TO medio. auto: i, @. rd qedior. 

$23. joav w. neut. pl. subj., denoting things, occurs several 
times in the Anab., contrary to the general rule. See H. 515 
and Exe. K. § 147. (d.) Rem. 2. péeons: meaning in the pre- 
dicate position? meaning when preceded by the article? H. 536. 
K. § 148. Rem. 9. dvona, by name: const.? H. 549. b. 
K. § 159. 3. (7): edpos, in width: same const. a\ebpwy limits 
worapos. 

§24. perd is used with what cases? meaning w. the different 
cases? and in compos.? See Lex. —— éééArmoy ... els: an abbre- 
viated expression, abandoned (and fled) into: én ra 8pn also im- 
plies a verb of motion. H. 618. a. K.§165. 1 and 2. 
Exovres, SC. THY MOALY OUK ELEALTFOV. 

§ 25. ray eis ro mediov: an attributive of épay; the const. im- 
plies extension; the mountains (extending) into the plain. 
pev ... of dé: seo Lex. 6. dprafovras agrees w. the subj. of 
katakomvat, avrovs understood. oi d€, 8C. Ehacay avrovs, others 
(affirmed that they) having been left behind, etc. &’ ody intro- 
duces a fact opposed to a mere report or supposition: and it is 
certain that these were, etc. Cf. note §12, above. 

§ 26. mpos éaurdv, (to come) to himself, i. e. Cyrus. oUre ... 
eXbeiv, that he had neither at any time before entered into the power 
(lit. into the hands) of any one superior to himself, etc. Kupa, 
SC. els xetpas. €AaBe, SC. Svevvects. 

§ 27. Kupos 8€, sc. €Swxe.—— hv yopav ... dpmatecdar depends 
on éwxe; 80 also drodapBdvew with its object ra ... av8parroda : 
lit. and that his country should no longer be plundered: and (he 
gave him permission) to take back, etc. iv mov evrvyxavecy, if 
they (i. e. Syennésis and the Cilicians) should anywhere meet with 
(them, i. e. the slaves). 
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CHAP, III. 


The Greeks refuse to proceed farther, suspecting the real object of the expe- 
dition ; but on being assured that Cyrus was leading them against Abro- 
comas, who was somewhere on the Euphrates, and with the promise of 
higher pay, they consent to resume the march. Clearchus is the principal 
agent in bringing about this result. : 


§1. ox fpacay teva, denied that they would go ; or, more sim- 
ply, refused to go. iéva is often fut. H. 405.1. Rem. a. K. § 187. 
Rem. 3. rov mpéow: partitive gen. (a step) of the way forward. 
H. 574. e. K. § 158. Rem. 2. od hype: see Lex. dnp. ert 
route, for this purpose, i. e. to go against the king. —— ¢Biagero. 
H. 702. K. § 152. Rem. 4. 

§2. pixpdy: see Lex. pexpds. eLehuye: exhevyo, stem and 
changes? H. 826. 425.16. K. §100. 1. (b.) TO fl) KaTameTpw- 
divas: Obj. of efepvye, he narrowly escaped that he should not be 
stoned to death ; or, more simply, he narrowly escaped being stoned 
to death. For this use of zy w. the infin. in connection with verbs 
of negative meaning, such as hindering, etc., see H. 8388. K. $177. 
". The negative in this case is not comm. rendered. ore ov 
duvncerat, that he would (lit. will) not be able. H. 735. a. K. $188. 
4, éddkpue ... éords: lit., standing he wept; in an Eng. idiom, 
he stood and wept. For irregularity in form and meaning, see H. 
305. 416.1. K. $131. Rem. 2. § 184. 3. rodde, somewhat as 
follows: rade, us follows, would denote more accuracy in the re- 
port of what was said. The same distinction prevails between 
roabra and ravra, referring to what precedes. 

§ 8. dvdpes: see Lex. aynp. pn shows that éavydgere is im- 
perat., be not, etc. mpaypaow: const.? H. 611. 9. K. §161. 
2. (c.) —— hevyovra, while a fugitive: cf. note 1, 1, 7. OUK ...- 
éyoi, I did not lay (them) up for my own private advantage: 
xarebéunv; state the principal uses of the mid. voice. H. 687. ff. 
K. § 150. 8.——dAdAd before odd is rare in the Greek of this 
period ; but occurs oftener in later writers. Matthies renders nein 
auch nicht, no, nor did TI, etc. xabnourdbnoa ... edarraver: the 
aor. and impf. differ how? H. 701. 705. K. § 152. 8, 9, 10. 

§ 4, éeriywpotpnv, 8c. adrovs. Force of the mid. voice here? 
Ii. 691. K. §150. 8. (b.) See Lex. ryzwpéw. Observe that the re- 
flexive relation expressed by the Greek mid. is often not repre- 
sented in Eng. —— peé’ tov: cf. note 1, 2, 20. éfeAavvwr Bov- 
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Aopevous, by driving them ... when they wished. H. '788. ff. K. § 176, 
1. "EdAnvas and yn: objects of adaipetoba. H. 558. K. § 160. 4. 
et re Soro, tf he should need anything: Séouac comm. takes 
the gen. H. 575. K. § 158. 5. (a.) It takes for the most part only 
neut. pronouns, seldom neut. adjectives, in the accus. avd’ dy = 
dvri rourwy d, in return for those things which I had experienced as 
Savors (ed éxabov), or, more freely, in return for the favors which I 
had received. : 

§ 5. dvayxn, sc. éori. mpoddvra agrees with the implied 
subj. of xypyada. The dat. mpoddyr, agreeing with po, would also 
be grammatical. Cf. note on AaBerra, 1, 2, 1. & ovv, but cer- 
tainly: cf. note 1, 2, 12 and 25. 6, 7... metcopa, L will suffer 
whatever may be necessary: reicopa fr. macxw takes the accus., 
fr. reidopar the dat. —— otsmore ... ovdeis: a negative followed by 
a compound neg. of the same kind to strengthen the negation; no 
one ever. H. 848. K. §177. 6.——"EAAnvas: indefinite; implying 
any Greeks; rovs"E\Anvas, definite, denoting the Greeks just re- 
ferred to, i. e. those whom he may have led among the barbarians. 
eXAdpnv: force of the mid. voice? 

§6. mweibeobar: force of the mid. here? —— érecbai rim, to fol- 
low any one: ér. civ tin, to follow in company with any one: En. 
dpa rem, to follow at the same time with any one: Em. perd twos, to 
Jollow participating with any one. dy ... elvae riputos, that I 
should be honorable. Const. of ripstos? H. 774. 775. K. § 172. 8. 
tpav: const.? H. 584. f. K. § 157. ixavds: const.? cf. ripcos. 
@s €uov,xré.: gen. abs., as if I were about to go, or, more 
freely, be assured that I will go, etc.: idvros ; cf. note on iéva, §1, 
above. dpets, 8C. ire. 

§ 7. ot re avrov éxeivou, both those of him himself: adrov intens. 
here, Lat. ipse; éxeivov: cf. note 1, 2, 15.: of dAXou, the others, 
i. e. those of the other generals. drt, with its clause, is explana- 
tory of ravra, these things, that he refused, etc. gain: orat. 
obliq. H. 734. ff. K. §188. mopevopat: What is a deponent 
pass.? a dep. mid.? H. 418. K.§118. Rem. Do depon. verbs 
show the reflexive meaning of the mid. voice? H. 692. K. § 150. 
Rem. 5.—— éryvecay, sc. airoy: peculiarities in conjugation of 
érawvew. See Lex.; also H. 420. 4. K. § 98. (b.) mapa is used 
in this section w. gen. dat. and acc. Difference in meaning ? 

§8. rovros: const.? H. 611. K. §161. 8. PETETELTETO : 
mark the force of the imperf., continued sending for, or repeatedly 



























































BOOK I. CHAP. III. 105 


sent for. —— népray, xré., sending a messenger told him, etc. —— 
peranépreabat, to continue, etc. Cf. pereréurero, above. 

§9. 6: how does ré become 6°? Tous mpogedovras alta, 
those who had come to him, i. e. from Xenias and Pasion. aire: 
const. ? H. 605. K. § 284. Rem. 2. L. G. Tov BovAcpevoy, the one 
who desired, i.e. any one who desired (to be present in the assem- 
bly), limited by ra» dAAwy as gen. of the whole. ra pev dn Kupou, 
xré., the relations of Cyrus are manifestly just the same (lit. 80) 
towards us, as ours towards him. &7ydoyv Gri (also written &8Aovdr:) 

is often placed thus in the midst of a sentence and used as adv. 
exeivou otpar., soldiers of his. Of. note on adeAdis avrod, 1, 1, 8. 
§10. wat... avrod, even though he continues to send for (me). 
TO peyv peytorov, chiefly. The correlative clause is éretra in- 
stead of érera S€. Cf. mparov pev... eira, § 2.—— éevopevos: 
force of the mid. here? H. 690. K. § 150. Rem. 8. ——~ dedias rré., 
like alcyuvdpevos, is closely connected with ovx ébéXw, xré., the par- 
ticiples here denoting cause: J am not willing to go (to him)... 
because I fear that having taken me he may inflict punishment (on 
me) for those things in which he supposes, ete. Sv =rovrav dad. The 
relative is attracted (from the acc.) to the case of the omitted ante- 
cedent. H. 808. K. § 182. 6. dy is gen. of cause. H.577. K. § 158. 
6. IT. 

§11. spay airav. H. 285. K. § 57: const.? H. 576. K. § 158. 
6. 1. (b.) BovAevecbac: force of the mid. here? H. 690. a. 
K. § 150. 8. (b.) 6, rt (or Ort), fr. Sorts, is interrog. for an in- 
direct, as ris, ri is interrog. for a direct question. 
see Lex. éx. avrov, adv.: see Lex. OKEMTEOY Elvat, BC. TEL, 
that we must consider, etc. H. 804. ff. K. § 168. 1 and 2. ores 
... dipev, how we shall go away, etc., connect in idea w. oxerréov 

. eivat. Tense of dripev? see note on iéva, §1.—— orparnyov 
and idtwmrov limit opedos, there 18 no profit either in general, etc. 

§ 12. dynp, i.e. Cyrus; sc. éoriv. moAXov: const. ? H. 584. e. 
K. § 158. 7. (y.) @ av... 7, to whomsoever he may be, etc. See 
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> Lex. ay. avrov: connect w. méppwo. H. 589. K. §158. Rem. 
1. (d.) 

§ 13. é: see Lex.——eéyiyrworoy: see Lex. éxeivov, i. @, 

Clearchus. pévey and amévac depend on dropia. H. 767. 





K. § 806. 1. 4.) L. G. 
§14. efs 8€ 87: correlative with of péy and of 8€ above, some 
... others... but one particularly. —— édéobat, fr. aipéw, depends 
5* 
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On etre, proposed. ——--Bovderat: for liveliness of narration instead 
of BovAorro, H. 734. b. K. § 188. 4. 7 8 ayopa ... orparevpart. 
This clause is not a part of the speech, but is thrown in as ex- 
planatory, to show how absurd the preceding proposal was. 
ovoxevafecda, like éAéobat and ayopatecdat, depends on eime; 80 - 
also the following infinitives in this section. Point out the force 
of the mid. in all these verbs. eAddvras, 86. avrous subj. of 
Kipov, mAoia: const.? H. 553. K. § 160. 4. éav ... 
d:d0, instead of ef... dido0in; awafer instead Qf amayor or dmaydyot. 
Cf. note on BowAerar, above. taxiorny: see Lex. rayis. 
mpoxaraAnopevous, persons to pre-occupy, etc.: obj. of méuyrar. —— 
dbdowot ... xatadaBovres, may have anticipated (us) in having 
occupied (them). For ¢éavw w. particip. see H. 801. K. §175. 3. 
&v limits woAAovs as partitive gen., and ypypara as gen. of 
possession. It relates to of Kidcxes. €xopev dynpraxdres denotes 
the continued possession: from whom having taken many captives, 
etc., we still possess them. rocovroy, thus much, i. ©. only thus 
much, directing attention to the brevity of his speech. 

§15. os... gue: acc. abs. H. 7938. K. §176. Rem. 2.—— 
orparnyiay: see Lex.; cognate-acc. w. orpatnynoovra. H. 547. 
K. § 159, 2.—— ndets ... Aeyerw, let no one of you speak as if I 
were about, etc. —— 80 d, on account of which, or simply, why. — 
mounreov: see Lex. as 8€, 8C. Exacros Aeyerw (suggested by pn- 
dels Aeyerw), but let each of you say that, or entertain. the opinion 
that, ete. T@ avdpi... weicopat, J shall yield to, etc. Cf. note 
on teicopar, § 5. dy dy EAnobe, whom you shall have chosen ; dv 
w. aor. subjunc. Hl. 747. 0. K. § 152. Rem. 8. 7 Suvarov pa- 
Atora: see Lex. 7. ort... ewiorapat. It was admitted by all 
that he knew how to govern (dpxecv); hence the force of xai, that 
I know how to be governed also. pddtora avépwreyv: added for 
emphasis; lit. as any other one also especially of men, i. e. as well 
as any other one among men. 

§ 16. rov xeXevovros, of the person urging, etc., limits edrdecav. 
~— domep... motoupevov: pres. in vivid narration for fut. H. 699. a. 
K. § 255. Rem. 3. L. G., just as if Cyrus would make the march back 
again, i. e. just as if Cyrus would return, not: prosecuting the ex- 
pedition any farther, and so have no need of his ships. Kiihner 
and some others read pn before rooupevov, and translate guasi retro 
Cyrus navigaturus non esset. Hyepova airety mapa rovrov: what 
other const. occurs w. airety? Cf. § 14. @ before Avpawdpeda : 
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const.? H. 597. K. §161. 2. (c.) (8.) end. Avparwopeba: see H. 
734. b. K. § 188. 4.—— 4 before dy Kipos &&p: object of d&ée, 
attracted fr. acc. to the case of its antecedent nyexcm. H. 808. 
K. § 182. 6. ri... mpokaraAauBavey is comm. understood thus: 
what hinders Cyrus from giving orders to pre-occupy the heights 
also against us? npiv: const.? H. 597. K. §161. 2. (c.) (8) end. 
xai before ra dxpa implies: as he could harm us in other respects, 
so also, by pre-occupying the heights. 

§17. éyo is not expressed unless there is some emphasis on it. 
yap refers to what is implied above :—I have no confidence in 
the plans.proposed ; for 1 for my part should be reluctant, etc. —— 
pn, lest, after cxvoiny as after & verb of fearing. Tpinpect: const. ? 
H. 604. end. K. § 161. 1. (6.) @: object of doin; cf. note on d 
before dy, § 16. obey = éxeice dbev, to a place from which, the 
antecedent of a relative adv. like that of a relat. pron. being often 
omitted. —— oidy re: see Lex. oios. dxovros Kupov: gen. abs. ; 
éxwv and dxwy, which resemble participles, do not comm. take dvros 
or dvrwy in the gen. abs. ———Aadeiy: seo Lex. Aavdavw. See also 
H. 801. K. § 175. 8. 

§ 18. ofrwes: sc. eiotv. ti... xpyoba: see Lex. xpaopat. 
Const. of ri? H. 652. K. § 159. 8. (7.); ri is less comm. than 6, re 
in an indirect question. H. 682. K. § 187. 3. (9.)—— 7: fr. eipi. 

—oiamep = totavty olavrep. The antecedent is omitted and. the 
relat. attracted to its case. ofaymrep would have the same const. as 
‘riabove. Render, similar to that in which he formerly also em- 
-ployed the mercenaries. For the allusion, cf. 1, 1, 2. neas : 
subj. of erecbar. The clause depends on 8oxei above. TOUT®, 
i. e&. Kupm: depends on ovy in compos. 

§19. ris mpdobev: sc. mpdgews. agtouv, and below drayyei- 
Aat and Bovreveodac w. its subj. acc. depend on 8oxez, § 18. —~ 
i)... 9, that he having either persuaded should lead us, or, etc., de- 
pends on d&:ovv. mpos diriay, and below mpés ratra: see Lex. 
mpos. iror: adj. agreeing w. the subj. of émoiueba, in follow- 
ing, we should follow (being) friendly to him, etc. Force of the 
mid. in daivyra and BovAeveoba? H. 688. ff. K. § 150. 8. 

§20. gdo0fe ravra:, notice the asyndeton (omission of the con- 
nective). H. 854. K. §325. L.G. Similar instances, when the 
verb stands first and the demonstrative follows, are numerous. —— 
ra 8dfavra +H orparia, the things which seemed good for the army, 
i. e. what had been resolved on for the army. tiv Sixny: Obj. of 
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émbeivat. For the force of the article, see H. 527. c. K. § 148, 1. 
See also Lex. dixn. 

§21. dye: in lively narration for dyo. H. 734. b. K. $188. 4. 
ov: relat. attracted to the case of the omitted antecedent. 
Cf. note on @ before av, §16; also otgmep, § 18. TOU ...T@: 
H. 527. e. K. § 148. Rem. 6.—Define the act. mid. and pass. voices. 
H. 684. ff K. § 149. 








CHAP. IY. 


The march from Tarsus to the Euphrates. Manner of passing the Pyle 
Syriz ;—desertion of Xenias and Pasion ;—conduct of Cyrus towards 
them ;—arrival at Thapsacus on the Euphrates ;—Cyrus discloses his real 
Object ;—dissatisfaction of the ay ;—at length, influenced by fresh 
ao and by the example of Menon, the whole army crosses the 

uphrates. 

§1. "Iocots: afterwards celebrated for the great battle between 
Alexander and Darius III. in the year 838 Bz. o. oikoupevny: see 
Lex. oixéw. Define the pass. voice. State some points in which 
it differs from the Latin pass. H. 693. ff. K. § 150. 4. ff 

§2. ai... vies: mentioned above, 1, 2, 21.—— én’ avrais, over 
them, denoting command, In § 3, éri ray veay, on the ships, denotes 
situation only. —— jyeiro atray, led them, i.e. the entire fleet; 
while Pythagoras was admiral of the Peloponnesian ships only. 
——& ’Edéoov: connect w. nyeiro. mpos aurov, against him, 
i. e. Tissaphernes. —— Define the imperf. tense, and point out its 
force in each of the verbs in this section. H. 701. K. §152. 9. 
éroA\copket ANd émoAcuet are considered by Kriiger and Hertlein as 
used here for the pluperf.; but Kiih., Voll. and others, deny that 
the imperf. can ever be thus used. 

§ 8. perdmepmrros: force of the verbal adj. in -ros, as distin- 
guished fr. the verbal in -réos? H. 398. K. § 234. 1. (1) L. G. Of. 
aiperoi, 1, 8, 21. drooravres: intrans. in what tenses of the 
act.? H. 416. 1. K. § 181. Rem. 2. 

§ 4. évreibev, thence, i. e. from Issi, or, as comm. written, Issus. 
Direction of the march? See map. eri mvdas, to the pass: the 
article is omitted, as often w. names of places, H. 530. a. K. § 148. 
Rem. (c.) joay... Teiyn, and these were two walls, Thus Xen. 
describes somewhat indefinitely the pass itself; because fortified 
by a wall at each extremity. Notice joay w. neut. plur. Cf. note 
1, 2,28. Notice ravra, neut., referring to muAas. H. 503 and 513. b. 
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K. §147. Rem. 1.——ré évaber and 1rd te: 80. reixos. For the 
use of écwbev and ¢£w, see H. 5384. K. § 148.8. What does rd, after 
éowbev and éfw, belong to? H. 533. K.§148. 9. (a.) pégov: 
subst., seo Lex. rouTwy: i. @. ray retyay limits pegov. 
' pos: acc. of specification. H. 549. b. K. § 159. 8. (7.) —— ad- 
dvov limits worayds. foay agrees w. the predicate oradioc. 
H. 518. K. § 241. 6. L. G. orddio:: gend. in sing. and plur., 
see Lex. ovx #v: impers. 4¢ was not possible. éherornxecay : 
the reading of Dind., Krig., Hert., Matt. and Voll. Kiih. reads 
éepeornxecay, fr. épicrnar. —— This section may be better under- 
stood by the following diagram. 
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§5. droBiBdtw and droBaivw: diff. in meaning? See Lex.—— 
claw, within, i. o. between the two walls: é£w, without, i.e. on the 
Syrian side; see plan, above: wvAay: connect with eicw as well 
as ¢£w: const.? H. 589. K. $157. xa) Bracdpevar, and that 
they (Cyrus and his army) having overpowered the enemy. Fora 
similar change of subj. in two succeeding clauses, from the com- 
mander alone to the commander and men, see § 19. gudar- 
Totev: BC. of rrodeptos. Grep, which very thing, i. e. the keeping 
guard at the Syrian pass. éxovra, becuuse he had. H. 789. c. 
K. $176. 1. (b.) Kipov ... dvra, that Cyrus was, etc. Sup- 
plementary particip., H. 796. ff. K.§175. Point oat the distinc- 
tion between the impf. and aor. as used in this section. 

§6. fv: subj.? H. 585. K. $148. Rem. 2. Notice the use of 
#v here, instead of éori, assimilated to the form of the accompany- 
ing narration: so often. Cf. jv, §1; foav and Fy, §4; évducfor, §9; 
éxapet, 1, 5, 6. —— Sppouv: fr. épyéw. What is the impf. of dppdw? 

§ 7. qidrortundevres: the allusion is explained 1, 8, 7. Is the 
aor. particip. always to be rendered as denoting past time? H. 717. a. 
K. § 257. 1. (d2.). L. G. Tous orpariwras: Obj. of éyev, because 

Cyrus allowed Clearchus to retain, ete. airay: notice its posi- 
tion. If the connection had required atray, where would it stand? 
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H. 538. K. § 148. Rem. 8. Observe the important force of rovs 
after avray: their soldiers, those who had gone away, eto. With- 
out rovs it would mean, their soldiers (implying all of them) after 
having gone away, etc.; rovs makes the clause following it an at- 
tributive of orpariras. H. 492. d. K. § 148. 9. (a.) ——- Force of 
as before a particip.? See Lex. as. eta: impf. 8d sing. fr. édw. 
For the augment, see H. 312. K. § 87. 8. ort introduces here 
the oratio recta. H. 784. K. § 188. as... ovras, on the ground 
that they were, etc. See Lex. as. ; 
§ 8. dmoXeAoiracw: wherein does the Greek differ fr. the Latin 
perf.? The Greek pf. is always definite. H. 696. K. § 152. 5. 
emtotaobwoay: imperat. fr. émiorapat. otxyovrat: mention some 
verbs which in the pres, tense have a pf. meaning. H. 698. K. § 152. 


























Rem. 1. oid’... oideis, nor shall any one say. When do two 
negatives strengthen the negation? H. 848. K. § 177. 6. xpa- 
pa, make use of (him, the person denoted by ris). avrous, 





though plur., refers to ris as collective in its force. idvray, let 
them (i. e. Xenias and Pasion) go. kaxiovs: nom. pl. H. 174. 
K. § 35, Rem. 4. kairot ... ye... adr, although I have indeed 
... yet, etc.: ye adds emphasis to the preceding word. H. 850. J. 
K. § 317. 2. L. G. —— dpovpovpeva refers to both nouns, réxva and 
yvvaixas, considered as things. H. 511: Rem. 1. K. § 242. 1. (y.) L. G. 

§ 9. 7d:ov and mpodupérepov: how are the compar. and superl. 
of adverbs comm. formed? H. 228. K. §54.—— mAcépov limits 
worapov. Of. wrebpwy, 1, 2, 28; being (of) a plethron in width. 
 gAnpy agrees with morapoy. Declens. of rpacwy? H. 219. Rem. a. 
K. § 48. evdptCoy and elwy: cf. note on qv, §6; ‘also ela, § 7. 
ovde Tas wWeptorepds: BC. ddikely ctor. eis Cavny Sedopevat, 
having been given for girdle-money, or given to supply her with 
girdles. The tribute from different provinces of the Persian em- 
pire was often thus devoted to supply the various wants of the 
Persian queens. In what tenses are the pass. and mid. voices 
alike in form; and in what different? 

§10. évretéev: direction of the march? See map. ov... 
mAcépov: Kriig. explains the const. thus: od ré edpds éore edpos mrE€- 
dpov, whose width is (that of) a plethron. Tov ... ap£avtos, the 
governor of Syria: lit. the one having governed Syria (i. e. up to 
the time when Cyrus arrived). avrdy, i. ©. wrapadecor. 

§11. rerrdpwy cradiwy is thought by Kiepert to be a mistake 
either of the memory or of the pen for rerrdpwy mArcbpor. 
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ovopart, by name: const.? H. 609. K. $161.4. The acc. would be 
far more comm., and Dind. reads here dvoya. 

§12. adrots... xpumrey, that they (the generals) knowing these 
things long before, concealed them. dnpi takes comm. the acc. and 
infin.; while Aéyw comm. has Gre or ws and a finite mood. —— 
cay... 89, H. 747 and 750. K. $185. 2. (8.), unless some one (re- 
ferring of course to Cyrus) should give, etc. —— dowep, xré., just as 
also (money was given) to the former (soldiers) who went up, etc. 
For the allusion, see 1, 1, 2. Kupov and rov Kupov: rule for the 
article w. proper names? H. 530. a. K. § 148. 5. kai Tavura... 
idvray, and that too, though they were not going, ete.: nai raira is 
often thus rendered; the const. may be explained by understand- 
ing €dd4n, and these things were given, though, etc.: idvrwy: gen. 
abs., sc. auray. Does the Greek gen. abs. differ from the Latin 
ablative abs.? H. 791. K. §312. Rem. 1, L.G. The dat. iota, 
agreeing W. rots mpor., would have been grammatical. 

§ 13. dace: the fut. infin. is the usual const. w. dmoyveopat ; 
yet see mavoacba, 1, 2, 2. pvas: value of the silver miha? see 
Lex. Feoot and xaracrnoy: cf. note on day... dd89, 1, 8, 14; 
see also H. 728. K. § 183. 3. (b.) xaraoTnon: What tenses are 
intrans. in the act.? see Lex. torn. ro modu, the greater part, 
lit. the much. —— mplv ... eivat, before it was plain: H. 768, 769. 
K. § 183. Rem. ri motnvovow: the form of a direct question, 
for liveliness of narration; and, since it depends on this clause, 
éyrovrat has also the form of orat. recta. We render the whole 
more naturally as indirect: what the rest of the soldiers would do, 
whether they would follow, ete. 

§ 14. mdécov strengthens the idea of mpo-. bas ... d&caSnvat, 
that it is expedient for you to cross: tpas, subj. of 8aBnvat; xprvat, 
impers., depends on qnpi. apw ... eivat, before it is plain: cf. 
note § 13. d, rt, fr. doris: differs how in use fr. ri? H. 682. 
K. § 62. Rem. 1; differs how fr.¢? The last is never interrog. 
dmoxpwovvrat: formation of the fut. of liquid verbs? H. 873. 
K. §111. 

$15. atreos: adj. qualifying ipets, the cause of this, i. e. of their 
voting to follow. ap£avres: force of the particip. here. H. 789. o. 
K. $176. b. Does the aor. differ in meaning from the perf. particip.? 
H. 715 and 717. K. § 257. 2. L. Gram.; G. §18, 4. § 24. xapw 
etcerat (fr. oi3a); see Lex. ydpis: drodece, sc. xdpwv. Cf. Lat. 
gratiam habere and referre. Tt tis kat @Ados: cf. 1, 8, 15. 
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tiv .~. eis, but you, (being) most faithful, as if alone obeying, he 
will employ both for, ete. kat GAAov ... Kupov, and anything 
else, whatever you shall want, I know that you will obtuin from 
Cyrus asa friend. Gov may depend as gen. on revSecbe, since 
ruvyxavery can take two genitives; or it may be instead of dAAo by 
inverted attraction. H. 817. K. $182. Rem. 4. The latter explana- 
tion is preferred. 

$16. 8ca8eBnxdras, 8c. abrous, that they had crossed over: const. ? 
H. 796. ff. K. § 1765. jobn: fr. 7dopuat T® oTpatevpare ... 
cizev, said to the army (i. e. said it through the messenger whom 
he sent: cf. &Aeye, 1, 8, 8). ——vopifere is in form either indic. or 
imperat. Which is it in meaning? H. 882. ff. K. $177. 8, 4, 5. 
Force of ny w. pres. imper.? H. 728. a. K. § 158. Rem. 2. 

§17. of orpartera, the soldiers, i. e. those of Menon. 
you: const.? H. 597. K. § 161. 2. (c.) (8.) end. kai 8apa, gifts 
also, not merely thanks, as to the soldiers. tav diaBayovroy 
limits otdeis. How does the pres. represent an action? H. 695. ff. 
K, § 152. 12. end. 

§18. yévorro: why optat.? H. 781. K. § 188. 8.——ei py: see 
Lex. ¢i. GAXa mAoiats, but (that it was passable only) with boats. 
—— dai: see H. 739. K. $188. 4. rov troraydv: subj. of 
troxwpjoa; both together depend on éddxe, tt seemed that the 
river manifestly receded before Cyrus as, etc.; ‘a mere piece of 
flattery to Oyrus,” says Grote. See Hist. Greece, ch. 69, note on 
this passage. 

§19. évretéey: direction of the march? see map. Were the 
boundaries of Syria the same in the time of Xen. as in the Roman 
period? see Lex. aduixvotyra: cf. note on Bracduevat, § 5. 
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CHAP. V. 


The march on the left bank of the Euphrates to a point opposite Charmande. 

‘ Sufferings of the army in the desert ;—dangerous quarrel of Clearchus and 

Menon, in which the Greeks generally became involved, settled by the 
expostulation of Cyrus. 





§1. ef rt, whatever, is collective; hence dravra, plur. 
joav: another instance of plur. verb w. neut. plur. subj. 
SG. TOUT@ TH TéTg.——— evdwdn: Bee Addenda. 

§ 2. Snpia: sc. évny or évnoay. Sicdxot, mANoa Corey, Syp@ev: 
force of the optat.? H. 729. b. K. § 182, 8 (c.) mpodpapdvres, 





évny: 











BOOK I. CIAP. VY. 113 


fr. rporpéyo. —— éoracay: see H. 805. K. § 184.8. Difference in 
meaning between icracay, écracay and éorncay (1st and 2d aor.) ? 
wodv qualifies Sarrov, much swifster. Tauroy = TO alr. 
H. 234. K. § 60. Rem. AaBeiv, SC. avrovs. . 

§8. dmeonGro has for its subj. crpovdds, which is either masc. 
or fem. Tois péev... xpwpem: see Lex. xpdopat. atpovea, 
8C. ras mrépuyas, raising (them) up. —— dy ... dnorn: force of this 
const.? H. 747. K. §185. 2. (8.) ——éort, it is possible. When 
written éors, when éo7i, and when ¢or:? H. 406. Rem. b. and 111. c. 
K. $16. 1 and 4. 

§4. qv and mepteppeiro: cf. note on fy, 1, 4, 6. Gvopua ... 
Kopoorn, and its name was Corsote ; lit. Corsote was a name to it. 
Mdoxa: declens.? H. 136. Rem. d. K. §27. Rem. 1. 

§5. Direction of the march? see map. ovbe ... Sevdpor, nor 
anything else, not even a@ tree. of evotxovrres, 8C. TavTy Ti] ywpa. 
~—— nyo, Look (them, i. e. the mill-stones). cai... {wy (fr. (aw), 
and lived by purchasing corn in return (for the mill-stones). 

§6. év 17% Avdia dyopa. We learn from Herod. 1. 155 and 157, 
that the elder Cyrus, after'the conquest of Lydia, forbade the uso 
of arms to the inhabitants, and that henceforth they devoted their 
attention to trade. ry xariény: in apposition w. the obj. of 
apiacba (ciroy understood). For the force of the article, see 
H. 527.c. K. §148.1: the (usual) measure of, etc. —~aiyhor: 
const.? H. 578. K. § 158. 7. (y.) 8vvarac: see Lex. ——’Arri- 
xous agrees w. the principal word dBoAovs; but qualifies both. 
H. 511. h. K. § 242. 1. (b.) L. G. Value of the d8ords? see Lex. 
The price of corn in the army at this time was about sixty times 
as much as the usual price at Athens. —— éydpe: cf. note on 4», 
1, 4, 6. 

§7. fv... ous = éviovs, some. H. 812. K. $182. Rem. 2. Lit. 
some of these stages he marched very long, i. e. some of these stages 
which he accomplished were very long. hy ods depends on #Aavvev 
as cogn. acc. H. 547. K. § 159. 2. BovAorro: cf. note on diaxor, 
§ 2. cat dn often introduces something specially emphatic: 
And what was worthy of special notice, on a certain occasion when, 
etc. daveyros, gen. abs., predicated of crevoywpias as well as 
andov. H. 511. h. K. § 249, 1. (b.) L.G. TOU... oTpatov de- 
pends on AaBevras. H. 574. K. § 158. Rem. 2: having taken a part 
of the, ete. 

§8. moveiy: notice the force of fae pres. here. H. 696. K. § 152. 
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12. nv: impers., ef wae possible. xavdus: see Dict. Antiqa., 
art. Candys. —— éruyev €oryxas : cf. note on mapay ervyxave, 1, 1, 2: 
éatnxos: What tense in form? in meaning? H. 416.1. K. §181. 
Rem. 2.——tevro: force of the mid.? see Lex. Spdpo: define 
the optat. mood. H. 721. ff. K. § 158. 1. b. (8); force here? H. 748. 
754.a. 758 K. § 185. 2. (4.) and Rem. 4. mept viens, for victory, 
in allusion to the Grecian games. Kat pada mpavous, even very 
steep. rovrous, those (well-known), etc. dvagupidas : see 























Dict. Antiqgq., art. Braceo. ——éno 8€ xai; sc. éyovres. guy ToU- 
rots, i. e. the expensive articles of dress just mentioned. ——S3arroy 





i os: lit. sooner than as, or, in a way sooner than; os is here a 
relat. adv. denoting manner. We should render the phrase sim- 
ply, sooner than: ris dv @ero (fr. otopat), one would suppose. 
Force of dy w. impf. indic.? H. 746. K. § 158. 2. a. (a). Perhaps 
the protasis might be thus: ef py eldev, sooner than one would sup- 
pose, if he had not seen it ; but the contrary was true: one did see 
it, and consequently ¢¢ became credible. 

§9. &s: force before a particip.? see Lex.; ws after dros Fv 
or éori is rare. drov py, except where, lit. where not. Sow 
rorovr@: see Lex. rocovros.—— éAbot: force of the optat. here? 
H. 760. d. K. § 182. 8. (d.) paxetobaz, f. infin., depends on vopi- 
Cov. gxoAatdrepov, SC. EAdot. cuvayeiperba: also depends 
on vopxifwv: force of the pres. infin.? H. 714. K. § 152. 12.—— 
cuudelv ... isxupa oda, lit. to the one giving his attention, the 
king’s government was being strong to view in general (cundeiv): 
7 mpooéxorre: const.? H. 601. a. K. §284. 8. (10.) LG. 
oumdeiy: const.? depends on icyvpd. H. 767. K. §171. Freely 
rendered, 7¢ was plain to one turning his attention towards it, that the 
king’s government was strong in, etc. To ... Suvdpets, from the 
fact that the forces were widely scattered (dat. of respect w. dobe- 
yns, which isin the same const. w. ioyupd).——ei ... émovetro: 
forco of this const.? H. 745. K. § 185. 2. (1.) 





























§10. xara: see Lex. d:aBaivoyres, 8C. Toy rrorapcy. oup- 
éomov: cvoTaw. To vdwp: subj. of arrecba. Why ris be- 











fore dé rou hoimxos? H. 533, 534. K. § 148. 9. (a.) 
pedivn. See H. 503. 522. K. § 147. (b.) Rem. 1. 
S11. rav re... kai rav rou Kdedp., both the soldiers of Menon 
and those, etc., gen. abs. w. audiwrcfdvrarv. What does the gen. 
abs. denote? How best translated? H. 790. K. §176. 1 and Rem. 1. 
adixewy: see Lex. eveBa- 
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roy Tov Mey., 8C. oTparia@rny. 
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Nev, 80. aUTE. 
lated (the affair). 

§12. ody ddrjLyots, xré., lit. with a few those about him, i. e. with 
a few attendants. ove fev, had not yet come: verbs which in 
the pres. are perf. in meaning (esp. fjxw and ofyopa:) often have the 
imperf. in the sense of aor. or plupf. Cf. 1, 2. 6. ——inos rq agivy, 
lit. casts (at him) with his axe; Eng. idiom, casts his axe (at him). 
inus in this and similar expressions is apparently intrans. —— 
ovros: the same one as ris above. avrov, i. e. Clearchus: const.? 
H. 580. Ke § 157. —— dAdos, 8c. inow 

§ 18. éavrod: position of the reflex.? of the pers. pron.? HL 538. 
K. § 148, Rem. 8. avTov, adv. ras aomidas ... Sevras, hav- 
ing rested their shields on their knees ; indicating thus their readi- 
ness for an attack. rourwy, i. e. the horsemen: of mAcicrot, sc. 
qoav. exressAnxbacr: notice the force of the perf. infin. here; 
marking the result of the action as decisive and permanent: so that 
they were (once for all) thoroughly frightened and ran, etc. G. § 18. 
8. Note. oi de: used here as though of pev had gone before: 
others also (soldiers of other generals). éoracay: cf. note, § 2. 

§14. Lpd£evos: subj. of eero. ovy indicates that the sen- 
tence, interrupted by the parenthetical clause éruvye yap xré., is hero 
resumed. Cf. Lat. igitur. —— ¢bero ra Gada: see Lex. ridnps, (c.) 
notecv: force of the pres. infin.? H. 714. K. $162. 12. —— 
Ore avroo, xré., because when he wanted little of being stoned to death, 
etc. ; adrov, gen. abs. w. denoavros; dA‘you, const.? H. 575. K. $158. 
5. (a.) Aéyot, 8C. Ipdé,: why optat.? H. 784, K. § 188. 3. —— 
avrov refers back to the leading subj. of the sentence, 6 d¢, i. e. 
Clearchus. 

§ 15. €v rovrm: sc. ro xpdvy. cat Kipos, Cyrus also. Ta 
ward: ta indicates that the mara belonged to his ordinary armor. 
H. 527. a. K. §148. —— civ... mora, with those who were present 
of his most faithful attendants, implying that part of them were 
still on the march and had not yet come up. 

§16. of ..."EAAnves: notice here, the nom. w. the article, con- 
nected by xai to the voc.: of ... EX. in apposition w. tpeis under- 
stood, subj. of tore. ei... ocuvdawere, vopifere: force of this 
form of hypothetical period? H. 745. K. §185. 2. (1.) 
xexoWeabat: fut. pf. H. 718. K. § 72. 111. (7.) KAK@S «6. EXOVT@Y, 
gen. abs., for if our affairs, etc. H. 790. d. K. §176. 1. (c.) 
obrot ... BapBapor: substantives w. ovdros, etc., comm. take the 


6 &¢, i.e. the soldier of Menon. —— aAcyey, re- 
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article. H. 588. a. K. § 148. 10. (g.) Here ots épare expresses ¢m- 
phatically the idea of an article, and hence stands instead of it. 
modenswrepot, more hostile, perhaps (as Hert. suggests) from 
envy, because Oyrus had shown a preference for the Greeks. 

§ 17. év éavrp éyevero: see Lex. yiyvoua. Force of év and 
dat. w. verbs expressing motion? H. 618. a. K. § 800. 8. (a.) L. G. 
kara yopav: see Lex. yapar. ébevro ta OmAda: see Lex, 
ridnpat, (a) 











CHAP. VI. 


Trial and condemnation of Orontes for conspiracy against Cyrus. 


§1. évretbev: where was the army at this time? Cf. 1, 5, 5 
and 10. Mpotovrwy: SC. avray, gen. abs. ovrot: 1. ©. of irmeis 
implied in the foregoing. et rt, whatever: cf. 1, 5,1. 
by birth. Const.? H. 608. K. §161. 8. 
II. 549. K. § 159. 3. (7.) 
pyoas: sc. Kup. 

§2. ef 8oin ... karaxavo: dv: explain this form of hypothetical 
period. H. 748. K. § 185. 2. (4.) Tous ... imméas: Obj. of xara- 
xdvot, With the following optatives, understand dp. kodvoete : 
8C. avrous. rov xaiety: use of the infin. here? H. 778. ff. K. § 178. 
Const.? H. 580. K. $157. The obj. of xaiew is to be inferred fr, 
the above. mwonoeey Gote: mov is comm. followed by the 
infin. alone. The intended result is expressed here more emphati- 
cally by using dcre. aitovs: subj. of 8uvacbat. —— drayyeiAar, 
to announce (the fact, i.e. of having.seen the army of Oyrus). 
Force of the aor. infin. as distinguished fr. the pres.? H. 716. a. 
K. § 152. 12; rot xaiew, from continuing to burn (everything use- 
Jul); AapBaverv, to proceed and take. 

§ 8. Ort, to the effect that. #01: why optat.? H. 786. K. § 188. 3. 
Force of the fut. optat.? H. 718. K. § 152. 6. ws ... WAEloTous, 
us many as possible. For dv 8uvnrat instead of 8ivatro, see H. 734. b. 
K. § 188. 4. éavrov: reflex. referring to the obj. of éxéAever, sc. 
rov Bactdea. H. 670. b. K. § 169. 5. (b.) as didtor: cf. as diror, 
14,2; avrdy, i. e. Orontes. tmodéxecbac depends on dpacat, 
and dpacaz on éxéeAevev. évyy: subj.? tropynuara. Notice the 
prep. in compos. (évjv), and also before the noun. Such repetition 
is very comm. 














yevet, 
ra moAeua: const. ? 
Aeydpevos: see Lex. A€ya. 
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§ 4. dyayvous: see Lex. dvaytyyacxe. dard, seven in num- 
ber, belongs to rovs dpicrous. ayayeiy, and Sécba:: force of the 
aor. infin. as distinguished fr. the pres.? Of. note §2: rovrous, 
subj. of Sécdar. See Lex. ridnys, (c.) 

§5. ds ye, since he indeed. H. 822. K. § 334, 2. L. G. 
dAass, to the others, i. e. all in distinction from (airg) Clearchus. 
padsora strengthens the ides of mportiundqvat, to be especially pre- 
Jerred in honor. ray ‘EAXnvey limits ds. THY Kpiow ws eyevero, 
lit. the trial how it was conducted, i.e. how the'trial waa, ete. 
Prolepsis; cf. note on ray BapBapwy, xré., 1, 1, 5. amroppnroy, 
8C. 7 Kpiots: a neut. predicate adj., though the subj. is fem. H. 522. 
K. § 147. (b.) 

§6. dvdpes: see Lex. avnp. mpos: see Lex. Tovrovi: 80 
H, 242. K. $64.5. Notice the demonst. pron. w. a subst. and 
without the article. See H. 538 and 530. a. K. § 148. Rem, 11. (b.) 
6 eos marnp, ald rov éuod ddeAgov: what need of the article? 
Hi. 588. c. K. § 148. 10. @) avrds: meaning here? H. 669. b. 
K. § 169. Rem. 1. éroinga, nré., I effected that it seemed good 
to him, etc. Dif. between dore w. the infin. and w. the indic. 9 
H. 770. 771. K. §186. Dif. between the aor. and pres. infin.? 
Cf. mote on diayyetAar, § 2. 

8%. pera ravra: Oyrus now turns directly to Orontes. 
éorw 6, tu: 48 there anything in which, etc. amexpivaro Ott ov, 
he replied, no. Gre introduces here a direct quotation, and is not 
rendered into Eng. When is ov accented? H. 104. K. 818. (d.) 
ovdev, in nothing (adv. acc.), @ more emphatic neg. than ov. 
6, Tt eOuYw: SC. KaKas Trotetv, im whatever you were able (to in- 
Jict damage). épn = wpodrdye, Orontes acknowledged (it.) —— 
rnv ... duvapey, your own power, i. e. as the connection implies, how 
insufficient it was. 

§8. Ti ov», in what respect then: const.?.H. 552. a. K. § 159. 
3. (7.) avepos, manifest : more conveniently translated as an 
adv., openly plotting, etc. See H. 488. Rem. c. K. §175. Rem. 5. 
Cf. note on dyAos jy, 1, 2, 11. dre before ovdev and ovd’ pre- 
cedes a direct quotation, and is not to be translated. Of. dri, § 7. 
ovdev ddixnbeis: 8C. emBovdrevwy oot pavepds yeyova. 
const.? H. 775. K. §172. 3. "H ydp, yes for: "H implies épo- 
Aoya, hence the force of yap. yevoinnv: 8C. didas cat Kal mords. 
Force of this form of hypothetical period? H. 748. K. § 185. 2. (4.) 

$9. davdnra: see Lex. drodaive. 
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—quite in accordance with the character of Clearchus. Totet- 
aba, puddrrecda: force of the mid. here? H. 689. K. § 150. 38. (b.) 
aGAAd: 86. ws, but that there may be leisure, etc. TO ss 
eivat, 80 far as this man is concerned: for the use of eivat here, see 
H. 780. a. and 772. K. § 808. Rem. 8. L. G. 

§10. én: sc. KAéapxos. ris. Cans, by the girdle: const. ? 
H. 574, K. § 158. Rem. 2. kai, even. —— é€jyov has for subj. 
the antecedent of ofs: they to whom it was appointed led, etc. —— 
spooerdyén: different kinds of impers. verbs? H. 494. a. K. § 238. 
5. (b.) and Rem. 2. L. G. oimep, the very persons who: the ante- 
cedent of ofrep is subj. of eidov. émt Savarov, after a verb of 
motion, denoting direction towards: éi Savdrm denotes the ob- 
ject or end without the idea of motion. ——dyotro: why optat. ? 
H. 734. K. § 180. 5. 

§1l. ovre... ovdeis..., no one ever beheld Orontes either, etc., 
the neg. repeated; see H. 848. K. § 177. 6. —— eidas, knowing, in 
opposition to the idea of eixdfwv, conjecturing. —— Gddot: see Lex. 























CHAP. VII. 


March to the vicinity of Cunaxa. Review of the forces at midnight ;—Cyrus 
excites the enthusiasm of the Greeks by magniticert promises ;—after 
passing a trench dug by the king, not expecting an immediate engage- 
ment, the army marches somewhat negligently. 
$1. ’Evrevéev: from what place? see 1, 5, 5 and map. —— pécas 

yoxtas, midnight: the plur. is used, says Kriger, because reference 

is had to the several watches (dvAaxai) into which the night was 

divided. eddxer: subj.? H. 768. K. § 238. Rem. 2. L. G. 

els ... €m denotes properly the notion of arriving at and extend- 

ang into: comm. rendered on the following morning. H. 620. b. 

K. § 165. 2. paxovpevov: define the particip.; differs how from 

the infin.? H. 762. K. §174.2. Force of the fut. particip.? H. 718. 

789. d. K.§176. 1. (e.) képws: const.? H. 581. a. K. § 158. 

7. (a.) . 

§2. dua... juépa: see Lex. dua. mepi: repeat the list of 
prepositions used w. three cases. was ay... moviro: force of the 
optat. here? H. 755 and 722. K. § 186. 2 and 182. 8. (e.) —— Does 
aurés ever mean simply, he? No! H. 669. b. 668. K.§ 169. Rem. 1. 

§ 8. dmopav: force of the particip. ? H. 789. c. K. § 176. 1. (b.) 
Gpeivovas Kat Kpeitrous, better and braver ; a pleonasm for the 
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‘sake of emphasis. mpocéAaBoy, 80. tyas. Grac, xré., where- 
Sore see that ye be men, otc.: before crws understand dpare or 
oxoweire. H. 756. a. K. $380. Rem. 4. L. G.——~ fs: relat. attract- 
ed fr. accus. H. 808. K. § 182. 6. dvtt ... mdvrey, in preference 
to all that I have: savrwy is incorporated in the relat. clause. 
H. 809. 2. K. § 182. 6. 

§ 4. el8qjre: fr. of8a. ydp: epexegetic, see Lex. Td wARH 
gos: 80. éori.—— ay ... avdoynobe (fr. avéyopa): force of this 
const.? H. 760. K. § 152. Rem. 3. olous ... avépwrous: another 
instance of incorporation (cf. note on wdvyravy, § 8): = rorovrovs 
dyéparous otous, xré., I seem to myself to be even ashamed of such 
men, as you shall know those in our country to be. nui: ethical 
dat., i. e. dat. of the person who experiences emotion in view of 
the fact stated. H. 599. K. § 284. 8. (10.) (d.) L.G. The ethical dat. 
is often not translated. tpoy ... yevouevwy: gen. abs.; force 
here? H. 790. d. K. $176. 1. (¢.): -yevopevwy, representing the 
action as prior to that of the principal verb (H. 717.), has here the 
force of a fat. perf.: if you are true men and shall have been brave, 
I will, ete. rois otxot, in the view of those at home, limits 
(ntordy. H. 601. K. § 161.2. (d.) Formation and meaning of the 
verbal in -rés? H. 898. K. § 284. 1. (i) L. G. amedbety W. its 
subj. acc. (rév ... Bouddpevov ...) depends on arjow. TOnoey : 
when is the subj. of the infin. omitted? H. 774. ff. K. § 173, 2. 
Tay oikor: neut. 

§5. Kat pay: see Lex, pny. dia 1d Kré., on account of being 
at such (a point) of danger, etc. Const. of eZvac? H. 779. 780. 
K. § 178. 1. dv 8€ xré.: meaning of this form of hypothetical 
period? H. 747. K. § 185. 2. (3.) —— peuvqoba: perf. in form but 
pres. in meaning. Here the pres, is used for the fut. to denote the 
certainty of the future event. H. 699. a. They say you will not, 
etc. €vot: 8C. paciv. ovd’, xré., not even if you should re- 
member, etc., would you be able, etc. Force of this const.? H. 748. 
K. § 185. 2. (4.) The apodosis in this sentence is in the infin. 
(8vvaca av) instead of the optat. (Suvato dv), because it depends on 
gdaciv. So also, in the preceding, the infin. depending on daciv, 
instead of the indic. H. 751. 7838. K.§188. 2. For the form 
penveo, see H. 319. b. and 393. a. K. $122. 11. 

§6. dAAd: often at the beginning of a speech made in reply to 
something going before. fort... mpos ...: a const. denoting 
motion towards (H. 617. K. § 159. 1. (a.)) w. a verb of rest: ez- 
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tends towards the south, etc. 
dvépwrot. rourey, these limits: gen. limiting péoo. 

§ 7. iv... vexnowper, nas det, eré.: force of this const. ? H. 747. 
K, § 185. 2. (4.) rovtwy, these domains (above mentioned). -—— 
When is Sore followed by a finite mode? H. 771. K. § 186. 
py ovx: after a verb of fearing. H. 846. K. §177. Rem. 
8C. Pidous. . 

§8. of dé... avrol re, and those t who had heard these things both 
themselves, eto. rues: why accented? H. 108, K.§15. 3. How 
distinguished from the interrog.? H. 105. b. K. §14. (c.) 
adiow: differs how in use fr. éavrois? Always in Attic an indirect 
reflexive: éavrov, etc. is either direct or indirect. H. 670. a. 671. a. 
K. § 169. Rem 3. éora, would be; xparnawory, should conquer. 
For the const. see H. 735. 786. 737. K. § 188. 8 and 4. 

$9. py paxeoba: i. ©. not to engage personally in the battle. 
rarteaga: force of the mid.? ‘See Lex. ; also H. 688. K. $150. 
3. (a.) Ote: what verbs in Attic always have -e 2d pers. sing. 
indic. instead of -y? H. 863. Rem. a. K. § 82. 2.-—— Force of ydp 
in a question? H. 870. b. K. § 824. 2. L.G. (Possibly I am mis- 
taken) for do you (actually) think, etc. mais, @ child; ends aded- 
gos, a brother of mine. H. 588. c. K. § 148, 10. (a.) ravra, these 
things, i. e. this power, this kingdom. 

$10. dpibpds: H. 580. K. § 148. Rem. 5. 
for those who carried the dozis, i. e. hoplites. 
K. § 148. 10. (f. ) : 

$11. éxarov kai cixooe pupiddes: probably a great exaggeration. 
Cf. Plut. Artax. 18. Grote, chap. LXIX. Baotréws: for the 
frequent omission of the article with this word, see H. 5380. a. 
K. § 148, Rem. 4. (c.) 

§ 12. dpyovres is generic: xat orparryot kal ryepnoves seem to be 
used here in partitive apposition w. dpy. to denote the different 
ranks of the commanders. Modern military titles would seem in- 
appropriate liére. We may render, doth generals and leaders. 
Connect rérrapes W. dpyxovres. €xagTos: 8C. dpyor. npepas ° 
const.? H. 550. K. § 159. 8. (6.) 

§ 18. réy rodepiov limits the subj. of #yyeAXov, the antecedent 
of of. Difference in meaning between raira and raira ? 

§14. orparevpare: const.? H. 604. K. $161. 1. (c.) Force 
of péoos in the predicate position? See Lex. The ditch indicated 
to Cyrus that the king was near, prepared for battle. Hence the 
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force of ydp after xard. dpyuiai: in apposition w. ragpos. The 
comm. const. would be gen. (dpyuav) limiting ragpos. Of. cradiov, 
1, 4,11; mAcdpov, 1, 4, 4 and 9; wodav, §16 below. —— What is 
meant by co-ordination? by subordination? H. 724. K. §178. 1. 
What are the sentences in this section? H. 858. a. K. § 178. 9. 

§ 15. éri... wapacdyyas: might emi be omitted? H. 550. K. § 159. 
3. (6.) péxpt ... reixous: “the wall of Media, in the line here 
assigned to it, has no evidence to rest upon.” Grote, chap. LXX, 
note. éxaotn, each one (from another); in apposition w. the 
subj. of dcadeizrovct. 

§ 16. mdpodos. The fact that the ditch was not completed to 
the river, indicates that Cyrus had surprised the king by the rapid- 
ity of his approach. modav limits mapodos. qotet, wuvdaverat : 
historic pres.; translate aoet as plupf. In this compound sen- 
tence, point out the yrincipal and the subordinate sentence. H. 724. 
K. §179. mpoceAauvoyra: supplementary particip. H. 796. ff. 
K. § 1765. 

§17. mapnAbe cai éyévovro: often w. a collective noun as subj. 
the verbs change thus from sing. to plur. Kih. pev: correl, 
of dé, § 20. Umoxwpovvrwy: connect W. immwy and dvdparav. 
joav: of. note 1, 2, 28. 

§18. drt, xré., because while sacrificing previously, on the elev- 
enth day, etc. elmev, 8c. ScAaves. dre before BaowWevs intro- 
duces the oratio recta, and is not to be rendered, unless the clause 
following is translated by the orutio obliqua. fepav: const. ? 
Difference in meaning between. the gen. and the dat. and the 
accus. of time? H. 550, 591. 618. K. § 158. 4. § 159. 8. (6.) $161. 
1. (b.) Ovx dpa ére pay., then he will not fight at all: ér:, after 
that, at all. ei... ov payeirac: conditional sentences regularly 
take the neg. py. H. 885. K. §177. 5. od paxeirat is here a repe- 
tition of the words of the soothsayer; and ov is understood, not as 
qualifying the whole sentence, but payeira: alone. H. 842. K. § 318. 
Rem. 1. L. G.—— Force of the conditions, ef... paxetrat, and éav 
dAnéevons, with their respective conclusions? H. 745. 747. K. § 185. 
2. (1.) and (8.) What is meant by protasis and apodosis? H. 744. 
K. § 185. 1. ai 8. np., the ten days, i. e. those above mentioned. 

§19. dreyvoxevat: dmoyiyvocke. 
H. 779. 580. K. §§ 178. 157. 

§ 20. rh rpirn: sc. nuépa. aire and rois orpariwrats: H. 597. 
K. § 161. 2. (c.) end. jyovro: pl. w. neut. pl. subj. 
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Tov payeoda: const. ? 
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CHAP. VIII. 


Battle of Cunaxa, and death of Cyrus. 


$1. Kat... re... xai, And already it was not only ... but, ete. 
— hy: subj. ? H. 494. K. § 145. Rem. 2. (b.) ——rAncior: H. 522. 
K. § 147. (b.) ——inrg: const.? H. 604. K. §:161. 1. (.) 
before the orat. rect. Cf. note 1, 7, 18. 

82. avrixa modifies émmeccioba: is placed first for emphasis. 
cat... d€: Cf. note on kal orpar. de, 1, 1, 2. —— émemeceioba: 
sc. Baotdea, that the king would fall upon, ete. 

§8. Kai Kipds re... rots re, and not only Cyrus... but he sent 


bf e 
OTL. 














orders to all the others, etc. xagioracbat denotes motion; hence 
followed by eis w. acc.: see Lex. xadiornpt. éxaorov: subj. of 
xabioracbat. 





PLAN OF THE BATTLE OF CUNAXA. 


§ 4. KAéapyos ... Ipdgevos ... of AAA: in apposition.w. the 
subj. of xadicravro. exdpevos: see Lex. exo. 
and Menon and his army occupied, etc. 

$5. mapa KA. goryoay: for other instances of rapd w. acc. and 
verb of rest, see 1, 2,18 and 24; 1, 5, 5; 1, 7, 16; 1, 9,18 and 31. 

§6. Kupos ... lrmeis: sc. €erncav expressed in § 5. 
themselves, in distinction from their horses. 

§ 7. paxaipas: differed how fr. ios? see Lex. pdyatpa. 
EdAnukds: position emphatic. 








Mevoy, Kré., 





? 4 
avrol, 








BOOK I. CHAP. VII. 123 


§8. nal... re... xai: cf, note §1. Seiiyn: article omitted. 
H. 530. b. K. § 148. Rem. 4. xpovw: const.? H. 613. K. § 161. 
1. (b.) ——Supply épavy before dozep, it (i. ©. xonoprdés) appeared 
just like, etc. ; or, there was an appearance just like. éyiyvorto : 
BC. of moAEptot. eyyvrepoy is often used, like other adverbs of 
place, with efvae or yiyveodat as an indeclinable adj. Kriig. Of. 
nAnaioy, § 1. xarxés: see Lex. 

§ 9. Teooadepyns, xré.: an explanatory parenthetical clause ; 

















hence the asyndeton. H. 854. K. §825, L. G.——éydpevor: eof. © 











éxdpuevos, § 4. rourwy: const. ? H. 574. b. K. § 158. 8. (b.) 
aA: see Lex. éxacroy ro vos: in apposition w. mdvres otro; 
eropevero, being in close proximity w. the appositive word, agrees 
with it. They all proceeded severally nation by nation in, etc. 

§10. dppara: sc. éropevero. xadovpeva: cf. 1, 2, 18.— 
amorerapeva : see Lex. dzoreivea. ws instead of dare w. the 
infin. denoting a result or a purpose is frequent in Xen. What 
idea is expressed by the infin. in Greek which is not expressed by 
the Latin infin.? H. 765. K.§171. 2. (a.) (d.) ——dos... éAdvra 
(fr. €Xavyw), SC. ra dppara: const.? H. 798. K. §176. Rem. 2. 

$11. 6 relates to rotro below. ——eimev, 1, 7, 4. TOUTO: 
const.? H. 549. o. K. § 159. 8. (7.) 

§12. ro... dyew, he called to Clearchus to lead, etc. On what 
verbs may the infin. depend as an obj.? H. 764. K. §171. 2. 
kard: see Lex. pecov ro xré. H. 583. K. §148. 9. (a.) Kay 

= kal ay)... wxapev: force of this const.? H. 747. K. § 185. 
2. (8.) épy: “often thus inserted in the midst of words 
quoted, like azé and inquit in Latin.” Wuutron. naw: const. ? 
H. 600. K. §161. 2. (d.) end. ——-eroinrat: the perf. expresses 
the certainty of the fut. action, by representing it as already 
completed. 

§13. rd pecov: as subst., the centre. Kvpov: const. ? H. 576. 
K. §158. 5. (b.) évra... Baoirca, that the king was, etc. H. 796. ff. 
K. $175. 1. —— pécor ... Eywv, though he occupied the centre, ete. 
The circumstantial particip. denotes what? H. 788. ff. K. § 176. 1. 
For pécoy without the article, see H. 580. b. K. §148. Rem. 4. —— 
Tay €avtov: Cf, rovs éavrov, 1, 2, 15. ad’ and the repetition of 
6 KXeapyos are occasioned by the intervention of the explanatory 
sentence rogovroy yap xré.; the sentence begun above (spay Se xré.) 
being here resumed. dpws, (although Cyrus commanded it) 
nevertheless, etc. ov, py: general distinction between these 
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negatives? TH. 882. K.§177. 8. Why is py used after verbs of 
fearing? H. 748. K. § 177. Rem. 

§ 14. ré Bap. orpdrevpa: 8c. rod Kupov. Vo.t., Matt. 
ata, in the same (place). Force of the impf. (cuverarrero) ? 
apés: force w. gen., dat., acc.? see Lex. €xatépwoe modifies 
karebearo. 

§15. Eevoday "Ad.: mentioned here for the first time in the 
Anab.; and, as always hereafter, in the 3d pers. ws: cf. note 
§10. H. 875. f. 770. K. § 186. —— émarnoas (ediornpt), 8c. Tov 
ixmov, having halted. Tenses of this verb intrans. in act. voice? 
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see Lex. kaka: repeated for emphasis. Understand e%y. 
§16. dre: cf. note 1, 7, 18. cat ds. H. 525. b. K. $247. 
8. (a.) L. G. ris: what other word would be more comm. ? 








H. 682. K. § 62. Rem. 1. 6, re: what other word might be 
used? Of. fpero, ris, above. 68: i. e. Clearchus. 

§17. *AAAa denotes the sudden turn in his thoughts. Well, I 
both accept (it), etc. Cf. adda, 1, 7, 6. ro: fem. H. 521. K.§ 241. 
Rem. 10. L. G. mponpxovro, began first, i. e. before the rest of 
the army. 

§18. ds d€ ropevopevar, SC. avray, And when, as they were ad- 
vancing, etc. #péaro: dif. in meaning between the act. and 
mid. of dpyw? see Lex. trois inmas: those attached to the 
war-chariots of the enemy. 

§19. é&cxvetoba (sc. adray, i. e. the Greeks): const.? H. 768. 
769. K. § 183. Rem. kparos: see Lex.—— py: why this neg. ? 
H. 887. K. § 177. 5. 

§20. éhépovro w. neut. plar. subj.: cf. efyov, § 10. See note on 
noay, 1, 2, 23. ra pey... Ta dé, some... others: in partitive 
apposition w. dpyara. nuidxov: const.? H. 584. f. K. $157. —— 
mpoidorev: SC. Ta Gppara. éatt® Garis, now and then one however : 
cf. #v ... ovs, 1, 5, 7%. H. 812. K. §182. Rem. 2. When €or, éori, 
and éore respectively ? H. 406. 1. Rem. b. K. §16. 1 and 4. 
exmAayeis 3 exmAnTTa. rovroy: indef., referring to €or dots, not 
even such an one. avd’ GAXos 8 ... ovdeis, and not even any other, 
etc. Notice the emphasis from the juxtaposition of ovdeis ovder. 
H. 885. K. § 848. 10. L.G.; also the accumulation of negatives. 
H. 848, K. §177.6. ovd¢... 8 in a neg. clause correspond to 
cat... de in an affirmative. Cf. 1,1, 2, nat orpar. dé, note. 

§21. xa avbtrovs: see Lex. xara. ovd’ ds, not even thus. 
Difference in meaning between ds and as? see Lex.-— ov- 
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eoretpaperny, fr. cvecmetpdw: agrees W. T7y... Tag: trav i. is an 
attributive of rdw; adv éavro an attrib. of inméov. H. 584. K. §148. 
9. (a.) motnoes: in lively narration for the optat. H. 731. a. 
K. § 188. 8 and 4. aurév: cf. note on ray BapBapoy, 1, 1, 5; 
Thy Kpiow, 1, 6, 5, he knew him that he, etc. instead of he knew that 
he occupied, ete. peooy: cf. note, § 13. 

§ 22. +é shows what connection between pécoy and atrav? 
H. 588. K. § 148. 9. (a.) —— fv 7, xré.: force of this const. ? H. 747. 
K. $185. 2. (8.) The conclusion, depending on vopiforres, is in the 
infin. H. 784. o. K. §188. 2. avray depends on éxarépwhev. 
H. 589. K. § 158. Rem. 1. (d.) ei... xpyoev: force? H. 748. 
K. § 185. 2. (4.) —— aicbdvecbas depends on vopiforres: why does it 
take av? H. 783. K. § 158. 2. d. To orpat.: subj. of aicbavecdat. 

§ 23. €yov: force of the particip. here? H. 789. f. K. §176. 
1. (c.) éyevero: seo Lex. yiyvopat. avrg and avrod mean 
the king. avrov: H. 589. K. § 158. Rem. 1. (d.) reraype- 
vos: fr. rarro. 

§ 24. xaraxdyy: subj. Baordevs. Dif. between the pres. and aor. 
subjunctive? H. 716. a. K. § 152. 12. dmoxrecvat, to have slain. 
H. 717. b. K. § 152. 12. (c.) 

§25. ro Staxew: H. 778. 780. K. $178. 
note on xadrovupevn, 1, 2, 18. 

§ 26. nvéoyero (fr. avéexw): peculiarity in the augment? H. $14. 
K. $91. 1. aurés agrees w. the subj. of gnci; the Eng. idiom 
makes it subj. of the dependent verb: he affirms that he him- 
self dressed, etc. iagba: notice its use here. The pres. infin. has 
three distinct uses. 1. It denotes continued or repeated action 
without regard to time; 2. continued or repeated action contem- 
porary with that of the leading verb; 8. continued or repeated ac- 
tion which is past with reference to the leading verb. Goopwin, § 15. 

§27. dmdco, xré.: a change of const. occurs at this point. 
H. 886. K. § 847. 5. L. G. From the const. following, we should 
expect the gen. abs. in the preceding clause (uayopuevey, xré. in- 
stead of paydpevot, xré.). exeivo, him, i.e. the king. Of. éxei- 
vov, §26; also note on éxeivov, 1, 2, 15. 

§ 28. wemroxdra: H. 796.799. K. § 175. ——epireceiv, to hace, 
etc. The aor. infin. has ¢wo distinct uses. 1. It denotes a mo- 
mentary or single action without regard to time ; 2. a momentary 
or single action which is past relatively to the leading verb. 
Goopwin. Cf. note on the pres, infin. § 26. 






































kadovpevor: cf. 
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§ 29. xeXevoa: distinguish by the accent the three forms which 
have the same letters. H. 367. Rem.e. K. § 84. Rem. 4. Kup@ 
depends on émi in compos. of Be: sc. aci. éavrdy: obj. of 
emopafacga, expressed for emphasis. H. 688. a. Hepoor: 
If. 530. a. K. § 148. 5. 














CHAP. IX, 


Character of Cyrus. 


§ 1. pev ody denotes the transition in the narrative: pév = py. 
H. 852. 18. K. § 816. Rem. L. G. TOY ... yevouerwy, who have 
lived since the elder Cyrus—the founder of the Persian empire; the 
subject of Xenophon’s Cyropmdia. Kupouv limits meipa.—— 
yeveoba, to have been. State the two uses of the aor. infin. See 
note 1, 8 28. 

§2. mparoy pev: correl. w. éet dé, § 6. mavreav mavra, of 
all in all respects. Notice the paronomasia, Distinction be- 
tween codrdinate and subordinate sentences? H. 724. K. §§ 178. 
179. What have we in this section ? | 

§8. ydp: the reason introduced by ydp extends to §6.—— 
eva: meanings? see Lex. xarapabo. av: force of this const. ? 
H. 722. K. § 185. Rem. 4. ovdev ofr’: when are two negatives 
in the same sentence equivalent to an affirmative? When is the 
negation strengthened? H. 844. 848. ——éorz: when thus accent- 
ed? H. 406. Rem. b. K. $16. 1. 

§4. axovover: connected by xai to Seavrat; xai before rovs, 
correl. w. xai before dAXovs. Sore: dif. between Sore w. tho 
indic. and Sore w. the infin.? H. 770. 771. K. §186. 1. (a.) To 
which class of sentences, mentioned in § 2, does this belong? 
H. 853. b. K. § 179. 8. 

$5. ré connects efva: and weibeodat: xai, intens., and to obey... 
even more than, etc. Why pres. infin. here? H. 714. K. § 152. 12. 
—— dirumndraros, 80. éddxes efvac: xpjobat, 8c. eddxec. EXPLVOV : 
subj.? H.504.¢. K. § 145. Rem. 2. (c.) atrév... etvat, they judged 
him to be, etc. rav épywv connect w. didopabéoraroy; also w. pede- 
mpérarov. H, 584. c. 587. a. K. § 158. 5. (c.) 

§6. émei and éretra: dif. in meaning and const.? Correspond- 
ing Latin words ? ra pev, some things. Instead of a following 
ra dé, we have by an anacoluthon réAos de xré., but finally, ete. 





























\ 


BOOK I. CHAP. IX. 127 


woddois: const.? H. 601. K. $161. 2. (d.), in the view of 
many. yo oe 

87%. énet 8é xareréudén: in the year 407 B. 0. Kadnxet: 
subj.? eis ... adpoifecdar. H. 494. a. K. § 288. Rem. 2. L. G. —— 
pev after mparoyv: correl. w. dé after gavepds, $11. mept mei- 
orov: see Lex. mepi.—— movotro and the following optatives are 
in orat. oblig. In the orat. recta, they would all be indic. of a 
past tense, in the form. H. 745. K. § 185. 2. (1.) The dat. of ris 
and of the article differ how in form? The former is enclitic; the 
‘latter orthotone. oneioaro (fr. omev8onat) implies a previous 
hostility ; ovvrideva: suggests no such idea. Wevderbac depends 
OD srototro. 

§8. xai yap otv, and (there was proof of this) for accordingly. 
éxiorevov: placed before its subj. and repeated for emphasis. 
av8pes: SC. émerpendpuevot. onetcapevou K., after, etc. H. 790. a. 
K. § 176. 1. (a.) pndev: obj. of radetv. Why not ovdév? H. 887. 
K. §177.5. When does the infin. take dy? H. 788, K. § 158. 2. (d.) 

§ 9. rovyapovy = xal yap ody, save that roi is intens. and xai con- 
nective. ———- ragat ai méAes, i. o. in Ionia. Of. 1, 1, 6. rovs 
gevyovras: cf. 1,1, 7; 1,2, 2. The exiles whom Cyrus refused to 
abandon were political enemies of the dominant party in Miletus; 
hence the ground of their fear. 

§10. xai before ydp, correl. w. xai before éXeyer, not only ... but 
also. —— Supply rivas w. mpooiro. Dif. in meaning between 
Graf and sroré? see Lex. —— ei w. the optat. in the protasis, and 
ay w. the optat. in the apodosis, denote what? H. 748. K. § 185. 
2. (4.) érs: repeated for emphasis. -—— Dif. between mpdrrw 
and sotéo W. xaxas, xaxdy, OF xaxd; also w. ed, xadas, dyabdy, Or 
aya$a? see Lex. 

§11. davepds Fv: cf. note on dyAos fy, 1, 2, 11. For two 
accusatives Ww. roijoeev, see H. 555. K. § 160. 2. evyny avrov, 
indef., a prayer of his. Cf. note on épds adeAdds, 1, 7, 9. 
eSyorro: orat. oblig.—— Mark the sentiment at the close of this 
section. How much better the christian rule. 

§12. 87: often placed thus after a superlative to strengthen 
it. Of. §§ 18 and 20. H. 851. K. § 815. 2. L. G. air ... avdpi, 
lit. to him one man at least. The Eng. idiom requires some change 
of const., A far greater number desired ... to him than to any 
other one man: yé (like 87) adds emphasis to the preceding word. 
H, 850. 1. K. §817. 2. L. G.—— ray ed’ nyo limits av8pi. For 
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the force of ért w. gen. see Lex. mpoeaba, to surrender, with 
a different shade of meaning, §9. Force of the mid.? 

§13. od pev dn ovdd, not indeed not even, or nor indeed: peév 
here = pyv. So often before 87. H. 852.18. K. § 316. Rem. L. G. 
When do two negatives in the same clause strengthen the negation? 
H. 848. dy... trot: potential optat. eia (€dw), peculiarity 
in the augment? H. 312. K. § 87. 3. mavrov limits the subj. 
of éripwpeiro. moAAakts, xré.: this picture is not quite in accord- 
ance with our notions of the best government. —— pydev adixotyri: 
when does the particip. take yw instead of ob? H. 839. K. §177. 5. 
end. 

§ 14. yé: rule for the position of yé, and exceptions? H. 850. 1. 
cat: before ards, intens. ovs relates to rovrovus. 
peculiarity in the augment? H. 812. K. §87. 6. kai: before 
_ Gpxovras, correl. w. xai before aAp. is... xapas, of the coun- 
try which; incorporation. Cf. note on AaBdrre ... orpdrevya, 1, 2, 1. 

§15. dore haiverdat, xré., 80 that he appeared to think it proper, 
etc. ototro: why optat.? H. 757. 758. K. § 188.1. § 182. 8. (c.) 
Kipoy: more emphatic than airér. 

§16. ets... Scxatoovynv: this clause, standing before ei, is made 
prominent in the thought. H. 885. K. § 848. 9. L. G. ye, thus 
united with pny, presents, with more point and emphasis than é¢, 
2 transition to another and important thought. 
depends on BovAdpevos. mepi: see Lex. 
ris. Cf. avrous, 1, 4, 8. See Lex. éx. 

$17. ddda re moAda... ai, not only many other things ... but 
especially. When re... xai are correl. the second member is more 
emphatic than the first. atta: dat. commodi, for him. —— 
Dif. in meaning between dAnéiwds and dAnbjs? Kvp@ limits 
metbapyetv. xara pnva: cf. 1, 8, 21. 

§18. adda pny, but further, denotes a transition to a new topic. 
ei ris ye re: point out the enclitics. H. 105. 109. K. §14. §15. 
Rem. Notice here a condition of the fourth form (H. 748. 
K. $185. 2. (4.)) and conclusion of the jiret (H. 745. K. § 185. 
2. (1.)) ovderi: remote obj. of eface (fr. €dw), he never allowed 
to any one his zeal (to be), etc. Eng. idiom, he never allowed the 
zeal of any one (to be), etc. —— 87: cf. note § 12. Kip: dat. 
commodi, limits yeveoda, to arise to Cyrus. 

§19. ei... dpay ... dv adeidero: & condition of the fourth form, 
and conclusion of the second. H. 745. ff. K.§ 182.2. A condition 
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of the same form with the conclusion would have been improper 
in idea here. What would it have suggested ?—See Lex. éx. 
ns... x@pas: cf. note on AaBdvrs ... orparevpa, 1, 2, 1, regulating 
the country which, etc. adeidero takes two accusatives. Sup- 
ply ri, or airny referring to yapas. av: continuative. —— 
dbovayv ... ép.: dif. between gaivoya: w. particip. and w. infin. ? 
H. 802. K. §175. Rem. 4. (f.) 

§20. didovs, which in the comm. grammatical order would 
stand after momoatro (incorporated in the relat. clause), is placed 
first for emphasis: most excellent to provide for those whom he made 
Sriends, etc. ye pny: cf. note §16. Why are these verbs 
in the optat.? H. 757. K. §182. 8. (c.) ——rvyxdvos BovAduevos : 
see Lex. ruyyavo. yevecbar: state the two uses of the aor. 
infin. See note j, 8, 28, 

§21. nai yap... éyot: For (it was) this very thing, on account 
of which he himself thought he needed friends, that ke might have, 
etc.: avré rovro points to the epexegetical clause as ... éxor. 
rovrov: gen. objective; limits ouvepyds. drov (fr. doris) de- 
pends on émidupotyra. alcgavorro: why optat.? H. 757. 
K. § 182. 8. (c.) 

§ 22. eis ye Sv dvnp: join w. mAciora, the greatest number ... 
being one man at least ; Eng. idiom, a greater number of gifts than 
any other one man. Cf. § 12. aavrov limits the subj. of dcedidov, 
he of all men. Force of 67? Same as after a superlat. Of. note, 
§ 12. kat (SC. cxoray) Grov, xré., and having regard to that which 
he saw, ete. 

§ 23. rg copat: ... Kdopoy: definitive apposition w. éca. 
ws eis: cf. 1, 8, 28. kai: before wepi, intens. Aeyeuy ... 
épacay, they (the persons from whom Xenophon obtained his in- 
formation) affirmed that he used to say, etc. Svvacro and vopifor: 
why optat.? H. 783. 736. K. § 188. 3. 

§ 24. +é belongs to the whole clause ending with zrotovvra, the 
Jact that he, ete.: sc. éori. yé: force? H. 850. 1. K. § 317. 2. 
L. G. 7@ mpobupetobac: H. 779. 782. K. § 173. ravta: plur. 
because two ideas precede, Ais care and his desire to gratify (his 
friends). 

§ 25. yap introduces here an illustration of the preceding state- 
ment, that he surpassed his friends in attention, eto. AdBoa: why 
optat.? H. 757. K. § 188. 8. (c.) émriyor: H. 783. 736. K. § 188. 3. 
erepyve and érepre: dif. in force? H. 701. 705. K. § 152, 8 and 
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coi: dat. commodi; why accented? H. 111. b. K. § 16. 3. b. 
avy ois, with those whom. H. 810. a. K. § 382. 6. L. G. 

§26. o€: why accented? cf. woi, § 25. Tourwy: const. ? 
H. 576. K. § 158. 6. (a.) 

§27. dv stands comm. before the word which it qualifies. 
Cf. §25. Why after, here? An unusual position often imparts 
emphasis to a word. H. 885. K. § 848.9. L. G. Of. isxupas, 1, 2, 
21; 1, 7%, 16. autos ... émméAecay is parenthetical and not 

affected by omov; hence, ¢dvvaro is not in the same const. w. ein. 
—— diaréeurov: why da? éavray refers to pious; éavrov, to 
the subj. of éxéAeve. Why pn? H. 882. K. $177. 5. 

§ 28. ef ... mopevorro ... peAAotey: & Condition of the fourth 
form, with a conclusion (é€cmovdaodoyeiro) of the first. H. 745. 748, 
750. K. § 185. 2. (1.) (4.) Rem. 2.— ots rapa: H. 761. K. § 188. 4. 

meptAnobat: is the perf. in Greek both def. and indef. as in 
Latin ? ‘EAAnvev, BapBdapoy limit ovdeva. 

§ 29. otros (i. 0. Orontas), subj. of efpe: dv relates to airdv: 
oi (reflex. for a dependent clause) refers to ofros: this one quickly 
found him (i.e, the servant who was to convey the letter, cf. 1, 
6, 8) whom he thought, etc. kat ovrot pévrot, and these indeed, 
and that too: of dyamapevoe in appos. W. otror; and both in the 
same const. w. moAAoi. dy... ruyxavery depends on yopifovres. 
When does the infin. take dv? H. 788. K. § 153.2. d. 

$380. rd... yevduevov: subj. of jv understood; rexunpcov, predi-— 
cate, H. 535. K. §148. Rem. 2. aure: 1. e. Kupe. OTt, KTE.: 

connect Ww. rexpnptov, proof that, etc. 
. § 31. dmobvicxovros: force of the pres.? H. 714. K. § 152. 12; 
while he was dying. Kupov menraxdra, that Cyrus had fallen. 
H. 796. 799. K. $175. 1. (a.) cal, also: he fled not simply 
alone. 
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CHAP. X. 


Movements of both armies immediately after the death of Cyrus. The Per- 
sians, after plundering the camp of Cyrus, having advanced against the 
Greeks, again retreat precipitately. 

81. 8&dxwv eiorinre “agrees w. the principal subj. H. 511. h. 
K. § 147, Rem. 1.—— édéyovro, there were said to be, etc. H. 494. 
K. § 145. Rem. 2. (b.) —— 6dot limits rapaodyya. H. 567. K. § 158. 
Rem. 1. Eng. idiom, the distance was said to be, ete. 
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§2. ryv ... eivat, the one said to be, etc. codyy xat radnv: pre- 
dicate. AapBave:: cf. note on cioninre, § 1. 

§ 3. yupyn: see Lex.——mpds: see Lex., a rare const. Kriiger 
makes rav ‘EA. depend on the omitted antecedent of oi, i. @. rovrous 
understood. This const. would also be extremely rare. €ruxov 
»+. €xovres: see Lex. rvyydva. of 8 nal atray, and some of 
them also, i, ©. rav ‘EX, of ... Exovres. raurny: i, ©. rhy Mangiav. 
évros ... eyévovro, came within their reach. ypnyara and 
aybporot, in appos. W. GAAa onéca. mavra repeats with empha- 
sis the idea of aAAa éréca ... éyévorro. 

§ 4. of "EAA. here denotes the main army of the Greeks ; not the 
same that were mentioned in the last section. of péy refers to of 
"EAA. In like manner 6 pév may refer to the nearer and 6 de to 
the more remote object. xa’ atrovs: cf. 1, 8, 21. of 8¢ in- 
stead of 6 8¢, because Xenophon bas in mind not merely Bacieus, 
but also those with the king. ——savres: i. o. all the Persians, 
even those who had been opposed to the Greeks in the battle and 
had been routed. 

§5. ef and vxgev: why optat.? H. 784. 786. K. § 188. —— 
otyovrat: lit. have gone; pres. in form, perf. in meaning. One 
might expect otyouwro to correspond w. mxgev. But we often find 
the forms of the oratio recta, instead of those proper to the orat. 
oblig. H. 784. b. K. $188. 4.—— emi rd... dpnfovres, to the camp 
to render assistance. 

§6. év rovrm: notice the asyndeton, denoting haste. H. 854. 
K. § 825. L. G. kat Baowievs. The Greeks were meditating an 
attack, so, the king also was manifesily, ete. énAos: cf. note 
2,11, ws... mpootdvros: 80. Bacicas. kai defdpevor: & 
particip. in the nom. conne¢ted to a particip. in the gen. Nota 
rare const. 7 O€ xré., but where he had passed along. Of. 1, 8, 
13 and 28. map7Abev: cf. note on éroince, 1, 1, 2. Kat Tous ... 
avrouoAncavras, and those who (being) over against the Greeks had 
deserted in the battle. 

§7. 8anrAace (SteAavyw): Tissaphernes being on the left wing 
of the Persians (1, 8, 9) would be opposed to the right wing of the 
army of Cyrus. Here Olearchus was posted (1, 8, 4); and on his 
right the Grecian targeteer force (1, 8, 5), which skilfully gave way 
so as to allow Tissaphernes to pass along between themselves and 
the river. kara: see Lex.———"EAAnvas: here used as adj. Cf. 
Opaxas and Kpjras, 1, 2,9. Names of nations with nouns denoting 
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persons are often used thus. 
with him. Cf. note on oi dé, § 4. 

§8. ws: connect w. amnd\Adyy (fr. dmadddrra), after. petov 
é€xov: see Lex. peiov. 76: why before ray ‘EXA.? H. 5838. 
K. § 148. 9. (a.) 

$9. dvanriocey ... rorapsv, to fold back the wing and to rest 
upon the river (lit. to make the river in the rear). By referring to 
the plan, 1, 8, 8, it will appear that the Grecian line was at right 
angles with the river. It was now proposed to effect a change of 
front, so that the line should be parallel with the river, the front 
facing the enemy, and the rear resting on the river. Such is now 
the usual explanation of this passage, which has given rise to much 
discussion. 

§10. éy 6, xré., But while they (the Greeks), etc. The move- 
ment spoken of in § 9 was only contemplated (¢3dxer). —— kat 81) xré., 
even now, etc. avriav, opposite (to the Grecian army). els 
~2s OXHpa, Gowep, in just the same form, as, etc. paxoupevos : 
force? H. 789. d. K. §176. 1. (e.)———ovrvye: see Lex. ctverus 
(avy, ett). évras: SC. avrovs, i. e. the king and his army. 

§ 11. ék mAéovos: seo Lex. modus. To mpdobev: 1, 8, 19. 

§12. dvearpapecay: see Lex. dvaorpédo. éverrAnodn: éuri- 
mAnpt. TO motoupevov, that which was being done, or what was 
going on: rd yryvdpevoy is much more comm. in this sense. —— 
pn: why not ov? H. 887. K. §177. 5. derdv: in appos. w. 
onpetov. dvarerapevoy: avaretvo. 

§ 18. of immets: emphatic position. adAobev: see Lex. It 
means strictly from another place, the writer assuming in mind for 
his point of view the place towards which the enemy were fleeing. 
eyAovro (fr. yiAdw): notice the force of the imperf. was (by 
degrees) becoming bare. 

§14. dveBiBalev: sc. rd otparevpa, did not conduct the army, 
etc. GAN’ iro xré.: & condensed expression; but having brought 
the urmy to the foot of the hill and commanding it to halt, ete. 
H. 657. a. 618. a. K. § 167. 7. ¢. keXever: 8C. avrous. 
Ta... tt €otw, the things beyond the hill what (there) is: ri in 
the sing. denotes the complete view of the several objects implied 
in ra. 

§15. dre: before the orat. recta. Cf. note 1, 7, 18. kat 
nAtos, the sun also: notice the omission of the article. H. 580. b. 
_K. § 148, Rem. 4. 


avrovs: Tissaphernes and those 
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§ 16. Sépevos ra GrAa: see Lex. ridnpe (a). dua pév: instead 
of a corresponding dua &, the construction is changed, owing to 
the introduction of explanatory clauses, and we have in the correl. 
sentence, § 17, Kat avroi xré. daivoro, wmapein: why optat. ? 
H. 784. 786. K. § 188. 8. avrov rebynxéra : H. 796. 799. K. § 176. 
1. (a.) —— 8:adxovra otyerbat: 80. abrdv, that he, etc. i. e. Cyrus, —— 
mpoeAnAakevat: mpoedauva. 

§17. avroi, they themselves, in distinction from Cyrus. —— 
avrov: adv. evravéa, to that place: cf. §18. ouv, accord- 
ingly, i. e. as the result of their deliberation. State the dif. be- 
tween ovv and ydp. H. 865. ff. 869. ff. K. § 178. 9. 

§18. ravrns ... éyévero, such wus the end of this day. An 
eventful day! and destined to exert an important influence on the 
future history of the world. For on that day the Greeks learned 
their superiority to the Persians, even in the heart of the empire. 
The conquests of Alexander, with all their weighty results, may 
be traced directly to the lesson which was learned in the battle 
of Cunaxa. The death of Cyrus, which the reader of this narra- 
tive naturally deplores, was probably no disaster to the world; 
for, had he lived, he would have been the most dangerous enemy 
to Ggecian liberty. re... kai, not only ... but especially: ef. 
note 1, 9, 17. ogodpa: adj.; how distinguished fr. the adv. ? 
See Lex. S:a8oin, might distribute (these, i.e. the wagons 
filled with provisions). Force of the const. after iva? H. 749.729. 
K. §§ 181. 185. —— cs €Aéyorro: personal instead of impers. const. 
Cf. éScxour, 1, 4, 7. kat rauras, even these, repeats w. emphasis 
the idea of ras dudéas. 

§19. devo, dvaptoros: emphatic position. 
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BOOK SECOND. 


“Oca exe Kipos éreActtynoer eyévero amidytwy Tay ‘EAAhver ovv Tica: 
dépver ev tais owovdais.—Movements of the Greeks after the battle of Cunaxa, 
until the treaty which they ratified with the Persians was broken. 


CHAP. I. 


Negotiations of the Greeks with Ariseus, Persian commander under Cyrus, to 
whom they offer the throne of Persia; and of Artaxerxes with the Greeks 
whom he attempts in vain either to overreach or to intimidate. 

§1. A recapitulation of the principal events in the last book. 
ws... ouv, how therefore. pev, correl. of 8, § 2. Kipo: 
H. 597. K. § 161. 2. (c.) end. —— éorparevero: H. 702. K. § 152. 
Rem. 4; intended to make, etc. Ta mavra wuKav, that they were 
in everything victorious. Why is the subj. of wxav not expressed ? 
H. 775. K. § 172. 2. eurpoobey: H. 584. K. § 148. 8, —— 
deSyAwrat has for subj. the clauses os, xré.; dca, xré. 

§2. onpavovrra: fut. particip., force ? H. 789. d. K. § 176. 1. (e.) 
—— répret, paivorro: notice the change of mood. H. 788. K. §198. 4. 
Force of the indic.? of the optat.? H. 719. 721. K. § 158. 

§ 3. dvrev: gen. abs., sc. avrav. Cf. mpoidvror, 1, 2, 17.— 
yeyovas: see Lex. yiyvopat. Tapo: gen. Att. 2d declens, —— 
rédynxev, orat. recta: ein, orat. oblig. H. 784. b. K. §188. 4. Cf. 
méusret, paivacro, § 2. Connect év rq crabue W. ein, 08 repuyas 
would require eis rov orabpdv. Trav ... BapBapwy: those who 
had been with Cyrus. dbev, from which, refers to orabuo.—— 
Aéyot, dain: Sc. "Aptaios. GAAn: see Lex. ddos. 

§ 4. ’AAN’: cf. note 1, 7, 6.—— dere... av: force of this 
form of a wish? H. 721. b. K. § 168. Rem. 1. el... fAGere, 
eropevopeba dy: force of this const.? H. 746. K. § 185. 2.(2.) The 
implication is, but you did come, therefore we shall not go, etc. 
——¢av ... €Aby... xabietv: cond. sent. 8d form. H. 747. K.§ 185. 
2. (8). The conclusion (xadcety fr. xadifw) in the infin. depending 
On emayyedAdpeba. 

§5. rovs dyyeAXous: those mentioned § 8. 
amoucreAAec bat. 

§6. of pev: notice the asyndeton. H. 854. K, § 325. L. G. —— 
kértovres refers to rd orpdrevpa as collective. EvAots, as fuel, 
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in apps. W. oicrois. ov: see Lex. joay epecba: a rare 
const., comm. explained thus, there were to be brought, i. e. there 
were many etc. which might be brought (for fuel). ¢pyyos: sc. odcat. 
xpéa: Obj. both of éyrovres and of #odiov. 

§ 7%. nat dn te... xai, and already it was both ... and there 
come, ete. Of. 1, 8, 1. of pev dAdo... Se: the others... but, 
etc. éruyxave... dv: Cf. mapay ériyyxave, 1, 1, 2. 
pov... Tar, xré. H. 584, c. K. $158. 5. (c.) 

§8. vexay ruyyaver: cf. mapay érvy. 1,1, 2. dv (= éayv) re 
dvvwyrat: force of this condition? H. 747. K. $185. 2. (8.) With 
what moods is ef used? with what, éay (7v, dv)? See Lex. 

§ 9. cuas 8é KAé., but still Clearchus, though equally indignant 
with the others. Distinguish dunes, duoiws, éuov. rocovroy: cf. 
note 1, 8, 14. ov Tay vix., not to the victorious, suggesting the 
antithesis aAA\a ray nrrwopevwy, but to the vanquished. Const. ? 
H. 572. 0. -K. § 158. 2. épn, continued he. Of. note 1, 8, 12. 
Exere: 8C. amoxpivacbat. née: see Lex. iepa: see Lex: 
iepdv. érvxe: see Lex. rvyxavo. Sudpevos: why mid.? See 
Lex. 30m. Of. 1, 7, 18. 

$10. mpéchev ... #: see Lex. mapadoinoay: an extremely 
rare form; cf. note on eiycay, 1, 1, 5. ——’AAN’: cf. note J, 7, 6. 
@s... Sapa, as gifts, in apposit. w. dmAa. el pév: supply 
what? AaBeiy eAbcvra: lit. having come take (them); Eng. 
idiom, come and take (them). €i, xTé.. Aeyerw: force? ri 
€orat, xré., cay ... xapiowvrat: force? H. 745. 747. K. $185. 2. 
(1.) @.) 

§11. mpds ratra: asyndeton. Cf. § 6. air@ depends on 
avriroteirat, a8 dat, incommods ; made emphatic by its position : 
jor who is there that ... against him (the king) ? ——¢yoy (sc. 
vpas) and Suvdpuevos: cause? H. 789. c. K. § 176. 1. (b.) —— mrjéos: 
obj. of ayayeiv. daoyv: Obj. of droxreivac: such a multitude as, 
(rocovro(y) the antecedent of évoy not being expressed.) €i... 
ipiv, if he should deliver (them) up to you, sc. to be slain. A con- 
dition and conclusion of what form ? 

$12. pera rovrov: asyndeton, for liveliness of narration. —- 
ei pn: see Lex. ei. H. 872. —— dy (in both clauses) belongs to the 
following infin. It never modifies the pres. or perf. indic. 
orepnéjvac depends on oidpeda understood. —— px) otov (fr. otopac) : 
two ways of expressing prohibition? and dif. in meaning? H. 728. a. 
K. § 153. Rem. 3. § 152. 12, mapadacey: sc. nuas, that we shall 
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deliver up to you, etc. GANG... payouueba: a transition to orat. 
recta for vivacity and emphasis. 

§18. dirrooddp and dydpiora: used ironically. tod: oy, be 
assured that you are, etc. H. 796. a. K. $174. 1765. 1. (a.) 
ote: H. 868. Rem. a. K. § 82. 2. 

§14. épacay: cf. note 1, 9, 28.—dddo m: H. 652. K. § 159. 
(7.); to employ (them) for anything else, etc. 

§15. év rovr@: asyndeton; cf. § 12. elev: why optat. ? 
H. 788. 784, K. §188. G\Aos GAXa: paronomasia; see Lex. 
GAXos: éyes agrees w. GAAos, which is in partitive apposit. w. 
otro. Of. note on éxaoroy rd evos, 1, 8, 9.——Aéyeis: see 
Lex. 

§16. dopevos, gladly: H. 488. Rem. c. K. § 264. 8. L. G. —— 
ojzac: often thus thrown into a sentence without affecting the 
const., as a parenthetical clause. kat... mavres, all the others 
also ; 8C. o€ dopevot éwpdxacw. npeis ... 6pas: an emphatic 
amplification for we all; sc. "ENAnvés éoper. wept Sv: H. 810. 
K. § 182. 6.7. Cf. d», 1, 1, 8. 

§17. apds: see Lex.: dvaXeyspevoy agrees w. d. Force of 
_ the circumstantial particip. ? H. 788. ff. K. § 176.1. Evy: older 
Attic for ovv. EvpBovdevopévors agrees W. avrois. Dif. between 
the act. and mid. of this verb? See Lex. 

$18. kai... mpeaBevovra, the one coming as envoy from the king 
even himself. Different meanings of airds? mapa thy Sdéay: 
see Lex. mapa. avrov (KAedpyov): rule for its position? (H. 538. 
K. §148.) Difference in meaning and position between atrov and 
avrov? H. 5388. K. § 148. Rem. 8. 

§19. ’Eya: placed first, as though he would answer directly ; 
but next, with much art, comes the condition which nullifies the 
force of the advice. —— pia ris: more emphatic than pia or tis 
alone; any one. ——owbnvac depends on éAmis sc: hope of being 
rescued. H. 767. K. § 806. 1. (d.) L. G. moAepourras agrees W. 
the implied subj. of cwéjva:r. Of. note on AaBdvrra, 1, 2, 1. Tol, 
surely, is forcible here: pndepia, made emphatic by its separation 
fr. éAnis. dxovros: cf. note 1, 8, 17. omn Suvardv, in what 
way it is possible, i.e. in the best way you can. Altogether, the 
answer is as shrewd as the question. 

§ 20. *AAAd, well: cf. note 1, 7, 6. ravta, tade: notice the 
difference. gidovs elvat: 8c. npas. mAeiovos ... Piro: COn- 
nect W. oidueba: that we should be more valuable friends. For afcoe 
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and ido: w. the infin. see H. 774. 775. K. $172. 2 and 3.—— 
roAeperv also depends on oidpeda. 

§ 21. Baciwrevs: position emphatic. Pévovat, mpoiovat, 
Grover: sc. viv. The particip. denotes what here? H. 788. 
789. e. K. §176. 1. (a.) and (c.) peveire, eloiv: notice the 
change in tense. ws... dvros: see Lex. os. 

$22. nat quiv... nat Baosdei: kai, also ; the Eng. idiom admits 
also only in the demonstrative clause. dep, 80. Soxet: force 
of -rep? See Lex. Dif. in meaning between raird and raira? 
ri... ravra: cf. note 1, 10, 14. amexpivaro: asyndeton, 
ef. § 12. “Hy... pevopnev: force? H. 747. K. § 185. 2. (8.) — 
am.ovat, mpotovas: cf. note § 21. 

§23. pévovow, xré., used as above. The Laconic brevity of 
these replies adds much to their force. They must have proved 
highly satisfactory to Artaxerxes! 























OHAP. II. 


The Greeks, joining Arizus, resolve to return with him to Ionia, After a 
day’s march, they arrive at some Babylonian villages. In the night, they 
are seized with a groundless panic, which is allayed through an ingenious 
pleasantry of Clearchus. 

§1. fxov, came back. Cf. 7&o, 2,1, 9. IIpoxAjs, Xetpicodos : 
descriptive apposit. w. of 8¢. avrov: see Lex. gain: why 
optat.? H. 734. 786. K. § 188.8. soAAovs, made emphatic by sepa- 
ration fr. its subst. Hépoas. BeAriovs: used here with respect 
to rank. ovs: 8¢. hain, and these (he affirmed) would not, etc. 
oux ... avacxecba (dvexw): when may ov be used w. the 
infin.? H. 887. b. K. §318, 4. L.G. When does the infin. take 
av? H. 788. K. $153. 2. d. avrov: comm. explained as obj. 
of cvacxéoba. May it not be gen. abs. w. Bac-, denoting a condi- 
tion to which the preceding clause corresponds as conclusion? ... 
would not endure (it), if he were king. keAever: SC. Upas. 
airés: why nom. w. infin.? Cf. décor, 2, 1, 20. 

§2. ‘AAA’: cf. 2, 1, 20. 
supply ypz sotety. 



































ovra = bbe. Before dorep, 
émotov ... Tt, Whatever: ri imparts the no- 








tion of indefiniteness to drotov. H. 688. K. § 303. 4. L. G. av: 
connect w. otnoée. Force? H.757. K. $153. 2. b. tyiy de- 





pends on cupdéepey: is made emphatic by separation fr. its clause. 
ovde: stronger than ov, not even. 
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§8. idvac depends on ov« éyiyvero: see Lex. yiyvopat. dpa: 
what sort of conjunc.? Differs how fr. ody? Differs how in 
meaning and in position fr. dpa? H. 865. ff. 828. ff. K. § 824. 3. 
(a.) (b.) §844. 5. (b.) L. G. ov pey 87: cf. note 1, 9, 183. —— 
oldy re: 8c. €ori. Dif. in meaning between olos and olds re? Seo 
Lex. For this use of ré, see H. 856. K. § 821. Rem. 4. L. G.— 
ra émrnd., the (requisite), etc. H. 527. o. K. $244.8, L.G. Of. 
Tv Sixny, 1, 8, 20, note. éorw: H. 406, Rem. b. 1. K. §16. 1. 
iévas depends on xadd. 

§4. Servety: 80. xp; amidvras agrees w. the implied subj. of 
Seerrvety. onunyy: see Lex. onpaivw. Of. érddmyée, 1, 2, 17. 
@s: same force as w. a particip., as if. 
rideobe: imperat. 

§ 5. ratra: asyndeton. 
8C. Ppovery. 

§6. This section seems to be out of place here. 
_K. $159. 8. (6.) Tis lwvias: H. 559. b. K. § 158. 3. paxns : 
seo Lex. orabuot Tpeis Kat évernxovra: Only eighty-four stages 
from Sardis to the battle-field are mentioned in the first book; 
but it will be perceived that the distance from Ephesus purports 
to be given here. 

§ 7. nd-: not to be pronounced in two syllables: augmented 
fr. av-. H. 310. K. § 86. 

§ 8. xara ra mapyyyeApéva: see Lex. mapayyéAdw: cf. § 4. — 
exeivov: Cf. 1,2,15; 1, 8,1; 1, 8, 26.——pecas weras: cf. 1, 7, 1. 
Sepevor: 8C. of “EAAnves; cf. payduevor, 1, 8, 27. BITE 2.6 
ré: see Lex. pre. mpés: in compos.; force? 

§ 9. Demosthenes mentions xdmpos, xpids, and raivpos as being 
used for a sacrifice. Oompare the suovetaurilia of the Romans. 
The wolf seems to have been added as a sacrifice to Ahriman, the 
Persian god of darkness. eis aorida (join w. odagtarres), (80 
that the blood ran) into a shield. HERTLEmN. 

§10. dmipev: sc. rpv oddv; Fvrep FAbopev. H. 547. b. K. § 159. 2. 

§ 11. amidvres (sc. tiv 68dv) denotes a condition. H. 751. K. §185. 
Rem. 4. Force of the whole sentence? H. 748. K. § 185. 2. (4.) 
orabpoy: time; H. 591. K. § 158.4; within the seventeen near- 
est stages. ——ovdé: differs how fr. ov? Cf. note § 2. peakpote- 
pav: 80. dddy. émvoew, to fiz the mind upon, to intend, purpose: 
€vvoe@ (evvevonxevat, § 10), to have in mind. 

§ 12. mopevreov: force of the verbal in -réos? const. of npiv? 




















ovoxevacerde, dva- 








Aourdv: see Lex. det roy dpxovra: 


ty: H.550.b. 
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of orafpovs? H. 804, ff. 547. K. § 168. § 159. 2. We must, etc, —— 
os W. superlat., see Lex. draf: differs how fr. wore? See Lex. 
Cf. 1, 9, 10. hv ... dnérxwpev (dwéxw): force of aor. subjunc. 
w. a? H, 747. a. K. §152. Rem. 38. ovxéere pn: explanation 
of this expression? used w. what parts of the verb? force? H. 845. 
K. $177. 9. onamet: Att. fut. how formed? H. 876. K. § 83. 
rauTnv ... eywye: emphat. posit. 

$18. gv... Suvayevy: a circumlocaution giving greater promi- 
neace to the idea of duvaza, wh. see, in Lex. —— xadXeov, better ; 
because the Persians regarded it, not as a flight, but as an advance 
for attack. ev defia ... wAtov: i. e. northwards, 
1, 8, 11. 

§14. ére ... dpav, they imagined that they still saw, etc. —— 
rav ‘EX- limits the antecedent of of, which is subj. of eeov. 
Why py? H. 885. K. $177. 5. €ruxov dvres: see Lex. rvyxdva. 
—— ériyxave ... éretpwro: parenthetical. 

§15. cioiv ... vépowro: cf. note 2,1, 2, on méuret. —— éorpa- 
romedevero: H. 735. a. K. § 845. Rem. 5. L. G. 

§ 16. Fyev: intrans. drecpnxdras, Svras: supplementary 
particip. H. 796. 799. K. $175. ov... ovde: When do two 
negatives in one sentence strengthen the negation? H. 843. —— 
pn: foree here? H. 748. K. §177. Rem. dyov: cf. Hyev. 
rovs mparous, the foremost, the van. év relates to xapas. 
kat aura Ta xré., even the very, etc., subj. of Suypwacro: ra ama xré.: 
cf. note on ray mapa xré., 1, 1, 5. . 

$17. duos: notwithstanding what was just mentioned. 
cxoraios: const.? H. 488. o. K. § 264. 8. L. G.—— as... €xaaros : 
lit. as they severally happened ; Eng. idiom, as it happened, denot- 
ing the manner in which they passed the night (ajAi{opat). 
éore, w. two dif. consts.: the first denoting a conceived result, 
and introducing a subordinate clause; the second expressing the 
_ actual fact, and introducing a codrdinate sentence. H. 770. 771. 
K. § 186. of pév éyyvrara: 8C. dvres, those of the enemy (who 
were) newrest, etc. H. 492. f. K. § 148. 8. 

$18. odre ... ovdev: ore ... ovdapov. H. 843. K.§ 177. 6. —— 
éeenddyn, fr. exmAnrro. ots... emparre, by what he did, etc. 
ois: attraction. H. 808. 810. a. K. §182. 6. For the allusion, see 
2,3, 1. 

§19. apoiovons ... ravrns: how is the gen. abs. here to be 
translated? H. 790. a. K. §176. 1. (a) kat tois “EX., to the 




















rouro: Cf. 
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Greeks also, not simply to the Persians. oloy: subj. of yiyvecdat, 
depends on eixds, sc. €ari, gualem par est fiert. Kriig., such as 
would naturally arise when, ete. 

§ 20. xypuxa dptoroy: apposit. w. dv, a herald (being among the) 
best. What would xypuxa rov dpicroy, xré. mean? ray rédre, 8C. 
xnpuxov: H, 492. f. K. § 148. 8. rovroyv: epanalepsis; cf. rav- 
ras, 1, 10, 18. ds relates to the subj. of Anypera. Force of és 
dy xré.? i. 757. K.§ 158. 2. b. The relative clause stands first 
for emphasis. rov adevra: Obj. of pnvicyn. dv before dvoy im- 
plies that the ass had been the cause of the uproar,—a joke in- 
vented by Clearchus to quell the panic. ra OmAa: see Lex. 

§21. ei: why optat.? H. vie K. § 188. 3. TEP e€ixov, a8 
they were, as they stood. 




















CHAP. III. ; 


Various negotiations between the Persians and the Greeks, resulting finally 
in a treaty, 

81. 6... €ypawa: 2,2, 18. 
nrio: ef. note 1, 10, 15. 

§2. dypt av oyoddon: subjunc. where we might expect the 
optat.; thus denoting present expectation. H. 729. 728. K. § 188. 
8.4. This reply was haughty, but well-timed. 

§ 8. épaca depends on xadas, by the same principle as it might 
depend on an adj. H. 767. K. § 171. 2. (d.); lit. well to be seen, i. @. 
so that it might present a fine appearance, (being) on all sides a dense 
phalanc. Tov... eivat: supply dore before this clause. Why 
pndeva rather than ovdéva? rautd, the same things, to do as he 
did (mponAbe ... Exar, xré.). 

§4. daynpora (avepwrdw), ri BovAovro: somewhat blunt. In 
keeping w. § 2. éoovrar: H. 785. 736. K. § 188. 4. 

$5. mparov: emphatic position. éorw: H. 406. Rem. b. 
K. § 16. 1. ovd 6 toApnowy, nor am I the man that will dare. 
——- un rop-: when does the particip. take pn instead of ov? H. 839. 
K. § 177.5. 

86. émeréraxro: subj.? raivra mpdrrecy. Gre ... Baordret, 
that they seemed to the king to speak what was reasonable. Some 
understand of "EAAnves as subj. of Soxotev; others, the same as the 
subj. of €Xeyov, of ayyeXar. a£ovow, e€ovow: notice the allitera- 
tion. ——%édcv: cf. cer, 1, 8, 17: of, 2, 1, 6. ° 

8 





yap: epexegetic. See Lex. —— 
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§7. 6 8€: Clearchus. avrois Tors avdpaot: dat. commodi; 
Jor the men alone: to define this clause, rots... amtovocy is added, 
those coming and going away, i. e. the Persian commissioners. 
ef... omevdoiro: indirect question (direct dpa omeicopa), whether 
he should, etc. H. 733. 785. ff. K. § 188. 8. Force of the optat. 
here? H. 780. K. §185. 2. (4.) 7: supply ei fr. the foregoing, 
or whether, eto. Why ap after pexpc? H. 757. ff. K. § 183. 2. 8. 
ra wap tpaov: lit. the things from you, i. e. your answer. 

§8. Force of pera-? éddxer, 1¢ seemed expedient (to the 
army). ent, for, after: in § 9, rpés means simply to. 

§9. éor dv: why av? Of. péype av, § 7. ronoacda: why 
mid. ? 

$10. of pév Hyotvro, the others (i. eo. the other Grecian com- 
manders) took the lead. In §9, nyeioba is spoken of the Persian 
envoys: he ordered (them = robs adyyeAous) to conduct (the army) to, 
etc. —— pevrot, instead of d¢, correl. w. nev in the preceding clause. 
For other instances of the correlation of pevy ... pévrat, cf. §9; also 
2,1, 18; 2, 6, 19. ras pev... ev rage: these two explanatory 
clauses are parenthetical. radpots kat avA@ow: prob. made for 
irrigation. Of. §18. ws w. the infin, instead of dare is fre- 
quent in Xen. Hoav exrenroxores: cf. note on Fv duvapern, 2, 2, 
18. rovs b¢, but some, etc., corrects the too general statement 
which precedes. 

§11. jv: impers.—— Kddapyov: prolepsis; cf. note on ray 
BapBdper, 1,1, 5; lit. 2¢ was possible to learn Clearchus how he 
commanded ; instead of, i¢ was possible to learn how Clearchus, etc. 
Baxrnpiav: flogging was not uncommon in the Spartan armies, 
and hence their generals were in the habit of carrying a stick. 
Of. mAnyas éveBadev, 1, 5, 11. —— ei... Soxoin: H. 749. a. K. § 185. 
Rem, 2. mpos Tovto, for this, 1. €. 8taBacets moteto bat. €rrat- 
oev av: force of this const.? H.'704. K. § 153. 2. a. (8.) —— When 
does the infin. take pi ov? H. 847. 888. K. § 177. 8. 

§13. uy: force? H. 748. K. §177. Rem. apdew: const. ? 
H. 814. K. §182. Rem. 4. It was now autumn. The fields were 
irrigated in summer to prepare them for the sowing in the early 
autumn. Baoirtéa: subj. of adecxevar (ainuc), made emphat. 
by posit. 

§ 15. ras d€ rivas, and some others: ris is often added to 6 peéy, or 
6 6¢, making it more indef. H. 525. a.°K. § 808. 4. L. G.——kal jv, 
and it was: subj. indef , although the reference is to rpaynuara. 
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§16. ris ndovas: cf. ndv, § 15. Fobn, 1, 9, 26. —-oddpa: 
made emphat. by separation fr. xepadadyés. éEatpebein: force 
of the optat.? H. 757. 758, K. § 153.1. b. (8.) 

§ 18. wodAa kai dunxava: two attributives in Greek are con- 
nected by a conj. In Eng. the conj. may be omitted. érotnod- 
pny, ei Suvainnv: condit. of the fourth form, conclasion of the jirst. 
H. 748. 745. K. § 185. 2. (1), (4.) dy ... €xew, that it (the act 
just mentioned) would not be unattended with gratitude to me: 
ovx axap-, litotes: eye w. an adv., see Lex. 

§19. Fyyecda: 1, 2, 4. ——déujAraca: 1, 10, 7. 
To Bacirel. 

§ 20. éay Siveopar: condit. of the third form. The conclusion, 
evmpaxrérepoy 7, instead of the indic., is sanjans: after a final conjunc. 
H. 789. K. § 181. 2. 

§21. peraordyres: force? Differs how fr. the mid. peraornod- 
pevos, §8. Force of pera in compos. ? ws W. particip. : force ? 
See Lex. as. odr’ éropevopeda emt Bac. is to be understood of 
the intention of the Greeks. 

§ 22. alcyivopat W. acc. 
roveiv: force of the infin. hero? H. 766.. K, $171. 2. a. ) “Can the 
infin. in Latin be used thus? Lit. yielding ourselves (to Cyrus) 
to do weil (by us), i. e. suffering ourselves to receive favors (from 
him). 

§ 23. rééynxev: is the Gr. perf. always definite ? Baowret ... 
apxns: const.? H. 577.c. K. §158. 8. (b.) $161. 2. ovr’... 
evexa: lit. nor is there anything for which, i.e. nor is there any 
reason why, etc. Bovdroiped’ av ... av... ebedXolpny: potential 
optat., should wish, etc. H. 722. K. § 153. 2. ¢. mopevoipeda ... 
Avmoin: H. 748. K. §185. 2. (4.) adcxouvra, any one who in- 
jures (us): obj. of dptvacda. motav: supplementary particip. 
H. 798, K. § 175. 1. (¢.), 78 first to do well, ete. rovrov depends 
On 7Trnodpeda. eis: see Lex. 

§24. qxw: cf. note on jKov, 2, 2, 1. pevovrwy: imper. 

§ 25. eis: cf. note 1, 7, 1. kav € Dreyer : cf. note on édaxpve 

- €ores, 1, 8, 2. mapa BactAéws: connect w. d:arenpaypévos, 
having obtained from the king that it be granted him (Tissaph.), etc. 

§ 26. diAiav:, predicate adj.; made emphat. by separation fr. 
its subst. yopav. napeéev, arate :° subj. sc. judas, suggested by 
pov. drov ... 7, and wherever it may not be possible, etc. 
H. 757. KX. § 158. 2. b. 
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$27. tpas 8 ad npiv: contrasted words are often made more 
striking by juxtaposition. H. 885. K. §348. 10. L.G.; that you 
give oath to us, etc. —— dirias: 8C. ris yopas. —— avoupevous, BO. 
ipas, that you will receive... by purchasing. H. 789. K.§ 176. 1. (d.) 


§ 28. raira gdofe: asyndeton. 
$29. as: of. note 1, 2, 4.—d ddopa:: cf. note 1, 8, 4. 





OHAP. IV. 


The Greeks, suspecting the sincerity both of Arisus and of Tissaphernes, 
march and encamp by themselves. Both armies cross over to the left 
bank of the Tigris, and proceed as far as the river Zapatas. 

§1. Bacwrda: subj. of pynocxaxnoey, that the king would not, 
etc.; the whole clause is exegetical of deéids. émvarpareias, 
GAAov: const. ? H. 566. K. § 158. 6. II. 

§2. of wept Apcatov, Arieus and his men. evOnot ... mpoo- 
éxovres: of. note on dAos ... dvimpevos, 1, 2, 11. —— «al dea rovro, 
on this account also ; a special reason, the principal one being the 
delay of Tissaphernes. Tois pey roAAois: correl. of KXéapxos 8¢, 
§ 5. ——pecxov: subj. of mept *Apiaior. mpootdyres ... EAE- 
you: 8¢. of moAAol ray “EAAnvor. 

§8. #, a8 interrog., differs how in use fr. 4 interrog.? See 
Lex. —— ay ... motnoarro: how is the condition here expressed ? 
H. 751. K. § 185. Rem. 4; would make, etc. if he might destroy. 
—— epi mavrds: seo Lex. rrepi. iva... 4: H. 789. K. $181.2; 
Eng. idiom, that there might be, etc. orparevey depends on 
dBos. H.-767. K. § 806. 1. (d.) —~ dceordphat, d:arneipw. our 
€or Ones ovK, xré., tt is not possible that he will fail to attack, etc. 
When are two negatives equivalent to an affirmative? H. 844. 

§4. rocoide: see Lex. —— én rais Supats avrot: a hyperbole. 
The distance from Babylon seemed slight compared with the long 
way they had passed over. 

§5. oddcis... ovde dbev, no one will furnish us even (villages) 
From which: when do two negatives in the same clause strengthen 
the negation, and when are they equivalent to an affirmative ? 
H, 848. 844, ——- dmiotriovpeba: éemorrif(w: formation of the Att. 
fat.? H. 876. K. § 83. 6 ynodpevos ovdeis Eorat, there will be 
no one who will act as guide. Of. 6 roApnoor, 2, 8, 5.——dya w. 
the particip. denotes with emphasis the contemporaneousness of 
the two actions,—the one mentioned in the dependent clause, and 
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the one, in the principal clause: and at the same time that we are 
doing, etc. ageotn&ea: fut. pf. fr. adiornut. of mpoabey 
dvres: 8C. Pidos suggested by giAos in the preceding clause: zoAec- 
prot is predicate. 

§ 6. mworayos: emphatic position; in the comm. grammatical 
order, it would stand after dAAbvs. dpa: differs how fr. dpa? 
fr. ov? See Lex. —— jyiv: const.? dcaBaréos: force? Difference 
in meaning between the personal and impers. const. of the verbal ? 
Does the const. here give greater prominence to worapds? H. 804. ff. 


























K. § 168. S ovv: force? cf. note 1, 2, 12; but we certainly 
know, etc. oidapev: rare in Attic, = iopev. H. 409. 6. Rem. a. 
K, § 148. aévvatroy: impers., sc. éori. ov peyv 87: cf. note 
1, 9, 18. vixavres, nTTopevov: H. 789. e. K. §176. 1. (c.) —— 


ovdeva oldy re: 8C. eari, it is not possible that any one, etc. 

§7. Baowréa: subj. of cudca:, emphatic in position: adrdy (i. e. 
rov Baa.) is expressed for perspicuity ; J do not know why it is neces- 
sary that the king, etc. elrep mpodupeirat ..., ovK otda, kré.: force? 
H. 745. K. § 185. 2, (1.) 6, re: const.? H. 552. a. K. § 159. 3. (7.) 
—— mora Gmora: paronomasia of antithetical words. 

§ 8. els otcov: his satrapy was Oaria. ——’Opdrras: sc. éxov; 
satrap of Armenia. 

$9. éropevovro’® emopevero: the same word at the end of one 
sentence and the beginning of another is emphatic. After so long 
a delay, it was worthy of emphasis that they were now proceeding. 
——oTpdrevya: apposit. w. ro... BapBapixdy. 

§10. éf” €avrav: see Lex. éni. maparayyny kai peiov, lit. a 
parasang and less. In acomm. Eng. idiom, @ parasang or so. 

$11. €« rov abrov, from the same (place). H. 509. K. § 154. Rem. 2. 

$12. xadovpevoyv: cf. note on xadovpern, 1, 2, 18. ——cicw 
airov, within it. ‘ What these words properly signify in respect 
to the wall is difficult to determine from the discrepant opinions 
of travellers.” VoL. moday limits retyos, the subj. (under- 
stood) of jy. 

§18. eLevypevnv: see Lex. Cevyvupme. avrat: 8c. ai diapuxes. 
KOTETETHNVTO: KAaTATELVO. @omep: 8C. xararérpnvrat. 
peAivas: see Lex. 7 Ovopna, the name of which (was). Of. dvopa 

auty, 1, 5, 4. 
§14. dSevdpov: const.? H. 584. b. K. § 158. 5. (a.) 
Bapor: 8c. éoxnynaay. 
§ 15. éervyov... dvres: see Lex. rvyydva. 
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press the condition suggested by ay. H. 748. 752. K. § 185. 2. (4.) 
and Rem. 4. kai ravra : av: H. 789. f. 
K,. §176. 1. (c.); though he was: agrees w. the subj. of é{nres. 

§16. én: cf. note 1, 6, 8. érepe: cf. note on jy, 1, 2, 8. 
——pn: H. 743. K. $177. 7. 

817. as: before d:avocira:, causal; before py, final. See Lex. 

§18. érapdybn, époBeiro: change of tense, why ? 

849. rd re émibnoecbat rat AvVoew, xré.: subj. of ein; the predi- 
cate adj. dxdAovda is neut. plu, H. 511. Rem. i. K. § 147. 1. 
djAov: sc. é€ori; a transition to the orat. recta. émtrtdnpevous, 
the persons making an attack, agrees w. the subj. of wxav and rra- 
aba. ovde: connect w. gxomer. Notice the form of condit. 
and conclusion. H. 747. 748. 750. K. §185. 2. (8.) (4.) 
«+. cwhapey: dy omitted. H. 759. K. § 188. 2. (b.) 

§20. drot, xré.: cf. note §19. AeAuperns rhs yepupas: Ye- 
peated for emphasis. Cf. dpiorov, 2, 8, 5. 

§ 21. ris imparts an indefinite force to ré0n; about how large. 
——» points out the whole clause following as attributive of xapa. 
——7oAAN: &C. 7 Xopa... ori. 

§22. tromépyaev: why optat.? H. 781. K. §180.5. Force 
of ixé in compos.? See Lex. Two forms of the aor. act. optat. 3d 
pers. plur.? Which is more comm.? H. 849. Rem. b. K. $116. 9. 
—— Sieddvres: Staipéw. épvpara: appos. W. rdy Tiy. and r7y Sap. 
—— éviey: soo Lex. kat roy... édvrov: H. 790. c. K. § 176. 
1. (b.) and 2; since also there were in (it) those who would till (the 
land). yevoiro: H. 781. K. §180. 5; 7 might become, etc. 

§ 23. pévros... duos, but nevertheless, i.e. though they thought 
there was no ground for alarm. 

§24. Ews: subst. @s oldy re: see Lex. ws, and otos. 
tay mapa: cf. note 1, 1, 5. dcaBavévrav: while they (the 
Greeks) were crossing. Of. note on idvrav, 1, 4, 12. ——q@yero dz.: 
more picturesque than amndace; see Lex. ofyopat. 

§25. @xetro: see Lex. oikéw; cf. note on jy, 1, 4, 6.—— 
7 Svopa: cf. note § 13. 

§ 26. els 800, two abreast. —— emornoee: force df the optat. ? 
H. 757. K. $183. 3. (c.) 

§27. mAnv avdpanddav, lit. except slaves, i.e. but not to take 
any of the inhabitants with them as slaves, 

$28. dprovs, rupovs, olvoy: notice the asyndeton; often found 
thus in the enumeration of different particulars. 




















lad 
oot 





























146 NOTES. 


CHAP. V. 


During a halt of three days at the river Zapatas, Clearchus seeks and obtains 
an interview with Tissaphernes. He is so far deceived by the wily Per- 
sian that he takes with him four other generals and twenty captains for a 
second interview. The Greek generals are made prisoners and the cap- 
tains put to the sword. Arius repairs at once to the Grecian camp, and 
demands an immediate surrender. Cleanor, in behalf of the Greeks, re- 
turns a reproachful answer. 

§1. davepd, émBovdyn: emphatic position. 

§2. edokev, xré., ef mas Suvaro: condit. fourth form, conclus. 
Jirst. HW. 745. ff. K. § 185. 2.——aatoa: connected by kai to 
ovyyevéobat, and understood w. dsuvatro. mply ... yeverOat : 
H. 769. K. § 188. Rem. épovvra (fr. pnpi): force? H. 789. d. 
K. § 176. 1. (@.) 

§3. Ticoadépyy: declens.? H. 198. K.§ 71. A. L. G. —— jyip: 
const.? H. 600. K. §161. 2. (d.) Comm. const. for the agent ? 











npas: Obj. of duAarrdpevor. 

$4. ob... obre... ré, am not only unable to, etc., but also J, 
etc. Cf. note on pyre... ré, 2, 2, 8. atobecbar: how would 
this be accented if it were 2d aor. ? ——eis Adyous cot eAbeiv, to 
enter into a conference with you. aoi: const:? H. 601. K. §161. 2. 
——- éfeoiper, eEaipéw. 

§5. rovs pev, rovs dé: partitive apposit. w. avdparous. 
dbaca ... rpiv mabeiv, to get the start (sc. in inflicting injury) before 
suffering (any harm). émoincay, xré.: see Lex. motéw. 
kaxd, Tous peAXovras: const.? H. 555, K. § 160. 2. 
ovdév, any such thing, i. e. as the infliction of injury. 

§ 6. vouitwov: causal.—— When does the infin. take av? H. 783. 
K. § 1538. 2. (d.) Express this clause (ras ... maveodat) with a finite 
mood, omitting vopifor. 

§7. mparov pev: instead of éetra de, the correl. sentence be- 
gins § 8, ray dé, xré. nas opxot: & hyperbaton for dpxos nas, 
making each word emphatic. H. 885. K. § 848. 9. L. G. - TOU- 
Tw, i. &. Tav Seay depends on ‘TapnpeAnKnas. Tov Se@v mdAepoy : 
obj. of dropevyor; why first in the sentence ? ané: force here? 
See Lex. av w. the optat. here potential, could, etc. wavTn 
mavTa... wavtaxy mavrov: notice the paronomasia. Cf. 1, 9, 2; 
2,4,'7. With the striking language of this section, cf. Ps. 139 : 7-10. 

§8. rav Seay re cat rav Gpxwv: hendiadys, i. e. two codrdinate 
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oé: why not enclit. here? H. 111. b. K. §16. 8. (b.)-—— © 
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clauses where we might expect a principal and subordinate clause; 
lit. concerning the gods and the oaths, instead of concerning the oaths 
(in the name) of the gods. ois relates to Seap. oé: why 
accented? cf. note § 3. 

§9. coi, cov: why accented? cf. note § 3.—— Difference be- 
tween maca odds and maoa 7 odes? H. 587. K. § 148. 10. (c.) —— 
oBepds, PoBepwraroy: paronomasia. go8epworarov: predicate 
neut. for fem. H. 522. K. § 147. (b.) 

§10. pavevres: paivopat. Go re (sc. éoriv) 7, lit. (is) any- 
thing else (true) than (that), etc., i.e. should we not, etc.; Lat. 
monne. ay: join w. dywrfoipeda. H. 508. b. 829.8. K. § 346. 2. (d.) 

§11. ydp: epexegetic; see Lex. trav tore: H. 492. f. 
K. § 148. 8. elvat: SC. avrdy, a8 subj. BovrAoro: force of 
the optat.? H. 729. b. K. §182. 8. (c.) oé€ and ooi: emphat. 
position. gol... ovgay: 8C. 6pa. tavrnv: cf. ravras, 1, 10, 18. 
rovrop, 2, 2, 20. 

$12. darts, xré.: ao relative clause often denotes, as in Latin, a 
result ;-80 mad that he, etc.——-dAAG phy épe yap, but this is not 
all; for I will state, ete. 

§13. ay... mapacyeiy: dv matoa: subj. why omitted? H. 775. 
K. § 172. 2. évoyAourra agrees W. d. Aiyurrious: emphat. 
position; obj. of coAdoacode. THs ...ovons: SC. Suvduews; const. ? 
H. 585. K. § 158. 7. (8.); than (by using) the force now with me. 
Instead of paddov rns, xré., padAov 7 TH ... eton Would be gram- 
matical. 

§14. ov: subj. of BovAoto: why placed before ei? -—— Dif. be- 
tween rm and ro? Condition ei w. the optat., conclusion av w. the 
optat., denotes what ? as w. the superlat., see Lex.; before 
Seamdrns, @8.—— dvaorpedoto: sc. av; H. 722. c. K. § 260. Rem. 7. 
L.G. Cf. 1, 6, 2, where dy is expressed w. the first optat. (in 
apodosis) and understood w. the rest. xXaptros: SC. evexa. 
hs: Obj. of exouer, attracted to the case of the antecedent. —— 
gov coi: emphatic paronomasia. dixaiws: emphatic position. 

$15. ovrw: connect w. Savpaordéy. ——1d... amoretv, the fact 
that you, etc.; subj. of Soxei. tis, kré.: & more pointed expres- 
sion for the more comm. form rovrov doris, the name of him who, etc. 
annpeipén : poetic; perh. used as a high-flown word in irony. 

816. *AAX’: cf. note 1, 7, 6. dua ay... elvat, lit. you seem 
to me that you would, etc.; personal for impers. sonst. H. 777. 
K. §175. Rem. 5; Eng. idiom, it seems to me that you would be, 
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etc. dv: connect w. eivat. xaxdvous: why nom.? H. 775. K.§ 172. 8. 
ws: final. Force of dv? H. 741. K. § 181. 3. 

§17. ef ... éBovAdpeba: what is implied in this condition ? 
H. 746. K. § 185. 2. (2.) Is mérepa to be rendered? See Lex. 
dé may often, as here, be expressed by the Eng. while. dvri- 
adoxew depends on xivduvos. 

§ 18. aAAd: in questions, nearly = Eng. or. amropelv av: 
differs how fr. dzopeiv, § 17. ov: supply w. the following 
coérdinate members of this question, rocaivra d€ xré., rogovra dé 
xré. Force of od in a question? of un? H. 829. K. § 187. (4.) (6.) 
évra: H. 706. 799. K. § 175. tui ... mopevtéa: H. 804. 
805. K. § 168. éréaots: depends on pdyecbat; implied ante- 
cedent, rogovrous, obj. of rayreveodat. clot... ous, and some of 
them (the rivers), obj. of 8aB8ainre; for the const. see H. 812. 
K. §381. Rem. 4. L.G. Of. fv ... ots, 1, 5, 7.——apets tyas: 
. paronomasia to give the expression more point. 

§19. nrr@peba: optat. Form of the indic. and subjunct. ?-—— 
GAAa ... ye rot, yet, at least, certainly. oy: a relat. pron. may 
often be best rendered by a conjunction and demonst. pron.; and 
having burned this, we should be able, etc. 

§20. dy belongs to efeAoipeba, and is repeated because of the 
intervening words. ——~ pydeva: 8c. mépov, Obj. of Exovres; why 
not ovdeva? H. 889. K. $177. 5. end. 

§21. drépwr ari, it belongs to (persons) without resources, ete. 
kat rovrwy, and that too. H. 680. 508. b. K. §312. Rem. 8. L.G. 
Cf. xai ratra, 1, 4, 8. oriwves edcApvat: anacoluthon; from the 
preceding const. we should expect here the infin.; and so it is bet- 
ter to render, to wish, etc. 

§22. é&dv: acc. abs. H. 792. K. § 176.8; when it was permit- 
ted, etc. rovrov, of this, i.e. the fact that we did not undertake 
to destroy you: rovrov depends on airos, 80. eoriv. TOU ..- 
yevérbat, cat... karaSqvac: depends on épws; my earnest desire of 
becoming trusted, etc. (lit. that I become, etc. and that I go down, 
etc.). feuxe: incorporated in the relat. clause. Of. note on 
Ocov ... orpar., 1,2, 1. rovr@ repeats the idea of the antecedent ; 
cf. ravrnv, §11, and note. Render, and of going down, strong 
through benefits (conferred), with that mercenary force with which 
Cyrus came up, trusting to it on account of, etc. @ depends on 
MLOTEVOY. picbodogias, evepyecias: plur. denoting the acts per- 
formed at different times. | 
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§ 23. pot dpeis: cf. note on jpeis ipas, § 18. opény: predi- 
cate adj.; connect w. ridpav. THY ... wapdia: 8C. Tidpay. 
€repos: Tissaphernes means of course himself; and would give 
Clearchus to understand that he aspired to the Persian throne. 

§ 24. elev: sc. 6 KAXeapyos.—— €pyn: sometimes inserted in the 
midst of words quoted, even when eiev has preceded them, —— 
TooUToY... Umapxdvrey: gen. abs.; when such inducements exist, etc. 

§ 25. pot: ethical dat. H. 599. K. §161. 2. (d.)- Ol Te... 
Aoxayoi: appos. w. the subj. of BovAecde. 
T@ Paveps, 1, 8, 21. | 

§26. xat... ad: cf. note 1, 1, 7. 
H. 282. K. §16. 3. (a.) 

§ 27. dros qv... oidpevos, manifestly thought, etc. Cf. 1, 2,11, 
note. Staxciobac: see Lex. didrespar. éxeivos: Subj. of ZAeyer. 
—— ypnva... éexedevoe, that it was necessary for those whom -he 
(Clearchus) bade to go, etc. rav ‘EXAnvov limits the omitted 
antecedent of of, which is the subj. of rizwpryéjvar; and that those 
of the Greeks, who, etc. avrovs: intens.; themselves (in distinc- 
tion fr. those whom they may have calumniated). 

§28. air: i. e. Clearchus. 

§29. py xré., that not all, étc.: pnde morevew, and not to 
trust, etc. . 

§ 30. ds ets dyopay: hence, unarmed. 

§ 31. éxt Supas: without the article, as comm. when without 
an attributive. 

§ 82. cuvedapBavovro, xarexémnoay: force of the imperf.? of the 
aor. ? ori... wavras: cf. note on dotts, 1, 1, 5. 

§ 33. nugeyvdouy: fr. dudtyvoéw; augmented at the beginning 
of the prep.-and of the simple verb. K. § 91. 1 and 8. 

§ 36. mpoceddbeiy ... ef tis, xré., if there was any one of the 
Greeks, either general, etc., that he come forward, ein: why 
optat.? H. 734. 786. K. § 188. 

§ 37. “Opxopuenos: called 2, 1, 10, Apeds; hence, fr. Orchome- 
nus in Arcadia, not fr. the city of this name in Bootia. 
dav: mentioned once before, 1, 8, 15. 
Lex. ruyyave. 

§ 38, garnoap eis emyxoov: .a verb of rest w. a const. denoting 
motion. H. 618. a. K. § 800. 3. (b.) L. G. my Sixny: force of 
rv? Of. 1, 8, 20, note. avrov: i. e. Clearchus. dmatrei: 
differs how fr. airet? Seo Lex. Of. 1, 2, 11. éxeivou: i.e. the 
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king; gen. limiting SovAov. As a demonst. w. SovAov, what would 
be its position? H. 588. K. vere 10. (g.) —— With efvas and jaar, 
supply ra omAa. 

§ 39. piv depends on rovs atrovs. H. 603. K. § 161. 2. (b.) —— 
avSpas: Obj. of amoAwdéxare. as: declarative; omit in rendering 
either oirives or as. The change in const. at this point (as though 
oirwes above were forgotten) indicates the excitement of Cleanor ; 
so also, the repetition of the idea, rovs ... mpodedaxdres. 
kai, have both destroyed ... and are coming, etc. 

§40. yap refers to some thought not expressed; perhaps in 
this form, We have not betrayed them, for, etc. 

$41. Sixatov: sc. éori; impers. IIpdéevos kal Mévwy: made 
prominent in the sentence by their position before émeirep. The 
const. may be imitated in Eng. 
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CHAP. VI. ° 


Character of the five generals; ‘particularly of Clearchus, Proxenus, and 
Menon. 

§ 1. drorpnbévres (droreuvw) tas Keadas, having been beheaded: 
const.? H. 549. a. 694. a. K. § 159. 3. (7.) §160. Rem. 5. Const. 
in the act.? See Lex. eis: apposit. w. orparnyoi: pev; correl. 
dé, $16. —— eureipws éydvrwv: see Lex. fyo. avrov: const. ? 
H. 584. c. K. § 158. 5. (c.) ex mavrov ... ddéas: a union of two 
constructions, since défas would take maor. The const. of éx mdv- 
‘roy seems to be determined by the adv. dpodcyoupevas. Cf. 1, 9, 1. 
—— ¢oxdrws: emphatic position. 

.$2. adAepos: the allusion is to the Peloponnesian war, which 
lasted from 431 to 404 3.0. mapepevev, he remained, i.e. at 
home. tous "EAAnvas: i. e. those who occupied the Thracian 
Chersonesus. Cf. 1, 8, 4. as Ww. particip.; see Lex. 

§ 3. sas indicates that Xenophon was ignorant of the reasons, 
evraiga introduces the principal clause with emphasis. 

§4. ray... Teko@v: TeXos. @Ayn yeyparra has for logical 
subj. the preceding clause; has been described elsewhere (not in 
1, 1, 9, nor 1, 3, 8, nor anywhere else in the Anab.). 

$5. amd... xpnuaroy: cf. 1, 1, 9. €mroAepet, eviknoe, Epepe 
Kal nye: why ihe change fr. imperf. to aor. and again to imperf.? 
amd Touro, from this (time). epepe : seo Lex. pepo. 
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§6. qdiAomoAépov: made emphatic by separation from the subst. 
avdpés. dotts ... aipeirat: cf. note on oiriwes, 2, 5, 21. 
e&dy: cf. note 2, 5, 22.——dare: see Lex. 
force of the particip. here? H. 789. b. K. § 176. 1. (d.) 

§7. ovrw: see Lex. dre: exegetical of raurn ; in this, that 
he was, ete. dyov, dpdvipos: sc. Hv. 
paronomasia. 

$8. as duvardy, as far as possible. éx, with (lit. out of).—— 
Kdkeivos = kat exeivos: xai appears here to be intens.; though not 
sufficiently so, to ‘admit of being rendered, even.~——d&s tis xal 
@dos: cf. 1, 8, 15; «ai is here also intens., as any other one even ; 
more fully, as capable as any other person whatever. Hert., Matt., 
Vollbrecht, and others, would omit the rendering of xai in this 
place; as before éxeivos. atro: ethical dat. H. 599. K. § 284. 
10. (d.) L.G. mecoreoy ... Kredpyo: H. 804. ff K. $168. 
Why ein and not éori? H. 731. K. § 188. 

§9. x rov... etvat, from the fact that he was, or by being, etc. 
H. 778. ff. K.§173. yxadrerds: const.? H. 775, K. § 178. 2. 
épav depends on orvyvés: H. 767. K. §171. 2. (d.) Rem. éa8 
dre: H. 812. K. § 881. Rem. 5. Cf. #v... ots, 1,5, 7. eof’ dre is 
more emphatic than éviore, as ovde ets is more emphatic than ovdeis. 
dxoAdorou oTparevparos: prominent position. 

§10. épacay: cf. note 1, 9, 23. agpéfecbar: amrexa. 

$11. of orpariora: ecaphatic position. . 

§12. dre... yevouro... é€ein: force of the optat. ? H. 729. b. 
K. § 183. 8. (c.) dorep ... diddoxadov. It is to be hoped this 
comparison has now lost its force ! 

§13. xai yap otv: cf. note 1, 9, 8. ind rod Seicda: sc. 
Katexopevor; constrained by want, lit. by the fact that they were in 
want. mapeinoay: force of the optat. ? metdopevots agrees 
as pred. w. the obj. of éypyro: these persons (those described in 
the former part of the sentence) he employed, obeying (him) impli- 
citly. Cf. modepia, 2, 5, 11. 

§14. ra... roodvra: subj. of qv; lit. those things making the 
soldiers with him to be useful, etc.; more freely, those things ren- 
dering his soldiers, etc. TO... exewv, boldness towards, etc.: Kal 

&..- PoPeicba, and the fact that (they) feared, eto. 

§16. etdus: see Lex. eOwxe ... apyuptov: lit. gave money 
to, i. e. obtained instruction Srom, te 

§17. ixavds: pred. w. etva, having aipeoaed that he was 
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already able. H. 775. K. § 172. 8. 
ixayés. 

§18. dy Sedov: force? H. 722. K. § 180. 6.—— pi (sc. rovrar 
ruyxavey): emphatic position. 

§19. pevroc: cf. note 2, 8, 10.—— qavepds: cf. note on d7Aos, 
1, 2, 11. 

§20. q@ero dpxeiv... émaweiv, he thought it sufficient for being 
and seeming ... to praise the one doing well, etc. erav: gen, 
limiting subj. of jy. Cuvdvrav: cuverp. — . 

§22. dv, those things which ; antecedent of dv obj. of xarepyd- 
Ceabas. T@ 7 Abin Gepends on ro avré: H. 608. K. $161, 2. (b.) 
etvac depends on évopuile, he thought ... to be, etc. 

§ 23. rovrm depends on émBovAevwr. 

§ 24. AapBavery depends on xaderov. povos ... dv, he thought 
he alone knew it was easiest, etc. pdvos: connect w. the subj. of 
eideva. H. 775. K.§ 172.8. dv: H. 796. 799. K. § 175. 1. (a) 

§25. The antecedent of dcovs (sc. rdvtas) is the obj. of édpo- 
Betro: with this obj. awA:opevous agrees. . 

§26. rav dravderrwy: partitive gen. w. eivat. TOUS mpwrous 
= Tovs mpwrevovras, 8c. Pidig, those occupying the foremost place 
(in friendship). rovrous: anteced. of ois; obj. of xrjcacbat, he 
thought it necessary to acquire these by calumniating, etc. da8ad- 
Awv: adjunct of the subj. of xrycacbat, attracted to the nom. by 
the subj. of the leading verb. Cf. note on pdyos, § 24. 

§27. ro... wapéxerbar: obj. of éunxavaro. duvairo ... ay: 
H. 722. K. § 180. 6. mAciora: connect Ww. ddtxeiv. 

§28. ra adavy: connect w. Wevderda, as acc. of specification. 
"Aptotinam: cf. 1, 1, 10; 1, 2, 6. *Aptaim depends on 
oixetéraros. aurés: i, e, Menon. dyevercos Sy yevecovra : 
juxtaposition of contrasted words; spoken with bitter contempt. 

§29. dmébave: subj, Menon. amorpnOerres, xré.: cf. §1.—— 
ruxew, to have, etc. Uses of the aor. infin.? Of. note 1, 8, 28. 

§ 380. nal rovrw, likewise ; lit. these also. Of. xat rovrovs, 1, 1, 
11.——rovrwv: prominent position; depends on xareyeda. 
eis Gidiav, tn respect to friendship, i.e. for a want of fidelity in 
friendship. Gnebavérny, fornv. Is the dual always used in 
speaking of two objects? H. 517. K. $147. Rem. 8. 


dpxew, nrracda, depend on 
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BOOK THIRD. 


“Oca wapaBdyras tas oxovdds Baciréws nal Tiocapépvouvs exoreuhon 
xpos Tous “EAAnvas éxaxoAov0oivros Tod Tepoixod orparedparos.—Hostili- 
ties between the Persians and Greeks after the treaty was broken, with an 
account of the march from the river Zapatas to the Carduchian mountains. 


. CHAP. I. 


The Greeks are in the greatest dejection. Xenophon, waking from a remark- 

- able dream, rouses first the captains of Proxenus and urges them to im- 
mediate action. The other captains and the surviving generals are then 
called, and-after deliberation in which Xenophon takes a conspicuous 
part, they conclude to elect new generals in place of those who were 
taken by the Persians. 


§1. “Oca... pdyns: subject of the first book; dca... omovdais, 
subject of the second book. amwuvtwy, xré.: how is the gen. 
abs. to be rendered here? H: 790. a. K. § 176. 1. (a.) Rem. 1. 

§2. of orparnyoi: those mentioned in 2, 5, 81. —— ovverAnu- fr. 
ovAAapBave, émt tats ... Svpas: cf. note 2, 4, 4.——aoddAd 
and modepia belong both to ém and méAes: H. 511. h. K. § 147. 
Rem. 1; many both nations and cities (that were) hostile. pupa 
oradia: i. e. by the most direct route. It was much farther by 
the way in which they had come. Cf. 2, 2, 6. mpovdedw@Keray 
(for mpoed-)... of ... BapBapor: the inversion of the grammat. 
order gives emphasis both to the subj. and to the verb. ViK@Y- 
tes, nrrnbévrwy: force of the particip.? H. 789. e. 790. d. 751. 
K. §176. 1. (c.) § 185. Rem. 4. 

§ 38. ddtyo, few (not a few): partitive apposit. w. the general 
subj. to which éyovres and évvoovpevor refer.——eis: cf. note 1, 
Vg de érvyxavey: sc. dv; see Lex. rvyxdve. 
waidwy: cf. note 2, 4, 28. 

§4. dv: after orpariarns, concessive; after fevos, causal, —— 
ov: Obj. of vopivey. ards: connect w. the subj. of vopigew. H. 775. 
K. § 172. 8. 

§ 5. tronrevoas implies the notion of fear, hence followed by 
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pn, leat. mpos: see Lex.——ein: subj.? The clause Kupo... 
yeveoba. ére: causal. €\édvra agrees w. the implied subj. 








of davaxowacoa. Of. AaBdvra, 1, 2, 1. One might expect here 
éAddvrt; but the change of termination -ayri, -dyra was more 
pleasing to the ear. F 
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§ 6. émnpero: émépopat. Svav, evydpevos: force? H. 789. b. 
K. §176. 1. (d.) a before Seay, also before xai, belongs to 
Ado. H. 878. a. K. $261. 8. éddv: cogn. acc. Ww. éAdor. 
mpaéas: cf. note 1, 9, 10. Seois: for Seovs by inverse attraction; 
obj. of dveiAev. H. 817. K. § 182. Rem. 4. 

87. ob stands regularly before the verb; here placed before 
rovro, making it emphatic. rovro is followed by an explanatory 
clause; hence, denotes what follows. H. 679. 
(he) must go. H. 804. K. § 168. 

§ 8. ols, (to those) whom. H. 810. K. § 182. 6. 
cogn. acc. Cf. § 6. 

§9. émedav: seo Lex. Gromépirew depends on ize, as 
though ére were not expressed. After dri, we should expect a 
finite mood. The change to the infin. is an anacoluthon. 
Inoiéas. Of. 1,1, 11. 

§10. 7dec: sc. 6 Updsevos. THY... Oppnv: SC. ovoav; that 
the expedition was, etc. ein: Why optat.? H. 731. K. § 180. 5. 

$11. xabevdew: force of the pres. infin.? Aayov: Aayxave. 
fSotev, xré. explains gvap; hence the asyndeton. oxnmrds: subj. 
of edoéer. macay: 8C. edo€ev; impers., i¢ seemed that all (the 
house), etc. 

$12. ph od, that not; connect w. épofeiro. How is that not 
expressed in Latin after a verb of fearing ? 

813. dmoidy re... ideiv, but of what import it is to have (lit. to 
sce), etc. mparov pév: correl. w. é« rovrov, § 15. 
dat., cf. 1, 1, 4. el yernodpeba ..., Ti epmoday: sc. eori, Force? 
H. 745. K. § 185. 2. (1.) ri éurodav py odxi... anodaveiv, what 
prevents our dying after having, etc. For py ov w. the infin., see 
H. 847. b. K. §177. 8. Cf. 2, 8, 11. 

$14. domep e&dv, just as though it were permitted. Cf. note 
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2, 5, 22. , 

$15. ée rovrov: cf. 1, 2, 17. ovre: correl. W. ore; ovdé, 
not even. ipeis: 80. Sivacde xabevderv. éy oiots: neut., in what 
(circumstances). ’ | 





$16. SjAov dre: see Lex. dnAos. mpérepov... mpiv: cf. note 
on mpdcbev mpiv, 1, 1, 10. ov: connect w. e&éghnvay (éxpaire) ; 
placed before mpérepov to emphasize that word. 

$17. meicecgas may come in form from what two dif. words ? 
takes dif, cases from these dif. words; what are they? Cf note 
1, 3, 5. nal Tov «.. Kat tov: eraphatic expression. Kat redvn- 
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xéros #8n, even when already dead,—an act particularly shocking to 
the Greek moral sentiment. riy xeipa: rH dekidv: ch. 1, 10, 1. 
yas: subj. of rabetv; made emphatic by position. The subj. 
of rageitv being the same as the subj..of the principal verb, why is 
it here expressed? H. 775. b. K. § 172. Rem. 1. éorparevaa- 
pev, xré.: an independent sentence connected to a relat. clause. 
Render, and who made an expedition against, etc. 

818. emi wav: see Lex. was. Tov otparevoa limits ddfor. 
emi éxeivw: cf, emi Bacidrei, §§ 18, 17. mwayra: Obj. of 
motnréov (8C. éorv nyiv). H. 804. b. K. § 168. 2. 

$19. diabedpevos, xré., considering in respect to them how exten- 
sive, etc. avrav depends on the relat. clause donv ... éyorey taken 
together as a subst. idea. Knriia., Hert., Vorr. But Kihner gov- 
erns it by diabecpevos. Matthies makes it limit ydpay: thus, dad. 
QuT@y THY xapay, Sony kal Kré. 

§20. ra... orpartwrev: emphat. position; obj. of évdupotuny ; 
force of the optat. here? H. 729. b. K. § 183. 8. (c.) perein: 
see Lex. péresut; why optat.? H. 731. K. $180. 5.——dérov... 
éxovras, I knew that few still had the means with which, ete. sdrov: 
H. 578. K. § 158. 7. (y.) €yovras: H. 796. ff. K. § 175. ——ddras, 
xré.: supply joer; I knew that our oaths restrained us from pro- 
curing, etc. in any other way than by, etc. npas: subj. of ropite- 
oda, which w. its subj. depends on xareéyovras. 
(épevos resumes the idea of évdupoiun». 

§21. déda: apposit. w. dyada; as prizes. émdrepor: supply 
antecedent rourwy, (of those) whichever party, etc. The figure in 
this, sentence was happily chosen to inspire the Greeks, who were 
so fond of prize contests. 

§ 22. émcopxeiy Seovs is analogous to durivar Seovs. H. 544. a. 
K. § 159. 3. (4.) éfeivac: 8C. nuiy. mov: Connect W. peiCon. 
trourots, (18 permitted) to them, i. e. the Persians. 

§ 23. €xouev... Zxouev S¢ kai: anaphora w. the omission of pév 
in the first member. avy Tois Seois: see Lex. Seds. Xenophon’s 
constant recognition of dependence on the gods is a marked feature 
in his narrative. —— of d€ dvdpes (sc. eiciv) ... Fv of Seol ...: force 
of the const.? H. 747. K. § 185. 2. (8). 

$24. dAN... dAdo, but since others also perhaps. ——Why the 
neg. pn? H. 888. K. §177. 5. mapaxadourvras: fut. 
eEopunoa: H.-779. 644. b. K. §178. § 158. 7. (a.) 
the asyndeton heightens the rhetorical effect. 
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§ 25. nyetoba ... wyoupas: notice the two meanings of this 
word. épuxecy depends on axpacery. 

§ 26. mavres: emphatic position ; ‘making the exc. wAny «ré. 
more striking. —— wAnv... qv, save that there was, etc. Bowwrid- 
Cw» 7 wry: because he wished to pass for a Greek. daAvapoin 

ae A€you: why optat.? H. 784. ff. K.§188; any one talked non- 
sense who, etc. G ws tras... 4: cf. § 20. Why dy w. ruxeiv? 
H. 788. K. § 1563. 2. (d.) Express ére after Néyor and give the form 
of the finite verb instead of ruyeiv. aeiaas: the means, by, etc. 

§ 27. rovrots depends on trasra: in the same (place) with these. 
dre, xré. Of. 2, 1, 8. 

§ 28. vi ovx éroince, what did he not do, is more emphatic than 
the direct assertion mdvr’ ézoince. 

§29. avrois: the Persians. Cf. note on of 8¢, 1, 10, 4.—— 
"ob viv, xré., are they not now, the wretched men; though beaten... 
unable even to die, etc. Force of ot ina question? H. 829. K. § 187. 
3. (6.) Tourov: i, @. Tov dmofaveiv. 

§ 30. dvépwmov: used in contempt instead of avdpa. 
Hiv avrois: Cf. ratra ... rovrots, § 27. pyre... re: see Lex. 
pyre. dcbehopevous, dvagevras agree w. muas understood, the 
subj. of ypyodat. @s TaLouTe, as such a person, i. e. - one on whom 
they had placed baggage (cxevn avabévras). 

§ 31. évrevdev: asyndeton denoting haste. 
TpoonKet. dra: const.? Of. xedadds, 2, 6, 1. 

§ 32. ein, otxorro: why optat.? H. 757. K. § 183. 38. (c.) 

§ 33. peéoat vixres: cf. 1, 7, 1, note. 

§ 34. kai abrois cuvedbeiv, both to come together ourselves, etc. 
avrots 10 app. W. 7piv. drep, the very things which; sc. €de€as. 

§85. ’AAAd: of. note 1, 7, 6; perhaps this thought is implied, 
(I need not describe our situation) but, etc. Of. adAd, § 31. —— 
djAov ore: cf. § 16. —— jyiv: agent w. moinréa. H. 805. K. § 168. 2. 
eri: cf. 1, 1, 4. 

§86. Notice the position of péy:orov and xatpdy, each emphatic. 

§ 87. tpeis ... tyets ... duets: emphatic anaphora, without 
pev and &e. mAcovextew contains the idea of the comparative ; 
hence, takes the gen. rovrwv. ipas avrovs: obj. of d&souy ; ié 
is proper (that you) consider yourselves worthy both to be, etc. 

§ 38. «mparov pev: correl. w. émesday 8, § 39. avrixatractaba- 
ow: avrixabiornpe. dv... yevorro: potential optat. H. 722. 
cuveddvre: see Lex.; also H. 601. a. K. § 284. 8. (10.) (a.) L. G.—— 
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as... eimetvy: H. 772. K. §186. Rom. 4. 
emphatic position. 

§ 39. di: sc. xaraorncacba, suggested by xaracrnonodée. - 

§40. dévpos... ddvuzws: emphat. anaphora. éxdvroy: gen. 
abs.; 8. Trav orpartwray. Cf. idvrwy, 1, 4, 12. 6, te: Of, ri, 1, 8, 
18. déoc: BC. ypnoacdat avrois. ri is connected w. xpjaacbat, as 
6, Tt W- xpnoaro. | 

$41. ri meicovra: cf. note 1, 8, 5. 

§ 42. 9... mowovca: subj. of éoriv; placed last for emphasis; 
fem. agreeing w. the nearest predicate word, ioyis. Of. of dvdpes 
eioty of rovovvres, xré., 8, 2,18. Render, it is neither a multitude 
nor strength that achieves, etc. —— os... modAv: see Lex. modus. 

$48. dvépdmos: emphatic position. See Lex. dep. Dif. in 
meaning ? rourous: antecedent of émdcos dé; a8 otrot per is the 
antecedent of érdcoz pév. 

§ 44. nuas: subj. of eivas and mapaxadeiv (sc. dvdpas dyabous elvat). 

§45. “AAAd: cf. §§ 31, 85; also note I, 7, 6. 
dooy ... elvat, in 80 far as I heard that you were, etc. BovAoipny 
ay: potential optat. ors qualifies rAeiorovs: cf. note 1, 1, 6. 

§ 46. aipeiobe: imperat., do you who need choose, etc. —— 
ovykadoupey: cf. note on mapaxadouvras, § 24. 

§ 47. ra ddovra: subj. of peAAorro and of mepaivotro. 
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OHAP. II. 


The whole army being called together, Chirisophus and Cleanor first address 
the soldiers briefly ; after them, Xenophon harangues the assembly at con- 
siderable length and with great skill: he concludes by proposing the 
order of march which is approved by all. 

§1. xaraornoarras : instead of dat.; cf. note on AaBérra, 1, 2, 1. 
——nparov pév: correl. w. ént rovra, §4. Of. note 8, 1, 13. 

§2. mpés as adv.: see Lex. ol... Aptaiov: ef. note 2, 4, 2. 

§ 3. eAdety: supply yuas as subj.; dvdpas appos. W. *pas. 
ei d€ pn: see Lex. ei. GAdXa ... ye, yet at least. mowncetay : 
force of the optat.? H. 721. K. § 259. 8. (b.) L. G.; may the gods 
inflict on our enemies. 

§ 4. ent rovra, after him. dpare pev, Spare Sé€: emphatic ana- 
phora. ein: why optat.? H. 7384. ff K. §188. mept mrAEioTOU: 
see Lex. zrepi. aurés ....aurés ... aurés: emphat, anaphora. 
_ abvrots rovrots, by these very means. Of. 2, 8,18; 2, 5, 27. 
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§5. Baotréa rabiordva: ef. 2, 1, 4. kat éSoxapev, kxré.: cf. 
note on éorparevoapey, 3, 1, 17. Render, and (to whom) we gave 
and (from whom) we received, etc. Kat ovtos, even this man. 
Cf. note on kai ravras, 1, 10, 18. —— Notice the emphat. repetition 
Kipov ... Kupou ... Kupov. 

§6. droricawro:. cf. note on momoeay, §8. Force of dmo-? 
Cf. amatréw, drobua. routo: Obj. of mdacyew. 

§7. dpbas ¢xecv depends on vopifov.——adétdcavra agrees w. 
the subj. of rvyxavew: sc. airév; that he, having deemed himself 
worthy of, etc. éy rovrots: i. €. év Tots KaAXicrots. 

§8. dia didias: dca wodepou: see Lex. did. TOVS OTpaTHyous, 

. ola mendvacw: prolepsis. Cf. rav BapBdpwr, 1, 1, 5. Lit. 
seeing the generals what they suffered ; i.e. seeing what the generals 
suffered. av: cf. note 1, 8, 10. 

§9. edfacba, ovverevéacdac depend on doxei. 
supply the obj. from the foregoing clause. 

' §10. efev: why optat.? H. 784. ff: K. § 188. otra 8 éydv- 

tov: gen. abs.; subj. indefinite. H. 504. d, K. $145. Rem. 2; 
things being thus; Lat. gue quum ita sint. Tous Seovs: subj. 
of eivar; anteced. of ofep.—— dort: 8C. of puxpol. BovAwvra : 
BC. of Seol. 

$11. érera 8€: that which would naturally follow these words 
is Joined by an anacoluthon to the sentence introduced by ydp. 
té... Té, both... and: xai before éx intens., even. of adyabot : 
emphatic position; subj. of odtovrat. pev after eAddvrav: 
correl. w. éretra, $18. The allusion is to the first Persian invasion, 
490 B. o. mapndndec orddw: const.? H. 604. K. § 161. 1. (c.) 
adpanourrwv: adavite. évixnoav: in the battle of Marathon. 

$12. evdpevor ... Edo£ev aidrois: instead of %ogev, xré. we 
should expect éyndicavro or some similar word; but the inter- 
vening clauses render the anacoluthon less noticeable. KarTa- 
dvcew depends on evEdpevor. Force of dro-? Cf. note §6. 

$13. érera: cf. note on pév, § 11. rnv, the (well-known), 
etc. H. 527. a. K. § 148, 1. nat before rére, also. kara ynv: 
in the battles of Platwa and Mycale. xara 3d\arrav: in the bat- 
tles of Artemisium and Salamis. eort: H. 406. Rem. b. 1. 
K. $16.1; it is permitted to behold ... as proofs, etc. adAd, 
but only. Of. 1, 4, 18. | 

$14, od pev 37: cf. note 1, 9, 18. ipéepat: 8C. etciv; which 
is not comm. expressed in this adverbial formula. ad’ ov: 
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see Lex. ds. aviv Trois Seois: the frequent recurrence of this ac- 
knowledgment is worthy of note. 

$15. modu qualifies the following comparatives. 

$16. dvres, dpadvres: concessive; and hence dpws.—— eis 
avrovs, a8 distinguished from pos or én’ air., denotes a violent at- 
tack and pressing in among the enemy. OTL... Upas: epexeget. 
of zreipay. 

817. pnde... ddénre, nor imagine, etc. Two ways of express- 
ing prohibition? H. 723. a. K. § 177. 5. petov éxew: see Lex. 
érs qualifies xaxioves. qoAv Kpetrroy (SC. €oTiv) dpav 
Tous SéNovras, Ke. 

819. ray lrméwv depends on the following comparative; modu 
qualifies the compar. évi pdve, in one respect alone. 

§ 20. rovro, at this, viz. ort, xré., because Tissaphernes, etc. —— 
Kpeirrov : 8C. eariv. i xré., or (to have as guides) those men whom, 
etc. dv3pas: anteced. in relat. clause. See note on AaPorrt, xré., 
1, 2, 1. 
821. fis: obj. of eZxov; attracted to the case of the anteced. 
pérpa: apposit. w..emirndeca. dpyvpiov: gen. of price. 
Zyovras agrees w. the implied subj. of dveicdat: sc. nuas. 
intens.; agrees w. the implied subj. of AapBdvew, or that we our- 
selves should take ( provisions), etc. 

$22. raira: prolepsis; lit. if you know these things that they are, 
ete. Cf. note on rav BapBapor, 1, 1, 5. dropov: cf. note on dofe- 
pararoy, 2, 5, 9. SiaBdvres: nom. agreeing w. the implied subj. 
of eLararméjva. H. 775. K. $172. 8. dpa: force? See Lex. 
mpototct, to (those) advancing. Cf. note on cvvedovrrt, 8, 1, 38. 

$93. ef... Sijoovor (dtinut), ... havetrat, ovd ... abupnreopv : 
force? .H. 745. K. § 185. 2. (1) pyre... te: cf. note 2, 2, 8. 
ot8’ ds: ef. note 1, 8, 21.——ipiv dbvpnreoy (8c. éutiv) : 
H. 804. ff. K. $168. dxovros: cf. note 1, 8, 17. —— Bactréas: 
repeated for emphasis, instead of a pronoun. —avrot edope: 
1, 2, 19. rotray: rav Hepoay implied in Baciwevs: Of. of de, 
1,10, 4; advrois, 3, 1, 29. 

$94. fas: subj. of efvac and xatracxevaCecdat. dy env 
gywye, I for my part should say. The regular form of condit. 
(et pi) Cdedoixer) is not expressed ; instead of it, adAa déBorxa, § 25. 
rou... exmepyvew limits dunpous, hostages as a pledge that he 
, would send, eto. dv... emote, ef édpa, xré.: force? H. 746. 
K. § 185. 2. (2.) 
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$25. adda ydp, but (I do not recommend this) jor. 
differs how fr. roré? See Lex. dpyot: why nom. w. the infin. ? 
H. 775. K. § 172. 8. pn: repeated for perspicuity, 
gdyo.: an allusion to Homer, Odys. 9. 94. ff. 

§26. éfdv: cf. note 2, 5, 22. TOUS ... moAcrevovras, those 
_ now living at home without a fortune, obj. of épav. mXovcious: 
predicate adj.; connect w. rovs ... moXtrevovras. épay depends on 
efdv. ddAa yap, but (no more on this point) jor. 
see Lex. 87Aos. 

§27. mas: connect w. payoiueda as well as mopevoipeda. 
ovykaraxavoat: 86. Soxet por. dye depends on dydov. H. 767. 
K. § 306. 1. (d.) L. G. els TO xré., for, etc. 

$28. dradAdfoper, let us, etc. H. 720. a, K. § 153. 1. b. (a.) (1.) 
Kriig. makes xparovpévow depend on dAddrpia. Matt. sup- 
plies jpav and makes it gen. abs.; if we are conquered, you 
know, ete. 

§ 29. dpare yap, since you see, etc., the reason for the next sen- 
tence, det ody, xré. kat Tous mroXepious ore: prolepsis for ore Kat 
of mroXe po, mpoobev ... mpiv: cf. note 1, 1, 10. —~adAepov: 
Obj. of eEeveyxeiy (exbépa). ay: join w. dmoAcodat. 

§ 30. woAv: connect w. the following comparative. 

§ 81. fv... dre; is subordinate to the following condition: 
Uf you will vote, in case any one shall be disobedient, that the one, 
eto. dei: see Lex. €vruyxavovra : 60. TO adreOovyrt. —— 
ovd’ évi: more emphatic than ovderi; not even a man. 

§ 32. dda yap: cf. § 26. BeAriov: sc. Soxet. 

§ 33. ols, instead of a, attracted to the case of the antecedent. 
Soxet pot Gpioroy elvas ws ray. Wodic. & viv cip. averetyay : 
asyndeton denoting haste. 

§ 34. dv depends on the impers. mpoodeiv, what it seems to me 
there is need of in addition. dnov, (to a place) where. Cf. ob, 
2, 1, 6. 

§ 85. ei kat avroi: the idea ei of moAéusoe repeated for perspi- 
cuity. Cf. pn, § 25. 

§ 36. soimoapevovs: cf. note on AaBérra, 1, 2, 1. riva: subj. 
of nyetcOac; both together depend on yp7 impers., who ought to 
lead, etc. rivas: 8c. xpn. ovx dv: connect w. d€or. Tots 
reraypevors: masc.; spoken of the soldiers. 

§ 87. énetdn xré.: the Lacedemonians had the hegemony (or 
chief command) among the Grecian states at this time. Hence 
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the precedence given to Ohirisophus. 
present, Cf. note on rd... eva, 1, 6, 9. 

§ 38. dei: cf. § 31. 

§ 39. dmidvras: 80. Huds. pepvnodw ... etvat, let him remem- 
ber to be, or let hem strive to be, etc. H. 802. K. § 175. Rem. 4. (e.) 
The deliberation is closed with most important reflections. 





TO viv elva, for the 





OHAP. III. 


Mithridates comes to the Greeks under the eu of friendship, proffering his. 
advice, while his real object is manifestly to ascertain their plans. The 
Greeks resolve to listen to no more overtures from the Persians. After 
crossing the river Zapatas, being annoyed by the enemy’s cavalry and 
light troops, they concert measures to supply this deficiency in their 
orces. 


§1. drov: the implied anteced. rovro is obj. of peredi8ocay, and 
is limited by rév wepirrav; of the rest whatever any one needed they 
distributed, etc. 

§2. Kup@ mords: cf. 2, 5, 35. eJvous: 8¢. eivi, suggested by 
‘Tv. éponv: optat. fr. épdw. as ditov: in apposit. w. mpds pe, 
without the repetition of the prep. —— ¢idos: opp. to modéuos ; 
etvous, to éxdpds. 

§ 4. ris renders the words which are separated by it emphatic. 
——— miatews évexa: i. e. 80 that he should say nothing except what 
- had been agreed on with Tissaphernes. 

$5. dréepbecpov, dépdetpay : why the change of tense? —— dyero 
amv: cf, 2, 4, 24, éritpwoKoy agrees with both subjects, of pev 
and of 8¢. . 

§ 7. Bpaxvrepa ... 4 ws éfix.: lit. a shorter distance than 80 as 
to reach, i. e. too short a distance to reach. 

§ 8. é3iwxov has for subj. the anteced. of of. 

§9. of me{ol rovs re{ovs: paronomasia. 

§11. ras ckopas: mentioned 3, 2, 84; hence the article. 

$12. yriavro, paprvpoin: change of mood in orat. obliqg.: H. 788. 
K. § 188. 3. 4. 

$18. dAn67 Aeyere: a brief and lively expression for ri dAndcia 
eyevero & Aeyere, tn truth what you say took place. ; 

$14. ydpis: 8c. €orw. So in Eng. the copula is often omitted ; 
thanks to the gods, etc. 

$15. of ... Baddovres: see Lex. BdaAdo. 
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phatic by separation fr. ywpiop. Staxery depends on oidy re: 50. 
€otiv. meCos weCcy: paronomasia; cf. § 9. 

§ 16. mets: made emphatic by standing before ei. —— adevdor 
yyray aad immewy depend on dei. 

§17. da rd... ohevdovav, from the fact that (the Persians) 
sling with, etc. 

§18. avroy limits rives. rour@, this one (any one having a 
sling). avrov (after Soper), for them, i. e. for the slings. H. 578. 
Rem.c. K. $158. 7. (y.) 7 ... €b€Aovrt, to the one enrolled 
voluntarily to act as slinger (lit. to the one enrolled being willing). 

§19. rots pev rwas: cf. note on ras d€ rivas, 2, 8, 15. 
KAedpyo: agent. H. 600. K. §161. 2. (d.) 
prepare, by equipping with suitable armor, 




















KaTacKevao wey, 


CHAP. IV. 


Narrative of several days’ march from the level country in the neighborhood 
of Nineveh into the hilly region bordering on the Carduchian mountains, 
The Greeks are at first attacked by Mithridates, whom they easily repulse ; 
afterwards by Tissaphernes with a large army, from which they experi- 
ence considerable annoyance. 


$1. ry dAAg: see Lex. dddos. Cf. 2, 1, 8.—— ed’ 4: connect 
in idea w. émdowvro. 

§2. dv ... AdBy: subjunct. in orat. oblig. after a historical 
tense, instead of optat. H. 736. 787. K. § 188. 8. 4. 

$8. mapnyyedro, etpnro: impers.; orders had been given to those 
of the targeteers, etc., who should pursue: trav meAtaoTa@v, TOY STAt- 
roy limit ovs.. Kria., Hert, Vort. Better to say the anteced. 
of ovs. Marr. Of. ray modepiov, 1, 7,8; rav “EAAQvov, 2, 2, 14; 
npav, 8,1, 85; ray omdirav, xré., 8, 8,8. ots: subj. of Sede. 
Sappotor: particip. agreeing w. immetow; render as adv. to pur- 
sue boldly. os W. particip. ; see Lex. 

§4. éanunve: see Lex. onnaive. edeov: subj.? the anteced. 
of ois, those to whom orders had been given ran, etc. of dé: ie. 
oi mroA€puo8. | 

§5. rois BapBapots, on the side of the barbarians ; dat. incom. 
depends on dregavoy and eAndénoav: H. 601. K. §161. 2. (c.) end. 
tay imréewy limits the subj. of éAnddncay. ére qualifies 
PoBepwraroy: spay depends on dof. H. 767. K. §171. 2. (d.) Rem. 

§ 6. mpdéavres: seo Lex. 

§7. rd edpos, without per, not anticipating Dos dé. 
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§ 8. Bacwdrevs: i. 6. Cyrus the Elder. 
here reports no doubt the popular tradition. 
wou. 

§ 9. wvpapis: described by Layard as a conical hill with the 
ruins of a tower on the summit; at present about 140 feet in 
height ; considered by many as the grave of Ninus. 

§10. retyos: see Lex. MéomtAa: probably ruins of Nine- 
veh ; on the eastern bank of the Tigris, nearly opposite the mod- 
ern Mosul. 

§11. eAéyero: the story of the guides.——dmadccay, xré.: 
pass. in idea; were deprived of the government, hence takes the 
same const. w. the pass. td Tepoap. 

§ 138. eis: cf. note 1,7, 1. Eng. idiom, during. ——innéas: 
anteced. in relat. clause. Of. note on orpdrevpa, 1, 2, 1.— frdev: 
the fact that he went up to Babylon with horsemen was mentioned 
in 1, 2, 4; cf. also2, 4,8. éxwv is to be repeated in mind as though 
he had written ¢ywy rovs inméas ots aitos HAbev Exar, having both 
the horsemen that he himself came (up to Babylon) with (éyav), and 
the force, etc. So in the same manner with the next two clauses, 
ovs ... BapBdpous, and ots... ¢Bondet, repeat the idea of gywr, hav- 
ing the barbarians whom Cyrus, etc. -€xovros, having in mar- 
riage. d8eddds: cf. 2, 4, 25. 

§ 14. eZyev xaraorjoas: circumlocution for xaréornoev. 

§15. mpotdupeiro: sc. duapraverv. ovdé yap ... padioy jy: 
because the enemy were so near and in so close ranks. kal 6 
Tiooad. begins the principal sentence; the preceding is subordinate. 

817. wat... Tlepouxa, the Persian bows also (as well as the 
Cretan). rois Kpnoi depends.on xpyotza. iivw lévres: 80 aS 
not to lose their arrows while practising. mwo\Aa: connect in 
idea both w. vetpa and w. pdAuBdos. Cf. note 3, 1, 2. 

§19. 6800 orevorépas ... dpéwy ... yepupas (SC. avayKaovons, 
suggested by dvayxa(dvrwv). These contingencies would now 
occur; for immediately north of Mosul the country becomes more 
hilly and is intersected by numerous streams of water. 
Omditas: subj. of éxbA(Beobat; depends on dvaykn éortiv. dua? 
see Lex. eva: Subj.? sc. Tovs dmAiras. 

§20. dacxyy (Bex): Opp. tO ovyKUmry. Tay wor. én.: 
H. 790. a. K. § 176. 1. (a.) ordre Seor: H. 729. b. K. § 183. 8. (c.) 

§21. ava: see Lex. mevrnkovripas : apposit. w. GAdAous; 
others as commanders of jifties. Of. addo, 1, 5, 5. 


HAtov, kré.: Xenophon 
e£eAurroy : 86. THY 
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dvaykn : 86. €oTiv. 














of Aoxa- 





164 NOTES. 


yot: attended of course with their companies (Adyar). So also § 28. 
In Dind.’s ed. cf Aoyayoi stands 








mapyyov: SC. Tovs Adxous. 
after vorepot. 

§ 22. ro pécoy = 76 peoov tray keparay, § 20. dy eferium\a- 
oav: H. 704. K. § 153. 2. a. (8); subj.; sc. of €& Adyor, mentioned 
§ 21, kata Adyous, in companies of a hundred men. Each com- 
pany was in single file; the six companies therefore would make 
six men abreast. xara mevrnxooris, in companies of fifty, each 
company in single file. The 600 men in this order would form 
twelve companies, and there would consequently be twelve men 
abreast (filling a space wAarurepoy). «ar évwop., in companies of 
twenty-five, each company in single file. The 600 men in this order 
would form twenty-four companies, and there would consequently 
be twenty-four men abreast, thus filling a vacant space (76 d:éxov) 
very wide, mavu maTv. 

§28. ovx érapdrrovro, they (i. e. the main body of the army) 
were not, etc. tis padayyos depends on mov, adv. of place ; 
if at any point in the phalana, occasion required it in any respect 
(Soe rt, 8C. rovrous émtmapeivat), these were at hand (ready for assist- 
ance). oradsovs rerrapas: as the samo order of march con- . 
tinued afterwards (cf. § 28), we may suppose this thought in the 
mind of the writer: in this manner they proceeded four stages 
(without meeting anything worthy of note). 

§ 24. rv ddov ... yeyvopzermy depends on eidor. Tov Gpovs, the 
mountain, i. e. the one in plain sight; hence the force of the arti- 
cle. dopevot: cf. note 2, 1, 16. tay... inméwy: gen. abs. 
causal. 

§ 25. ave8noav: H. 706. K. $152. Rem. 6. xaréBawov: why 
imperf. ? as... avaB., as if to, etc. eBadAov ... érd&evov: 
asyndeton in lively narration. iné paotiyey: not uncommon 
among the Persians; a striking sight to the free Greeks, 

§ 26. ‘EAAnvey: adj. of adevdovnrat, of ro&dras: emphat. 
position. 

§ 28. dérédre dmiouv: H. 729. b. K. § 183. 3. (c.) 

§ 29. atrav: i.e. rav Depoap. of rroANemeoe (at the end of 
the §) means the Greeks. Xenophon uses the term from the Per- 
sian point of view. 

§ 380. of nev: the main army, in a hollow square. of d¢: the 
peltasts. kara: see Lex, ras k®pas : mentioned § 24; hence 
the article. 
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§81. irmos: dat. commodi. Tt) catTparevovrs: agent, 
H. 600. K. §161. 2. (d.) Each satrap was required to provide 
for the troops in his own satrapy. 

§ 82. depdvrwy: 80. airovs; referring to of éxeivous céporres. 

§ 83. xareoxnyoay, émexeipnoay: change of subj. mov dte- 
depev: see Lex. d:addpo. x@pas: see Lex. 

§ 34. rot ‘EAAnyxov depends on dz-; cradviwy, On petoy. 
movnpdy, Ilepoixdy: emphat. posit. 

§ 35. ws... modu: cf. 8, 1, 42. rou py hevyew evexa, ei, 
that they may not flee, if, etc. An elliptical expression; supply 
mentally, which would happen if, etc. (dep ay yévorro, ei, xré.). 
rou... hevyew: H. 778. ff. K. $178. det: repeated to present 
the difficulties more distinctly. Swpaxiobévra agrees w. the 
subj. of dvaBnva. Of. note on AaBevra, 1, 2, 1. 

§ 36. éxnpuge: cf. dodAmyée, 1, 2, 17. 

§ 37. dxpwruxiay: appos. W. xwpiov. iq’ iv, under which ; 
implying also the idea of direction or extension: in German, unter 
dem hin. 

§39. jyiv: dat. incomm.—— 6 trép ... Addos, i.e. 7 dxpwvuyia 
dpous, § 37. rovrous: those by whom the eminence had been 
preoccupied. 

§ 40. ra Smiobey = ryy ovpay. ris: indef. for we. 

§ 41. avrov: intens., above their own army itself, just above their 
own army. éyo 8¢€: without the antithetical ov pév before peve 
and mopevov. Xen. thus makes ¢yS more emphat. and indicates 
almost a preference to go himself. 

§ 42. eimdy: asyndeton denoting haste. Ort ve@repos €oTLy : 
might ety be used? Dif.? H. 781. a. K. §188. 8. 4. of: enclit., 
dat. of of, depends on cvy in compos. paxpdy, @ long distance ; 
i. e. long for the time allowed. 

§ 48. fdaBe S€ rovs xré., and he (Chirisophus) took, etc., to fill 
the place of those dispatched with Xen. Tous Tptaxocious : 
i. e. half of the 600 mentioned §21. The other half were in the 
rear. 

§ 45. ScaxeAevopevov: plur. because orparevparos is collective. 
Cf. xérrovres, 2, 1, 6. 

§ 46. viv... viv: cf. note on ipeis, 8, 1, 387. 
8C. dddy. 

$47. é& cov: seo Lex. ivos. 

§ 48. xal ds: cf. note 1, 8, 16. 















































Tv Nowrny : 





xaheras qualifies Pepor. 
Zywv, with (it, i. e the shield 
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of Soteridas). Tots ... emopevors, and those behind though fol- 
lowing (those in front, with difficulty, to pass along by (him). 

§ 49. 6 dé, but he, i. eo. Xenophon. avaBas: 8c. émt rov trop. 
Bdotpa, aBara: sc. te temo. Fv: subj.? H. 504, d. K. § 145. 
Rem. 2. pOdvovew ... modepiovs, they anticipate the enemy in 
arriving, etc. 














CHAP. V. 


The Greeks, still harassed by the Persians, arrive at a point where the Car- 
duchian mountains reach the Tigris, and hang precipitous over the river. 
After considerable deliberation and diligent enquiry from the captives, 
they resolve to attempt the passage of the mountains. 

§1. of audi Tio-: cf. 2, 4, 2, of rept Apiaioy, note. 

§ 2. xal ydp explains the reason why the Greeks were scattered 
in the plain for plunder. diaBiBafcpevac: temporal. 

§3. yn, that, after a word implying fear. émirndeta: Obj. 
of AapBdvorey (sc. of “EAAnves), and understood w. xaiotey (8c. of 
TONE [LLOLe 

§4. drrecay éx, xré., returned from rendering assistance, i. e. to 
the Greeks scattered through the plain. Of. § 2. of “"EXAnves, 
i, e. Chirisophus and his men. 

§ 5. uigcevras: 8C. rovs modeniovs. —— jperepav: predicate. 
py xaiew: epexegetical of a; what they stipulated, when, etc., 
namely, that we should not set fire to, etc. 
kaiovres: 8C. THY xapaV. 

§6. nyerépas: 80. yopas. 

§7. oxnvds: by meton. for camp. The tents had been burned, 
8, 3, 1. torovros: see Lex. metpwpevots, xré., Of (those) try- 
ing the depth. H. 601. a. K. §161. 2. (d.) 

§8. xara: distributive ; in companies af, etc. 
optat.? H. 731. K. § 188. 3. 

§ 9. ’Acxov: tanned skins inflated and sewed together are still 
used very commonly by the Kourds and Arabs in crossing the 
Tigris and Euphrates. Cf. didepas, 1, 5, 10. mpéBara: apposit. 
w. tavra, I see here (lit. these) many sheep, etc. ; these sheep would 
be ratra ra wpd8. H. 588. K. § 148. 10. (g.) & dmodapevra xai 
gvonbevra: a brief expression for Sv drodapervrwy ra Séppara pvon- 
bévra. Herr. 

§10. dprncas, adeis: the means, by, etc. 
ceyed them (the inflated skins) over (the river). 














Kaiovot = trotovct 








Séorro: why 
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diay., having con- 
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811. e&er: see Lex. exo. rou py Kar., 80 as not to sink, 
JSrom sinking ; for zn here, see H. 888. K. § 177. 7.——oxyoe is 
much more common than ¢£e: in this sense. 

§12. ovdev: obj. of roceiv. 

§13. rovp. = ro ep. [7] omit. Prob. does not belong here. 
apos Baf. denotes simply the direction, towards, etc. —— 
évhev: see Lex. dpotoc: see Lex. Tpeorrat, €xoev: notice 
the change of mood. 

§15. rd: 80. xwpia. ris: 80. 6300; that the regions southward 
belonged to the way towards, eto. 9: 80. 686s. dépar: see 
Lex. diaBavri, to one having crossed. H. 601.8. K. § 284. 3.° 
(10.) L. G. rerpapemn: see Lex. tpere. dre: repeated to 
remind the reader of vi 3 €Aeyov. 

§16. éhacay: sc. of éadwxcres. orparidy: subj. of éuBadeiv. 
pupiad.: apposit. Ww. orpar. oreicawro (orevdopa): force of the 
optat.? H. 729. b. K. § 183. 3. (c.) xai, also, i.e. they not only 
observed the terms of the treaty, but also. értpcyvuvas depends 
on épacav. The reflexives cday and éavrovs refer distinctly to 
the persons speaking, and thus remove the ambiguity arising from 
the use of so many pronouns in Eng. oav and éxeivav: partitive 
gen., depend on émiyyvuva; that there was intercourse also, both on 
their part with the Carduchians (éxetvous), and on the part of the 
Carduchians (éxeivwv) with themselves (rpos éavrovs). 

§ 17. épacay: sc. of adwxdres; (the captives) affirmed that (the 
Greeks) having passed through these (rovrous), etc. 

§18. emi rovrois, in respect to these things. Vout. Tis 
dpas depends on dmnvixa, at that point of time when, at the very 
hour when it should also seem expedient. xai: they had decided 
to go; that was one point: they now waited for the moment 
when it should also seem expedient to set out. ty wmepBodry 
(seo Lex.) .... wn: prolepsis. Cf. note on rav BapBapwyr, 1, 1, 5. 
érevdn, when = after. nvixa, when = at the exact time when. 
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GREEK-ENGLISH VOCABULARY. 


A 


aBaros 


&Baros, oy, (a priv. Balyw) impas- 
sable, 3, 4, 49. 

*ABpoxduas, a, 5, Abrocdmas, a 
general under Artaxerxes, and sa- 
trap of Phoenicia. 

“ABvdos, ov, 7, Abydus, a city of 
Asia Minor, on the Hellespont. 

&ya0ds, h, dv, comp. H. 223, 1. 
K. $52. good, in the widest sense: 
of soldiers, drave ; of land, fertile. 
—— Ta dyabd, subst. good things, 
provisions, 8, 5,1: a&yabdy, an ad- 
vantage, 2, 3, 20. 

&ydAAopa, (used only in pres. and 
impf.) to glory in, w. dat. or éx) and 
dat. 2, 6, 26. 

wyapna, f. dydoouat, aor. HydoOny, 
rare jryacdpny, to admire, to esteem, 
1,1,9. | 

dyarrds, h, dv, (&yapas) worthy 
of admiration. 

dyyeAla, as, 7, (hyyeAos) an- 
nouncement. 

ayyéAAw, reg. liquid verb, to an- 
nounce. , 

yyedos, ov, 6, (2yyéAAw) a mes- 
senger, an envoy. 

&ye 5h, come now! 2, 2, 10. 

dyelpw, f. &yepa, aor. Hyeipa, pass. 
pf. dyhyepuat, aor. iyyépOny, to bring 
together, to gather. 


d-ypos 

dyévetos, ov, (a priv. yévetoy, chin, 
beard) beardless; hence, young, 2, 
6, 28. 

*Aylas, ov, 6, Agtas, an Arcadian, 
one of the Grecian generals taken 
by the Persians after the battle near 
Cunaxa. 

&yxupa, as, 7, an anchor. 

ayvotw, &, f. -how or -hoopas, (a 
priv. vodw) to be ignorant, not to 
know. 

&yvooortyn, 8, i, (a priv. aun) 
want of sense ; also, plur. misunder- 
standings. 

dyopd, as, 4, (ayelpw) an assembly ; 
also, more freq. a place of assembly, 
a market-place ; hence, anything 
sold in the market-place, esp. provi- 
sions: dyophy wapéxeww, to furnish a 
market, to offer provisions for sale: 
of éx rijs ayopas, the market-men: 
Gyoph xAGGovon, the time of full 
market, i. e. from 9 o’clock till noon. 

d-yopd co, f. -daree, (a-yopd) todo busi- 
ness tn the market-place, to buy in 
the market ; mid. to buy for one’s self. 

dyopebo, f. -ebow, (ayopd) to speak, 
to harangue. 

kypios, fa, sov, (&ypds) wild; of 
men, savage. ' 

dypés, ov, 6, a field, the country, 


” 
ayw 


opp. to the town; also, a residence 
in the country. 

tyw, f. Bw, pf. Axa, and later 
ayhoxa, aor. 2d Hyayov, rare Fa, 
pass. pf. Fypat, aor. 4xOnv, to lead, 
to bring, to carry, to take with one: 
pepe Kal yew, to plunder, w. acc. : 
tyecOat, to bring to one’s self, 1, 10, 
17. nouxlay kyew, to remain 
quiet: &ye, or &yere, up! come! In- 
trans. sc. rd orpdrevua, to march, 2, 
2,16; 2, 6,7; sc. trroy or Epua, to 
go, to ride, 3, 4, 49. 

dydv, @vos, 6, (&yw), a contest, a 
game. 
wywrifouat, (ayav) f. -icopat, Att. 
-toduat, to contend, to strive : wept Ti- 
vos dy., to strive for something. 

dywvobérns, ov, 6, (aydy, rlOnus) 
one who presides at a contest, a judge, 
an umpire. 

&Seurvos, ov, (a priv. Setrvor) with- 
out supper. . 

&deAgds, od, 6, a brother. 

Gdems, adv. (a priv. Seds, fear) 
without fear. 

&SnAos, ov, (a priv. dfAos) not 
plain, uncertain, 

a3:dBaros, ov, (a priv. did, Balyw) 
impassable. 

ddixéw, @, f. how, (dios) to act 
unjustly, to be unjust ; w. acc. to tn- 
jure, to harm: xdrciora &ducetv, to do 
the most harm, 2, 6,27. Pres. often 
as perf. fo have done wrong, to be 
guilty, 1, 5,11; 2, 6, 20. 

GSixia, as, H, (U8iucos) injustice. 

&Sixos, ov, (a priv. Slen, justice) 
unjust, wept ria, towards any one. 

GBlxws, adv. (USixos) unjustly. 
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sQ er 
aidéopat 


&Suvaros, ov, (a priv. Sivapua:) with- 
out power, unable ; also impossible, 
impracticable. 

@dw (Att. contr. fr. defdw), f. goro- 
pat, rare Gow, aor. joa, pass. pf. 
Foua, aor. Zany, to sing. 

def and ater, always, continually ; 
also, af any time, or on each occa- 
ston, 8, 2, 31 and 38. 

derds and aierds, od, 6, an eagle. 

HOeos, ov, (a priv. @eds) comp. 
-OT Epos, BUD. -Wraros, godless, impi- 

*Abjvat, Gy, ai, Athens. 

*A@nvaios, ala, aiov, Athenian: of 
*AOnvato, the Athenians. 

&6Aov, ov, Td, a prize, 3, 1, 21. 

&0polCw, f. -olow, (&0pdos) to bring 
together, to assemble. 

&Opdos, a, ov, assembled, in a body, 
close together. 

dbupdéw, &, f. -how, (a priv. bupds) 
to be without courage, to be dejected. 

&Oupnrdos, ov, (&0uuéw) verb. adj., 
&bupnréov, one must be dejected, 

&duula, as, %, (a priv. 6uuds) want 
of heart, dejection, despondency. 

&Ouuos, ov, (a priv. @uuds) comp. 
-drepos, sup. -éraros, without heart, 
dejected, despondent, opp. to mpdév- 
Hos: &buudrepos xpds Tt, less courage- 
ous in respect to anything, 1, 4, 9. 

&bdpws, adv. (&@vuos) without 
heart, despondingly: G@buws Exe, 
to be without heart, 3, 1, 3. 

Alytrrios, la, tov, Agyptian ; a8 
subst. an Agyptian. 

Afyurros, ov, 7, Zgypt. 

aiddouat, -otpas, (aidds) f. aidéco- 
pa, pf. #deoua:, aor. ydérOnv, rare 


&5dAws, adv. (a priv. SdAos, deceit) | #Serduny, to feel shame or awe, to 


without deceit, faithfully. 


reverence, to respect, W. acc. 8, 2, 5. 





aid Lewy 


aidfjuwy, ov, g. -ovos, (aiddés) comp. 
-éorepos, SUD. -€oraros, modest, re- 
spectful, 1, 9, 5. 

aidocov, ov, Td, comm. plur. aidoza, 
genitals, pudenda. 

aidés, dos or ots, %, shame, mod- 
esty, reverence, respect. 

aierds, see derds. - 

aikiCoua:, f. -foouat, Att. -roduaz, 
pf. Heiopo, a0r. Jreoduny, aor. pass., 
in pass. sense xloOny, (alxla, insult) 
to abuse, insult, torment: 7% toxara 
aixlCerat, to abuse to the last degree, 
8, 1, 18. 7 

alua, aros, 7d, blood. 

Aiviiives, wy, of, Jinidnes. 

att, aiyds, 6 or 4, (&toow, to spring) 
@ goat. 

aiperds, h, dv, (alpéw) taken, seized, 
chosen : of aiperol, the persons chosen, 
the deputation, 1, 8, 21.° 

alpéw, @, f. -how, pf. fipnea, aor. 
elAoy, pass. pf. Hpnuat, aor. ypdOny, 
to take, seize, catch ; mid. to take for 
one's self, hence to choose: alphoouat 
buas, I shall choose you, 1, 3, 5. 

atpw, f. ape, pf. Fpxa, aor. Fpa, 
pass. pf. #puat, aor. Hpny, to lift or 
raise up, 1, 5, 8. 

alcOdvouat, f. alobhoouat, pf. HoOn- 
pat, a0rs YoOduny, to perceive, to be- 
come aware of, to be informed, w. g. 
or acc, 1, 1,8; 1, 2, 21. (alcOdvoua, 
to become aware of in any way, 
xuvOdvouct, to learn by inquiry.) 
Cf. Eng. esthetics. 

afcOoua:, old and rare form for 
aicOdvoua, in some editt. 2, 5, 4. 

aicxpdés, d, dv, (aloxos, disgrace) 
disgraceful, base, comp. and sup. 
comm. alcxlwy, aloxioros. Adv. -ds. 
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AKT PUKTOS 


disgrace, shame: 3¢ aiaxdvny GAX- 
Awy, from a sense of shame before 
one another, etc. 8, 1, 10: &vev 
alcxuvns, without disgrace, 2, 6, 6. 
alcxive, (aloxos, disgrace) f. -vva, 
etc., to disgrace, put to shame ; mid. 
to feel ashamed, 1,7, 4: w. acc. of 
a person, yoxtvero To's orparidras, 
he was bashful before the soldiers, 
2, 6, 19: goxdvOnuey Kad Geods Kat 
dvOpdimous xpododva airdy, we were 
prevented by reverence both for gods 
and for men from betraying him, 
2, 8, 22; to be ashamed before, 2, 5, 
39. 
airéw, &, £. -how, to ask, to de- 
mand, w. two ace. to ask a person 
for something, 1, 1, 10; 1, 3, 14; 
w. acc. and wapa w. gen. 1, 8, 16; 
mid. to demand for one’s self, to ob- 
tain by request, 2, 3, 18. 
airidopat, -Gpat, (alria, accusation) 
f. -doouat, dep. mid. to accuse, to 
blame, w. ace. and infin. alriacdpevos 
émBovretew, having accused (him) 
of plotting, 1, 2, 20: #riaro abrdy. 
Sr:, blamed him because, 8, 1, 7. 
atrios, la, wv, (airla, cause) caus-: 
ing, occasioning, 1, 4, 15: causing 
harm, hence blame-worthy, to be 
blamed: robrov atrios, the cause of 
this, 2, 6, 22. 
ailxpdrwros, ov, (aixph, point of a 
spear, GAloxopat, to be taken) taken 
by the spear, having been captured, 
3, 8, 19: as subst. a captive. 
&kavoros, ov, (a priv. Kalo, to 
burn) unburnt, ras dx. xdpas, the 
villages which had not been burnt. 
Gkhpucros, ov, (a priv. «hput, a 


herald) not heralded: wéAeuos dch- 
aicxivn, ns, 4, (aloxos, disgrace) | puxros, awar in which no herald is 


aKLvaKys 
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déAn Gea 


received with terms of peace, a war |alone, to hear to, to obey, 2, 6, 11; 


without truce. 

dxivdiens, ov, 6, (a Persian word), 
(vz), @ short sword, a dagger (such 
as the Akindkes, a people of Bac- 
tria, carried: better adapted to stab- 
- bing than striking), 1, 2, 27. 

&xlvBovos, oy, (a priv. xfyB8uvos) 
without danger, safe. 

dxwvBives, (0), adv. (a«lyBuvos) 
without danger, safely. 

&xAnpos, ov, (a priv. KAfpos, @ lot) 
without lot or portion ; hence, poor, 
needy. 

dxudlw, f. -dow, (axuh, highest 
point, acme) to be at the highest 
point, to be in the prime of life, 8, 
1, 25. 

axdAagros, ov, (a priv. xoad(e, to 
chastise) not chastised, unbridled, 
undisciplined, 

&xdéAov8os, ov, following, attend- 
ing, consistent: ox &xddrovOa, not 
consistent, contradictory. (Eng. ana- 
coluthon, a priv. y euphon, a&«dAov- 
Gos.) 

&novrl Cw, f. -fow, Att. -10, (dudvre- 
’ ov) to hurl a javelin, 8, 8,7; to hit 
(with a javelin), w. acc. 1,°8, 27. 

&xdyriov, ov, rd, (dim. fr. Exay, a 
javelin) a dart, a javelin. 

dxdyricis, ews, 4, (axovri¢wo) the 
use of the javelin, 1, 9, 5. 

dxoyriorhs, od, 5, (&xovri(e) 
javelin thrower, 8, 8, 7. 

dxobw, f. dxoboopa, pf. duhxoa, 


3, 5, 16; acc. and infin. 1, 3, 20 and 
often ; w. Src or ds Kré, 1, 3, 21 and 
often. 

axpoBoAl(oua:, f. -frouas (xpos, 
BddAdw) to cast from afar, to skir- 
mish, 8, 4, 18 and 83. 

axpoBdérAio1s, ews, 7, (axpoBorl(o- 
pas) act of skirmishing, skirmish. 

dxpémodis, ews, 7}, (xpos, wdAcs) 
the upper part of the city, the cita- 
del, 1, 2, 1 and 8. 

Expos, a, ov, (ah, a point) potnt- 
ed ; hence, highest, extreme. 

Expov, ov, 76, (ah, a point) high- 
est point, height, 1, 2, 21. 

axpwvuxla, as, 4, (axpos, dvut, « 
nail) tip of the nail ; hence, a pro- 
jecting part of anything: ax. Bpovus, 
a spur of a mountain, 8, 4, 37 and 8. 

kxwy, Exovoa, axoy, gen. &xovros, 
axotons, &xovros, (a priv. éxdy) not 
willing : &xovros Kbpov, withoyt the 
consent of Cyrus, 1, 3, 17. 

drarad(w, f. -die and -dtouas, 
(adaad, war-ery) to raise the war-cry. 

éAdiw, act. rare; mid. &ddfopuas, 
f. drethoouat, aor. hAetduny, to ward 
off, to defend one’s self, 8, 4, 88; w. 
ace. to avenge one’s self on, 1, 8, 6; 
to requtte, 1, 9, 11. 

drdrns, ov, 6, (4Aéw, to grind) « 
grinder: arérns bvos, a mill-stone, 


@\1, 5, 5. 


HAevpa, gen. -wy, rd, seldom in 
sing. (aAdw, to grind) wheat flour, 


aor. Hxovoa, pass. pf. Fxovopai, aor. | fine flour, 8, 4, 81. (&Agura, coarse 


Axovabny, to hear, w. acc. or gen. 1, 
9, 3; 1, 8, 16; 2, 6,11; acc. and 
napd w. gen. to hear something from 
some one, 1, 2, 5; also acc. of thing 
and gen. of pers. 2, 5, 16; w. gen. 


flour of barley.) 

aahGea, as, 7, (A4AnGhs) truth, opp. 
to falsehood; reality, opp. to ap- 
pearance; also honesty, uprightness, 
2, 6, 25. 





adnbevw 


aArndeio, f. -elow, (dAnbhs) to 
speak the truth, 1,7, 18; to report 
truly. 

aAnOhs, és, (a priv. and Aad. stem 
of AavOdyew) true, opp. to false; real, 
opp. to apparent: 7d aAnééds, truth, 
2, 6, 22. 

candids, h, dv, (a priv. and Aaé. 
stem of AavOdyw) true, genuine, Opp. 
to counterfeit, 1, 9, 17: orpdrevua 
GA., a trustworthy army. 

GAL, f. -Low, (GAss, tm crowds) to 
assemble, 2, 4, 3. 

aAlonopat, f. dAdcopa, pf. édawra 
or ffAwxa, aor. édrAwy or fro (all 
the parts are pass, in meaning; used 
as pass. of aipéw) to be taken, 3, 4, 
17; to be captured, 8, 4, 8 and 12. 

&AAd, conj. (distinguished fr. &AAa 
neut. pl. of &AAos by the accent) dwt, 
yet. H. 863, K. § 822. 6. L. G. 

dAAaxov, adv. (&AAos) elsewhere. 

BAAy, adv. (&AAos) elsewhere. 

aAAfAwy, (gen.) of one another. 

HAAovey, adv. (&AAos, Oey, from) 
from another place: Ado BAdOBev, 
1, 10, 13, some from one point, oth- 
ers from another, or some one way, 
some another. 

GAAopau, f. GAotuat, aor. FAdunp, 
(aor, 2d HAduny, doubtful in Att.) 
to leap, spring. 

&AAos, 1, 0, another: 6 BAdos, the 
rest of : of BAAaL, the others, the rest : 
Th GAAD, (sc. Hudpg) on the next day, 


2, 1, 3.—Often joined with other of |, 


its own cases, or with adverbs de- 
rived from it: BAAos BAAa Adye, one 
says one thing, another says another : 
eZxaCoy AAG KAAwS, some conjectured 
one thing, some another: &AAO v1 4, 
used in questions, zonne, 2, 5, 10: 
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BAAat ... BAAoL, some... 
8, 9. 

BAAore, adv. (AAAos, Bre) at an- 
other time, at other times: &AAoTE 
xal &AAore, from time to time, now 
and then, 2, 4, 26. 

GAASrpios, fa, tov, (KAAOs) of or 
belonging to another, foreign, Lat. 
alienus, 8, 5,5: wdyra &aAdrpia, all 
things belong to others, are forfeited, 
8, 2, 28. 

BAAws, adv. (AAos) in another 
way, otherwise: tAAws rws, in any 
other way, 8, 1, 20: BAAws Fxew, to 
be otherwise, 3, 2, 37. 

éAdyioros, ov, (a priv. AoylCouar, 
to consider) without consideration, 
unreasonable, 2, 5, 21. 

“&Agrrov, ov, +d, comm. in plur. 
&Aqura, barley-groats, in gen. coarse 
meal, (BAevpa, fine flour.) 

&ua, adv. at the same time ; some- 
times repeated in successive clauses, 
when in Eng. we may render it but 
once, with the latter clause; or we 
may render dua pey... dua 86, 
partly ... partly, or at one time... 
at another time, 3, 4,19; with, to- 
gether with, w. dat. Gua rH quépq, 
at break of day: &ya 19 erotoy 
hep, at the dawn of the following 
day. | 

&uata, ns, H, a wagon, esp. a heavy 
wagon, a freight wagon (&pua, a war- 
chariot). 

Guatirdés, év, (Euata, irds, verbal 
adj. fr. elu:) for the use of wagons: 
630s auaterds, a wagon-road. 

Guaprdve, f. auaprhoopa, pf. 
jpdprnxa, aor. fuaproy, to err; w. 
gen. to miss, 1, 5, 12; w. acc. mepl 
acc, ; also w. wep) acc. 8, 2, 20. 


others, 1, 


> UU 
apaxet 


duaxel, adv. (a priv. pdyn) with- 
out batile. 

*AuBpariérns, ov, 6,an Ambraciot. 
Ambracia was a-city in Epirus: now 
called Arta. 

éuelvov, ov, comp. of ayabds: 
fuewoy often as adv. better, in a bet- 
ter way. 

éuerdwo, &, f. -how, (a priv. uéAer) 
to be careless, negligent ; w. gen. to 
neglect, 1, 8, 11. 

&uerpos, ov, (a priv. pérpov) with- 
out measure, tmmense, 8, 2, 16. 

auhyavos, ov, (a priv. unxarh, de- 
vice) of things, dificult, tmpractica- 
ble, impossible: d8ds auhyavos, 1, 2, 
21: nana auhxava, insurmountable 
misfortunes, 2, 3, 18; of persons, 
perplexed, without expedients, 2, 5, 
21. 


GusAAdouat, -Gpya, f. -hropa:, dep. 


pass. (&uAAa, a prize-contesi) to 
compete with: GmaAdAaoba: ext 7d 
uxpov, to vie (with them) for the at- 
tainment of the summit, 8, 4, 44; 
to strive, hasten, 3, 4, 46. 

RuMEAOS, Ov, H, a Vine. 

éuvve, f. -vve, aor. Huvva, to ward 
off ; mid. to keep off from one's self, 
to defend one’s self, .3, 1, 14; w. 
acc. 2, 8, 28, to requite. 

éupl, (akin to &udw, both) prep. 
in the Anab. only w. gen. and acc. 
I. w. gen. concerning, about, II. w. 
acc. about, of place, time, number, 
occupation.—oi aug w. a proper 
name denotes, (a) the attendants of 
the person: ray aud) Kipoy moray, 
of the faithful attendants of Cyrus, 
1, 8, 1; cf. 1, 8, 21. (d) oftener, 
the person himself with his attend- 
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his attendants; cf. 8, 5, 1. In com- 
pos. about, on both sides. 

augiyvoéw, , f. -how, impf. yude- 
yvéouy or hupryvdovy, (augl, vodw) 
to halt between two opinions, to be in 
doubt, 2, 5, 33. 

auprdyw, (aupl, Aéyw) to dis- 
pute, quarrel, 1,5, 11; w.ace. about 
something. 

*Auglaoris, €ws, 4, Amphtpolis, 
a city of Thrace, on both sides of the 
river Strymon; hence the name, 
appl-rdéAis: now called Emébolt. 

"AugimoAlrns, ov, 6, an Amphi- 
politan. 

dupérepos, épa, epov, (Eudw) sel- 
dom in sing., both, uterque, 1, 1, 1. 

duporépwley, (aupdrepos) on both 
sides, at both ends, 3, 5, 10. 

Eudew, aupoiy, same in all gen- 
ders, bork. 

&y, a particle which may some- 
times be rendered perhaps ; comm. 
however, it cannot be translated. It 
is used, (a) in the apodosis of a sen- 
tence, and denotes that the action 
of the verb which it qualifies is de- 
pendent on a condition expressed or 
implied ; (5) in the protasis it is 
joined to hypothetical relatives or 
the conj. ef (ei &», édy, Hr, &v) when 
the verb is subjunc. and renders the 
clause less definite in meaning, 
somewhat like ever or soever in Eng. 
It is not joined with the pres. or 
perf. indic. or the imperat. It is 
post-positive ; and is thus readily 
distinguished from &y (contr. fr. édy), 
meaning tf. 

avd, prep. in Att. w. acc. only, 
(a) of place, wp, over, through, on; 


ants: of dug) "Apiatoy, Aricus andi (6) of time, through ; (c) with num- 


é 











dvaBaivw 


bers, it denotes distribution, 3, 4, 21: 
i Adxous Gva éxardy KySpas, six com- 
panies each @ hundred men. The 
phrase avd xpdros is adverb., with all 
one’s might: e@aatywy ava Kpdros, 
riding at full speed, 1,8, 1; cf. 1, 
10, 15.——In compos. up, back, 
again, and sometimes intensive. 

dyvaBaivw, (avd, Balyw, wh. see) to 
go up; often of going up from the 
coast to the interior, 1, 1, 2: dvaBas 
én) roy Irmov, having mounted his 
horse, 1, 8, 3. 

dvdBacis, ews, 4, (avd, Balvw) the 
act of going up, the march upward, 
1, 4, 9. 

dvaBiBdlw, f. -dow, (ard, BiBd¢w) 
to cause togo up: ovw dveBiBacer, 
did not lead (the army) up, 1, 10, 
14. 

dvayyéAAw, (ard, adyyéArdw) to 
bring back a report, 1, 3, 21. 

dvayryveok, (ard, yryvdoKo, wh. 
see) to know again ; to read, 1, 6, 4. 

dvarykatos, ov, (advan) necessary, 
unavoidable, 1, 5, 9: of dvayxaioz, 
kinsmen, 2, 4, 1. 

dydykn, nS, I, a necessity: avdyKn 
éoriv, or, without éorly, it is neces- 
sary, it is unavoidable, 1, 6, 8. 
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"Ardarwy, Apollo pointed out to 
him, ete. 

avaxalw, (avd, xalw, wh. see) to 
cause to burn, to kindle, 3, 1, 8. 

dvaroivde, &, f. -dow, (dvd, kode) 
to make something common with any 
one (rit); mid. to confer with a 
person concerning something (ru) 
wept twos), 3, 1, 5. 

dvarapSdva, (ard, AapBdyw, wh, 
see) to take up, to take with one, 1, 
10, 6. 

avadéym, (avd, Aéyw, wh. see) to 
gather up: avadreyduevos, recounted, 
related, 2,1, 17.° 

évauimrhone, (ard, pyevhonw, wh. 
see) to remind a person of some- 
thing (rid 71), 8, 2, 11. 

tvavSpos, oy, (a priv. avip) un- 
manly, cowardly, 2, 6, 25. 

dvatupldes, lSwy, af, trowsers (such 
as were worn by the Persians), 1 
5, 8. 

avamate, (avd, wate, wh. see) to 
cause to cease, to cause to rest ; mid. 
to rest one’s self, to take breath, 1, 
10, 16; to rest (for the night), 2, 2, 
4; 2,4, 28; 3, 1, 3. 

dvarela, (avd, awelOw, wh. see) to 
bring over to another opinion, to 


dyiryar, (avd, &yw, wh. 65) to lead | persuade, 1, 4, 11. 


up, 2, 8, 21. 

apaceoyvuill (ard, Cebyvuns, wh. 
see) to yoke up, to prepare to go, to 
break up the camp, 3, 4, 87. 

dvaipéw, &, (avd, aipéw, wh. see) 
to take up; hence, sometimes, like 
tollo, to make way with, destroy ; 
sometimes, to raise the voice; esp. 
of the god who delivered oracles 
from beneath the earth; hence, ¢o 
respond, 8, 1, 6: dveiney ate 6 


dvarricaw, f. -dkw, (avd, rrbcow) 
tounfold ; to fold back, bend around, 
1, 10, 9. | 

avapiOunros, ov, (a priv. d&piOuéw) 
not to be counted, innumerable, 3, 2, 
13. 

aydpioros, ov, (a priv. &piorroy) 
without breakfast. 

avapxta, as, 7, (a priv. adpxh) want 
of government, _ 

avarravpdw, f. dow, (avd, orav- 
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péw) to impale, to fasten to a cross, 
to crucify, 8, 1, 17. 

avartpépe, (ard, orpépe, wh. see) 
to turn back, 1, 4,5; mid. to turn 
one’s self back, to rally, 1, 10, 12. 

ayarapdrre, (avd, tapdrrw, wh. 
see) to throw into confusion, pass. 
Particip., advarerapaypévoy, in con- 
fuston, 1, '7, 20. 

dvarelyw, (avd, relyw, wh. see) to 
extend, thy xeipa, 8, 2, 9: deroy... 
avarerauévoy, an eagle with expand- 
ed wings, (so it is comm. under- 
stood,) 1, 10, 12. 

dvaréAAw, f. -reAd, (avd, TEAAW) 
to cause to rise up; also intrans. ¢o 
rise, of the sun, 2, 3, 1. 

dvarlOnus, (avd, thOnus, wh. see) 
to set up; of an offering, to conse- 
crate; to place upon, oxedn, 8, 1, 
80: dvarlOccOar éx) ra droliyia, to 
place (the baggage) on the beasts of 
burden, 2, 2, 4. 

avipdrodoy, ov, 7d, (avip, mobs) a 
slave. 

aydpeios, ela, eiov, (avhp) manly, 
strong, courageous. 

éveyelpw, (avd, eyelpw, éyepa, 
fryetpa, pf. eyphryopa, eyfryepuat, 
TryépOnv) to rouse; pass. to be 
aroused, esp. from sleep, to awake, 
8, 1, 13. 

dveidov. See avaspéw. 

dvetrov, aor.; pres. avoryopevw, 
(avd, elroy) to cry aloud, proclaim, 
esp. of a herald, 2, 2, 20. 

avexmiumanu, (avd, ex, whumdrnjes, 
wh, see) to fill up again, 3, 4, 22. 

tyepos, ov, 6, the wind. 

dvepwrde, &, (avd, eparda) to tn- 
terrogate, to ask plainly, 2, 3, 4. 

Gyeu, prep. w. g., without, 1, 8, 18. 
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8 avonros 
dvéxes, (ard, Exw, wh. see) to hold 
up, hold out, endure; mid. to hold 
one’s self, to control one’s self, 1, 8, 
26 (jvéoxero with double augment): 
dvarxéoGa: abrod BaciAevorros, to 
endure his being king, 2, 2, 1. 
ayvhneoros, ov, (a priv. &xéouat, to 
cure)incurable: dvhx. nardy, an irre- 
parable calamity, 2, 5, 5. 

dvhp, avipds, 6, a man, (kvOpwros, 
a human being, either male or fe- 
male): ashp often emphatic, imply- 
ing courage, 1, 7,4; often joined to 
another subst. and not translated, 
exOpdy kvdpa, an enemy, 1, 3, 20; 
cf. 1, 8, 1; often prefixed to another 
subst. in respectful address, 1, 8, 3 
and 9: &dpes orpariwra, fellow 
soldiers! Not always translated 
when thus used. 

avOpdmwos, tyn, wor, (&vOpwros) 
human, 2, 5, 8. 

kvOpwros, ov, 6, a human being, 
aman ; used often contemptuously, 
opp. to avfp, 1, 7,4; ef. 8, 8, 5. 
Sometimes, like avfp, joined to an- 
other noun and not translated. 

dvidw, &, f. -dow, (avla, trouble) 
to trouble, harass, 3, 8, 19; pass. te 
be troubled, 1, 2, 11, dstdpevos. 

aviornut, (ard, tornut, wh. see) to 
cause to stand up, to scare up, 1, 5, 
8; mid. to ratse one’s self up, to 
stand up, to rise up, 1, 3, 13. 

dyvloxw, (avd, Yoxw, another form 
of Exe) to rise: Epa Alp dvloxovri, 
at sun-rise, 2, 1, 8. 

&yodos, ov, 7, (avd, d8é6s) = ayd- 
Baois, the way up, the march up- 
ward, 2, 1, 1. 

dydnros, ov, (a priv. vodw) without 
sense, stupid. 
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dyrayopd(w, f. -dow, (dyrl, ayo- 
palw) to buy in return, 1, 5, 5. 

dytaxote, (dyri, dxotw, wh. see) 
to hear in return, 2, 5, 16. 

dyremimeddopat, otpat, (avril, ém- 
peAgopat, wh. see) to take care tn re- 
turn, 3, 1, 16. 

ayri, prep. w. gen. tnstead of, 1, 
1, 4; én preference to, 1,7, 3; in 
return for, 1, 8, 4.—In compos. 
against, in opposition to, tn return 
Sor. 

ayridldwus, (ayrl, 880s, wh. see) 
to give in return. 

ayriucablornu, (arrl, card, torn, 
wh. see) to appoint in place of; 
pass. ¢o be etc., 3, 1, 38. 

aprivéyo, (avrl, Aéyw, wh. see) to 
say or speak in opposition ; w. dat. 
2, 5, 29. 

dyrios, fa, lov, (arf) opposite, 1, 
10, 10; w. iévas or dratbvew, against, 
1, 8, 17 and 24: é« rod dyrlou, from 
the opposite side, 1, 8, 23. 

ayrimapacKevd(oua, (arti, wapa- 
oxévd(w), to prepare in turn, 1, 
2, 5. 

dyrimdoxe, (arrl, rdoxw, wh. see) 
to suffer in return, 2, 5, 17. 

ayrimépas, (avril, wépas) over 
against, opposite. 

dyrimotte, &, (avrl, roséw) to doin 
return, 8, 8, 7; mid. dvrimoietobal 
rivl twos, to strive with any one for 
anything, 2,1, 11; 2, 8, 28. 

dyrurracidrns, ov, 6, (ayrl, orders, 
an insurrection) one of an opposite 
party, an opponent, 1, 1, 10. 

dyritarre, (dyri, rdrrw, wh. see) 
w. acc. and dat. to draw up ina line 
against, 2, 5, 19; pass. to be drawn 
up in opposition, 1, 10, 3. 
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dyrirotetw, (dvr, rotetw) to shoot 
back, 8, 3, 15. 

dyripurarre, (dyri, puAdrrw, wh. 
see) to guard in turn ; mid. to guard 
one’s self in turn, 2, 5, 3. 

uytpoy, ov, 76, @ cave, a grotto. 

dvuorés, dv, (dvbw, to accomplish) 
practicable, possible: ovyj os dvu- 
ordy, as silently as possible, 1, 8, 11. 

byw, adv. (dvd) comp. dvwrépe, 
sup. dvwrdrw, above, up, upwards: 
wopevecOa: tivo, to proceed upward, 
i. e. from the coast to the interior, 
1, 2,1: cf. rhy tym dddy, the expedi- 
tion upward, 3,1, 8: dyarépw tap 
paoray, higher than, etc, 1, 4, 17. 
—— As prep. w. gen. above. 

dtlyn, (Z)ns, }, an axe, 1, 5, 12. 

&tios, la, soy, worthy, w. gen. roAAoU 
&tos, worthy of much, valuable, 1, 
3,12; cf. 2,1, 14: w. dat. and infin. 
ts ox Bkiov efn Bacire? ddeivas, that 
it was not becoming a king to let... 
go, 2, 8, 25. Comp. -érepos, sup. 
-braros: atiwrépas tiufs, more ade- 
quate honor, 1, 9, 29: &pxew atid- 
Taros, most worthy to rule, 1, 9, 1. 

dfioorpdriryos, ov, (&fios, orparn- 
és) worthy to lead ; comp. -drepos, 
3, 1, 24. 

dirdw, @, f. -bdow, (Bos) to deem 
worthy ; w. acc. and inf. 1, 9, 15; 
w. acc. and gen. 3, 2, 7: —— to de- 
mand (something as reasonable), to 
ask: htlov So0jva of trabras ras xd- 
Aes, he asked that these cities might 
be given him, 1,1, 8: cf. 1, 8, 19; 
1, 7, 8 

Eiwy, ovos, 6, (Ayo) an axle. 

Sordos, ov, (a priv. 8xAov) without 
armor. 

drayyéarw, (dad, dyyéAdw) to an- 


drrayopev w 


nounce, bear tidings, to report: 
trans. or intrans. 

awayopetw, (dad, dyopetw) to re- 
fuse, deny, .renounce; intrans. to 
grow weary, 1, 5, 8. 

dxdye, (ard, &yw, wh. see) to lead 
away, to lead back, 1, 8, 14; appa- 
rently intrans. 1, 10, 6: amfyayer 
(sc. éauvrdy, or 1d orpdrevya), he 
marched away. 

&ralSevros, ov, (a priv. radedw, to 
educate) uneducated, tgnorant, stu- 
pid, 2, 6, 26. 

dmraréw, &, f. -how, (ard, airéw) 
to demand (as something due), 1, 2, 
11; w. acc. of pers. and thing, 2, 5, 
38. 

aradAdrrw, (ard, GAAdTToO, f. aa- 
Adtw, pf. #AAaxa, aor. HAAaEa, pass. 
or mid. pf. #AAaymas, aor. pass. HAAC- 
ynv) to get rid of, 8, 2,28: &marrdr- 
recat, to remove one’s self, to with- 
draw, 1, 10, 8. 

awards, h, dv, comp. -érepos, sup. 
-raros, tender, 1, 5, 2. 

dmauelBoua, f. -elWoua, (ard, 
&uelufw) a Homeric word instead of 
aroxplyouat, only 2,5, 15; drnuelpen 
as dep. 

anayrdw, (and, avraw) to go against, 
to meet, 2, 8, 17; 2, 4, 25. 

&mat, once, once for all, 1, 9, 10. 
(word, once = on a certain time.) 

dmapacKevacros, ov, (a priv. rapa- 
oxevd(e) comp. -dérepos, sup. -éraros, 
unprepared, 1, 5, 9. 

amapdoxevos, ov, (a priv. mapa- 
oKxevh, @ preparation) unprepared, 
1, 1,6; comp. -érepos, sup. -érarTos. 

Gras, aca, ay, strengthened form 
of xGs, all together, all, 1, 4, 4 and 
17. webdloy Gray, all a plain, 1, 5,1. 
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awebéw, &, f. how, (a priv. weibo- 
pat) to be disobedient, 2, 6, 4. 

&wrejut, (amd, elus, wh. see) fo go 
away ; often as fut. to be about to go 
away, 1,8,11;1,4,7. . 

Kreis, (ard, eius, wh. see) to be 
away, to be absent. 

aeretwoy, (amd, elxov) defect. aor., 
referred to amdgnpu Or drayopetw as 
pres.; f. dwrepa, pf. d&wrelpnra, to re- 
fuse, deny, renounce; to be weary, 
2, 2, 16. 

amelpnra. See axetroy. 

areipos, ov, (a priv. weipa, a trial) 
comp. -drepos, sup. -draros, tnexpe- 
rienced, 2, 2,5; Ww. gen. unacquatnt- 
ed with, 8,2,16. 

awredatyw, (ard, éAatyvw, wh. see) 
to drive away, to dislodge, 3, 4, 40; 
intrans. to march away, 1, 4, 5; to 
ride away, 1, 8, 17. 

dmépxouat, (axd, Zpxouer, wh. see) 
to go away, 1,1, 4; to go over, 1,4, 
7; 1, 9, 29. 

amex Odvouat, drexOhoopat, axhxOn- 
pat, &wnxOduny, to be hated, to be- 
come odious to, w. dat. 2, 6, 19. 

dméxo, (ard, Exw, wh. see) to hold 
back or away; intrans. to be distant, 
1, 3, 20; w. gen. 2, 4, 10 ;—mid. ¢o 
hold one’s self from, to refrain from, 
w. gen. 8, 1, 22; to refrain from 
injuring, to spare, Ww. gen. 2, 6, 
10. 

dmoréw, &, how, (a priv. xfomis, 
faith) not to trust, to distrust, w. 
dat. 2, 5, 6; to disobey, 2, 6, 19. 

amoria, as, 7%, (a@ priv. «lois, 
faith) distrust, 2, 5,4; unfaithful- 
ness, perfidy, 2, 5, 21. 

&mioros, ov, (@ priv. wel@opa:, to 
trust) unfaithful, distrusted, 2, 4, 7. 
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&xAovs, 7, ody, simple : Td GrAoty, | comm.) to die; to be slain, as pass. 


simplicity, honesty, 2, 6, 22. 


of aroxrelyw, bwd BaoirAéws axébaver, 


and, prep. w. gen. only, from, | was put to death by, etc., 2, 6, 29. 


away from: of place, 1, 8, 10; of 
time, 1, 7, 18; of origin, 2, 1, 3; 
of cause, 3, 1, 12; of material, 1, 5, 
10; of means, 1, 1, 9, &4d rovrwy 
' wav xpnudrov, with these treasures ; 
cf. 2, 5, 7. In compos. from, aay, 
back ; w. some verbs it may be ren- 
dered, what is due. 

aroBiBdw, (ard, BiBd Cw, f. -dow) 
to cause to go forth, esp. from a ship, 
to land, 1, 4, 5. 

aabanene, (awd, BAéwrw) to look 
away, 1, 8, 14. 

droyryvdone, (and, yryvéonw, wh. 
see) to turn the attention away from, 
to abandon the thought of, w. gen. 
1, 7,19. 

awo8elxvuus, (ard, Selxvuust, wh. 
see) to show forth, point out, direct, 
2, 38, 14; to appoint, 1, 1, 2; ef. 1, 
9,7. - 
awodépw, (ard, Sépw, Sepa, Eerpa, 
Sédappat, €ddpny) to take off the hide, 
to flay, 8, 5, 9: & awo8aperra, which 
having been flayed. 

awodi8pdonw, (and, S:dpdonw, Spd- 
gouat, Sé8pana, Epav) to run away, 
to escape by stealth, to elude, 1, 4, 8; 
2, 2, 18. 

arodlSwpt, (ard, Sida, wh. gee) 
to give awayor back, esp. to give 
what ts due or promised, 1, 2, 11 
1,7, 5: xdpw am., to repay a favor, 
1, 4, 15. 

awodoréw, &, (a4d, Soxnéw, wh. see) 
only as impers. drodore? = nearly 
ov Soxei, tt seems inexpedient, 2, 8, 9. 

amoOrhaoxw, (1d, Ovhoxw, wh. see. 
In Att. the comp. is much more 


awo0tw, (ad, Obw) to sacrifice 
what is due, what has been vowed, 
3, 2, 12. 

avoula, as, ), (&wotKxos) a colony. 

&rotxos, ov, 6, (ax, olxos, a house) 
a colonist. 

ardreipat, (did, Ketpar, wh. see) to 
lie away, to be laid up, 2, 8, 15. 

droxAlyw, (7) (ded, KAlyw, KALye, 
KeKAlka, ExAtva; KéKAlpoas, éxalOny) 
to incline away, to turn away, 2, 2, 
16. ° 

droxdérro, (awd, xéerw, wh. sec) 
-|t0 cut away, 8, 4, 39. 

droxplvouat, (dxd, xplyw) droxpt- 
votpat, droxéxpiysct, awexpwduny, to 
reply, to answer, 2, 1, 15 and 22. 

dwoxptrre, (ard, epbrrw, wh. see) 
to conceal away; mid. to conceal 
away for one’s self, to conceal, 1, 9, 
19, w. acc. understood. 

dmoxrelyw, (awd, wrelyw, Kreva, 
éxrova, aor. 1st xrewa, aor. 2d gera- 
vov) to kill, slay, put to death, 1, 1, 
33; 2,1, 11. 

dxoxwAsw, (awd, rwavw) to hinder 
from, w. acc. and gen. 3, 3, 3. 

dwodcuBdyw, (awd, AawBdévw, wh. 
see) to take back, 1, 2, 27; to receive, 
1, 4, 8; to intercept, 2, 4, 1%. 


drronelxeo, (dxd, Aelxew, wh. see) to 


s|leave behind, to abandon, w. acc. 


1, 4, 8 
améAexros, ov, (ard, Aéyw, to se- 
lect) select, choice, 2, 8, 15. 
dwdAAuut, (dd, SAAvpt) AroAdow 
or dwoA@, dwoAdAexa, pf. 2d dwd- 
Awaa, dmdAeca; mid. dwrdéAAvpat, 
drokovuat, amwrduny, to destroy ut- 
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terly, to ruin, slay, put to death, 2, 
5, 39; 38, 2,4; to lose w. acc. and 
ted w. gen. 3, 4, 11; intrans, in 
2d perf. and 2d plupf. act. and in 
the mid., to perish, to die, 1, 2, 25; 
8, 1,2: bwd Amod, 2, 2, 11. 
"Améd\Awy, wos, 6, Apollo. 
"AmoAAwvibns, ov, 4, Apollonides. 
dxdéuaxos, ov, (ded, pdxn) away 
from battle, out of the ranks, 3, 4, 
82. 
amtovooréw, @, -haw, (ard, véoros, 
a return) to return, 8, 5, 16. 
dwonéunw, (dard, wéuxw, wh. see) 
"to send away or back, 1, 1, 8; 1, 2, 
1; to dismiss, 1, 7, 8; to forward, 
1, 1, 8; mid. fo dismiss, 1, 1, 5. 
dwowéropat, (awd, wérouat, wh. 
see) to fly away or forth. 
dromnddw, &, -how, (ard, xnddw) 
to leap away, 3, 4, 27. 
dromréw, &, (dd, wAéw, wh. see) 
to sail away, 1, 3, 14; 1, 4, 7. 
daropéw, &, -how, (&ropos, @ priv. 
aépos) to be without means, to be at 
a loss, to be perplexed, 1, 8, 8; cf. 
1, 5, 18; to be in want, w. gen. 1, 
7,3; cf. 2, 5,17; mid. like the act., 
to be at a loss, in doubt, 8, 5, 8. 
dropia, as, 4, uncertainty, per- 
plexity, 3, 1,2 and 11; difficulty, 
1, 8, 13; 3, 1, 12; want, 2, 5, 9. 
&wopos, ov, (a priv. wdpos) of 
places, ¢mpassable, 2, 4, 4: &zropor, 
an insurmountable obstacle, 3, 2, 22: 
Gropdy eorw, it is impracticable, 8, 
8,4; of persons, without resources, 
2, 6, 21. 
dxéppnros, ov, (dxd, pyrds, that 
may be spoken, verb. adj. fr. the 
root of épa, f. of dnut) forbidden to 
be spoken, to be kept secret, 1, 6, 5. 
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dwookdrre, (dad, oxderre, oxdpo, 
Kté.) to dig off, to intercept by trench- 
es: axoondwre: tt, he ts cutting off 
some (important) point by trenches, 
2, 4, 4. 

drocknvéw, &, how, (ard, oxnvéw, 
oxnvh) to encamp away from, 8, 4, 
35. : 

dmorndw, &, (and, ondw, oxdow, 
towaxa, forioa, towacua, eondoOny) 
to draw away, W. ace. 1, 8, 13; mid. 
to draw one’s self away, to withdraw, 
1, 5,8; pass. to be removed from, 
2, 2, 12. 

dxooréAAw, (aad, oréAAw, wh. see) 
to send away, dismiss, 2, 1, 5. 

dwogrparowedeto, - oftener dep. 
(axd, orpatromedetu, f. -ebow) to en- 
camp away from, 8, 4, 34. 

droorpépa, (dxd, orpépw, wh. see) 
to turn away from; to induce (one) 
to return, 2, 6, 3. 

drorrpoph, jis, 4, (aed, orpépw) 
the act of turning away, of flying 
for refuge, a place of refuge, 2, 4, 
22. 

drocvAdw, &, ~haw, (axd, svAdw) 
to strip away from, to rob, twd tt, 
1, 4, 8. 

drocélw, (axd, od(w, wh. see) to 
rescue, to conduct away in safety, 2, 
8, 18. 

dworelyw, (dxd, relyw, wh. see) to 
stretch out ; mid. to exert one’s self, 
to extend: 8péwava ... aworetauéva, 
scythes extending, 1, 8, 10. 

dworetx!(w, (ard, rerx!(w, wh. see) 
to wall off, to cut off by means of a 
wall, 2, 4, 4. 

droréuvw, (and, réuvw, wh. sec) to 
cut cf, 8,1, 17; pass. 1, 10,1; w. 
ace. of remote obj. 2, 6, 1, dxorpun- 
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Céyres ras xepadds. Const. in the 
act. dworéuve Til rhy xepadrhy. 


aworl@nut, (9d, rlOnuc, wh. see) 


to place away, lay up, 2, 3, 15. 


axotivw, (2d, tlyw, slow, «ré.) to} 


pay (what one owes); mid. to get 
pay (which is due) for one’s self, to 
avenge one’s self upon, to punish any 
one as he deserves, W. acc. 8, 2, 6. 


dmorpénw, (ard, tTpéxw, wh. see) 
to turn (anything) away; mid. to 


turn one’s self away, or intrans, turn 
away, 3, 5, 1. 

amopalyw, (ard, palvw, wh. see) to 
show forth ; mid. to show one’s sel, 
or something belonging to one’s self, 
make plain, declare: yvdunv, 1, 6, 9. 

awopetyw, (and, pevyw, wh. see) 
to fice away, escape, 1, 4, 8; 2, 5, 7. 

awoxwpéw, &, (awd, xwpew, @, how) 
to march away or back, to withdraw, 
1, 2, 9. 

aroyndlCopat, (amd, ynplCopat, wh. 


see) to vote otherwise, to vote not (to 


do a thing), 1, 4, 15; sc. éreo@a. 


. &mpopaclotws, adv. (a priv. pé- 


gacts) without excuse, promptly, 2, 
6, 10. 

Gxrw, dijo, ya, Typat, peyy, 
to fasten on; mid. &rrouat, &pouat, 
ivduany, to fasten one’s self to some- 
thing, to touch, w. gen. 1, 5, 10. 

pa, illative conj., postpos., accord- 
ingly, therefore, then, as is likely, 
denotes a consequence or inference 
which follows naturally, in accord- 
ance with what might have been ex- 
pected. Cf. H. 865. K. $324, 3, L. G. 

dpa, interrog. particle, prepos. In 
a direct question not translated, as 
no particle is used in Eng. to indi- 
cate a direct auestion: dp’ od antici- 
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dpiusTos 


pates an affirmative answer, dpa uf, 
a neg. answer. Cf. H. 828 and 829. 
K. § 344. 5. (b.) L. G. 

"ApaBla, as, 7, Arabia, 1, 5, 1. 

’"Apdns, ov, 6, Arazes, 1, 4, 19. 

*"ApBaxns, ov, 6, Arbaces, 1, 7, 12. 

apyés, dv, (a priv. Epyov) without 
work, idle, 8, 2, 25. 

dpytpioy, ov, 76, silver, a piece of 
silver, money, 2, 6, 16. 

tpdw, &pow, to water (cattle or 
land), 2, 8, 13. 

dpéoxw, aptow, pera, Fpecpat, 
npécOny, to please, w. dat. 2, 4, 2. 

aperh, fis, f, virtue; goodness, , 
clemency, 1, 4,9; fidelity, 1, 4, 8% 
often military virtue, bravery, 2, 1, 
12. 

aphyo, aphitw, to help, to render 
assistance, 1, 10, 5. 

*Aptaios, ov, 6, Ariwus. 

apiOpds, od, 6, number ; the act of 
numbering : apiOpdy woeiv, to make 
un enumeration, 1, 2,9; apiOuds rijs 
6800, length of the way, 2, 2, 6. 

dpiordw, &, -how, (&pirrov) to 
take breakfast, 3, 8, 6. 

’"Apioréas, ov, 6, Aristzas. 

dpiorepds, d, dv, left, pertaining 
to the left: 4 &piorepd (with or with- 
out xelp), the left hand, 2, 3,11; 2, 
4, 28. 

’Aptorimmos, ov, 6, Aristippus. — 

Eporoy, ov, 76, breakfast (taken 
towards noon), 2, 3, 5. 

dpirroroiew, @, (kpiorov, Torew) to 
prepare breakfast ; mid. apirroroséo- 
pat, ovpat, to breakfast, 8, 3, 1. 
&pioros, 7, ov, sup. Of ayabds, best : 
of &ptorrot, the most distinguished, the 
noblest, 1, 5, 7; neut. pl. &prora as 
adv. in the best manner, 8, 1, 6. 
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dpxéw, @, -éow, to be sufficient, 2, 
6, 20. 

&pxros, ov, 6 or 4H, a@ bear: the 
constellation ‘‘ Great Bear;” hence, 
the north, 1, 7, 6. 

Gpua, aros, 76, a war-chariot, 1, 
2,16: Epuara Spexaynpdpa, scythe- 
bearing chariots, 1, 7, 10. 

&puduata, ns, , a covered chariot, 
esp. for women of rank, 1, 2, 16 and 
18. 

’"Apuevla, as, y, Armenia. 

aprayh, 78, 4, the act of plunder- 
tng, robbery, rapine: nal’ apwayhy, 
Sor the purpose of plundering, 8, 5, 2. 

Gprd(w, aprdow, or dprdcouat, 
ipraxa, hipracpa, jprdo@ny, to rob, 
to plunder, 1, 2,25. Pass. 1, 2, 27: 
Te jpracnéva avSpamota, the slaves 
which had been carried off. 

"Apraryépons, ov, 5, Artagerses. 

’Aprdofos, ov, 6, Artaozus. 

’Apratéptns, ov, 5, Artaxerzes, 1, 
1, 1; called Mnemon, or Artaxerxes 
JI., reigned from 404 to 361. 

*Aprardras, ov, 5, Artapatas. 

dprde, &, ~how, to hang one thing 
on another, to fasten (something) ¢o 
(something), 3, 5, 10. 

“Apreus, i8os, 4, Artémss, corre- 
sponding to the Roman Diana. 

&pros, ov, 6, bread, a loaf of bread: 
&prov juicea, 1, 9, 26. 

dpxaios, (apxh), ala, atov, old, tévos 
a&pxatos, 8, 1, 4; Kipos & apxaios, 
Cyrus the elder, 1, 9,1; 1d dpxaioy, 
as adv. anciently, formerly, 1, 1, 6. 

apxh, jis, %, beginning; com- 
mand; government, 3, 4, 8; a 
couniry under the government of 
some one, 1, 5, 9; province, 1, 1, 2 
and 8, 
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&pxixds. h, dv, (apxh) fitted to com- 
mand, 2,-6, 8 and 20. 

Epxa, tptw, ipta, Apxa rare, 
Apypat, FpxOnv, to begin (in advance 
of others), w. gen. &ptayres tov dia- 
Balvew, having commenced the pass- 
age over, 1,4, 15: &pxew Tov Xdyou, 
1, 6, 6:—to be first in anything ; 
hence, to lead, govern: 6 kpxwy, 
the commander, 1, 9, 12; 2, 2, 5: 
6 &ptas, the one who has ruled, the 
former ruler, 1, 4, 10. —— Pass. to 
be led, ruled, governed, 1, 8,15; 1, 
9,4: of dpxduevor, the persons com- 
manded, the common soldiers, 2, 6, 
19.—— Mid. to begin (one’s own 
work), w. gen. 8, 2, 7; w. infin. 1, 
8, 18: of d&pxduevor, the com 
manders, 2, 6, 12. 

&pxwy, ovros, 6. In form, pres. 
particip. of &pxe, wh. see. 

&pwpa, aros, 76, spice, 1, 5, 1. 

doéBera, as, 4, (aoeBhs) impicty, 
8, 2, 4. | 

aoeBhs, és, (a priv. c€Bouat, fo re- 
vere) amptous, 2, 5, 20. 

aobevéw, &, how, (ac8ervhs) to be 
weak, to be el, 1, 1, 1. 

acberhs, és, (a priv. 
strength) weak, 1, 5, 9. 

aowds, adv. (a priv. oivopa:, to 
harm) without harm, without depre- 
dation, 2, 3, 27; sup. as dy durdpeba 
aowdrrara, doing as little harm as 
possible, 3, 8, 3. 

Kovros, ov, (a priv. otros, grain) 
without food, having eaten nothing, 
2, 2, 16. 

dando, &, how, to practise, to cul- 
tivate, 2, 6, 25. S 

aoxds, od, 6, a leathern bag or 
sack, 3, 5, 9 and 10, 
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kopuevos, 7, ov, glad, 2,1, 16; 3,; avalyw, abaya, to dry, trans. ; mid. 


4,24. Adv. dopévws, gladly. 

*Aorévdios, ov, 6, an Aspendian, 
an inhabitant of Aspendus, a city 
on the Eurymedon in Pamphylia. 

aoxts, [8os, h, a shield: wap’ doni- 
das, towards the left, the shield being 
carried on the left arm: dems pupla, 
10,000 shteld, i. e. 10,000 heavy- 
armed men, 1, 7, 10. 

aorpdrre, -~w, (aorparh, light- 
ning) to lighten, glisten, 1, 8, 8. 

dopdAreia, as, 7, (Aopards) safety. 

doparts, és, (a priv. epdArouat, to 
stumble, fall) firm, sure, safe. Comp. 
dopardarepos, sup. dodaddoraros: 
—— arpadrdorara, most safely, 1, 8, 
11: éy dopadrcordty, in the safest 
position, 1, 8, 22; dv daparcorépy, 
tn a safer place, 8, 2, 36. 

topadrros, ov, 7, asphaltum, or 
bitumen, used for mortar, 2, 4, 12. 

dopards, adv. (doparfs) safely. 

kranros, ov, (a priv. rdrrw) with- 
out order, in disorder, 1, 8, 2; 3, 4, 
19. 

aratla, as, 7, (a@ priv. rérrw) want 
of order, 8, 1, 38. 

érévea, as, 7, (a priv. réaos in 
the sense ¢az or public burden) ex- 
emption from a public burden, tm- 
munity, 8, 8, 18. 

aridlw, arindow, Aripnaca, Fri- 
pacua, ArisdaOny, to dishonor: &ri- 
paobels, having been dishonored, 1, 
1, 4; cf. 1, 9, 4. 

ad, adv. back, again, of place, or 
time. In a mere logical relation, on 
the other hand, in turn, likewise. It 
often denotes a simple continuation 
of the narrative, and is not always 
rendered easily into Eng. 


avalvouas, abavotpai, to dry, intrans. ; 
pass. to be dried, 2, 3, 16; imperf. 
without augment. 

aiOs, adv. lengthened form of a, 
again, back, back again, of place, of 
time, and in a logical relation. 

avAl{ouat, (aiah, a court-yard ) 
abAlcoua, nidAicduny and nvAlo@ny, 
to pass the night, 2, 2, 17. 

avAdy, avos, 6, a canal, 2, 8, 10. 

avkdve or abt, abthow, nttnca, to 
enlarge, trans.; pass. to be enlarged, 
to grow. 

aptoy, adv. to-morrow. 

abrixa, adv. (abrés) immediately, 
forthwith, on the spot, presently. - 

airrdOt, adv. = abrod, on the spat, 
here, there, 1, 4, 6. 

abroxéAevoros, ov, (avrds, reAevw) 
self-bidden = unbidden, of one's own 
accord, 3, 4, 5. 

abrépuaros, n, ov, (abrés, pdopa, to 
desire) self-moved, spontaneous :— 
dard (or éx) tod abroudrov, sponta- 
neously, of one’s own accord, 1, 2,17; 
1, 3, 18. 

abrouorée, &, f. how, aor. nuroud- . 
Anoa, (abrds, poAciv, aor. of BAdaKxe, 
to go or come) to be a deserter, to de- 
sert, 1, 7, 18:.of abropoaAhcarres, 
those who had deserted, deserters, 1, 
10, 6. 

airduodos, ov, 6, (ards, pmorety, 
aor. of Ada, to go or come), a de- 
serter, 1, '7, 2. 

avrés, 4, 6. Ist, In the nom. not 
preceded by the article, and in the 
oblique cases in apposition with a 
noun or pronoun ; also in the oblique 
cases standing alone and first in its 
clause, self, Lat. tpse. 2d, Preceded 
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by the article, the same, idem. 8d, In 
the oblique cases, when not in apposi- 
tion with a noun or pronoun and not 
first in its clause, him, her, it, them. 

abrod, adv. here, in this place, 
1, 8,11; there, in that place, 1, 5, 
13; 1,10, 17: often prefixed to a 
prep. abrod wapd *Apialy, there with 
Ariaus, 2, 2,1. 

airov, Att. for éavrod, wh. see. 

a&paipdw, @, (ard, aipéw, wh. see) to 
take away; mid. to take away for 
one’s self, 8, 4,48; w. acc. of a thing 
and gen. of a person; or oftener w. 
" acc. of person and thing, &pa:petoOan 
tous ... ynv, 1, 8, 4, to deprive the 
Greeks, dwelling in it, of their land. 

apavhs, és, (a priv. dalvoua) not 
appearing, not plain, 2, 6, 28; out 
of sight, gone, 1, 4, 7. 

apavi(eo, &paviow or apand, Aod- 
vika, Apdvica, hoducpua, pavlcOny, 
(apavhs) to cause to disappear, to 
render invisible ; ds &panotytay Tas 
’Abhvas, as if to annihilate Athens, 
8, 2, 11; to obscure, HAroy, 3, 4, 8. 

apedas, adv. (Apadhs, unsparing) 
unsparingly, comp. dedéorrepor, 
sup. apeidéorara, 1, 9, 13, most un- 
sparingly. 

&pbovia, as, 4, (a priv. pOdvos, 
envy) freedom from envy; hence 
abundance, 1, 9, 15. 

KpOovos, ov, (a priv. Pidvos, envy) 
ungrudging, abundant: év &pOcdvas, 
in the midst of abundance, 3, 2, 
25. 
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2, 8, 18: aoets, having let (them) 
down, 8, 8, 10. 

&diucvetro: see Addenda, a&dixvdo- 
ual. 

dgumreto, f. -evow, (ard, lrredte, 
to ride, txmos) to ride away or back, 
1, 5, 12. 

aplorna, (ard, Tornut, wh. see) to 
place away, to remove : in the perf., 
pluperf., fut. perf., and aor. 2d act. ; | 
in the pass. and in the fut, mid. fo 
stand away, to withdraw: aperrh- 
xeoay xpos Kipov, revolted to Cyrus, 
1, 1, 63 cf. &xooriva: xpds, 1, 1, 7: 
dmogrdyres, having revolted, 1, 4, 3; 
w. gen. 2, 6, 27: dperriter, will 
withdraw, 2, 4,5; ef. 2, 5, 7. 

Eppay, ov, gen. ovos, (a priv. dpfv) 
without reason, stupid. 

&pbaacros, oy, (a priv. gvAdrrw) 
not guarded, 2, 6, 24. 

"Axads, od, 6, an Achaan 

a&xdpioros, ov, (a priv. xaplfouat, 
to gratify, xdpis, favor) unpleasing : 
ovx axdpiora, not unpleasing, right 
pleasant, 2, 1,13; unrewarded, 1, 
9,18. ° 

&xaplorws, adv. (axdpioros) with- 
out gratitude: dxaplorws txew, w. 
dat. to be without gratitude towards 
any one, 2, 8, 18. 

kxOoun, &xOdcoua:, aor. pass, 
nx0cOny, (&xO0s, a burden) to be 
burdened, to be displeased, w. gen. 
to be displeased at, 1,1, 8; to be 
disquieted, 8, 2, 20. 

&xpnoros, ov, (a priv. xpnords, 


agpinus, (xd, Inut, wh. see) to send| verb. adj. fr. xpdouat) incapable of 


away, to let go, 1, 38, 19; to suffer to 
escape, 2, 8, 25: rv apévra roy 
bvov, the one who had let loose the 
ass, etc. 2, 2, 20; to let, apeucdvat, 


being used, useless, 8, 4, 26. 
&xpt, up to, as prep. W. gen.; as 
conj. until, &xps&y w. subjunc, 2, 8, 2. 
a&plyOiov, ov, rd, wormwood, 1, 5, 1. 


BaBvAay 


B 
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BactAela, as, 7, (Baciedw) a king. 
dom: xataorivas eis rhy Bactrelay, 


BaPvaAdy, avos, j, Babylon, 2, 2, 6. | to become established in the kingdom, 
BaBuawvia, as, 4, Babylonia, 1,|1, 1, 3. 


7,1. 


BaclAetov, ov, 6, (BaciAets) a roy- 


Bd8os, ovs, 76, (Aadés) depth, 1,7, |al structure, 3, 4, 24; plur. Bagt- 


14, 
Babs, eta, v, deep, 1, 7, 14. 


Aca, rd, a royal venidente. a palace 
(in the plur. as composed of many 


Balvw, PBhooua, BéBnxa, Any, | parts), 1, 2, 7, ff. 


(f. Bhow, and aor. Banca, are causa- 
tive) to go, to walk, 8, 2, 19. 

Baicrnpla, as, 4, (akin to BiPd¢w) 
a stick, a staff, 2, 8, 11. 

BdAavos, ov, }, an acorn, or any 
similarly shaped fruit: 4 BdAavos 4 
Gd rov dolyiKos, the date, 1; 5, 10; 
ef, 2, 8, 15. 

BddAAw, Badrd®, BEBAnka, EBadroy, 
BéBAnuc, €BAhOny, to cast, throw; 
w. acc. éo cast at, to pelt, 1, 3, 1; 
(the object thrown is sometimes ex- 
pressed, and is put in the dat.): of 
ex xeipos BdAAovres, the darters, 3, 
8, 15. 

Bdrrw, Bdyw, EBaja, BéBappa, 
€Bdony, to dip, immerge, 2, 2, 9. 

BapBapixds, 4, dv, not Grecian, 
foreign, barbarian; in the Anab. 
esp. Persian: 1d BapBapudy, the 
barbarian army, 1, 5, 6; 1, 8, 5. 

BapBapixds, adv. in the Persian 
language, 1, 8, 1. 

BdpBapos, ov, 5, as subst. a foreign- 
er, barbarian, 1, 5, 16. 

BdpBapos, ov, adj. = BapBapixds, 
foreign, barbarian, 1, 7, 8; 2, 5, 
32. 

Bapéws, adv. (Bapts) heavily: Ba- 
péws pépew, to bear impatiently, to 
take tll, 2, 1, 4: Bapéws Fxovoay, 
heard impatiently, 2, 1, 9. 

Bactrci, as, 7, @ queen, prineese. 


Baglreos, ov, (Bacirets) royal, 1, 
2, 20. 

Baotrets, dws, 5, a king; esp. the 
Persian king, 1, 1, 5 and 6; w. pé- 
yas, 1, 2, 8, and often. 

Bacirixds, h, dv, (BaoiAets) belong- 
ing to a king, royal, 2, 2,16; comp. 
-Orepos, SUP. -raros, 1, 9, 1, endow- 
ed with the most royal qualities. 

Bdoipos, ov, (Balyw) passable, 3, 4, 
49. 

BéBaos, a, ov, firm, constant, 1, 
9, 80. 

BéArous, vos, 5, Belésys. 

Bédos, ous, +5, (BdAAw) something 
cast, a dart, a mtssile (cast from a 
sling), 8, 3, 16. 

BeAtlwv, BEArirros, comp. and sup. 
of ayabds. 

Bia, as, 4, strength, force, 1, 4, 4: 
Big, by force, 8, 4, 12. 

BidCoue:, (Bla), Bidooue:, BeBla- 
opat, aor. mid. éBiarduny, aor. pass. 
€BidoOny; to force, overpower, W. acc. 


1, 4, 5; to try to compel, w. acc. and 


infin. 1, 3, 1. 

Bialws, adv. (Bla:os, violent, Bla, 
violence) with force, severely, 1, 8, 
27. 

Blxos, ov, 8, a large earthen vessel, 
a pitcher, esp. for containing wine, 
1, 9, 25. 

Bios, ov, 4, life, 1, 1, 1. 
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Bwrevw, (Blos), -evow, to live, to 
pass one’s time, 8, 2, 25. 

BAdBn, ns, 7, (BAdwrw) injury, 
harm, 2, 6, 6. 

Braxedw, (BAdt, sluggish), -evow, 
- to be sluggish, indolent, spiritless, 2, 
8, 11. 

Badwro, BAdiw, ZBAapa, BéBAapy- 
pat, €BAdPOny or éBAdBny, to harm, 
injure, W. acc. 

Bardxw, BAdya, to look ; to incline, 
to extend, 1, 8, 10. 

Bodw, @, (Boh, a cry), -how or 
_ hoopas, to cry aloud, to shout, 1, 8, 
1, ff. . 

BohGea, as, %, (Bondéw) help ; 
auxiliary forces, 2, 3, 19; the act 
of rendering assistance, 8, 5, 4. 

Bonbéw, &, (Bonds, a helper ; Boh, 
a cry, 0éw, to run), how, to help, to 
go or come for assistance: Bonfeiy 
ém w. acc. to march out againat, 
8, 5, 6. 

Bowrid{w, (Boérws, a Beotian) 
to act like a Beotian: rij pov to 
imitate a Beotian in dialect, 3, 1, 
26. 

Boidrios, ov, 6, a Beotian. (Boeo- 
tia was in central Greece, northwest 
of Attica.) 

Béoxnua, aros, 76, (Béaxe, to feed) 
that which has been fed or fatted, fat- 
ted cattle ; also in plur. cattle, 8, 5, 2. 

BovaAeteo, (BovAt, counsel), -ebow, to 
counsel, advise, plot: ef Tt éuol Kaxdy 
Bovaetos, if you should devise any 
mischief against me, 2, 5, 16; mid. 
to take counsel with one’s self, to de- 
liberate, 1,3, 19 and 20; xpbs ravra, 
in respect to these things: 8 rt xph 
moety, what it ts necessary to do, 1, 
8,11: Sxws, how, etc. 1, 1, 4: el, 


TavaAirys 


whether, etc. 1,10, 5: te abra taire 
BovAevonévous, plotting these same 
things, 1, 1, 7; w. infin. to propose, 
8, 2,:8. 

BotAoua:, BovaAfcouc, BeBotan- 
pat, €Bovaf@ny and hBovaheny, to 
wish, w. acc. and infin. 1, 1,1; w. 
infin. (supplied by the connection) 
1, 7, 5. (BotAopas differs, according 
to Buttmann, from é6éAq, in that the 
latter implies 2 more decided choice.) 

Bots, Bods, 5 or 4, an ox or cow. 

Bpadéws, adv. (Bpadts, slow) slow- 
ly, 1, 8, 11. 

Bpaxts, eta, ¥, (of space or time) 
short,. small: Bpaxt, a short dis- 
tance, 1, 5, 3; Bpaxvrepa, a less 
distance, 8, 8,'7; éx) Bpaxu, a short 
distance, 8, 3, 17. 

Bpéxw, Bpéto, EBpeta, BéBpeypar, 
€BpéxOny, to wet, 8, 2, 22; pass. to 
be wet, 1, 4, 17. 

Bporrh, is, 7, thunder. 

Bpwrds, 4, dv, (BiBpdoxw, to eat) 
eatable. : 

Boyds, ov, 5, an elevation, esp. an 
altar, 1, 6, 7. 


r 

yapos, ov, 6, marriage: ém ydugy, 
in marrage, as wife, 2, 4, 8. 

ydp, causal conj. postpos. for. 
See H. 870. K. § 824. L. G. —— 
It is often epexegettc, i.e. it intro- 
duces the full detail of what has 
been before alluded to. In this use, 
it is generally not translated into 
Eng. 

yaorhp, pds, %, the stomach, the 
abdomen. 

Tavalrns, ov, 6, Gauliges. 
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yé, enclit. at least, even, Lat. 
quidem. See H. 850. K. § 317. 
2. L. G. 

yelroy, ovos, 6, subst. or adj. a 
heighbor, or adjacent to, w. gen. or 
dat. 2, 8,18; 3, 2, 4. 

yéAws, wros, 6, (yeAdw, to laugh) 
laughter, 1, 2, 18. 

yeved, Gs, , (yer. stem of yh yvo- 
po) birth: &xd yeveds, from one’s 
birth, 2, 6, 80. 

saseide @, (-yéveior, chin) -how, to 
have a beard; hence (opp. to &yé- 
vewos elvat), to be old, 2, 6, 28. 

y&os, ous, 76, descent, birth ; yé- 
vet xpoohkwy, w. dat. related to by 
birth, 1, 6, 1. 


Topytas 


soa yeyevnya: or yeyova, eyevduny, 
to become, to come into being, to be 
born, w. gen. or &xd and gen. I, 1, 
1; 2, 1,3: to come, to arrive, 1, 8, 
8 and 24; &€w éyévero, extended be- 
yond, 1, 8, 23; thy d8dy yry., to lead, 
3, 4, 24; év daur@ eyévero, he came 
to himself, 1, 5, 17: to occur, hap- 
pen, take place, xplots éyév. 1, 6, 5; 
Spduos eyév. Trois orpar., a running 
began to, etc., i. e. the soldiers began 
to run, 1, 2, 17: to amount to (with 
numbers), 1, 2, 9; robs yryvouévous 
Sacpots, the revenues accruing, 1, 1, 
8: to be possible, permitted, 1, 9, 18: 
to become favorable, iéva: ... odx éyl- 
wero r& iepd, the sacrifices were not 


_ yéppor, ov, 6, anything made of | favorable to go, etc. 2, 2, 3; Spxous 
wicker-work, esp. a wicker shield, |yeyeynuévous, that oaths have been 


oblong, with wicker frame, and cov- 
ered with leather; carried esp. by 
the Persians, 2, 1, 6. 

veppopdpos, ov, 5, (‘yéppov, pépwe) a 
bearer of a wicker shield, 1, 8, 9. 

yépwy, ovros, 6, (akin to yépas, 
honor) an old man. 

yetouat, yeboouat, yéyeupat, eyeu- 
cduny, to taste, partake of, w. gen. 
1, 9, 26; 8, 1, 8. 
_ yépupa, as, H, a bridge: y. eev- 
yuévn wAolots, a bridge made of 
boats, 1, 2, 5. 

Yn, jis, %, earth, land, ground: 
kara ynv, by land, 1, 1,7; éx) yijs, 
upon the ground, 8, 2, 19. 


exchanged, 2, 5, 8. 

yryvéone, less comm. ywdora, 
yoéoopa, %yvona, tyvwr, Eyveouat, 
éyviaOny, to know, become acquaint- 
ed with, recognize, W. acc. of pers. or 
thing, often; w. acc. and particip. ; 
w. acc. and infin. : to judge, to approve 
of, & eylyvwonoy, what they judged 
(best), what they approved of, 1, 8,138. 

TAous, od, 6, Glus. 

yvots, 2d aor. act. particip. of 
yryaokw. 

youn, ns, 7, (akin to yrywdoKo) 
mind, judgment : thy ywdpunyv exere, 
have the conviction, be assured, 1, 3, 
6; consent, 1, 3,13; expectation, 1, 


ahaodgos, ov, 5, (yi, Adpos) a mound|7, 8; yvopy, on principle, 2, 6, 9; 


of earth, an eminence, a hill, 1, 5, 8; 
1, 10, 12. 

viipas, yhpaos or yhpws, 7d, (cf. 
yépwy, an old man, and yépas, honor) 
old age, 8, 1, 48. 

ylyvopat, ges comm. ylvoua, yev4- 


mpos éaurdy Exew thy yrduny, to di- 
rect attention to himself, 2, 5, 29; 
plan, 1, 8, 10. 
yovets, éws, 6, (akin to ylyvoua:) 
@ parent ; pl. yoveis, 3, 1, 3. 
Topylas, ov, 6, Gorgias, one of the 


‘your 


190 


Servos 


most celebrated of the Sophists who{a Persian gold coin, first issued by 


taught at Athens, 2, 6, 16. 

yoov, (yé, obv) at least, 3, 2, 17. 
See H. 850. 2. 

ypdpw, ypdiyo, yéypapa, typawa, 
yéypapucs, eypdpOny or eypdpny, to 
engrave, to paint, to wrste, 2, 3, 1; 2, 
6, 4. 

yupyvdleo, -dow, (yuurds) to exer- 
cise, 1, 2, 7. 

yunrhrns, ov, 6, or yuprhs, firos, 6, 
(yunvds) a light-armed soldier = Y- 
Aés (spoken of archers, slingers, dart- 
ers, and sometimes of targeteers), 1, 
2, 8. 

yupvds, h, dv, naked, with no outer 
garment, 1, 10, 8. 

yuvh, yuveunds, 4, a woman, a wife, 
1, 2,12; peydaas yuvast) nad wapbe- 
vots, with stately wives and maidens, 
8, 2, 25. 

T'wBpvas, ov, 6, Gobryas. 


A 


Sdxve, Shtouma, SBynxa, Earov, dé- 
Saya, CohxOny, to bite, 8, 2, 18 and 
85. 

Saxptw, -bow, (8dxpv, a tear) to 
weep, 1, 8, 2. 

Aapdparos, ov, 6, Damardtus, 2, 
1, 8. 

Adya, 7s, 7, Dana, 1, 2, 20. 

Saravdw, &, -how, (Sardyn, ex- 
pense) to expend, 1, 8, 3. Intrans. 
to expend one’s resources, 2, 6, 6; 
é&ugt w. ace. 1, 1, 8. 

AapdSat, axos, 5, Darddaz. 

Aapiavets, dws, 6, a Dardanian, 
an inhabitant of Dardanus. 

Sapexds, ov, 6, (properly an adj. 
with the ellipsis of orarhp) a Daric ; 


Darius I. (hence the name), having 
on one side a picture of this king; 
on the other, that of an archer; worth 
20 Attic drachme = nearly $3 50; 
the monthly pay of a common sol- 
dier, 1, 3, 21. 

Aapeios, ov, 6, Dartus ; known in 
history as Darius IJ. or Darius No- 
thus; was king of Persia from 428 
to 404 B.c., 1, 1, 1. 

Sacuds, ov, 5, (Salw, Sdoopa:, fo 
divide), revenue, tribute, 1, 1, 8. 

Sacvs, cia, t, thick, close, dense, 
2, 4, 14. 

Sé, inseparable enclit. particle 
meaning towards. 

3d, conj. postpos., but, and. See 
H. 862. K. $822. 2. L. G. 

SéSouKa or dda (perf. w. pres. 
meaning), €8e8olkew or ddedlep 
(plupf. w. impf. meaning), deicouat, 
Een, io fear, w. acc. 8, 2,5; w. 
ph and a depend. mood, 8, 2, 25; 
w. ace, and ph, 1, 7, 7; 3, 5, 18. 

Set, impers. Sehoe, edénoe, tt is 
necessary, there ts need, w. gen. 2, 
3, 5; 8, 2, 88; w. ace. and infin. 8, 
2, 80: woAAod, dAlyou dei, at lacks 
much, tt lacks little: els rd déoy, 
seasonably, 1, 3, 8. 

SelSw, used only in Ist pers. sing. 
= 8é8onK0, wh. see. 

Selxvupt or Seuxvba, Seliw, Séderxa, 
ESeta, Sé8eryyar, €elxOnv, to show, 
point out. 

- SelAn, ns, 7, afternoon, 1, 8, 8; 
2, 2, 14; evening, 3, 8, 11, etc. 

Serds, h, dv, (SelB) timid, cow- 
ardly, 8,2, 85. . : 

Sewds, h, dv, (Seldw) fearful, terri- 
ble; as subst. devdy, ad, danger, 


Oeurvew 191 dud 


peril, 2, 8, 22; plur. 2, 6, 7: éx 
_ wdvv Sewer, from extreme perils, 3, 
2, 11;—1a Sewdrata, those things 
which are most terrible, 8, 1, 138;— 
skilful, clever, 1, 9,19; Sewds Aé- 
yew, skilful in speaking, eloquent, 
2, 5, 15. 

Sexvéw, &, -how, (Setxvov) to par- 
take of the 8eixvoy; may be rendered 
either fo dine or fo take supper. 

detrvoy, ov, 76, the principal meal 
of the day, taken towards evening, 
may be rendered dinner or supper. 

Serwvowordouct, ovpat, -forouat, 
(3eixvov, rodeo) to prepare one’s sup- 
per or to take supper. 

Seloas, see SéSouna. 

3éxa, num. indeclin. ten. 

3évpoy, ov, Td, @ tree. 

Setid, Gs, 4, (fem. of Bekids, w. 
xelp understood) right hand: é 
Seka, on the right, 1, 5, 1;—the 
right hand (offered as a pledge); 
hence, a pledge, Sekias Zooay, they 
gave pledges, 2, 8, 28; Setidy Aa- 
Bei, to receive a@ pledge, 1, 6, 6; 
Setiay pepe, to convey a pledge, 2, 
4,1. 

Setids, d, dv, pertaining to the 
right hand, on the right: +d Bekdy, 
the right wing, 1, 2, 15; rd deka 
tov xéparos, the right (portions) of 
the wing, 1, 8, 4. 

Sopa, Sehooua:, eehOny, to need, 

to want, w. acc. 1, 38,4; 2, 3, 29; 

w. gen. of pers. or thing, 1, 9, 21; 

8, 5, 9:—to ask, to entreat, Ww. acc. 

and infin. 1,4, 14; w. gen. 1, 4, 15; 

w. gen. and infin. 1, 1,10; 1, 2, 14. 
ddoy, see Sei. 

Sépua, aros, +6, (8épw, to flay) 
hide, skin, I, 2, 8. 


















decuds, ov, 5, (Séw, to bind) a band, 
strap, fetter, 3, 5, 10. 

Seaxdrns, ov, 6, (akin to deaxd(w, 
to rule absolutely) a master, 3, 2, 
18. 

Sevpo, adv. hither, here, 1, 8, 19. 

Sevrepos, a, ov, second :—Sevrepov 
or 7d Sebrepoy, the second time, 1, 8, 
16; 2, 2, 4. 

Séxouat, Seon, Sédeypas, eSetd- 
pny, to recetve, w. aco. 8, 4, 82; to 
accept (= to approve of), 1, 8, 17; 
to receive (an enemy = fo offer resist- 
ance, to sustain an attack, to wait to 
receive), 1, 10, 6 and 11; 8, 1, 42. 

Séw, Show, Znoa, Sédexa, Sédena:, 
€3€0nv, to bind, fasten, 3, 4, 85. 

déw, Sehow, e8énoa, SeSénna, to 
want, to lack, 1, 5,14. Cf. def and 
Séoua. 

84, (postpos.) now, accordingly, 
indeed ; see H. 851. K. § 315. L.G. 

d7jAos, 7, ov, plain, clear, mani- 
fest, d7Ads éort often w. a particip. ; 
d7A0s Fv dcdpuevos, he was manifestly 
troubled, or, tt was manifest that he 
was, etc., 1, 10,6; ef. 1, 5, 9;— 
S7jAov Ere (also written SAovdr:), 
manifestly, clearly, 1, 8,9; 8, 1, 16. 

dnrAdw, &, -bow, (BijAos) fo make 
plain, 2, 2,18; to set forth, to re- 
late, 2, 5, 26; 8, 1,1. 

8hrov, certainly, surely. 

dd, prep. w. gen. through, of 
place, time, means, manner: abrots 
3d gidlas lévau, to proceed (in the 
way of friendship, i.e.) in a friend- 
ly manner toward them: 3: xayt)s 
woA€uov, in the way of perpetual war, 
i.e. in a hostile manner, 8,2, 8.— 
W. acc. On account of. In compos. 
through, asunder, apart; also the 
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notion of completion. Cf. H. 629. 
K. § 166. 

SiaBalyw, (Sid, Balyw, wh. see) to 
go over, to cross, 1, 4, 14, and often. 

SiaBdaArAw, (3d, BdAAw, Wh. see) to 
calumniate, 1, 1, 8. 

SidBaors, ews, 4, (8d, Balvw) the 
act of crossing ; the means of cross- 
ing, 8, 5,9; the place of crossing, 
bridge, ford or ferry, 1, 5, 12; @ 
temporary bridge, 2, 8, 10. 

ScaBardos, a, ov, (StaBalyw) that 
must be crossed, worapds, 2, 4, 6. 

SiaBarés, h, dv, (S:aBalyw) that 
may be passed, passable, 2, 5, 9; 1, 
4, 18. 

SaBiBdlw, -dow, (Bid, BiBdw) to 
transport over, 8, 5, 8; pass. 8, 5, 2. 

SiaBorh, js, %, (8iaBdAAw) cal- 
umny, 2, 5, 5. 

diayyéaarw, (8:d, dyyéAAw, wh. see) 
to bear tidings through, to announce, 
1, 6, 2; mid. to pass along the word 
among one another, 3, 4, 36. 

Suryeada, &, (Sid, yeAdw, wh. see), 
to mock, to expose to ridicule, 2, 6, 
26. 

Siaylyvouas, (Sid, ylyvouat, wh. 
see) to continue, w. a particip. 2, 6, 
5; to pass, yoera, 1, 10,19; to sub- 
sist, to live, 1, 5, 6: xpéa eoOioyres 
d:e., lived on meat, lit. lived by eat- 
ing meat. 

didyoo, (Bid, &yw, wh. see) to con- 
vey over, 2, 4, 28; 8, 5, 10; to pass 
one’s time, 8, 1,48; 3, 3,2; to con- 
tinue, W. particip. 1, 2, 11. 

SiadéxXopa, (Sid, Séxouas, wh. see) 
to succeed to, to relieve, to take turns, 
1, 5, 2. 

SradiSepe, (Sid, SlSwpr, wh. see) to 
distribute, 1, 9, 22; 1, 10, 18. 


192 


Suarropevw 


Siabedopat, Gua, (Sid, Sedouas, wh. 
see) to look through, examine, con- 
sider, 8, 1, 19. 

Siaipéw, &, (8d, alpéw, wh. see) to 
take apart, to destroy, 2, 4, 22. 

Sidweruar, (Sid, netuas, wh. see) to 
be in a state of mind (described in 
the context), 3, 1,3; to be disposed, 
apés twa, 2, 6,12; w. dat. priwmds 
Tit Swaxeicba, to be on friendly 
terms with any one, 2, 5, 27. 

SiaxeActoue, (Bid, xeAetw) to ex- 
hort, encourage, cheer on, w. dat. 3, 
4, 45. 

SiaxwvBuveteo, (Sid, xivdvvetw) to 
pass through danger, to expose one’s 
self, 1, 8, 6; 8, 4, 14. 

Siaxdere (id, dere, wh. see) to 
cut through, to cut in pieces, 1, 8, 
10. 

Siaréyw, (Sid, A€yw, wh. see) to 
pick out ; mid. 8:ardéyoua, Sardto- 
pat, Sielreypat, Sterctduny or de- 
AéxOnv, to converse with, 1, 7, 9; 
apés rl rim, 2,5, 42; toconfer with, 
w. dat. 2, 5, 42; fo talk, 2, 6, 23. 

Swarclarw, (Sid, Aeltw, wh. see) to 
leave an interval, to be apart, 1, 7, 
15; 1, 8, 10. 

 Stavodopa:, otpat, (8d, vodouat, 
~hoopat)-to have in mind, to intend, 
purpose, 2, 4,17; 38, 2, 8. 

Sidyoia, as, 7, (Sid, vdos) thought, 
intention. 

Siardure, (Sid, wénww, wh. see) to 
send apart, to send in different direc- 
tions, 1, 9, 27. 

diawoAcuéw, &, (5d, woAEuEw, how) 
to continue war, to fight tt through, 
w. dat. 8, 8, 3. se 

Siaxopetw, (Sid, wopédw, wépos) to 
transport over, 2, 5, 18 ; ‘nid. d:a7o- 





diarparrw 


pevoua: (see xopevouas), to pass over, 
2, 5, 18; to pass through, 8, 8, 8. 

S:axpdrre, (Sid, xpdrre, wh. see) 
to effect; comm. mid. to effect (for 
one’s self), to achieve, accomplish, 
2, 8,29: +l run wapd rivos, to obtain 
anything for any one from any one, 
2, 8, 20; wxapd rivos, to obtain (one’s 
request) from any one, 2, 6,2; d:a- 
wexpaypuevos wapa BactAdws So0jvat, 
having obtained (his request): from 
the king that tt should be. granted, 
etc. 2, 8, 25; w. infin. to obtain 
(one’s request) to, ete. 2, 6, 28. 

Siaprd(w, (Sid, intens. and dprd(w, 
wh. see) to plunder, to sack, 1, 2, 19 
and 26; to take as plunder, 1, 10, 2 
and 18. 

Siaonualyw, (Bed, onualyo, wh. see) 
ta signify, to indicate, 2, 1, 23. 

Siacndw, &, (8d, ondw, oxdow, 
toxacn, toxtxa, toracpat, dordoOny) 
to draw apart, 8, 4, 20; pass. to be 
drawn apart, to be widely separated, 
1, 5, 9 

Siacwelpw, (Sid, orelpw, owepa, 
toreipa, trnapyas, eoxdpny) to scat- 
ter, to draw apart, 1, 8, 25; 2, 4, 8, 
3a 7d SterwdpOas abr rd orpdr., be- 
cause his army has been dispersed. 

Siardrre, (8d, rdrreo, wh. see) to 
arrange, draw up, 1, 7, 1. 

Siareréw, @, (Sid, rerdw, ow, f. 
TeAdow OF TeAd, aor. érédeca, pf. 
weréhexa, pass. pf. reréAecpas, aor. 
érerdoOny), to continue (the march), 
1, 5,7; often w. particip. 8, 4, 17, 
Xpépevor, they continued to use or 
they continually made use of, etc. 

SiarlOnuc, (Sid, r6Onus, wh. see) to 
dispose, xdyras Siar:Oels, 1, 1, 5. 
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Exprpa, rérpipa, rérpiupas, erplAny, 
less comm. érpip@nyv) to spend time, 
to delay, 1, 5, 9; 2, 38, 9. 

Siapepdéyrws, adv. (did, pépw) con- 
spicuously, preéminently, 1, 9, 14. 

diapépw, (8id, pépw, wh. see) to 
differ, w. gen. and acc. from some- 
thing in respect to, etc. 2, 8, 15; to 
surpass, excel, 8, 1, 87; impers. 
word didpeper, it differed much, i. e. 
tt was much more advantageous, etc. 
w. infin. 8, 4, 83. 

Biapbelpw, (Bid, Pbelpw, pbepa, 
pberpa, Epbapxa, Upbapya:, epOdpny) 
to destroy, ruin ; to lead astray, cor- 
rupt, 8, 3, 5. 

Siaxeipi(w, f. -fow or -1, (dd, 
xetpl(w, to have tn the hand, xeip, 
hand) to manage, accomplish ; pass. 
to be accomplished, 1, 9, 17. 

SiSdonaros, ov, 6, (Sddoxnw) a 
teacher. ; 

58donw, 5Bdiw, €ldata, Sed(3axa, 
SedlBarypat, €B:ddxOnv, to teach, w. 
infin. 8, 4, 82; w. ds and a finite 
mood, 2, 5, 6. 

SiSaus, f. Sé0w, aor. Boxe, pf. 
Sé3exa, pass. pf. SéSouai, aor. €3dEny, 
to give, 1, 2, 27; 1, 6, 6; to grant, 
3, 1, 28; 2, 8, 18 and 25; pass. w. 
éx and gen. given by, 1, 1, 6. 

dielprye, -elptco, (8id, efpyw) to hold 
in, to intercept, 8, 1, 2. 

dteAatye, (Sid, €Aadve, wh. see) fo 
ride through, 1, 5, 12. 

SueAdy, -dvros, aor. particip. fr. 
Siaipéw. 

Siépxopas, (Sid, Epyoua, wh. see) 
to go through, w. acc. 8, 5, 17; to 
march, orabpots, 2, 4, 12 ;—:7A0€ 
Adyos, @ rumor went out, 1, 4, 7. 


SiarpiBw, (8d, rplBo, rplyw,! diéxe, (Sid, Exw, wh. see) fo be 
: : 9 


Suinpet 


distant from, &xd w. gen. 1, 8, 17; 
to be apart from, separated from, w. 
gen. 1, 10, 4; to be separated, to be 
drawn apart, 8, 4, 20;—rd d:éxor, 
the intervening space, 8, 4, 22. 

Sitges, (Sid, Tne) to allow to pass 
through, 8, 2, 23. 

ditornps, (81d, Torn, wh. see) to 
cause to stand apart. In the mid. 
and in the pf. plupf. and 2d aor. act. 
intrans. fo stand apart, 1, 8, 20; to 
stand at intervals, 1, 5, 2. 

_ Blnasos, ala, asov, (Ben) right, just, 

reasonable, 1, 8, 5: +d Sleasov, that 
which is just, justice, 2, 6,18; de 
Tov Sixalov, according to justice, in 
a just manner, 1, 9,19; cf. ody TG 
Sicaly, 2, 6, 18, Comp. -drepos, 
sup. -draros. 

Sixasoobyn, 43, 4, (Slecsos, slay) 
justice, 1, 9, 16. 

Sucaudrns, éryros, 4, (Slxasos, Sle) 
justice, 2, 6, 26. 

Sixalws, adv. (8lxasos) justly. 

Sucarrhs, ov, 5, (Sian) a fudge. 

Sin, ns, 7, justice, a judicial pro- 
ceeding, a penalty: ph Sleny exib7, 
lest he may inflict punishment, w. 
gen. on account of, for, 1, 3, 10; ef. 
3, 2,8: rh» Sleny, the (proper) pun- 
tshment, 1, 8,20; cf. 2, 5, 38 and 
41: Sleny d:ddvar, to give satisfaction 
= to suffer punishment, 2, 6, 21. 

. Bidet = 81a rovro Sri, because, 2, 
9,14, 

SixAdows, a, ov, twice as much, 
twice as many: B8iaddowy, twice as 
Sar as, w. gen. 8, 8, 16. 

Sis, adv. in compos. often &:-, 
tavice, twofold, 

Suorx{Asos, at, a, (Bls, xlAsor) two 
thousand. 
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dipbepa, as, h, (Spe, to tan) a tan- 
ned skin, 1, 5, 10. 

SipS€pivos, n, ov, (3ipb€pa) made 
of tanned skin, leathern, 2, 4, 28. 

Sippos, ov, 5, (syncop. fr. dupdpos, 
fr. Sls, pdépos, pépw) a. seat in a char- 
iot (carrying two persons, the driver 
and the warrior), 1, 8, 10. 

Sidnw, Sidte or Sidtoua:, edlwta, 
Sedleoxa, ~ypat, -xOny, to pursue, 1, 4, 
8; verb. adj. 3:wxrdos. 

Sleokts, ews, 4, (Sidnw) the act of 
pursuing, pursuit. 

Siiput, -uxos, (Sioptrrw, to dig 
through) a trench, canal. 

déypua, aros, 75 (Soxéw) a thing de- 
cided on, a resolution: 8éypa xorh- 
cacba, to pass a resolution, 3, 3, 5. 

Sond, &, Sdte, Wota, SéSoyuc, to 
seem, to seem good, to appear, 1, 8, 
12; 1, 4, 15 ;—often impers. é¢ 
seems; tt seems good, or expedtént, 
1, 7, 1; 1, 2, 1:—rd Sdtavra, the 
things that have been resolved on, 1, 
4,20; cf. ra Sedoypéva, the things 
determined, 3, 2, 839;—to think, to 
imagine, 1, 8, 2. 

Soxiud(w, dow (Bdxiuos, approved, 
perh. fr. 3é€youes) to approve of ; 
pass. to be chosen and approved of, 
8, 8, 20. 

SdéAzos, a, ov, and os, ov, (8dAos, a 
snare, deceit) deceitful, treacherous, 
1, 4, 77. 

Adaores, wy, of, Dolopians. 

3dka, ns, H, (Soxéw) opinion, ex- 
pectation: wapa thy 3., contrary to 
expectation, 2, 1, 18. 

Sopxds, dos, 4, (Sépxopc, to pierce 
with the eye) a gazelle, 1, 5, 2. 

Sédprnoros or Sdépmoros, ov, 6, (Sdp- 
wov, supper) supper-time, 1, 10, 17. - 





Sdpu 
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(Both forms of the word are some-|in pass. sense, possible, 1, 8, 15; 2, 


times written oxytone.) 
Sdpu, Sdparos, +d, a spear. 


6,8. Comp. -érepos, sup. -déraros. — 
Sévw, imperf. Zuvoy, other tenses 


SobA0s, ov, 6, a slave ;—a subject, | supplied from Svopat, f. Sdcopna:, pf 
in opp. toa king; esp. a subject of | 5éd0pa:, aor. eSucduny, to go down 
the Persian king, 1, 9, 29; 2, 5, 88.|(of the sun), ¢o set, 2, 2,8 and 138. 

Sourdw, &, -how, (Botxos) to make | (Sbw, d0cw, Fuca are causative, to 


a loud noise, 1, 8, 18. 


immerse, to sink ; but déduna and 


Soros, ov, 5, noise, tumult, 2, 2,| the 2d aor. guy are intransitive, like 


19. 

Speraynddpos, ov, (Spéxavov, pépw) 
scythe-bearing, 1, ‘7, 10 and 11. 

Spduos, ov, 6, (Sédpoua, pf. 2d of 
apéxw) the act of running: Spdéum 
Sev, to run hastily, 1, 8, 18: dpd- 
pos éydvero trois orpar., lit. a run- 
ning began to the soldiers, i. e. the 
' soldiers began to run, 1, 2, 17. 

Sdvapat, Suvhoopna:, Seddvnpucs, edv- 
whOny or hduvhOny (rare eSurdoOny), 
impf. €8uvduny or hduvduny, to be 
able, w. infin. 1, 3, 2, and often; w. 
infin. understood, 1, 6, 7: to have 
power, 2, 6, 21; to signify, to mean, 
2, 2,18; to be worth, w. accus. 1, 5, 
6. Often used with a superlative to 
denote the idea possible: ds udduora 
édévaro, as much as he was able, or 


Sdouar and Sbvw.) 

300, two, gen. and dat. Suvoiy, or 
dvo as indeclin. 1, 2, 23, and often. 

Stoua:, see Sbvw. 

due-, inseparable prefix, meine 
hard, ill, difficult, 

3vaBaros, ov, (Sva-, Balyw) and 
Svo8idBaros, oy, (3uc-, 8d, Balyw) 
dificult to pass. 

Svoxdpevros, oy, (Bue, mopebw) 
dificult to pass, 1, 5,'7: wnAod rais 
Gudtus 8ue-, mud difficult for the 
wagons to pass. 

Séonopos, ov, (Suc-, pos) dificult 
to pass, 2, 5, 9. 

dvaxpnores, ov, (Suc-, xpnords, 
verb. adj. fr. xpdouat) difficult to be 
used, nearly meeless, 38, 4, 19. 

dvoxwpla, as, h, (Svo-, xapa) rug- 


as much as possible, 1,1, 6: ds ay | gedness of country, 8, 5, 16. 


Sbynras wAelorous, a8 many as possi- 
ble, 1, 6, 3. 

Stvauis, ews, 4, (Sivaucn) ability, 
power, 2, 56, 11; military power, 
forces, 1, 3, 12; plur. 1, 5, 9: eis 
Sévauw, according to one’s ability, 
2, 8, 23; insufficient power == weak- 
ness, 1, 6, 7. 

— Suydorns, ov, 6, (Bdvapzat) a ruler, 
a chief man, an influential ial 1, 
2, 20. 

Suvards, h, dv, (Btvanaz) poner 

1, 9, 24; capable, able, 2, 6, 19: 


Sum, see Sévw. 
3é5exa, indeclin., twelve. 


Sapoy, ov, 7d, (SlSwps) a gift, pres- 
ent. 


E 


édy, (ei, &v) tf, only, w. the sub- 
junc. Other forms are fy, &. 

éapl(w, -low, (ap, spring) to pass 
the spring, 8, 5, 15. 

éavrov or abrov, éauris or abrijs, 
reflex. pron. of himself, of her- 


4 
€aw 


self, etc., limiting a noun with the 
article, it stands between the two, 
1, 5, 12, etc.: robs éavrov, those of 
himself, his own men, 1, 2,15: rd 
éavray, their own affairs, 8, 1, 16. 

édw, édow, elaca, elaxa, imperf,. 
elwy, aor. pass. eld@ny, f. mid. as 
pass, édgopas, to let, suffer, permit: 
ela Kipos, 1, 4, 7. 

éyyis, adv. near; comp. éyy- 
répw, sup. éyybrara or éyyurdrw. 

éynéAevorros, ov, (€v, xerevo) bid- 
den, incited, 1, 3, 18. 

éyxépadros, ov, 6, (év, xepadrs) the 
brain :—the edible pith (of young 
palm shoots), 2, 3, 16. 

éyxparhs, és, (ev, eparos) powerful 
over, master of, w. gen..1, 7, 7. 

eyxetpl(w, -fow, Att. -, (ev, xelp) 
to put into the hand, to entrust, w. 
acc. and dat. 8, 2, 8. 

éyé, I: apés pe (instead of pds 
éué), 8, 8, 2. 

&yorye, I at lcast, I for my part, 
1, 4, 8. 

eCevynévn, see Cebyrums. 

€OcAovrhs, ov, 6, (€0éAw) a volun- 
teer ; as adj. voluntary, 1, 6, 9. 

e0éAw, CerAfaw, HOEAnoa, HOEAnKa, 
to be willing, to consent ; to wish, to 
desire, 1, 8, 8. 

évos, ous, 76, a nation : Kat’ €vn, 
nation by nation, 1, 8, 9. 

el, conj. ¢/, w. the indic. and opt. ; 
ei xal, although: at el, even if: 
el uh, unless, except : ef Bt wh, but if 
not, otherwise: elmep ye, if at least. 
—In an indirect question, whether : 
elre ... efre, whether... or, 2, 1, 
14 ;—ef 1s, ef rt, like Sorts, dri, who- 
ever, whatever, 1, 5,1; 1, 6, 1. 

eiSdva:, sce olda. Addenda. 
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eldoy, see épdw. 

eldos, ous, +6, (same root with 
elSov) form, appearance. 

eixd{w, (elds) eixdow, efeaca or 
yraca, elkacua OF Hraopar, eixdoOny, 
to make like, compare ; hence, to 
estimate, to conjecture, 1, 6, 1 and 
11; 1, 10, 16. 

eixds, dros, 7d, (neut. particip. fr. 
ouca, for édouxds) likely, probable, 
reasonable: elkéra Aéyew, to speak 
what is reasonable, 2, 3, 6; ds rd 
eixdés, sc. éoriy, as it is reasonable 
(to suppose), 8, 1, 21; elxds, sc 
éorly, it is likely, 8, 1, 18; ofoy 
eixds ... ylyverba:, as was natural, - 
etc., 2, 2, 19. So often with an 
ellipsis of éorfy or dy. 

elxoot, twenty. 

elidrws, adv. (elds) reasonably, 
naturally. 

elxw, effw, to yield, give way. 

eYxw, see Zouxa. 

elAoy and eiAduny, see alpew. 

elul, f. Evopat, impf. Fy, to be, to 
exist ; often w. gen. to be of, to be- 
long to, 1,1, 6, Foav Tiwwoapépvors ; 
w. dat. rl opi tora, what should 
be to them, i. e. what they should 
have, 1,7, 8; w. a particip. Fy duva- 
pévn, & circumlocution for ésévaro, 
but more emphatic, 2, 2, 18 ;—im- 
pers. fori (for the accent see H. 406. 
Rem. b. K. § 16. 1.), 4», tt ts possi- 
ble, was possible, 1, 4, 4; 1, 5, 2 
and 3. Prefixed to a relat. pron. 
or adv. it imparts an indefinite mean- 
ing, tor: 8 Saris, now and then one 
however, 1, 8, 20: Fv obs, some, 1, 
5,7; cf. 2,5, 18: &@ Sre, some- 
times, 2,6, 9. Cf. H. 812. K. § 182. 
Rem. 2. 





elpt 


" elut, imperf. few or Ja, to come or 
go; pres. indic. infin. and particip. 
chiefly fut. in meaning, 1, 3, 6, idvros, 
about to go; also w. pres. meaning, 
idvros, passing, 1, 8, 16. ——— verb. 
adj. iréov, must go, 3, 1, 7. 

efxep, (ci, wép intens.) tf indeed, 
if really. 

elxoy, (comm. referred to gpl as 
pres., wh. see; the forms elwdrw and 
etrare fr. the 1st aor. are also comm.) 
to speak, to say, to tell, to bid, to pro- 

pose, 1, 3, 14. 

elpyw or elpyw, efptw or elptw, etc., 
to include, to exclude, to hinder, to 
prevent ; to be shut up, to be envi- 
roned, 3, 1, 12. 

elpnna, see pul. 

elphyn, ns, 7, peace: eip. &yew, to 
preserve peace, 2, 6, 6. 

els, sometimes és, prep. w. acc. 
only, into, to, among, at, against, 
until, towards, for, of place, time, 
measure and number, aim or pur- 
pose. In compos. same as alone. 
See H. 620. K. $165. 2.—eis 
Suvapw, according to, etc. 2, 8, 28: 
eis wéAepov, tn respect to, etc. 1, 9, 
14; cf. els Sixasoodyny, 1, 9, 16. 

els, pla, €v, one, a single one. 

ciod-yu, (eis, &yw, wh. see) to lead 
ento, wpds or els tt. 

eiaBddAw, (cis, BhAAw, Wh. see) fo 
east into, to effect an entrance into, 

1, 2, 21; of rivers or canals, to 
empty into, 1, ‘7, 15. 

eloBorh, jis, 9, (els, Boah, the act 
of throwing, fr. BdAAw) an incur- 
sion ; an entrance, a pass, 1, 2, 21. 

efocipt, (els, clus, wh. see) to go 
into: elofecay xap’ airdy, entered 
into his presence, 1, 7, 8. 
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elveAatyw; (eis, CAatva, wh. see) to 
march into, 1,2 26. 

efcopat, see ol8a. 

elomntdw, &, how, (els, wnddw) to 
leap into, 1, 5, 8. | 

cioxtare, (eis, wirrw, wh. see) to 
fall into, to press into, 1, 10, 1. 

elow, adv. (eis) within ; ag prep. 
w. gen. claw tay dpéwy, within the 
mountains, 1, 2, 21; cf. 1, 4, 5. 

elra, adv. then, thereupon, after 
that: ap@rov py... elra dé, 1, 2, 
16. 

efre... elre, (Lat. sive ... sive) 
whether ... or, either... or. 

éx, before a vowel é, w. gen. only, 
opp. to els, out of, from, away from, 
of place, time, origin, source, cause, 
material, inference: é« rov Gd{xov, 
by unjust means, unjustly, 1, 9, 16: 
ék Tov Sixalov, justly, on the princt- 
ples of justice, 1, 9,19: ée robrov, 
hereupon, 1, 8, 13: é« rodroy, in 
consequence of these things, in these 
circumstances, 1,3, 11. See H. 624. 
K. § 163. 4, In comp. out of, from ; 
also intens. 

éxaoraxdoe, adv. (xarros) in 
every direction : robs éxarraxdoe od- 
oxovras eiddvat, those affirming that 
they knew the way in every direction, 
3, 5, 17. 

éxasros, 7, ov, every, every one, 
each, each one, 1, 2, 15: plur. rots 
ppoupdpyxors éxdorois, to the several 
commanders, 1, 1, 6. 

éxdorore, adv. (€xacros) every 
time, invariably, 2, 4, 10. 

éxdrepos, a, ov, each of two, each, 
1, 8, 27. 

éxarépwOev, adv. (éxdrepos) from 
both sides, on both sides, 1, 8, 18. 
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expaivw 


éxarépwore, adv. (éxdrepos)in both| exxdwrw, (ex, xdwrw, dio, etc.) 


directions, 1, 8, 14. 

éxardy, a hundred. - 

éxBalve, (ex, Balyw, wh. see) to go 
out, go forth. 

éxPdrAAw, (ex, BdAAw, wh. see) to 
cast out, drive out, banish, 1,1, 7; 
to expel, 1, 2,1; to throw away, 2, 
1, 6. 

"ExBdrava, wy, rd, Ecbatdna, the 
capital of Media, 2, 4, 25; the sum- 
mer residence of the Persian king, 
8, 5, 15. 

Eeyovos, ov, 5, (ek, yiyvouat) de- 
scendant, 8, 2, 14. 

exBelpw or exBdpw, (ex, Selpw or 
dépw, f. Spe, aor. Eerpa, pass. pf. 
SSapnas, aor. éddpny.—delpw is con- 
sidered Ionic, yet Dindorf reads def- 
pew, 1, 2, 8,) to strip off the skin, to 
fray. 

éxet, adv. there, in that place. 

éxetvos, , 0, that, that one: of 
éxelvou, those of that one, i.e. his 
men, 1, 2, 15; ef. 1, 8,1; rendered 
as @ pers. pron. épwray éxeivoy, to 
ask him, 1, 8, 18, and often. 

exeioe, adv. thither, to that place. 

€xOALBeo, poo, (2, SALBwo, to press) 
to press out, crowd out (of their 
ranks), 3, 4, 19 and 20. 

éxxartwra, (x, nadtrrw, Kadd- 
Yo, éxdraupa, rexdAuvypas, éxartpOny) 
to uncover: ras daxlSas éxxexaAdup- 
bévas, the shields uncovered, 1, 2, 
16. 

éxxAnola, as, %, (ek, waddw) an 
assembly, 1,.8, 2. 

éxxAlveo, (er, xAlyw, nA, etc.) 
to bend out, to give way, 1, 8, 19. 

éxroul(w, (€, xoul(w, wh. sce) to 
bear out, to carry forth, 1, 5, 8. 


to cut down, 1, 4,10; 2, 8, 10. 

exxupalyw, (ax, xupalyw, -avio, 
xipa, a wave) to bend out, 1, 8, 18. 

exAdyo, (ex, Aédyw, wh. see) fo 
pick out, choose, select, 3, 8, 19.— 
Mid. 2, 8, 11. 

éxAelaw, (ex, Aclww, wh. see), to 
leave, forsake, abandon, 1, 2, 24. 

éxxéure, (x, wéuxw, wh. see) to 
send out, send forth, 3, 2, 24. 

exxluxrnu, (ex, xluwrAnut, wh. 
see) to fill out, 8, 4, 22. 

dxxlye, (ex, wlyw, f. wflopas, pf. 
wéxwxa, a0r. Exioy, pass. pf. wéropat, 
aor. érd@nv) to drink up, 1, 9, 25. 

exxlarw, (ex, wimrw, wh. see) to 
fall out, to fall down (of trees), 2, 3, 
10: rods éxrexrwxéras, those who 
had been banished, 1, 1, 7. 

exmréw, (ex, wAdw, TAebcoMaL OF 
wWAevootua, etxAevoa, wéwAevopat, 
éxArcbaOny) to sail out, to set sail, 
2, 6, 2. 

LewArews, wv, (ex, trcws, full) full, 
filled out, 3, 4, 22. 

exxrhrro, (ee, wAhrro, wAtto, 
&xaAnta, réxdrya, wéxAryya, érrh- 
xonv, comm. éxaAfyny, but éxwraAfrras 
and xaraxAhrte have ~exAdyny) 
to strike out, to deprive one of his 
senses by a sudden shock, to terrify ; 
pass. to be terrified, 1, 5, 18; 2, 2, 
18; to be stupefied with terror, 1, 8, 
20; to be astonished, 2, 4, 26. 

exroddéy, adv. (éx, root wod. fr. 
mots, and &y) out of the way: éxmo- 
Sdév woretzOa, to put out of the way, 
1, 6, 9. Opp. to éuwroddér. 

Exropua, aros, 7b, (én, wlyw) a 
drinking-cup. 

expalyw, (ek, patyw, wh. see) to 


e 





exepw 199 eumretpws 


make plain: wéAepov éxd., to de- 
clare war, 8, 1, 16. 

expépo, (ex, pépw, wh. see) to 
carry forth: wéAcpov xpés Twa éxo., 
to carry on war against, 8, 2, 29; 
to relate, report, 1, 9, 11. 

expebyo, (ex, petyw, wh. see) to 
escape, 1, 8, 2; 1, 10, 8. 

éxdy, ova, dy, g. dvros, voluntary, 
of one’s own accord, 1,1, 9; 2, 4,4, 
ob ... éxdy ye BovaAfoera, he will 
never consent voluntarily, etc 

ErAasov, ov, rd, (€Aala, an olive-tree) 
olive-otl, or genr. oil. 

érdrrwy, ov, g. ovos, (comp. of 
puxpds) smaller. 

éAatve, f. éad, aor. HaAaca, pf. 
€AffAana, €AfAduat, RAdOny (a) late 
eAfracpat, hAdoOny, to drive, to ride, 
ac. Troy or &pua, 1, 5,15; to march, 
8c. orpdrevua, 1, 5,13: eddvra els, 
to march or drive info, 1, 8, 10: 
érAadve: ayrios, marches against, 1, 8, 
24: HAage, he marched, 1, 2, 23. 

éadgesos, ov, (ZAados, a deer) of a 
deer: @rdpeia, sc. xpéa, venison, 1, 
b, 2. 

dradpds, d, dy, (akin to fAados, a 
deer) light, quick, agile. 

cradyxer, eAbyiw, HAeyta, eaAfre- 
yues and Freypas, hASyXOny, to ques- 
_ tion, convict, 3, 5, 14, 2, 5, 27. 

ereAl (eo, -Ew, (€AeAev, the war-cry) 
to raise the war-cry, 1, 8, 18. Cf. 
dAaAd (a. 

érev0epla, as, 4, (€retOepos), free- 
dom, liberty, 1,7, 8. 

dAebGepos, a, ov, (€rev0, root of 
érctoouas and 7A0ov), free, 2, 5, 82. 

€AOeiy, see Epxonau. 

“EAAny, nvos, 6, a Greek ; ‘alee 
of “EAAnves, as adj. 1, 10, 7. 


‘EAAnvucds, 4, dv, (“EAAny) Gre- 
cian: +d ‘EAAnuxdy, the Grecian 
force, 1,2, 1. 

‘EAAnuikés, adv. (‘EAAnuixds) in 
the Greek language, 1, 8, 1. 

‘EAAnowoyriaxds, 4, dy, situated 
on the Hellespont, 1, 1, 9. 

‘EAAfowovros, ov 6, (“EAAns xev- 
tos, sea of Helle. See Class. Dic., 
art. Helle) the Hellespont, 1, 1, 9. 

drxlw, efow or -10, etc. (€Axfs) to 











éanls, (os, h, hope: éawlBas A€- 
yew, to express hopes, 1, 2, 11. 

éuavrov, jis, reflex. pron. 1st pers., 
of myself. 

éuBalyw, (ev, Balyw, wh. see) to go 
in, to enter in; eis w. acc. 1, 3, 17; 
1, 4, 7. 

éuBdrAdrAw, (év, Barrow, wh. see) to 
cast in ; of a river, éuf. els, to empty 
into, 1, 2, 8; to make an attack, 1, 
8, 24: wAnyds euB., to inflict blows, 
to strike: trots eu. xirdy, to give 
forage to horses, 1, 9, 27: épuB. els, 
to make an incursion among, 8, 5, 
16 and 17. 

éuBpdyrnros, oy, (€nBpovrde, ey, 
Bpovrh, thunder) thunder-struck ; 
hence, destitute of reason, insane, 
mad, 8, 4, 12. 

tumaruy, (dv, wdaw) back, back 
again, 1, 4,15: es rotuxadw, back 
again, 3, 5, 18. 

dureddeo, &, (ev, wéSov, ground) to 
fiz in the ground, make firm ; hence, 
to keep, observe, 8, 2, 10. 

durelpws, adv. (Zuwetpos, expert- 
enced, acquainted with, éy, neipa, a 
trial): dc xdyray ray euxelpws abrov 
exévrwy, of all those personally ac- 
guainted with him, 2, 6, 1. 


€prrirAnpe 


dualarnus, (ev, rluxAnu, wh. see: 
p of the ‘simple verb is dropped in 
this comp., except in the augmented 
forms, where it may be rejected or 
retained) to fill, fill up, 1, 10, 12; 
to satisfy, 1, 7, 8. 

duniarw, (év, xlxrw, wh. see) to 
fall in, or among; w. dat. to oceur 
to, 8, 1, 13. 

éumoddéy, adv. (év, xodi fr. wobs, 
dy) in the way: rl éuxoddy, what is 
in the way, what hinders, 8, 1, 18. 

eurotéw, &, how, (ev, woréw, to 
create or produce in, w. dat. to tn- 
spire (a feeling or conviction) én, to 
impress upon, Ww. dat. 2, 6, 8 and 19. 

éusdpior, ov, +6, (ev, wdpos) a place 
of trade, a trading post, 1,4,6. , 

tumpoobey, adv. (év, xpdéaGev) be- 
fore, w. gen. in front of, 1, 8, 23 ; 
as adj. éy rq@ Zumpoodey Adyy, in the 
foregoing narrative, 2,1, 1. 

eugavhs, és, (ev, palye) plain: 
dv rq eupavel, openly, plainly, 2, 5, 
25. 

év, prep. w. dat. only, Lat. in, w. 
ablative: of place, in, at, among ; 
of time, tn, during ; of state, condi- 
tion, means, in, under, with. See 
H. 627. K. § 164. 1. 

évayrios, la, lov, (év, avrfos) oppo- 
site, opposed to, w. gen. or dat. 3, 2, 
10: of évayrlo, the enemy. 

tea, as, h, (dv, Sew, to want) 
need, want, 1, 10, 18. 

évdéxaros, 7, ov, eleventh. 

évdéw, (ev, Séw, to want, wh. see) 
to be in want of. 

tydndos, ov, (ev, S7HAos) plain, 
manifest, 2, 4, 2. 

evBoy, (ev) within: of %ydov, those 
within, 2, 5, 32. 
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évdtw, (év, 5b, wh. see) to put on, 
1, 8, 3. 

evedpever, f. -edow, (eveSpa, an am- 
bush; év,€8pa, the act of sitting) to 
lie in wait, 1, 6, 2. 

Even, evéconat, evi, (ev, elul) to 
be in: viv, 8c. rolrp re téry, 1, 
5, 1 and 2; cf. 2, 4, 21 and 22: 
éviy dv tH emtaroaAn, 1, 6, 3. 

évexa, also before vowels évexer, 
on account of, for the sake of, for, 
w. gen. and comm, after the case, 
2, 8, 20; between the adj. and subst. 
1, 4, 5 and 8; separated fr. the gov- 
erned case, 1, 9, 21. 

évexey, See vena. 

éverhuovra, ninety. 

tyOa, adv. (év) demonstrative, 
there, 1,9, 5; relative, where, 1, 8, 
1; of time, then, thereupon: ty0a 
5h, then indeed, 1, 8, 2; 2, 1, 10. 

evOdde, adv. (6a) here, 3, 3, 2; 
hither, here, 2, 1, 4. 

EvOev, adv. (ev) whence, 1, 10, 1: 
= éxeioe EvOev, to a place from 
which, 2, 3, 6: = rabras ef Gy, 
those from which, 8, 5, 13: tev 
Hey ... ExOev 3é, on the one side, ... 
on the other side, 2, 4, 22. . 

érGupéouat, ovpat, f. -hooua, pf. 
evre@dunuat, aor. evebunhOny, (ep, 
Supss), to have in mind, to consider, 
w. ace. 2, 4, 5; 38, 1, 20 and 43. 

évOdunua, atos, 7d, (evOvpéouat) a 
thought, conception, 8, 5, 12. 

'  émaurds, o¥, 6, a year: kar’ énav- 
réy, annually, 8, 2, 12." 

‘Enot, at, a, (Zorrw of, %y of) some, 
some persons, 2, 4, 1. 

éviore, adv. (fx Sre, Es S7e) 
sometimes, 3, 1, 20. 

evvéa, nine. 
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évvodw, &, f. -haw, (ev, vodw) to 
have in mind, to consider, reflect, 2, 
4,19: éwoo bri, 2, 4,5; to plan, 
find out, 2, 2, 10; mid. (w. aor. 
pass. in mid. sense) fo consider, 3, 1, 
3 and 41; ¢o consider with fear, to 
fear, W. ph, 8, 5, 8. 

evvoia, as, 9, (€y, vovs) a thought, 
reflection, 8, 1, 13. 

évorxéw, &, f. how, (ev, olréw) to 
dwell in, to inhabit, w. acc. 1, 8, 4; 
of évoixovrres, the inhabitants, 1, 2, 
24; 1, 5, 5. 

évopdw, &, (év, dpdw, wh. see) to 
see, discover, 1, 8, 15. 

évoxAdw, @, f. -how, (ev, dxAéw, 
’xAos, @ crowd) to annoy, disturb, 
w. dat. 2, 5,18; 3, 4, 21. 

éyrdrro, (ev, rdrrw, wh. see) to 
draw up in, to insert, enrol ; pass. 
to be enrolled, 3, 8, 18. 

évrad0a, adv. (év) of place, there, 
in that place, 1, 2, 9; to that place, 
thither, there, 1, 10, 18 and 17; of 
time, at that time, then, 1, '7, 10. 

évrelyw, (dv, relyw, Teva, Ereiva, 
térixa, tévrépat, érdOny) to stretch, 
strain, extend: waAryas évérevoy 
aAAhAas, they extended blows to one 
another, i. e. they emote one another, 
2, 4, 11. 

éyreats, és, (év, réAos) complete, 
full: pioddy évrerg, 1, 4, 18. 

%vrepoy, ov, 76, (€vrds) an intestine ; 
plur. éntestines, bowels, 2, 5, 33. 

évyrevdey, adv. (€v0a) hence, thence, 
1, 2, 7, etc.; of time, then, there- 
upon, 8, 1, 31.—Ilative, accord- 
ingly. 

évrlOnu, (ev, rlOnus, wh. see) to 
place. in; mid. évOéuevor, having 
placed (on board), 1, 4, 7. 
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tyrinos, ov, (ev, riuh) honored. 

éyrlucws, adv. (vriuos) with honor; 
evrinws Exe, to be held in honor, 
> i ey 

éyrds, (év) within, of place or 
time, w. gen. 2, 1, 11. 

évruyxdve, (év, tuyxdvw, wh. see) 
to fall in with, to meet, w. dat. 1, 2, 
27; 1, 8, 1 and 10. 

"Evudrws, ov, 6, (Evud, the goddess 
of war) Enyalius, the Warlike, an 
epithet of Ares, 1, 8, 18. 

évwpordpxns, ov, 6, (evwporla, 
upxw) a leader of an évwporla, an 
enomotarch, 3, 4, 21. : 

evoporia, as, H, (€vaporos, sworn, 
dv, Suvupt) an enomoty, the fourth 
part of a lochus, about 25 men, 8, 
4, 22. 

ét, see er. 

et, siz. 

éfaryéarey, (2, ayyéArw, wh. 
see) to publish, announce, report, 
1, 6, 5; w. ace. and dat. 1, 7, 8; 
w. os, 2, 4, 24. 

eidyw, (et, &yw, wh. see) to lead 
out, w, acc. 1, 6, 10; pass. od as 
ethxen, was not even thus induced, 
etc. 1, 8, 21. 

etaipéw, &, (e#, alpéw, wh. see) to 
take out, 2,1, 9; 2, 8, 16; to take 
away, remove, W. acc. and gen. 2, 5, 
4; to select, choose, 2, 5, 20. 

egardeo, &, f. ~how, (et, abréw) to 
demand ; mid. to rescue by peneety; 
etarrnoapuérn, 1, 1, 8. 

étaniox{Aso1, at, a, siz thousand. 

&taxdorot, at, a, siz hundred. 

eararaw, &, f. how, (et, ararde, 
fr. axdrn, deceit) to deceive, cheat, 2, 
6, 22. 


eanlyns = étalpyns, adv. 
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alpyns, suddenly) suddenly, unex- 
pectedly, 8, 8,7; 8, 5, 2. 

éfetyat, see Eeort. 

efeAatvw, (€&, édadvew, wh. see) to 
drive out, 1,8, 4: sc. ré8a, Epua, 
troy, orpdrevpa, to go, to ride, to 
march: évred0ey dteratve, thence he 
marches, 1, 2, 5 and often. 

eFerdyxew, (é, eadyxm, wh. see) to 
prove, convict, 2, 5, 27. 

eFépxonar, (€&, Epxouar, wh. see) 
to go out or forth, éeAGev, 1, 3, 
17, 

H€eor, impers. (ef, eiul) tt is per- 
mitted: terre pevderOar, one may be 
deceived, etc. 2, 6, 28; d&dy, acc. 
abs., tt being permitted, while it és 
or was permitied, 2, 5, 22; 2, 6, 6; 
8,1, 14. 

egéraois, ews, 4, (ekerd(w, to ex- 
amine closely) an examination; a 
military inspection or-review: é. 
... €xolygey, 1, 2,9; ef..1, 2, 14. 

éthxovra, sixty. 

eEievdouas, ovpat, etftoua, étucd- 
pny, (é, ixvéopas) to come up to, to 
reach, 1, 8,19; 8, 4, 4; of persons, 
8, 3, 15; w. gen, 8, 8, 7. 

etlornut, (2, tornus, wh. see) to 
place out or away. In the intrans. 
parts (see fornu:), to stand away, to 
withdraw, 1, 5, 14. 

éidy, see tteorr:. 

etowAlCouat, -foropas, etc. (ef, daAl- 
(w, to arm, 8xdov, a piece of armor) 
to arm one’s self completely, 1, 8, 3; 
2,1, 2 

eforduola, as, 4, (eEowAlCouas) full 
military equipment : ev rf étorducla, 
in full equipment, under arms, 1, ", 
10. 

etopudew, &, -how, (et, dpudw) to 
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incite, animate, 8, 1, 24. Intrans, 
to set out, to proceed, 8, 1, 25. 

tw, adv. (¢¢) without, out of doors, 
on the farther side, 1, 4,4; on the 
outer side, 2,2,4: Ekw elva, to be 
away or abroad, 2, 6, 8: of tw, those 
without, 2, 5, 32.—Prep. w. gen. out 
of, without, on the farther side of, 1, 
4,5; beyond, 1, 8, 13’ and 28; out 
of, 2, 6, 12. 

ttwbev, (fiw) from without, with- 
out, separate from, w. gen. 8, 4, 
21. 

fouxa, pf. 2d as pres.; ere, 
plupf. as impf. to be like, to resemble, 
w. dat. 2,1, 18; impers. ds Zorre, 
as it seems, 2, 2, 18. 

éoprh, 7s, h, a festival, 

emayyédrw, (ert, ayyéAAw, wh. 
see) to announce ; mid. te announce 
one’s self, to promise, offer, 2, 1, 4. 

éravew, &, f. -€ow, comm. -doo- 
pat, aor. emijveca, pf. émjvexa, pass. 
pf. drgynua:, aor. érpvébny, to praise, 
applaud, 1,3, 7; 8,1, 45; to thank, 
1, 4, 16. 

éxaltios, ov, (él, alrla, accusa- 
tion) liable to accusation: éxalridy 
Tt, some ground of accusation, 8, 1, 5. 

éxaxordovddw, o, -how, (ext, dxo- 
AovOéw) to follow after, 3, 2, 35. 

exdy, (éwel, ty) w. subjunc. when, 
14,18 | 

émavaxwpéw, &, -how, (ext, avd, 
xwpéw) to go back, 3, 5,18; retreat, 
8,3, 10. 

_ exeyyerdo, &, (érl, ev, yerAdo, 
yeadcoua, éyéAaca, aor. pass. éye- 
Ade@nv) to deride, insult, w. dat. 2, 
4, 247. 

éxel, conj. (éxf) of time, when, 
after, 1,1, 1; 1, 2, 1 and often; as 
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often as, 1, 5,2; 1, 8, 20;—causal, 
since, 1, 8, 5 and 6; for, 3, 1, 81. 

éreiddy, conj. (ére:dh, Gy) w. sub- 
junc. when, after, 1, 4, 8; 2, 3, 
29: éweiBay rdxtora, as soon as, 3, 
1, 9. 

éxe:dh, (exel, 34) of time, when, 
after, 1, 2, 17; 1, 7, 16; causal, 
since, tnasmuch as, 1, 9, 24. 

éxeidov, see épopdes. 

Exeipt, (ex, elul, wh. see) to be 
upon, érjy, 1, 2, 5. 

Exeius, (ert, eTus, wh. see) to ad- 
vance, march forward, 1, 2,17; 1, 
6, 2: % éxwotea gus, the following 
morning, 1,1, 1; ef. 1, 7, 2. 

éxelrep, (éxel, wxép intens.) since, 
inasmuch as, 2, 2, 10. 

Erera, (él, elra) then, after that, 
thereupon, 1, 8,10: 6 &rerra xpdvos, 
the following time, the future, 2, 1, 
17. 

éxépouat, pres. and impf. not used 
in Att.; instead of it, éwepwrdw, 
(éxl, Epoua, also not used in pres. 
and imperf. in Att.; cf. épardw) f. 
éxephoopnat, aor. éxnpduny, to ask in 
addition, ask again, engutre of, W. 
ace. 3, 1, 6. 

éxéxeoo, (él, Exo, wh. see) to hold 
upon, to hold back, w. gen. to keep 
from something, 3, 4, 86. 

erhoos, ov, (ext, &xovw) that hears 
or can hear: éwhxooy, a place of 
hearing, a hearing distance, 2, 5, 
88; 8, 8, 1. 
éxnpduny, (ext, Apsunv) see éxépo- 
pou. as 

éxf, prep. W. gen. on, upon, 1, 2, 
21: ofa river, on tha banks of ; to- 
wards, 2, 1, 8: denoting extent 
upon, ém) rerrdpwy, four deep, 1, 2, 
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15: eg’ éaurap, by themselves, alone, 
2,4, 10; tn the time of, é¢’ jpdr, 
in our time, 1, 9, 12;——w. dat. 
on, at, over, with, in the power of, 
éxl re d8erAgg, 1, 1, 43 on account 
of, éwt robry, on this account, 3, 1, 
27: denoting purpose, for, éx) rov- 
ty, for this purpose, 1, 3,1; ef. 1, 
6, 10; 2, 4, 5 and 8; after, éx 
robre, after this one, 8, 2,4; cf. 2, 
5, 41:———w. ace. on, upon (with 
the idea of motion towards); fo, 
towards: also in a hostile sense, 
against ; for, after, to obtain; ex- 
tension upon, over, 1, 7, 15. See 
H. 641. K. § 167. 3. 

ériBdrdAw, (érl, BdAAw, wh. sec) 
to cast on, 8, 5, 10. 

éxiBovAetw, (eal, Bovretw, -ebow, 
ete.) to plot against, w. dat. 1, 1, 8 
and 6; to lay plans to obtain, 2, 6, 
24. 

éx:Bovah, fis, }, (eal, BovAh) a de- 
sign against, a plot, 1, 1, 8. 

éxvylyvopa, (éxl, ylyvoum, wh. 
see) to fall upon, to make an attack, 
8, 4, 25. 

exidelevups, (ext, Selrervpu, wh. see) 
to show, exhibit, 1, 2, 14; to set 
forth, 1, 8, 18 and 16; to show, 
prove, 3, 2, 26; 1, 9, 7;—mid. to 
show one’s self, 1,9, 10 and 16; w. 
Sri, 2, 6, 27. 

émideiy, see epopde. 

émdidxw, (eal, Sidew, wh. see) to 
pursue, 1, 10, 11. 

erbupéo, &, f. -how, (éxl, Supds) 
to desire, strive after, wish, w. infin. 
1, 9, 12; w. gen. 1, 9, 21. 

éwiBupla, as, 4, (ext, Supds) desire, 
2, 6, 16. 

éxudunro, (ext, xdurre, f. -pw) 
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to bend, to wheel around (for the pur- 
pose of flanking an enemy), 1, 8, 23. 

éwixespaz, (xi, xetucs, wh. see) fo 
press upon, attack. 

émuxlyduvos, ov, (ert, xlySuvos) dan- 
gerous ; comp. -drepos, 1, 3, 19. 

éxucptwre, (éxl, xpéwro, wh. see) 
to conceal ; mid. to conceal (for one’s 
own benefit), 1, 1, 6. 

éxuxupdo, &, f. dc, (exl, xupdw, 
to make valid) to confirm, ratify, 
sanction, 8, 2, 32. 

éxravOdyona: (éxl, AavOdve, wh. 
see) to forget, w. gen. 8, 2, 25. 

émAdyw, (éxl, Aéyw, wh. see) to 
say in addition, 1, 9, 26. 

émAclrw, (éxl, Aelro, wh. see) to 
fail, w. ace. 1, 5,6; pass. rd ém- 
Aewépevoy, the part left behind, 1, 
8, 18. 

éxidextos, ov, (éxl, Aéyce): select : 
of éxfAexrat, chosen men. 

émipéAeia, as, }, (€mtueAhs) care, 
attention, 1, 9, 24 and 27. 

emipeA dopa, ovpas, and ériéAopat, 
exipeAfoouat, exiendAnua, eweue- 
AhOny, (xl, wéAouat) to care for, at- 
tend to, w. gen. 1, 1,5; 3, 2, 37; to 
observe carefully, 1, 8, 21. 

émmeahs, és, (€el, wéAoua) care- 
ful: comp. érieddorrepos, 8, 2, 30. 

émipéAopat, See eximeAcopat 

exiplyvupt, (ext, ulyvups, wh. see) 
to mingle with, have intercourse with, 
8, 6, 16. 

éxwvoéw, &, f. how, (ext, vos, vdos) 
to have in mind, to intend, w. infin. 
2, 2, 11; w. acc. 2, 5, 4. 

éxtopréw, &, f. -haw, (éxlopxos, 
perjured; éxi, Spxos an oath) to 
swear falscly, to be guilty of perjury, 
2, 5, 88 and 41; to swear falsely by, 
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w. ace. of obj. sworn by, Seods, 2, 4, 
7; 8,1, 22. 

émiopxia, as, 7, (same root as the 
foregoing word) perjury. 

éxrxdpeipt, (ext, wapd, eiul) to be 
near at hand (for assistance), 3, 4, 
23. 

dxemdperns, (éxl, rapd, elus)tomarch 
along in a parallel direction, 3, 4, 80. 

éxixtarw, (éxi, xlxrw, wh. see) to 
fall upon, to attack, w. dat. 1, 8, 2. 

éxixovos, ov, (éxi, xdvos, labor) 
laborious ; comp. éxroydrepos, a, ov, 
1, 8, 19. 

éxlppuros, ov, (éxl, péwo to flow) 
overflowed, well-watered, 1, 2, 22. 

exsdrre, (ext, odrra, -§w, to pack). 
to load on: of a horse, to saddle, 3, 
4, 35. 

"Emto0évns, ovs, 6, Hpisthénes. 

émorriCoue:, f. -foopas or -10vpat, 
aor. éxeciricduny (ext, orrl{w to 
feed, otros corn) to take provisions, 
to provision one’s army, 1, 4, 19; 
1, 5, 4. 

émorriapds, ov, 6, (émorrifouat) 
the act of taking in provisions: éx- 
oripobd évexa, for the purpose of 
obtaining provisions, 1, 5, 9. 

éxioxérropas, seldom used in pres. 
and impf., but furnishes the f. etc. 
of émornxowée. 

emicxonéw, @, (éxl, oxoxéw, wh. 
see) to inspect, 2, 8, 2; to ascertain 
by enspection, 8, 8, 18. 

éxloraya:, impf. #mrorduny, f. 
émorhrona, a0r. ymorhOny, to be 
acquainted with, to know, w. acc. 1, 
3, 12; to know how, w. infin. 1, 3, 
15; 8, 3, 16. 

éxloracis, ews, 4, (€plornus, erf, 


fornpt) a stopping, a halt, 2, 4, 26 
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émoraréw, &, impf. éxeordrovs, 
(éx{, tornus) to act ‘as commander, 
govern, command, 2, 3, 11. 

emorhun, ns, 7, (étiorapa) ac- 
guaintance, knowledge, science. 

émorhuwy, oy, (éxlorauat) ac- 
guainted with, conversant with, w. 
gen. 

erirroAh, is, 4, (emiaréAAw, to 
send to) a letter, 1, 6, 8. 

éxiorparela, as, 7}, (éxi, orparela 
fr. orparetw) an expedition against, 
2, 4, 1. 

émorparetw, -elow, (exl, orpa- 
rebw fr. orpards, an army) to make 
an expedition against, to march 
against, 2, 3, 19. 

éxmirgpdrra, -to, (éxl, opdrre to 
slay) to slay upon, w. acc, and dat. 
1, 8, 29 ;—mid. éavrdy dm, that he 
slew himself upon, se. Cyrus, 1, 8, 29. 

exirdrra, (ext, rdrrw, wh. see) to 
enjoin upon. Pass. impers. w. infin. 
@ éxéraxto, on whom it had been en- 
jotned, 2, 8, 6. 

émithSewos, ov, also a, ov, suitable, 
proper: éxirhdeco, persons who are 
suitable, 1, 3, 18; +d emerhdera, 
things that are suitable or servicea- 
ble, provisions, 1, 5, 10 and often: 
toy émirhSeoy, sc. walerOa, the one 
who was suttable, i.e. the one who 
deserved it, 2, 8, 11. 

exerlOnus, (eri, rlOnus, wh. see) to 
place upon ; mid. to place one’s self 
upon, to fall upon, atiack, 2, 4, 19 
and 24; w. dat. 2, 4, 3 and 16. 

éxirpérw, (eal, tpéwe, wh. see) to 
turn (anything) to, commtt to; to 
allow, suffer, permit, w. dat. and 
infin. 1, 2, 19;—mid. to commit 
one’s self to, 1, 9, 8. 
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emruyxdve, (eri, tuyxdye, wh. 
see) to fall upon, light upon, find, 
w. dat. 1, 9, 25. 

emipaivopat, (éri, palyw, wh. see) 
to show one’s self, appear, 8, 3, 6; 
w. dat. 2, 4, 24. 

éxipépw, (éxi, pépw, wh. see) to 
carry upon or against ;—mid. ta 
rush upon, 1, 9, 6. 

-émpopéw, &, -how, (ext, popéw = 
épw) to carry upon, 8, -5, 11. ‘ 

éxtxapis, t, (éxl, xdpis) pleasing 2 


\od éxixapt, that which ts agreeable, 


the art of pleasing, 2, 6, 12. 

emcxepéw, @, -how, (ext, xelp) to 
lay the hand upon, wndertake, at- 
tempt, w. infin. 3, 4, 217. " 

émywptw, &, how, (éxl, xwpéw) to 
move forward, advance: émy. SAny 
Thy pddayya, that the whole phalanz 
should advance, 1, 2, 17. 

exoscodopéw, ©, -how, (él, olxodo- 
péw fr. olxos, a house, and 8éuw, to 
build) to build upon, 8, 4, 11. 

Exonat, &pouas, impf. eixduny, aor. 
éoxdunv, to follow, w. dat. 1, 3, 6; 
8, 1, 25; w. oby and dat. 1, 3, 6; to 
pursue, 1, 8, 19. 

éwrd, seven. 

éwraxdotot, at, a, seven hundred, 

"Emtata, ns, , Epyaza, wife of 
Syennesis. : 

épdes, @, a0r. pass. ApdaOny, as act. 
to love, to desire earnestly, w. gen. 
3, 1, 29. 

epydfouma, epydooua, elpyacpat, 
cipyarduny, aor. pass. eipydaOny, to 
work ; of agricultural labor, to ¢ii, 
2,4, 22, 

Epyoy, ov, 76, a work, deed, action: 
Tay els-roy méAquov Epywy, those ex- 
ercises pertaining to war, 1, 9, 5: 


épety 


abrd 1d Epyor, the event itself, 3, 8, 
12: 7d Epyoy, the execution, 8, 5, 
12: Upyw, in fact, by deed, tn action, 
1, 9, 10; 8, 2, 82. 

épeiv, see gnyl. 

épnula, as, 4, (Epnnos) a desert, 
wilderness, solitude. 

%pyuos, ov, also n, ov, deserted, xé- 
Aus ephun, 1, 5, 4; in a desert coun- 
try, oraSuots éphuous, 1, 5, 1 and 
5; unprotected, without defence, 3, 
4,40: uata: %p., empty wagons, 2, 
1, 6; w. gen. dud Epnyos Gy, being 
bereft of you, 1, 8, 6. 

epl(e, -bow, (tps, strife) to strive, 
w. dat. to contend with, 1, 2, 8. 

épunvets, dws, 5, (‘Eppijs, the god 
of eloquence) an interpreter, 1, 8, 
12. 

Epouat, (prob. used in Att. only in 
aor. Apduny and f. éphoona:, for a 
pres. cf. dpwrdw) to ask, enquire: 
dre)... Hpov, but since you enquired 
thus, 8, 1,7: epéoGa:, 2, 8, 20. 

éppomévos, 7, ov, (pf. pasa. particip. 
fr. péovvupu, to strengthen) strength- 
ened, tncreased, 2, 6,-11; as adj. 
comp. éppwuevérrepos, stronger, 3, 
1, 42. 

pix, -tw, to keep back, to avert, 
8, 1, 25. 

Epvjpa, aros, +6, (eptouc, to de- 
fend) a means of defence, a fortifi- 
cation: dyrl epdparos, to serve as a 
fortification, 1, 7, 16. 

épupyés, h, dv, (éptouas, to defend) 
strongly fortified (either by nature 
or by art), 1, 2, 8: r& épupyd, the 

‘defensible positrons, the strong holds, 
8, 2, 23. 

Epxouas, f. éretboouer, comm. ely, 

pf. @afavéa, aor. FrAdov, to go or 


206 


* 
eTt 


come, wapd riva, into the presence of 
any one, 1, 4,3: éxl riya, against 
any one, 2, 5, 39: apdés Tia, to any 
one (in a friendly mamer), 1, 1, 10; 
(in a hostile manner), 1, 8, 20: es 
Adyous, to enter into a conference, 2, 
5,4: éwl way tpxecOas, to use every 
means, 8, 1, 18; w. acc. of cognate 
meaning, 2, 2, 10; 3, 1, 6 

dpa, nee gnu 

Epws, wros, 5, (akin to épdw) love, 
earnest destre, 2, 5, 22. 

eperdw, &, ~how, aor. hipduny, to 
ask, enquire, 8, 1, 7. 

és, Ionic and Att. for eds. 

ecOhs, Fros, 4, (Srruus, to clothe, 
cf. Lat. vestis) clothing, apparel, 8, 
1, 19. 

écGio, (strengthened fr. &8w) f. 
Bona, pf. €348oxa, aor. e*pityov; 
pass. pf. ebfBeopas, aor. 78¢éc6ny, to 
eat. 

éowdpa, as, Hj, evening, the west, 8, 
5, 15. 

Eore, (es, ire) adv. or conj., spoken 

of time or place; 1. to, up to, until. 
2. so long as, so long: ogovror 
xpévoy ... tore, until, 1, 9, 11. 
_ €exaros, 27, ov, last, extreme: wéruy 
eoxdrny, a frontier city, 1, 2,10 and 
19; ef. 1, 4,1: ra &oxara adoyxey, 
to suffer the most extreme penalty, 
2, 5, 24; of. 3,1, 18. 

éoxdrws, adv. (Yrxaros) extreme- 
ly, 2, 6, 1. 

towber, (ow = low, Sev) within: 
td Eceobev, the one withtn, 1, 4, 4. 

€repos, a, ov, an other (of two), 
other, 1, 4,2: 5 @repos, the one 
the next, 8, 4, 25. 

&ri, adv. of time, yet, still, longer : 
Bhwore Er, never afterwards, never 
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again, 1, 1,4; with the compara- 
tive, intens.; w. a neg. no more, no 
longer. 
€rowpos, 7, ov, also os, ov, ready, 
willing, prepared, 1, 6, 3. 
éroiuws, adv. (€rouos), readily, at 
once, 2, 5, 2. 
ros, Ereos, -ovs, 76, a year, Tpid- 
kovra tr, 2, 8, 12; ef. 2, 6, 20. 
ed, adv. well, fortunately, 1,7, 5 
and 7. 
evda:povéorepoy, see evdatudyws. 
evdaipovla, as, }, (eb8aluor) hap- 
piness, prosperity. 
evdaiporl(w, -low, (evdalumv) to ac- 
count (any one) happy, w. acc. 2, 5, 
7; w. acc. of pers. and gen. of thing 
for which he is accounted happy, 1, 
7, 8. 
edSaydvws, adv. (ebdalumv) hap- 
pily ; comp. ed8apovérrepoy, 8, 1, 
41. 
evdaluov, ov, gen. ovos, (eb, well, 
Baipov, a divinity, fate, fortune) 
happy, fortunate, prosperous, xéAw 
ebSaiuova, 1, 2, 6;—of men, rich, 
wealthy, 1,5, 7. Comp. eb8a:povd- 
orepos, sup. eb8aimovéoraros, 1, 5, 7. 
eBdnros, ov, (€d, S7Aes) very plain, 
3, 1, 2. 
eveidhs, és, (ed, elBos, an appear- 
ance) fine looking ; comp. ebedéare- 
pos, sup. eveidéxraros, 2, 8, 3. 
eVermis, eSeAm, (ed, dAamts, hope) 
hopeful, confident, 2, 1, 18. 
eber{Oeros, ov, (ed, éxl, ri@npt) 
easy of attack: ebexiOeroy qv Trois 
modeulos, tt was easy for the enemy 
to make an attack, 8, 4, 20. 
ebepyeoia, as, fh, (€3, Epyor) good 
treatment, a benefit, 2, 5, 22. 
evepyeréw, &, -how, (ed, Epyov) to 
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confer benefits, to show a kindness, 
2, 6, 17. 

evepyérns, ov, 5, (ed, tpyov) a bene- 
factor, 2, 6, 10. 

eb(wvos, ov, (ed, Céyn) well-gird- 
ed and prepared for batile, light- 
armed, esp. of bowmen and slingers, 
8, 8, 6. | 

eben, as, 7, (evhOns) goodness 
of dispostiton, simplicity; in a bad 
sense, stupidity, 1, 8, 16. 

ebhOns, es, (eb, 400s, character) 
good-hearted ; in a bad sense, stupid, 
silly, 1, 3, 16. 

e0Oipnos, ov, (ed, Suuds) cheerful, 
courageous; comp. evOuudrepos, 3, 
1, 41. 

ebOts, adv. immediately, forth- 
with, 1, 8, 26: ebObs éwei8h, as soon 
as, 8, 1, 13; w. a particip. edébs 
xatdes Uvres, immediately while chil- 
dren, even from childhood, 1, 9, 4; 
of. 2, 6, 16. 

ebddwpos, ov, (eb0bs, Spa) straight 
forward ; ev@bwpoy, adv. directly, 
immediately, 2, 2, 16. 

evperaxelpiorros, ov, (ed, perd, xelp) 
easy to manage, 2, 6, 20. 

efvote, as, 4, (eBvous, ed, vdos) good- 
will, friendship, 1, 8, 29. 

evvotxas, adv. (eBvous, fr. ed, vdos) 
in a friendly manner: ebvoirds 
tyovev abre, that they might be 
friendly to him, 1, 1, 5. 

efyoos, ov, contr. ebvous, ebvouy, - 
(ed, vdos, vous, mind) well-disposed, 
friendly, 1, 9, 20 and 80; w. dat. 
2, 4, 16. 

eVowdos, ov, (ed, SxAov) well-armed ; 
comp. -érepos, sup. -éraros, 2, 3, 8. 

ebreras, adv. (edwerfs, easy; fr. 
ed, wirre) lit. falling well; hence, 
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without trouble, easily, 2, 5, 28; 8, 
2, 10. 

e¥wopos, ov, (ed, wépos) easy of 
passage, easy, 2, 5, 9. 

etxpaxros, ov, (ed, mpdrrw) easily 
done, practicable; comp. evxpaxré- 
Tepos, 2, 3, 20. 

eSpnpa, aros, 7d, (edploxw) a thing 
found, a windfall: eipnua éxorned- 
pny, I counted it a happy event, 2, 
3, 18. : 

ciploxw, eiphow, eSpnxa, edpov, 
eSpnua, edpéOny, mid. f. edphoopar, 
aor. edpduny, to find, invent, discover, 
2, 3, 21; mid. to find for one’s self, 
to obtain or try to obtain, 2, 1, 8. 

edpos, €0s, ous, 7d, (edpis) width, 
breadth, 1, 2, 5 and 23. 

evpts, ea, ¥, wide, spacious. 

eSraxros, ov, (eb, rdrrm) well ar- 
ranged, orderly, well disciplined, 2, 
6, 14; comp. ebraxrdrepos, 3, 2, 
30. 

evratla, as, 4, (ed, rdrrw) good 
order, discipline, 1, 5, 8. 

ebrodpos, ov, (8, roAudw) of good 
courage, brave, 1, 7, 4. 

evtuxéw, &, -how, (ebruxhs ; €3, 
vixn, fortune) to be fortunate, to be 
successful, 1, 4, 17. 

evruxla, as, 7, (evruxew) success, 
prosperity. 

Evdgpdrys, ov, 6, Huphrates. 

exh, Tis, 7, (eUxopua) a wish, a 
prayer, 1, 9, 11. 

etxouas, evtopa:, nugduny or edtd- 
pny, niypat, to wish, to pray, 1, 
4,7 and17; 1, 9, 11; to vow, 3, 
2, 9. 

evdyupos, ov, (ed, Svuna, Aolic for 
bvoua) having a good name, honored ; 
hence as a euphemism for /eft, per- 
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taining to the left hand, since dpf- 
orepos, the proper word for /eft, was 
of evil omen; esp. w. «épas express- 
ed or understood, +d ebdyupoy, the 
left wing, 1, 2, 15; 1, 8,4 and 9 
and 23. 

Epedpos, ov, 6, (él, Epa, a seat) 
one sitting by, denotes properly the 
athlete, who, when the number of 
combatants was uneven, had no one 
matched against him, and who conse- 
quently waited to contend with fresh 
strength against the already exhaust- 
ed victor. Hence, secondarily, a 
dangerous antagonist: roy péyiorrov 
Epedpor, the most formidable antago- 
nist, 2, 5, 10. 

eperopat, (xl, Exopnet, wh. see) to 
follow after, 3, 4, 8; of an enemy, 
to press upon, attack, 2, 2, 12. 

“Edegos, ov, h, Ephesus, 

eglornps, (rl, tornpt, wh. see) to 
cause to stand upon, to cause to halt, 
to stop, 1, 8, 15; 2, 4, 25; to place 
over, to appoint, 3, 4, 21; pass. to 
be appointed, 8, 8, 20; intrans. parts 
(see fornu:) to stand upon, to stand 
still, to halt, 1, 5,'1; 2, 4, 26; to be 
butlt upon or én, 1, 4, 4. 

Epodos, ov, H, (eal, b8ds) the act 
of going to, approach, 2, 2, 18; a 
way to or upon, 3, 4, 41. 

epopdw, @, (xl, dpdw, wh. see) to 
look upon ; to live to see, to experi- 
ence, Te xareroraTa émddvras, 3, 1, 
18. 

Epopos, ov, 5, (epopdw) an overseer, 
an ephor (a Spartan magistrate), 2, 
6, 3. | 

%xGoros, n, ov, (sup. of éex6pds) 
most hostile; as subst. a most bitier 
enemy, 3, 2, 5.« 
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exOpa, as, %, enmity, hatred, 2, 4, 
12. 

éxGpds, d, dv, hostile, 1, 8, 20. 

éxOpds, od, 6, @ personal enemy, 
Lat. inimicus : (woAduios, an enemy 
in war, a public enemy, Lat. hostts): 
xadrerdraros éxOpds § dy rorAduios F, 
a most harsh personal enemy to him 
with whom he may be at war, 1, 8, 
12. 

exupds, d, dv, (Exw) capable of be- 
ing held: éxupdy xwplov, a strong 
hold, a fortress, 2, 5, 7. 

Exo, impf. elo, f. tw or oxhow, 
pf. frxnnxa, aor. £o-xor (optat. oxolny, 
imperat. oxés), pf. pass or mid. 
€rxnua, aor. pass. éoxdbny, aor. 
mid. éoxduny, f. mid. €fouas or oxh- 
couat, to have, 1, 1, 2; to occupy, 1, 
2,15; to hold, restrain, keep, 3, 5, 
11; to have the ability, to be able, 
2, 1, 9; 2, 2, 11.—Intrans. to have 
one’s self, to exist, to be, 1, 8, 9; 2, 
2, 21; often w. an adv. ebyoixdés 
few, to be well disposed, 1, 1, 5; 
ef. 1, 5,16; 2,1, 7: dumelpws Zxes, 
‘ to be well acquainted, 2, 6, 1;—mid. 
w. gen. to hold to ; hence, to be nezt, 
Tipdtevos éxduevos, Proxenus being 
mext, 1, 8, 4; cf. 1, 8, 9 ;—pass. ¢o 
be held, év avdyxy ExerGas, to be con- 
strained by neceasity, 2, 5, 21. 

éynrds, 4, dv, (Epw) boiled: tos 
éynrdy, a sour drink made by boil- 
ing, 2, 8, 14. 

eyo, f. Ephaw, to botl, to seethe. 

és, €w, 4, early dawn, 2, 4, 24: 
els thy emotcay Ew, on the following 
morning, 1,7, 1; the east, pds éw, 
8, 5, 15. 

éws, adv. as long as, while, 1, 3, 
11; until, 2, 1, 2. 


Z 


Zamdrds, ov, or ZdéBaros, ov, 4, 
Zapidtas, or Zabatus ; Syriac Zaba = 
wolf, hence the later Greek name 
Avxos; now the greater Zab, 2, 5, 1. 

(da, &, (des Gis, (des GF, impf. 
Ew, E(ys, also env, f. Chow and 
Choouat, aor. ECyoa, pf. Enea (less 
used than corresponding forms of 
Bidw), to live, 1, 5, 5; 8, 2, 25. 

Cebyvums, (ebiw, ECevta, ECevypar, 
eCebxOny or e(bynr, to join, to put 
together : yépupa éfevypévn, a bridge 
constructed, etc. 1, 2,5; cf. 2, 4, 24: 
thy 8 eevypéyny waolos éwrd, the 
other (canal) being spanned with (a 
bridge of) seven boats, 2, 4, 13; to 
JSasten, 3, 5, 10. 

Ceivyos, ous, 7d, (Cedyvups) a yoke 
of cattle, a team, 3, 2, 27. 

Zets, Aids, 6, Zeus (Lat. Jupiter), 
8, 1,12: Zeds Eénos, Zeus, protector 
of the rights of hospitality, 8, 2, 4: 
Zevs oorhp, Zeus, preserver, 1,8, 16; 
cf. 8, 2, 9. 

(ndrwrds, h, dv, ((nada, to envy) to 
be envied, 1, ', 4. 

(nréw, @, how, to seek, seek for, 
ask for, 2, 8, 2. 

(évn, ns, h, (Gdvvupt, to bind) a 
girdle, belt, 1, 4, 9; 1, 6, 10. 

(wds, h, bv, (dw) living, alive, 3, 
4, 5. 


H 


%, conjunc, or, Lat. aut: R... F, 
either ... or: ei... %, whether... 
or: wérepa ... 4%, whether ... or: 
sometimes in direct questions where 
it follows a more general question 
and suggests an answer thereto, 2, 
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4,3; preceded by wérepoy in a di- 
rect disjunctive question, 3, 2, 21.— 
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HBorh, js, h, (H8opas, 730s) pleas- 
ure, enjoyment ; object of pleasure, 


After a comparative, than, 1, 2, 4| gratification, 2, 6, 6; delicious fla- 


and 11; also after &AAos, than. 

i, adv. (distinguished fr. foregoing 
by the accent) has two principal uses : 
1. In a question, where in Eng. the 
idea is denoted by the inflection of 
the voice, not by an interrog. word. 
2. Intens. truly, indeed; w. why, 
certainly, surely, 2, 8, 26. 

y, relat. adv. (properly a dat. sing. 
fem. of 8s, sc. 63g) tn what way, 
tohere, 8, 4, 37; w.a superlat. and 
Sivapen, } edbvaro rdxLcTa, as quick- 
ly as possible, 1, 2,4: # Suvardy pud- 
Nera, as much as possible, 1, 3, 15. 

Hyeyov, see byw. 

iyyeudy, dvos, 6, (iryéopen) a leader, 
a guide, 1, 8,14; 2,4, 10 and often; 
a commander (of an army), 1, 7, 12. 

fryéouet, odpat, -hoopa, dep. mid. 
(&yw) to lead, to guide, to conduct, 
2, 2,8; 2, 4, 5; w. dat. 2, 2, 8; 
w. gen, 1, 7,1; 1, 9, 81: 7d Hyod- 
pevoy, the part (of an army) taking 
the lead, the van, 2, 2, 4; to act as 
commander, to issue orders, 1, 8, 22; 
3, 1, 26:—to think (Lat. ducere), w. 
acc, and infin. 1, 2, 4; cf. 3,1, 25. 

jdéws, adv. (73ts) comp. fav, 
sup. fiora, gladly, cheerfully, 1, 2, 
2; 1, 4, 9; 2, 5, 15: Har dy 
&xotoayut, I should be extremely 
pleased to hear, etc. 

H5n, adv. (perh. 4, 84), already, 
now, at once, Lat. jam. 

Hdi0y, hdiora, see 73€ws. 

Hdonat, (jdos, pleasure) dep. pass. 
f. noOhcopas, aor. hobny, to be pleased, 
1, 2, 18; w. dat. to be pleased with, 
1, 9, 26; 2, 6, 28, 


vor, 2, 8, 16. 

fobs, dia, &, comp. 73ley, sup. 
Hdirros, sweet, pleasant, delicious, 1, 
9, 25: xpéa Fdra, most delicious 
meat, 1, 5, 4. 

fora, sup. adv. comp. Frrov, 
in the least degree, least of all, 1, 
9, 19. 

fino, fe, comm. pf. in meaning, 
am come, am here, have arrived (cf. 
ofxopat, am gone), the impf. Fxoy 
often as aor. 1, 2, 6; 2, 8, 17:—in- 
fin. as pres. to come, 2, 1,8; 2,2, 1: 
—to come back, return, 2, 1, 9 and 
15, and often. 

*HAeios, ov, 5, an Eléan, a native 
of Elis. 

HAexrpoy, ov, 76, electron, amber, 
2, 8, 15. It denotes also a metallic 
compound of four parts gold and one - 
silver, 

HALBaros, ov, (hAcds astray, Balyw 
to go) precipitous, 1, 4, 4. (It is 
chiefly poetic.) ~ 

hArlBos, a, ov, (Ads, crazy) silly, 
stupid: +d FaAlOov, stupidity; +d 
alrd TH HAGlp, the same thing with 
stupidity, 2, 6, 22. 

jAiKla, as, }, (hark) age, time of 
life, 1, 9, 6; 8,1, 14 and 25, 

HAiKiorns, ov, 6, (hAik) an equal 
in age, a comrade, 1, 9, 5. 

Fark, Ucos, 6, 7, adj. in the prime 
of life. 

fjAwos, ov, 6, the sun, w. dverGat, 
1, 10, 15; avloxew, 2,1, 8; Seve, 
2, 2,3 and 18; avaréAAew, 2, 3, 1. 

ffrona, cf. arloxouas. 

hpeAnuévws, adv. (fr. pf. pass 
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@aptras 


particip. of auerdw, to be careless)! fovxla, as, , (hovxos, quiet) rest, 


carelessly, 1, 7, 19. 


quiet: qo- Kye, to keep quiet, 8, 1, 


juépa, as, 4h, a@ day: r98e rH|14; Kal jovxlav, quietly, undis- 
juépa, on this day, 1,5, 16; &ua rij| turbed, 2, 8, 8. 


jmepq, at break of day, 2, 1, 2. 


Arrdouar, Gpat, (irrmv) f. yrrnOh- 


jysérepos, a, ov, (Hucis) our: ra|coua, sometimes Hrrfmopa:, aor. 


hpeérepa, our affairs, 1, 3, 9. 


HTThOny, to be weaker (than another, 


fyat-, (Hutov) often in comp. half, | rwds), to be inferior to, w. gen. 2, 3, 


Lat. semi-. 


28; often as pass, of vixdw, to be 


fulBporos, ov, (jut- Bpwrds, fr.| conquered, 1, 2,9; 2, 4,19; pres. 
PiBpéaone, to eat) half-eaten, 1, 9,|a8 pf. 2, 4, 6; 38, 2, 17. 


26. 


Hrrwv, ov, irreg. comp. of xarés, 


jusdapendy, od, 76, (iut- Sapescds) | Sup. hrirros, weaker, inferior :—adv. 


a half daric, 1, 8, 21. 


frroy, less, 2, 4,2; sup. fxsorra, least, 


juudefs, és, (fyu- Séw, to want) least of all, 1, 9, 19. 


half full (strictly half empty), 1, 9, 
25. 

jypsdAtos, ov, (Hjut- SAos) once and 
a half: jusddacov ob xpérepov Epepor, 


© 
Sdaarra, ns, 9, the sea: ex Saddr- 


a half more than that which they|rns els Sddarray, from sea to sea, 1, 


formerly received, 1, 8, 21. 

Fyslovos, ov, 5, (qps- Svos) a mule. 

fyuroBdrArov, ov, 74, (Hput- 6Bords) a 
half obolus. 

Husovs, ea, v, half, 1,8, 22: kprov 
nuloea, half loaves of bread (lit. 
halves of loaves, etc.), 1, 9, 26. 

iv = édy, tf. 

hvixa, adv. when, comm. w. indic. 
1, 8, 1 and 8 and 17; also w. sub- 
junc, 3, 5, 18. 

4vloxos, ov, 6, (Avia reins, Exw 
to hold) one who holds the reins, a 
driver (of a chariot), 1, 8, 20. 

Hvnep, (Hv, wép) a strengthened 
form of #y, wh. see. 

Airep, (7, wep) @ strengthened form 
of $, where, in the very place where, 
2,2, 21. 

Apduny, see Epouat. 


2,22; nara Sdaarray, by sea. 

Sdamwos, eos, ous, 7d, warmth, heat ; 
often plur. SdArn pépery, to bear heat, 
8, 1, 28. 

&dvaros, ov, 5, (Svfoxw, Saveiv) 
death: ém Savdre, for death, to sig- 
nify (his) death, 1, 6, 10. 

Savardéw, &, -dow, (Sdvaros) to con- 
demn to death ; pass. to be, etc. 2, 6, 4. 

Sappardos, a, ov, -(Sdppos) bold, 
confident, courageous, 8, 2, 16. 
Comp. -érepos, sup. -oTaros. 

Sappardws, adv. (Sappaddos) cour- 
ageously, confidently, 1, 9, 19: Sappa- 
Adws Exeuw, to be courageous, 2, 6, 14. 

Sappéw, &, -how, (Sdppos) to be 
confident, to be of good courage, 1, 
8,8; 8, 2, 20. 

Sdppos, eos, ovs, 7d, courage. 

Sappbvw, (Sdppos) aor. €edppuve., to 


hovxH or houxi, (fovxes, quiet) | encourage, 1, 7, 2. 


.gutetly, 1, 8, 11. 


@aptras, ov, 6, Tharypas. 


Sarrov 


Sarroy, adv. comp. of raxé and 
raxéws, sup. TdxLora, more quickly, 


sooner, 1, 5, 8 and 9. 


Savud(w, Savudooua, rare Sav- 
pdow, Oatpaca, reOatvuaxa, to won- 
der at, w. ace. 2, 5, 383; to wonder, 
to be surprised, 8rz, 1, 10, 16; 2, 
1, 2; el, 8, 2, 835; wérepa... H, 2, 


1, 10; rls, w. indie. 1, 8, 16. 


Savudotos, a, oy, (Savud(w) won- 
derful, admirable, 3, 2, 15; (ironi- 


cally), 3, 1, 27. Comp. -érepos, sup. 


-OTaros. 


Savpacrds, G, dv, (Sauudw) won- 


derful, strange, 1, 9, 24. 

Odipaxos, ov, 4, Thapsicus ; also 
Oaparnvol, dy, of, the inhabitants of 
Thapsacus. 


Sedoues, Guat, Sedoouc, eOeacrd- 
pny, TeOdapas, (akin to Séa, a sight) 


to behold, to witness, 1, 5, 8; 1, 9, 


4; to gaze, to look on (with sur- 


prise), 3, 5, 13. 

Setos, ela, etov, (eds) divine: 
aetoy, a divine token, a sign from 
the gods, 1, 4, 18. 

vérw, f. Seahow, pf. redAnxa, a 
shortened form of é@éAw, to be will- 
ing, 8, 2, 16. 

Sev, inseparable particle, meaning 
Srom. 

Xeds, ob, 6 or 4, a god or goddess, 
8, 1, 5; 8, 2, 12: oby rots Seois, 
with the help of the gods, 8, 1, 23 
and 42. 

SeordBea, as, 4, (Seds, o€Bouc, to 
revere) piety, 2, 6, 26, 

Sepaweto, (Sepdxwy) to take care 
of, provide for, 1, 9, 20; pass. to be 
cared for, to be courted, 2, 6, 27. 

Sepdrwy, ovros, 6, an attendant, 
1, 8, 28 
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Sepl(w, (Sépos, summer) f. -fow or 
-1@, to pass the summer, 3, 5, 15. 

- @erradrla, as, 7, Thessaly. 
@eooards, od, 6, a Thessalian. 
Séw, f. Sedcona:, (for other tenses 

see tpéxw) to run, 2, 2, 14. 

Sewpdeo, @, f. how, (Sewpds, an ob- 
server) to observe, to view, to witness, 
1, 2, 10; to review (in a military 
sense) 1, 2, 16; intrans, to be a 
spectator. 

@7Ba, ay, al, Thebes. 

@nBaios, ov, 5, a Theban. 

Snpdw, &, f. -dow or -doopat, (Shpa 
@ chase, Shp an animal) to hunt, 
Snpier, 1, B, 2. , 

Snpiov, ov, +d, (Shp, akin to Séco 
to run) in form dimin. but not in 
meaning, a wild animal, game, 1, 
2, 7. 

Snoavpds, ov, 6, a treasure, or a 
place for treasure. 

Svhoxw, Gavodpes, rébynxa, Zdyoy, 
(aro0vhoxw is more comm.) to die, to 
be slain (as a pass. of d&rorrelyw) 2, 


1,35 2, 5, 838: reOvnxéra, 1, 6, 11. 


Syntés, 4, by, (Svhoxw) mortal, 
subject to death, 3, 1, 23. 

SdpuBos, av, 6, noise, uproar, tu- 
mult, 2, 2,19; a confused_ sound 
(occasioned by human voices), 1, 8, 
16. 

Opgi, Opards, 6, a Thracian, 1, 1, 
9; as adj. Thracian, 1, 2, 9. 

Spdvos, ov, 5, a throne, 2, 1, 4. 

Suydrnp, tpds, 4, a daughter. 

OtuBpiov, ov, 76, Thymbrium., 

Supds, ob, 4, soul, spirit, heart ; 
feelings of the soul, desire, anger, etc. 

Supdopat, odpat, (Suuds) -doopat, 
TeObpopat, to be angry, w. dat. 2; 5, 
13. 





Jvpa. 


Supa, as, H, @ door: én) cais 
Barirdws Sdbpais, at the doors of the 
king, i. e. at court, 1, 9, 3; idvres 
éx) ras Stpas, going to his doors, 
1, 2,11; cf. 2, 1, 8; én rats Sv- 
pus, at his doors (denoting close 
proximity), 2, 4, 4, etc. 

avala, as, H, (bw) a sacrifice. 

bw, Stow, rébuxa, Zvea, to sacri- 
jice, 3, 2,9; to celebrate with sac- 


rifices, ra Adwata, 1, 2,10; w. dat.. 


of pers. to whom, 3, 1, 6; mid. to 
sacrifice (for one’s own benefit), zo 
sacrifice (in order to consult the 
omens), 1, 7, 18 and often. 
Sepanl(w, -loe, (Sépat) to arm (a 
person) with @ breastplate ; mid. to 
put on (sc. one’s own body) a breasé- 
plate, 2,2, 14; pass. to be armed 
with breastplate, to wear a breast- 
plate, 2, 5, 35; 3, 4, 35. 
. &dpat, aos, 6, a breastplate, 1, 8, 
6 and 26: ixm«ds, a cavalry breast- 
plate, 8, 4, 48. 


I 


idopat, Gua, idooua, laoduny, to 
heal ; of a wound, fo dress, 1, 8, 26. 

larpés, od, 5, (idouas) a physician, 
a surgeon, 1, 8, 26; 3, 4, 30. 

ety, see dpdw. 

YBi0s, fa, ov, also os, oy, one’s own, 
private: +d Toy as subst. els 7d 
Wor, for one’s private use, 1, 3, 3; 
id{q, by one’s self, privately. 

l3drns, nros, H, (Bios) peculiarity, 
2, 8, 16. 

l&idérns, ov, 6, (Bros) a private per- 
son (in opp. to one holding office) ; 
a common soldier, a private (in opp. 
to a commander), 1, 8, 11; 8, 2, 32. 
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[pdw, @, -dbow, (iBpds or i8pds, 
perspiration) to perspire, to sweat, 
1, 8, 1. 

id3éy, see dépda. 

lepetov, ov, +4, (fepds) a victim for 
sacrifice. 

fepdv, ov, 1d, (fepds) anything sa- 
cred; a@ temple, a victim for sacri- 
fice: +a lepd, the entrails of a victim, 
2,1, 9; the omens from the entrails 
of a victim, 1, 8, 15. 

lepds, d, dy, sacred. 

‘lepdyupos, ov, 4, (iepds, tvyupa 
Hol. for Svona) Hieronymus. 

Inu, how, pf. elxa, aor. Fxa, (in 
other moods and in dual and plur. 
aor. 2d frrov, «ré.)q pf. pass. or mid. 
efua:, aor. pass. ef6ny, aor. mid. 
eluny, to throw, send, hurl, 1, 5, 12; 
8, 4, 17 ;—mid. to cast one’s self, to 
hasten: tevro xara w. gen. they 
hastened down, ete. 1, 5, 8; Tero 
éxt w. acc. he rushed against, etc. 
1, 8, 26; feorOas dm) w. acc. to hasten 
towards, 3, 4, 41. 

¥6:, imperat. of elu. 

ixavéds, h, dv, (ixdvw, to arrive at) 
enough, sufficient, adequate, compe- 
tent, 1, 9, 20; authorized, 2, 8, 4; 
w. infin. fxayol puAdrrew, sufficient 
to, etc. 1, 2, 1; able, w. infin. 1, 3, 
6; cf. 2, 6, 8 and 16; empowered, 
2, 3,4. Comp. -érepos, sup. -dra- 
TOS. 

{xaviss, adv. (Inaxds) suffictently. 

"Ixdévov, ov, 76, Icontum, the chief 
city of Lycaonia. 

TAcws, wy, propitious. 

YAn, 1S, 7, @ company; esp. a 
company of horse: ar’ YAas, tn 
companies of horse, 1, 2, 16. 

fudrioy, ov, ré, @ garment ; prop- 
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erly the outer garment, the inner 
being called yerdy. 

tva, conj. that, in order that; w. 
the subjunc. (a) after the pres, 2, 2, 
12; (b) after the fut. 1, 8, 15; 
(c) after the imperf. or aor. 2, 5, 36; 
1, 4, 18;—w. the optat. after the 
imperf. or aor. 2, 8, 13 and 21; 1, 
10, 18. 

texapyxos, ov, 6, (Ixwos, Epyw) a 
commander of the horse. 

ixxacla, as, 4, (famd(opas, to drive 
a horse) riding, 2, 5, 83. 

bets, éws, 5, (trmos) a horseman : 
ros irxéas, 1, 5, 13. 

lxxixds, 4, dv, (iwxos) pertaining 
toa horse or to a horseman : dévaus 
ixwuch, cavalry, 1, 3, 12. 

ixxddpopos, ov, 6, (Zrxos, Spduos 
@ race, Or race-course) a race-course 
for horses, a hippodrome, 1, 8, 20. 

trxos, ov, 6, a horse: d&g Trmov 
Snpevew, to hunt on horseback, 1, 2, 
7; é¢? trxov éxeioba: or byew, to 
ride on horseback, 8, 4, 47 and 49. 

"IcOuds, ov, 6, the Isthmus; esp. 
- the isthmus of Corinth, 2, 6, 8. 

ladwAcupos, ov, (tcos, tAeupd) equt- 
lateral, 8, 4, 19. 

Yoos, n, ov, equal, like: éy Yow, in 
an even line, 1,8, 11; € trou elvas, 
to be on an equality, 8, 4,47; Yoor 
xparecy, to rule alike or equally, 2, 
5, 7. 

"Iocol, ay, of, Isst (comm. called 
Issus), 1, 2, 24. 

torn, orhaw, Eornxa, Forno, 
torny, fut. perf. éorhiw, perf. pass. 
or mid. gorda, aor. pass. éordény, 
aor. mid. éornoduny, to cause to 
stand, to place: orhoas 7d &pua, 
having caused his chariot to halt, 


Kabydurabéw 


1, 2, 17; ef. 1, 10, 14;—but in the 
act. the perf., pluperf., 2d aor. and 
fut. perf. are intrans. to stand; also 
the perf. and pluperf. are in meaning 
pres, and imperf.: éords, standing, 
1, 8, 2; €ervacay (syncop. pluperf. 
8d plur.) they used to stand, 1, 5, 2; 
ef. 1, 5, 18; &ornoay (2d aor.) they 
stood, 1, 8, 5.—Mid. to place one’s 
self, to stand, 1, 10,1; aor. to place 
or set up (for one’s self), 

iorioy, (U1) ov, 7d, (fords, a mast, 
fr. Tornpt) a sail, 1, 5, 8. 

laxipés, d, dv, (loxds, strength) 
strong, powerful, 1, 5, 9; 2, 5, 22. 

loxipas, adv. (loxupds) strongly, 
exceedingly, violently, Comp. loxvu- 
pérepoy, more vigorously, 8, 2, 19. 

laxds, vos, 4, (root Ys, Lat. vis 
strength, military force, 1, 8, 22. 

Yows, adv. (Yoos, like) perhaps, 2, 
4, 4. 

Irdos, verb. adj. fr. els. 

ixOds, dos, 6, a fish. 

Yxvov, ov, +6, (in form, dimin. of 
txvos) a track, 1, 6, 1. 

Txvos, eos, ovs, 76, a track, 1,7, 17. 

"Iovla, as, 4, Jonia, on the western 
coast of Asia Minor, 

"lovixds, 4, dv, belonging to Ionia, 
Tonian, 1, 1, 6. 
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wabéCopas, (xard, €Coua) f. nabe- 
Sodua:, impf. exabedduny or nabe(d- 
pny, to sit down, to seat one’s self, 8, 
1, 38; to halt, 1, 5, 9. 

nabevde, (xard, efSc) f. xabevdhow, 
impf. éxd@evdov, xanidoy or Kxaled- 
Sov, to sleep, 1, 8, 11. 

Kadndumabdw, &, f. -haow, (Kxard, 











Kab nKW 


Hobs, wd8os or wabeiy, aor. 2d of 
adsxw) to squander, to waste in 
pleasures, 1, 3, 38. 

Kabhnw, (xard, Hew) f. -ftw, to 
come or go down, to extend down, 
eis w. aco. 1, 4, £; a&xd w. gen. 38, 4, 
24,.—Impers. é belongs to, w. dat. 
ots xadhicer, to whom it belongs, whose 
duty it is, 1, 9, 7. 

KdOnuct, impf. éxabhuny or xadh- 
pny, (card, hua) to sit, to be encamp- 
ed 1, 8, 12. 

xabl (co, (ard, 1(w) £. nad, aor. éxd- 
Goa and Kxabioa, to cause to sit down, 
to seat, 2, 1,4; to place, 8, 5, 17. 

xablornu, (xard, tornus, wh. see) 
to place down, to settle, to arrange, 
1, 10, 10; 2, 8, 8; to station, 8, 2, 
1; to appoint, 8, 1, 89; 3, 2,5; fo 
conduct, to bring, 1, 4, 18.—In the 
intrans. parts (see ferns) to become 
settled, established; in the mid. (ex- 
cept the aor.) intrans. xarérrn els 
thy Bacirelay, became established in 
the kingdom, 1, 1, 3: és xaracrn- 
conévwy robrwy, on the ground that 
these things would be settled, 1, 8, 8; 
xallorac6a els thy rdfiw, to take 
one’s place in his rank 1, 8, 8; els 
Thy pdxnv xa8. to enter into the bat- 
tle, 1, 8, 6. 

xa0opdw, &, (xard, dpdw, wh. see) 
to look down upon ; to desery, 1, 8, 
26; to observe, 1, 10, 14. 

xaf, copulative conjunc. has three 
- principal renderings, and, also, even ; 
used to connect either single words or 
clauses. See H. 855. ff. K. § 321. L. G. 

Kawal, dy, al, Cane, or Keene, 2, 
4, 28, 

xalwep, (nal, wép) although, 1, 6, 10. 

xaipés, ov, 5, the proper measure ; 
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comm. of time, @ fitting time, an 
opportunity, 3, 1; 386: év r@ Kapp 
tovry, on this occasion, 1,7, 9; 1, 
8, 14; a crisis, a critical situation, 
8, 1, 44: éy Kaipg, opportunely, sea- 
sonably, 8, 1, 39. 

xalrat, (kal, rol) and indeed, 1, 4, 
8; although. 

walw, Att. xdw, f. xavow, aor. 
%xavoa, pf. néxavea, pf. pass, or mid. 
xéxavpat, aor. pass. éxavOny, to burn, 
1, 6, 1 and 2. 

xaxdyvoos, ov, contr. -ous, -ouv, (ka- 
és, vous) ill-disposed, evil-minded, 
2, 5, 16 and 27. 

xaxés, 4, éy, comp. xaxlwy, sup. 
xdxcoros, bad, base, evil: xaxfous 
wep) w. acc. baser towards, etc. 1, 4, 
8; cowardly (opp. to &yabds, brave) ; 
wh naxlous elva:, that we be not more 
cowardly, i. e. less daring, less cour. 
ageous, or perh. as Kriig., less faith- 
Sul, 1, 8, 183 nang elvas, to be cow- 
ardly, 8, 2, 81; robs «axots, the 
cowardly, 1,9, 15; ef. 2, 6, 80. 

kaxotpyos, ov, 6, (xaxds, tpyov) an 
evil-doer, a knave, 1, 9, 138. 

kax@s, adv. (xaxés) badly, ill: 
kaxas tay typetépwy exdvrwy, our 
affairs being in a bad condition, 1, 
5, 16; xan@s drodvfoxey, to die 
miserably, 3, 1,48; nanos mdoxew, 
to suffer severely, 8, 8, 12; xands 
woteiy W. acc. of pers. to do harm to, 
to treat ill, 1, 4, 8. 

KdAauos, ov, 6, a reed, 1, 5, 1. 

xaréw, @, f. nardow Or Kard, éxd- 
Aeon, eéxAnna, réxAnuat, exahOny, to 
call, to summon, 1, 2,2; 1, 7, 18;— 
pass. fo be called, named, 1, 2, 8 and 
13 ;—mid. to summon (to one’s self), 
8, 3, 1. 


KadArepew 


xarrArepéw, &, how, (xaAds, fepdy) 
to obtain favorablé omens in a sacrt- 
fice.—Mid. to obtain (for one’s self) 
favorable omens, 3, 4, 22. 

xdAdos, ous, 7d, deauty. 

KadAwmiopds, ov, 6, (xadAwml(w, 
to make the face beautiful, to adorn 
one’s self; fr. wards, Gy the face) 
personal adorning, 1, 9, 23. 

wards, 4, dy, comp. KaAAlwy, sup. 
xdduoros, beautiful, 1, 2, 22 and 
often: ra xdAduora, the most beauti- 
ful (equipments), 3, 2,7; +d xaady, 
honorable conduct, honor, 2, 6, 18; 
kadbs nal Gyabdés, honorable and 
good, 2, 6, 19 and 20; «dArordy re 
xal Eptaroy, most honorable and best, 
2, 1,9; favorable, propitious, nara 
fepd, 2, 2, 8. 

Karas, adv. (nadds) comp. xdAdzop, 
sup. «ddArora, beautifully, well, no- 
bly, honorably, favorably: adds 
Exew, to be well ; xarws mpdrrew, to 
Fare well, to be fortunate. 

xduye, Kapovmas, xéxunka, Exapov, 
to be weary, fatigued, 3, 4,47; to be 
faint, exhausted ; to be ill. 

xiy = wal &y (= édyv) and tf, 1, 8, 
12. 
~ xdyBus, vos, 5, an outer garment, 
over-coat (a Persian and Median gar- 
ment with sleeves), 1, 5, 8. 

Kérerra = Kal trera. 

Karndcioy, ov, 16, (xdwndos, a 
huckster) an inn: of 74 xawnActa 
txovres, the inn-keepers, 1, 2, 24. 

xaxl6n, ns, 4, a capithe (a Persian 
measure containing two xolm«es), 1, 
5, 6. 

xamvés, ob, 6, smoke. 

Karnab8orla, as, 7, Cappadocia. 

xdmpos, ov, 6, a wild boar, 2, 2, 9. 
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xapdia, as, 4, the heart, 2, 6, 23. 

Kapdovxo, wy, ei, Cardichi, or 
Carduchians. 

kapwés, ov, 6, fruit, corn. 

xapwéw, &, -dow, (kapwds) to bear 
Sruit.—Mid. to gather the fruiis 
from, w. acc, 8, 2, 28. 

Kdporos, ov, 6, Carsus, a river of 
Cilicia. ° 

xdpgn, 1s, %, hay, 1, 5, 10. 

Kaorwads, ov, 6, Castdlus: Kaorw- 
Aod wedlov, the plain of Castolus, 1, 
1, 2. 

xard, prep. w. gen. or acc. down, 
opp. to avd: (1) w. gen. 1, 5, 8; 
(2) w. ace. of place, down along, or 
simply along, 3, 4, 80; also near, 1, 
10,7; to (after a verb of motion), 
1, 10, 6; against, 1, 8,12; against 
or upon, 1, 8, 26; after, tn pursuit 
of, 8, 5, 2: nara viv, wré., by land, 
etc. 1, 1, 7; opposite to, over against, 
1,5, 10; 1, 8, 21; ef. 1,10, 5;—of 
time, at, during ; of other relations, 
according to, 2, 2,8; tn, xa? jav- 
xlav, in quiet, quietly, 2, 3, 8: rd 
xara, rovroy elvat, so far as this man 
is concerned, 1, 6, 9; distributive, 
xara vn, nation by nation, 1, 8, 9; 
xara wiva, monthly, 1,9, 17; cf. 8, 
2,12; ward tras, xré., in companies 
of horse, etc. 1, 2, 16. In compos. 
down, against ; and intens. 

xaraBalyw, (xard, Balyw, wh. see) 
to go down (from the interior towards 
the coast, opp. to dvaBalvye), 2, 5, 22. 

xardBacts, ews, 7, (xaraBalyw) the 
act of going down, the descent, 3, 4, 
87 and 9; opp. to dvdBaors. 

karayyéarw, (xard, &yyéAAw, wh. 
see) to give information of (anything, 
acc.) against (a person, gen.), 2, 5, 88, 
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KararyeAdw, &, (kard, yeAdw, -dow 
and -deopa) to laugh at, to deride, 
w. gen. 2, 6, 23; to despise, 2, 6, 30; 
to mock, to go unpunished, 1, 9, 13; 
2,4, 4. 

xardyw, (xatd, &yw, wh. see) to 
lead down ; to restore (to one’s native 
land), 1, 1, 7; 1, 2, 2—Mid. to 
march down, to arrive (at), éx w. 
acc. 8, 4, 36. 

karaderavdw, @, how, (xard, 

Sanavdw) to expend, to consume, 2, 2, 
11, 
_ Kxaradte, (xard, bw, see Sve) pf. 
plupf. and 2d aor. act. intrans., other 
tenses of the act. causative ; to cause 
to enter into, to sink, w. acc. 1, 8, 
17 ;—mid. and intrans. tenses of the 
act. to sink, 8, 5, 11. 

xaradedouot, Gpat, (xard, Sedouat, 
-doopo) to look down upon, to take 
a view, 1, 8, 14. 

xarabie, (kard, tw, Stow) to sac- 
rifice, 8, 2, 12. 

xarucxtve, (xard, aloxtive, f. 
aloxuva) to disgrace, w. acc. 8, 1, 
80; to be unworthy of, 8, 2, 14. 

naraxalve = xataxtelyw, (Kxard, 
xalver, kaya, eéxova, Exavov) to slay, 
xaréxavoy, 1, 6,2; 1, 9, 6. 

xaraxalw, (ard, raiw, wh. see) to 
burn down, 1, 4,10; to consume by 
burning, to burn up, 8, 8, 1. 

Karaxeo, (card, xetuc, wh. see) 
to lie down, to lie still, 8, 1, 18, ff. 

xaraxnptrre, (xard, xnptrrw, wh. 
see) to proclaim, to enjoin, 2, 2, 20. 

KaraxAelw, (ard, xAelwo, rrAelow, 
Exreiwa, xéeAewa, xékAeopo and 
xérAeruat, éxAcloOny) to shut up, to 
enclose, 3, 4, 26; pass. 8, 8, 7. 

karaxdetw, (xard, xéwrw, wh. see) 
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to chop down, to cut in pieces, 1, 8, 
24; 1,10, 9; pass. to be cut down 
or cut in pieces, karaxowjvat, 1, 2, 
25; KaraxexdperOa, 1, 5, 16. 

xaraxtelve, (katd, refyw, wh. sec). 
to kill, to slay, 2, 5, 10. 

karadapBdve, (xard, AauBdyw, wh. 
see) to seize upon, to occupy, 1, 8, 14; 
1, 10, 16; to light upon, to find, 3, 
1, 8; w. acc. and particip. 1, 10, 18; 
to overtake, 2,2, 12; 8, 8,8 and 15; 
pass. to be taken, caught, 1, 8, 20; 
8, 5, 2. 

xarakéyw, (xatd, Aéyw, wh. see) 
to speak of, to recount, 2, 6, 27: 
evepyeciay naréveyey ... Sri, he re- 
counted tt as a benefit, that, etc. 

xaradelrw, (xard, Aelaxw, wh. see) 
to leave, leave behind, 8, 5, 5; pass. 
to be left, abandoned, left behind, 8, 
1,2; 8, 8, 19. 

xararetbo, (xard, Aetw, fr. Acts, 
Doric for Aaas, @ stone) to stone to 
death.—Pass. aor. xareAcicOny, to be 
stoned to death, 1, 5, 14; maradev- 
oOjjvat. ; 

waradAdrro, (kard, &dAdrro, da- 
Adiw, #AAata, HAAaxa, HAAgypat, 
hAAdXOny comm. in Att. HAAdynv) 
to change, to change (a person) from 
enmity to friendship, to reconcile ; 
pass. to be reconciled, xaraddayels, 
1, 6, 1. 

xaradto, (kard, Atdw, wh. see) to 
dissolve, to abolish: xatadtoas mpds 
w. ace. to come to an agreement with, 
1, 1,10; sc. rhy mopelay, to put an 
end to the march, to halt, 1, 8, 1; 
1, 10, 19. : 

xarapavOdyw, (xard, pavOdyw, wh. 
see) to learn, learn thoroughly, w. 
acc. 1, 9, 8; to become acquainted 
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with, 2, 8, 11; to reflect upon, con- 
sider, 8, 1, 44. 

narayoée: see Addenda. 

narayrimépas, (card, dyrl, wépas 
a limit) opposite, w. gen. 1, 1, 9. 

xaraxéure, (kard, wéurw, wh. see) 
to send down (from the interior to 
the sea-coast), 1, 9, 7. 

xararerpse, &, f. -dow, (xard, me- 
tpdw, xérpos a stone) to stone to death ; 
pass. to be stoned to death, 1, 8, 2. 

xararnSdw, @, f. -fhow, (Kard, 
antde) to leap down, 1, 8, 3. 

xarazlxre, (xard, alrrw, wh. see) 
to fall down, to fall off (from a 
horse), 8, 2, 19. 

xaranpdrrw, (xard, xpdrre, wh. 
see) to accomplish: el nad@s kata- 
apdiaey, if he should successfully 
accomplish, 1, 2, 2. 

xarackérroua, (kard, onérropar, 
wh. see) to look carefully at, to in- 
spect, w. acc. 1, 5, 12. 

xarackevd(w, (xatd, oxevd(w, wh. 
see) to prepare, put in order, regu- 
late, 1, 9, 19; to equip, 8, 3, 19. 

KaracKnvéw, &, -how, (Kard, oKn- 
yéw, oxnvh) to encamp, 3, 4, 82 and 
33. 

xaracknvdw, @, -dow, (kard, gKn- 
ydw, oxnvh) to encamp, 2, 2, 16. 

xaracadw, (xard, omdw, oxdow, 
pf. and aor. pass, assume a) to draw 
down. Pass. 1, 9, 6, xaterxdo@n, 
was drawn down. 

Karaorparomedeto, -ebaw, (xard, 
, otparoredebw, orpardmedov) to place 
in camp ; mid. to place one’s self in 
camp, to encamp, 3, 4, 18. 

Karacrpépe, (xard, orpépw, wh. 
see) to turn down; mid. to subdue, 
subjugate, 1, 9, 14. 
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xararelyw, (ard, relyw, wh. see) 
to stretch (anything) tight, to exert 
one’s self, to persist, 2, 5, 80. 

xararéuve, (xatd, réuyw, wh. see) 
to cut down and along ; of ditches, 
to dig; in the pass. xareréruypro, 
had been dug, 2, 4, 18. 
' worarlOnus, (kard, clOnus, wh. see) 
to place down ; mid. to place down 
(for one’s self): od« ... xareBéuny 
duol, I did not hoard (them, i. e. the 
darics) up for my own private use, 
1, 8, 8; wap’ ols rh» pillay... xare- 
Odueba, with whom, having concluded 
a friendship, we have laid it up (for 
safe keeping), 2, 5, 8. 

KararitpéoKe, (kard, titpdécKw, 
wh. see) to wound severely, 8, 4, 26. 

xarapavhs, és, (ard, palyouas to 
appear) clearly seen, in plain sight, 
1, 8,8; 2, 3, 3. 

narapetryo, (ard, petyee, wh. see) 
to flee for refuge, 1, 5, 13. 

Karappovés, &, (Kxard, povdw, 
phy mind) to despise, 8, 4, 2. 

Kareidoy, see Kabopdeo. 

xarepyd(ouat, (Kard, epydfoua, 
wh. see) to accomplish, achieve, 1, 9, 
20; 2, 6, 22. 

natréxw, (tard, txw, wh. see) to 
hold down, hold back, restrain, 8, 1, 
20: to compel ; pass. 2, 6, 18, xare- 
xdpevai, being compelled. 

xarideiy, 2d aor. infin., see xaSopdes. 

xdre, adv, (xard) opp. to aye, w. 
a verb of motion downwards ; rest, 
down, below: of ndrm, those who dwell 
on the coast. 

Kadpa, aos, 74, (xalw) heat, 1, '7, 6. 

Katorpov wediov, the plain of 
Caystrus, or Caystru-pedium, 1, 2, 
11. 
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xdw, see kalo. 

xéyxpos, ov, 6 or 4, millet, 1, 2, 22. 

xetpat, kelcouat, éxeluny, to lie, to 
be laid, 2, 4, 12; to lie (dead), 1; 8, 
27. 

Kerawal, dy, al, Celane, 1, 2, "7, ff. 

KeAciw, -ebow, exéAcvoa, Kexeé- 
Aeuka, KexéAevopal, exerdctaOny, to 
order, w. acc. and infin. 1, 5, 8 and 
18; to bid, exhort, tell, 1, 9, 27; to 
urge, advise, 1, 4, 14. 

xevds, h, dv, empty, vacant, 3, 4, 
20; w. gen. without, 1, 8, 20; sdle, 
unfounded, péBos, 2, 2, 21. 

xeryréw, @, -how (akin to xéyrpoy, 
a ating) to goad, to torture ; pass. 8, 
1, 29. 

kepdutvos, 7, ov, (xépapos, clay) 
of or pertaining to potter's ware: 
wAlvOots Kepaulvas, of burnt bricks, 
or of potter's bricks, 8, 4, 7. 

Kepapay dyopd, 4, Certimon-agora, 
or, the market of the Ceramians, 1, 
2, 10. 

xepdyvupt, nepdow, Att. cepa, exé- 
paca, xéxpaxa, xéxpapat, expdOny or 
éxepdoOny, to mix, mingle; xepdoas, 
1, 2, 13. 

xépas, xéparos, and xépws, 7d, a 
horn, a trumpet, 2, 2,4; the wing 
of an army, 1, 8, 4 and often. 

nepdalye, xepdavd, exépdava, kexép- 
Synxa, (xépSos) to gain, 2, 6, 21. 

xepSardos, a, ov, (xép8os) profita- 
ble, Lucrative ; comp. -érepos, 1, 9, 
17. 

xépdos, eos, ovs, 746, gain, earn- 
ings: 7d xara piva répdos, the 
monthly earnings, 1, 9, 17. 

Keparadyhs, és, (keparh, tAyos 
pain) liable to cause a headache, 2, 
8, 16. 
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xeparh, js, 7, the head. 

xnBendy, dvos, 56, (xhSos, care) a 
guardian, protector, 8, 1, 17. 

xijpvt or hpi, vxos, 6, a herald, 
2, 2, 20; 3, 1,46; a messenger, an 
envoy, 2,1, 7; 2, 8, 1 and 2. 

knporre, -tw, exhputa, (ihpvt) to 
proclaim ; impers. proclamation is 
made through a herald, 8, 4, 36. 

KiAunla, as, 4, Cilicia. 

Kfavrk, Kfarwos, 6, a Cilician. 

Kiron, ns, 9, @ Cilician woman. 

xiyduvebo, -evow, («lyduvos) to be in 
danger, to incur danger, 1,1, 4; 1 
4, 14, 

xlyBuvos, ov, 6, danger, w. infin. 
2,5, 17. 

xwéw, &, -how, to move, trans. w. 
ace. 8, 4, 28. 

KAedvep, opos, 6, Clednor. 

KAdapxos, ov, 6, Clearchus. 

xvnuls, ios, 4, (xvfyn, the part 
of the leg between the ancle and the 
knee) a leggin, a greave, 1, 2, 16. 

koyxvaidrns, ou, 5, (xéyxn, @ shell) 
containing petrified shells: Aldov 
Koyxuaidrov, of shelly stone, 3, 4, 
10. 

kowwy, adv. (xowds) tn common, 
jointly, 3, 3, 2. 

xowds, h, dv, common, 8, 1, 43. 

xord(w, KoAdcopmat, (rare xoAdow) 
to chastise, 2, 5, 13; 2, 6, 9. 

KéAaots, ews, H, (xoAd(w) chastise- 
ment. 

KodAoooal, dy, af, Colossa. 

woul(ce, Koplow Or Kouid, Kré., to 
carry. Mid. to carry one’s self, to 
travel, 3, 2, 26. 

xovtoprdés, ov, 5, (xdyis, dust, Spyupmt, 
to excite) a cloud of dust, 1, 8, 8. 

xémpos, ov, 6, dung, faces, 1, 6, 1. 
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xdwrw, -yw, Exopa, néxopa, Kéxop- 
pot, exdwny, to strike and cut, to 
chop, to slaughter, 2, 1, 6. 

Kopawrh, is, 9, Corsdte. 

xopuph, jis, %, the highest point, 
the summit, 8, 4, 41. 

Kognéw, @, how, (Kdopos) to ar- 
range, to marshal, 8, 2, 86; to 
adorn, in pass. KxoopnOjvat, to be 
adorned, 1, 9, 28. 

xdopos, ov, 6, order; ornament, 
1, 9, 28. 

Kovgos, 7, ov, light, 1, 5, 10. 

«pdyos, eos, ous, 76, a@ helmet; 
Kpdvn XaAKa, 1, 2,16. The rpdyes 
was without a crest (Adgos), and thus 
differed from the «dpus, according to 
Theisz. 

Kparéw, @, -how, (xpdros) to be 
strong, to be conqueror, 2, 1, 10; to 
be victorious, 8, 2, 39; w. gen. to 
have power over, to rule, 2, 5,7; to 
conquer, 8, 4, 26. 

kpdriora, adv. (in form, neut. plur. 
of xpdrioros) in the best manner ; 
most bravely, 8,2, 6; 3, 3,8. Posi- 
tive ef, comp. xpetrroy. 

xpdrioros, n, ov, Sup. adj. (positive 
dyads, comp. xpeloowyr or xpelrrwy) 
(fr. xpdros) most powerful, most emi- 
nent, noblest, 1, 5, 8; 2, 2,8; most 
distinguished, best, 1,9, 2 and 18, 
ff.: xpdrioroy, sc. early, tt is best, 3, 
4, 41. 

Kpdros, eos, ovs, 76, strength, pow- 
er: Sidxew xara Kp., to pursue vig- 
orously, 1, 8,19; éAatvew avd xp., 
to ride at the top of one’s speed, 1, 
8,1; pebyew dvd xp., to flee precipi- 
tously, 1, 10, 15. 

Kparyh, 7s, 7, (Kpd¢w, to scream) a 
ery, 1,5, 12; oby xpavyy, with an 
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outcry, with shouting, 1, 2,17; xpav- 
vyhy dvéxeru, 1, 8, 11; kp. Woteiy, 
2, 2, 17. 

kpéas, ws, Td, plur. ra xpéa, flesh, 
meat, 1, 5, 2, ff. 

xpelrrwy, oy, gen. ovos, comp. adj. 
(pos. &yafds, sup. xpdrioros) better, 
68d xpelrre, 2, 2, 10; more power- 
ful, 1, 2,26; 2,5, 19; more useful, 
3, 1, 4. 

xpeudvvut, xpeud, (-dow), éxpé- 
paca; pass. or mid. pres. xpeudyvu- 
pos or xpéuapos, pf. gexpénacpas 
(late), aor. pass, éxpeudoOny, f. mid. 
Kpeufoouat, aor. mid. éxpenarduny, 
to hang (trans.) 1, 2, 8; pass. to be 
suspended, xpéuayras, 8, 2, 19. 

Kphvn, ns, 7, @ fountain, 1, 2, 
13. ‘ 

xpnnis, tos, 4, a foundation, 8, 4, 
7 and 10. 

Kphs, Kpnrés, 5, a Cretan ; comm. 
plur. Kpijres, Kpyrayv, oi, Cretans. 

xpt0h, js, 7, barley, comm. plur. 
1, 2, 22. . 

kplvw, xpi, Expwwa, xéxpixa, eéxpt- 
peat, éxplOny, to judge, decide, 1, 9, 
5 and 20 and 28; fo estimate, 1, 9, 
380. 

kpids, ov, 5, (xépas, xepads, horned) 
a ram. 

plats, ews, 7, (Kplyw) the act of de- 
ciding, a trial, 1, 6, 5. 

uptrre, xpipe, Expypa, xéxpupzpat, 
exptpOny, to conceal, to hide, w. two 
acc. 1, 9,19; to conceal (by keeping 
silence), 1, 4, 12. 

Krdopat, -@pat, Krhooua, xéxrn- 
pos or &xrnuat, exrnoduny, to get, 
to acquire, 1, 9,19; pf. to have ac- 
quired = to possess, 1, 1, 3. 

xrelvw, xreva, txrewa, pf. dréxro- 
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va, and in all the parts, the comp. 
dwo- is far more comm. fo kilt, to 
slay, 2, 5, 32. 

Kryotas, ov, 6, Ctestas, a Greek 
physician at the Persian court, 1, 8, 
26 and 27, ~ 

Kddyvos, ov, 6, Cydnus, a river in 
Cilicia. 

KUKAOS, ov, 6, a circle: KbKrAgy, in 
a circle, round about, 3, 1, 2 and 12; 
n KdKAD xépa, the surrounding coun- 
try, 8, 5, 14; sometimes not in a 
strict sense, where only the greater 
part of the circuit round is denoted, 
1, 5,4; a wall around, 3,4, 7 and 
11. 

xuxrdw, &, -dow, (KUKAos) to sur- 
round ; pass. to be surrounded, 1, 8, 
13. 

KUKAwors, ews, 7, (KuKAde@, xbicdos) 
the act of surrounding: ds els xv- 
Kaworv, as tf for the purpose of sur- 
rounding (them), 1, 8, 28. 

Kia, aros, 76, a wave, billow. 

nbmro, -yo, to stoop. 

Kupeios, efa, efov, or Képetos, a, ov, 
belonging to Cyrus : +> Kipeioy orpa- 
témedov, the camp of Cyrus, 1, 10, 
1; of Kdépeo, the soldiers of Cyrus, 
meaning the Persians who had been 
in his service, 8, 2, 17. 

Kipos, ov, 6, Cyrus: Kipos 6 
dpxaios, Cyrus the elder, 1, 9, 1; 
elsewhere in the Anabasis Cyrus the 
younger (5 vedérepos) is meant. 

xtov, xuyds, 6 Or 4}, @ dog. 

Kwrbo, -bow, to hinder, prevent ; 
w. ace, and gen. to hinder a person 
- from doing anything, 1, 6, 2; w. 
ace. and infin. 1, 7, 19: vf swrdve:, 
what hinders, 1, 8, 16. 

kéun, 7S, h, @ village, 2, 8, 13. 
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Aayxdvw, Ahtoua, efAnxa, ZAaxov, 
eFAnysat, eahxOnv, to obtain by lot ; 
in genr. tp obtain, w. gen. 8, 1, 11. 

AdOpg or Ad@pa, (root Aad-, found 


‘in AavOdyw) secretly ; w. gen. without 


the knowledge of, 1, 3, 8. 

Aaxedatdvios, ov, 6, a Lacedemo- 
nian. 

AaxeBdaluwy, ovos, 4, Lacedemon, 
called also Sparta, the chief city of 
Laconia. 

Aaxti(w, -iow, éddurioa, Acdd- 
erica, AeAdicriopat, cdaxtloOny, (Ad, 
adv. with the heel) to kick ; pass. 8, 
2, 18. | 

AauBdves, Afouct, Anpa, ZAaBor, 
etrnpua, .erahpeny, to take ; to levy, 
Aap Bdvew KySpas, 1, 1, 6; to take 
= to find, Swws ... AdBor Barada, 
that he might find the king as un- 
prepared as possible, 1,1, 6; cf. 2, 
3, 21; to receive, S@pa, 1, 9, 22; fo 


take hold of, 1, 6, 10; to get posses- 


ston of, 1, '7, 9; to seize, 8, 4, 41. 

Aauxpés, d, dy, (Aduxw) bright ; 
comp. -érepos, sup. -éreros. 

Aaumpérns, ros, #, (Aaumpds, 
Aduxw) splendor, 1, 2, 18. 

Adumw, -yw, rapa, AdAauwa; 
mid. Adumrouat, -poua, -bduny, to 
shine, 3,1, 12; to be in a blaze, 3, 
1, 11. 

AavOdve, Ahow, AdAnba, EAafov, 
AdAno pat, trans. to escape the notice 
of, to elude, w. acc. Aabeiy abrdy 
dmrerAOdy, lit. to elude himin haying 
gone away,i.e. to have gone away 
without his knowledge, 1, 3, 17 ;— 
intrans. to be concealed, rpepduevov 
eadyOavey, lit. was concealed in being 
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nourished, i. e. was secretly nourish- 
ed, 1, 1, 9 and 10. 

Adpiooa, ns, 4, Larissa, now call- 
ed Athur (= Ashur) or Nimroud ; 
thought by Layard to be a suburb 
of Nineveh. Interesting ruins have 
been discovered here: 3, 4, 7. 

A€yw, Adkw, ®Actka, (pf. act. want- 
ing, cf. e{pnia), AéAeypas (the comp. 
Siardyoua: has dielAcyuas), eréxOny, 
to speak, say, tell, w. és, 1, 8, 18; 
w. Sr, 1, 2, 21; w. infin, 1, 8, 8; 
w. wpds and ace, 2, 5, 25; to men- 
tion, w. acc. 1, 5, 14; 1, 8,15; to 
express, édnldas, 1, 2, 11; to say, to 
propose, 2, 1, 15 ;—pass. to be said, 
to be reckoned, 1, 6, 1 ;—Aéyerat, is 
satd, Ww. nom. and infin. 1, 2, 8 and 
12 and 21; impers. w. acc. and in- 
fin. 1, 8, 6. 

Aelaw, Achfeo, AéAorwa, ZAsrov, Aé- 
Aetupou, €rAelpOny, to leave, abandon, 
1, 2, 21;—pass. to be left, 2, 4, 5; 
to survive, 8, 1, 2. 

Acoyrivos, lyn, tvov, of Leontini ; 
as subst. a Leontine. 

AevxoOdpat, axos, 6, 4, (Aeuxds, 
white, Sépat, breastplate) with white 
breastplate, 1, 8, 9. 

Afyyw, Ahiw, Eanka, to cease, to 
come to an end, 3, 1, 9. 

Aléwos, tyn, wor, (Aldos) of stone, 
3, 4, 7 and 9. 

Al8os, ov, 6, a stone ; stone (denot- 
ing the material), 3, 4, 10. 

Aumds, ov, 5, hunger, famine, ard- 
Aero brd Atmov, 1, 5, 5. 

AoylCopas, -foopas Or -tovpat, AeAd- 
yiouot, édoyuduny, (Adyos) to con- 
sider, 8, 1,20; to calculate, estimate, 
2, 2, 18. 

Abyos, ov, 6, (Aéyw) word, argu- 
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ment, conversation, 1, 6, 6; often in 
plur, 2, 5, 16; discussion, conversa- 
tion, interview, els Adyous, 2, 5, 4; 
ef. 8, 1, 29; rumor, report, 3:jA0e 
Adyos, a report went abroad, 1, 4, 7; 
narrative, 2,1, 1; 8, 1, 1, ete. 

Adyxn, ns, h, the point of a spear, 
1, 8, 8; by meton. @ spear, 2, 2, 9, etc. 

AaBopéw, &, how, (AolBopos, a re- 
viler) to rail at, reproach, revile, w. 
acc. in the act. 3, 4, 49; w. dat. in 
the mid. 

Aorrds, fh, dv, (Aelaw) left, remain- 
ing: Thy Nourhy, ac. d3dv, the rest of 
the way, 8, 4,46; +d Aocedy, the rest 
of the time, henceforth, 8, 2, 8 and 
88; thenceforth, 2, 2,5: 1d Aormby 
THs hpepas, the rest of the day, 3, 4, 
6 and 16; Aomdy, sc. éori, tt re- 
mains, 8, 2, 29. 

Ad@os, ov, 6, an elevation, emi- 
nence, a hill = yhdrogos, 1, 10, 12. 

Aoxayla, as, #, (Adxos, Kyw) the 
command of a company, 8, 1, 30; 
plur. the command of companies, 1, 
4, 15. 

Aoxayds, od, 6, (Adxos, Byw) a 
commander of a company (Adxos), @ 
captain, 8, 1, 83 and often. 

Adxos, ov, 6, (Aéyw, to collect) a 
company of soldiers, comm. of about 
100 men, 1, 2, 25. 

Avila, as, 4, Lydia, a country in 
the western part of Asia Minor. 

Ads.os, fa, cov, Lydian. 

Avdés, ot, 6, a Lydian. 

Auxaios, ala, aiov, belonging to 
Mount Lyceum, in Arcadia, sacred 
to Zeus and Pan: ra Av«aa, the 
Lycea, @ festival celebrated by the 
Arcadians in honor of Pan; Stew ra 
Ad., to celebrate the Lyceea, 1, 2, 10. 


Avxdoves 2 


Auxdoves, wy, of, Lycaonians. 

Auxaovla, as, 7, Lycaonia, between 
Phrygia and Cilicia. 

Advx«tos, ov, 6, Lyctus, a Syracusan, 
1, 10, 14 and 15; an Athenian, 3, 
8, 20. 

Abkos, ov, 5, a wolf, 2, 2, 9. 

Avpalvouat, Avwavyodpa, pf. Acdrd- 
pacnat, aor. dAupnyduny, (Ada, filth 
removed by washing) to spoil, to ruin: 
@ Avupawduela thy wpativ, whose, en- 
terprise we are ruining, 1, 3, 16. 

Auréw, &, haw, (Adan) to annoy, 
to harass, w. acc. 2, 8, 28; pass. to 
be annoyed, grieved, 1, 3, 8. 

Aden, ns, 7, pain, sorrow, grief, 
8, 1, 3. 

Auvanpds, d, dv, (Atwn) painful ; 
of persons, troublesome, annoying, 
2, 5, 13. . 

Avotreréw, &, (Avorrerfs, paying 
expenses, fr. Abw, to cancel, and réAos, 
a tax, duty) to be profitable, advan- 
tageous, 8, 4, 36. 

Atw, Atbce, etc., to loose ; to break, 
destroy, yépupav, 2, 4, 17; to vio- 
late, to break, owovdds, 3, 1, 21; 
Spxovs, 3, 2, 10; pass. to be itoosed, 
set free, 8, 4, 35; to be removed, 
BBpis, dwovla, 8, 1, 21. 

Awtwy and Adwy, comp. of &yabds, 
more advantageous, better, 3, 1, 7. 

Awropdyos, ov, 6, (Awrds, a species 
of date, and payeiy, to eat) a lotus- 
eater, 3, 2, 25. 


M 


pd, by, a particle used in oaths, 
followed by the acc. ; comm. in neg. 
clauses; but when preceded by vat, 
it is affirmative: pa rods Seots, by 
the gods, 1, 4, 8. | 
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pd¢a or paca, ns, 4, barley-bread. 

Malay8pos, ov, 6, the Meander, 1, 
2, 5 and 7. 

palyouat, pavotua, péunva, aor. 
éudyny, (the aor. act. Zunva is causa- 
tive) to be mad, bereft of reason, 2, 
5, 10 and 12. 

paxapl(o, (udxap, happy) to count 
happy, 8, 1, 19. 

parapiords, 4, dv, (uaxapl{w) deem- 
ed happy, enviable, 1, 9, 6. 

paxpdy, adv. sc. d3dy, (uaxpds) a 
great distance, far, 8, 4, 17. 

paxpés, d, dy, comp. paxpérepos, 
sup. paxpéraros, long (of distance 
and of time), 2, 2, 12; comp. /ar- 
ther, a greater distance, 3, 4, 16. 

paxpe, (uaxpés) far, by far. 

pdda, adv., comp. puaddroy, sup. 
pdduora, very, exceedingly, pada Ta- 
xéws, 8,4, 15; pddrAa epayres, very 
greatly longing, 8, 1, 29; certainly, 
8, 5,11; ob udaa, not at all, 2, 6, 
15. Comp. more, rather, 1, 1, 5; 
ovdty padrdrov, none the better, 8, 8, 
13. Sup. most, especially, ds p. éxt- 
xpumrduevos, concealing it as much as 
he was able, 1,1, 6; § Suvardy pd- 
Mora, as much as possible, 1, 3, 15. 

pdduorra, see pdAa. 

LGAAoy, see pdAa. 

pavidve, pabhooua, peudnxa, 
ZuaSoy, to learn, w. infin. 3, 2, 25; 
to ascertain, w. acc. 2, 5, 37. 

payrela, as, 9, (pavredoua, to 
prophesy, udyris) a response (of an 
oracle), 3, 1, 7. 

pdyris, ews, 6, (ualvouas) a prophet, 
diviner, 1, 7, 18. 

Mapotas, ov, 5, Marsijas, 1, 2, 9. 

papruptw, &, -how, (udprus), to bear 
witness, W. dat. 8, 3, 12. 
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paptupioy, ov, 7d, (udprus) a testi- 
mony, proof, 8, 2, 13. 

pdprus, pos, 6, a witness. 

pagOds, see paorrds. 

Mdoxas, gen. Mdexa, 6, the Mascas, 
a river of Mesopotamia. 

parreto, to seek, to @grnesily de- 
sire, w. infin. 3, 1, 43. 

pdorik, -Uyos, 7, a whip: bmd pa- 
orlywy, under the lash, 8, 4, 25. 

paords, ov, 6, the breast, 1, 4, 17. 

pdrny, adv. in vain. 

-pdxaipa, as, %, (akin to udyn) @ 
knife, sword (slightly curved, as dis- 
tinguished fr. egos, a straight sword), 
1, 8, 7. 

udxn, ns, 4, (udxopat) batile, 2, 1, 
4; battle-field, 2, 2, 6. 

pdxouat, paxotpar, peudynuar, 
euaxecduny, to fight, w. dat. to fight 
with (i. e. against), 1, 5, 9; w. ctv 
and dat. to fight tn company with ; 
also to fight with (an instrument), 2, 
"1, 12, 

peyadonpenhs, es, (uéyas, mperw 
to be conspicuous) magnificent. 

peyadonperas, adv. (pmeyaAonpe- 
ahs) magnificently, 1, 4, 17. 

peydrws, adv. (udyas) greatly, 8, 
2, 22. 

Meyapets, éws, 5, a Megaréan. 

péyas, peydan, méya, gen. peyd- 
Aov, ns, ov, comp. pel(or, sup. péyt- 
oros, great, large, of persons, stately, 
3, 2,25; +r& peydAa vixay, to excel 
greatly, 1, 9, 24; rots péyora Suva- 
peévots, to those possessing the great- 
est influence, or having the greatest 
power, 2, 6, 21; péya dvijca, to 
benefit greatly, 8, 1, 88; BAdpa: me- 
yada, to injure greatly, 8, 8, 14; 
important, 2,6, 14 and 16; pover- 
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ful, 2, 5,14; +d péyorroy, especial- 
ly, chiefly, 1, 8, 10; ef. 2, 5, 7. 

Meyapépyns, ov, 6, Megaphernes. 

pedyebos, eos, ous, 7d, (uéyas) mag- 
nitude, greatness, size. 

peblornus, (nerd, torn) pera- 
orhow, nebéorna, petéornoa, peré- 
orny, usdéorapyat, pererrdony, to put 
in another place or way, to transfer, 
to change ; in the intrans. parts (see 
fornu), to go to another place, to 
withdraw, 2, 8, 21; in the aor. mid. 
w. an object, to suffer (any one) to 


withdraw, 2, 8, 8. : 
pel(wy, see péyas. 
pepdxoy, ov, +d, (uetpat, 6 or 4, 
a boy or girl) a youth, a boy. 


pelooy, ov, gen. -ovos, comp. of 
puxpdés; also of dAlyos, less, 2,4, 10; 
peiovy Exe, to be worsted, 1, 10, 8; 
3, 4, 18; to suffer disadvantage, to 
be worse off, 8, 2,17; plur. pefloves 
or pefous, fewer, 1, 9, 10. 

peravia, as, H, (uéAas) blackness, « 
black cloud, 1, 8, 8. 

péras, pércuva, péaay, black, dark. 

péAe, impers. (the form péaw, I 
take care, is rare) f. peafoer, pf. 
pmenéane, tt concerns, w. dat. Sr: 
aire péao, that it would concern 
him, that he would take care, 1, 8, 
13; duo peAhoe, I will take care, 
1, 4, 16. 

pererdw, &, how, (uéAc) to have 
acare for, Ww. gen.; to practise, W. 
infin. 3, 4, 17. 

pealyn, ns, 7, panic (a species of 
millet, panicum miliaceum), 1, 2, 22; 
a field of pante (or millet), 2, 4, 18. 

péAAw, meAAfow, eudAAnoa OF 
qpéadrnoa, to be on the point of, to 
intend, w. infin. pres. 1, 8, 1; 2, 1, 3; 
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w. infin, fut. 2, 4, 24; to delay, 8, 
1, 46 ;—pass. to be delayed, 3, 1, 47. 

péAw, see péAe, 

peuynua, I remember, pf. in form; 
pres. in meaning; cf. siphon. 

Béupoua, pémpouat, euenpduny, 
(sometimes, esp. in earlier writers, 
éu€up@ny) to blame, reproach, 2, 6, 
30. 

péy, & connéctive pointing to a 
following clause or sentence. The 
particle in the corresponding clause 
is comm, 8. See H. 862. a. K. § 322. 
3. ff. L.G. yéy is not comm..: trans- 
lated into Eng. When, however, 
the opposition between the corre- 
sponding clauses is marked,’ péy and 
dé may be variously rendered on the 
one hand... on the other; first... 
then; as well...as; true that... 
but.—The phrases 6 uéy... 6 5é may 
be variously rendered the one ... the 
other; this one... that one. Some- 
times, owing to an anacoluthon, the 
clause with 8é (or a particle of simi- 
lar meaning) is wanting, 1, 2,:1; 1, 
10, 16; 8, 2, 8.——yéy is postpos. 
_ p&ra, (udy, rol) indeed, truly ; 

oftener adversative, yet, still, hovw- 
ever, 1, 8, 20; 2, 8, 22 and 23. 

péve, pevd, pepéynxa, Euewa, fo 
remain, 1, 8, 11. 

Mévwv, wvos, 6, Dfenon. 

pépos, eos, 76, a part, portion, 1, 
6, 2; specimen, 1, 5, 8:—évy rqG peé- 
pet, en turn, one after another, 8, 4, 
23. 

peonuBpla, as, 7, (uéoos, jydpa) 
mid-day ; the South, 1,7, 6; 8, 5, 
15. 

péaos, 7, ov, middle, midst of, cen- 
tral, of place or time. Immediately 
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following the article, it means cew 
tral; in other positions, midst of, 
centre of : 8: wéoou Tob wapadeicon, 
through the midst of the park, 1, 2, 
7; mpd ris pdrAayyos péons, before 
the centre of the phalanz, 1, 2,17; 
—péoa vinres, midnight, 1, 7, 1; 
péooy nuépas, mid-day, noon, 1, 8, 8; 
—rd pésov, as subst. the midst, the 
centre, 1, 2, 15; also without the 
article, dy uéow, in the midst, w. gen. 
3, 1,2; 8&2 uévov, w. gen. between, 
1, 4, 4. 
MéomaAa, ns, 7, Mespila, 3, 4, 10. 
peorés, h, dv, full, filled, w. gen. 
1, 4, 19. | 
perd, prep. (akin to péaos) w. gen. 
or acc. (in the poets w. dat. also), 
(1) w. gen. it denotes participation, 
amidst, among, with, 1, 2, 20; 1, 3, 
5; of perd rivos, the soldiers of any 
person, 1,7, 10. (2) w.acc. of place, 
next to, next after, 1, 8,4; of time, 
after, 1, 4, 9. In compos. either 
participation, or change. H. 643. 
K. § 167. 4. 
KetayryvdoKe, (nerd, yyrdoKm, 
wh. see) to change one’s mind, 2, 6, 3. 
peradlSeu:, (werd, 5{8eu:, wh. see) 
to distribute, to share with, w. dat. 
of pers. and acc. of thing, 3, 3, 1. 
peranére, (nerd, wéAct, wh. see) 
impers. to repent, w. dat. perapeAew 
oo tpnoba; did you affirm that you 
repented? 1, 6,7; wal abr? peraud- 
Aew, even he repented, 2, 6, 9. 
peratd, adv. (nerd, wéoos) between, 
in the midst of, 3, 1, 27.—Prep. w. 
gen. between, 1,7,16. 
perdweuwros, ov, (nerd, xéurw) 
sent for, having been sent for, 1, 4, 8. 
peraréume, (nerd, réuwo, Wh. see) 


10* 


pererpe 22 


seldom used in act. Mid. to send 
for, w. acc. 1, 1, 2. 

perenne, (uerd, elul, wh. see) to be 
in the midst of ; impers. w. dat. of 
pers. and gen. of thing, to have a 
share in, to participate in: om... 
ovderds jyuiv pereln, that we partict- 
pated in no one of, etc. 3, 1, 20. 

peréwpos, ov, (nerd, edpa, anything 
lifted up) raised up, lifted high: 
peredpous ... ras dudtas, the wagons 
raised up (from the ground), 1, 5, 8. 
(Cf. Eng. meteor.) 

perplws, adv. (pérpios, within 
measure, yérpoy) in due measure, 
temperately, with moderation, 2, 8, 
20. 

pErpoy, ov, 6, @ measure. 

péxpt, before a vowel péxp: or 
pexpis, (1.) Prep. w. gen. up to, 
even to: péxpt ov, to (the region) 
where, 1,7, 6. (2.) Conjunc. until, 
w. indic. 3, 4, 9; w. & and subjunc. 
2, 8, 7 and 24; after a historic tense, 
1, 4, 13. 

ph, a3 adv. not; as conj. that not, 
lest. See H. 882. ff. K. § 177. 

pndapy, in no manner, nowhere. 

pnsanes, in no manner. 

pndé, (uh, 8€) and not, nor; unde 
.+. pndé, neither ... nor. 

Mydla, as, 7, Media. 

pndels, undeula, under, (undé, fs) 
no one; neut. nothing. 

pndémore, adv. (undé, word) never. 

M7jdo, wy, of, Medes, or Medians. 

pnnért, adv. (uh, &rs) no longer, 
1, 4, 16. 

Pixos, eos, 76, (akin to paxpés) 
length, 2, 4, 12; in plur. 1, 5, 9. 

phy, adv. postpos. in truth, truly, 
indced, Lat. vero, 1,'7, 5; sometimes 
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adversative, «al phy, and yet, 1, 7, 
5; 8, 1, 17; often in transitions, 
comm. with some other particle, be- 
sides, nay more, but further, 2, 5, 
12; 8, 2, 16. 

phy, wnvds, 6, a month ; rod pnvds, 
monthly, 1, 8, 21. . 

pnvio, -baw, to disclose, to make 
known, 2, 2, 20. 

phmore, adv. (uh, word) never, 1, 
1, 4. , 

phrw, adv. (uh, wd yet) not yet. 

Bhre (uh, ré) and not; phre... 
phre, neither ... nor; phre... ré, 
Lat. neque... et, not only not... 
but also, 2, 2, 8; 8, 1, 80. 

eArnp, untpés, 4, @ mother. - 

Bnxavdopa, -Gpat, -hooua, (yy- 
xavh) to prepare in a skilful man- 
ner, to devise, to accomplish (by 
fraud), 2, 6, 27. 

enxavh, fis, 4, (Miixos, @ means) 
any artificial means or device. 

pla, see els. 

plyvus, pryvto, also ploye, (cf. 
Lat. misceo) pltw, futa, péeeypar, 


| dulx@ny or eulyny, to mix, mingle. 


Mi8as, @ or ov, 6, Midas. 

MiOpiddrns, ov, 6, Afithridates. 

puxpds, d, dv, see H. 223. 8, K. § 52. 
6, small, insignificant, 8, 2,10; of 
time, short, brief :—picpdv, a little 
(of space or time), for a little time, 
3, 1,11; pexpdy wxpoidvres, advanc- 
ing a short distance, 2, 1, 6 ;—s:- 
xpéy, a little = narrowly, 1, 8, 2. 

Miuasotos, fa, cov, Milesian; as 
subst. masc. a Milesian, an inhabit- 
ant of Miletus, 1,9, 9; fem. a Mi- 
lestan woman, 1, 10, 8. 

MlAnros, ov, 4, Milétus, one of the 
chief cities of Ionia, 
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MiAroxu@ys, ov, 6, MMiltocythes. 

pipvhono, prhow, Euynoa, peuyn- 
pat, eurhobny, (the fut. and aor. pass. 
are mid. in meaning; fut. pf. peurh- 
coua:, I shall bear in mind) to re- 
mind. Mid. to remind one’s self, to 
call to ‘mind, to remember ; péuyn- 
po, I remember, 1, 7, 5; w. infin, 
8, 2, 39. 

pucOo8oala, as, 4, (uioOds, S{Scoms) 
the payment of wages, 2, 5, 22. 

picbodérns, ov, 4, (usicOds, S{3wpt) 
' & paymaster, 1, 8, 9. 

pucdds, od, 6, pay, 1,1, 10; 1, 2, 
11 and 12; reward, 2, 2, 20. 

pucbopdpos, ov, 5, (uiods, pépw) 
as adj. receiving pay: ucbopdpa 
“EAAnves, the mercenary Greeks, 1, 
4, 3; as subst. a hired soldier, a 
mercenary. 
"pic 0be, &, -boeo, (u10Ods) to hire ; 
pass. to be hired, 1, 8, 1. 

pva, pyas, 4, a@ mina = 100 
drachmex, about $17. Sixty mine 
= a talent. 

poynoixaxte, ©, (uipyhoxe, Kaxés) 
to remember injuries, to bear ill-will 
(against 4 person on account of any- 
thing, rivf rivos), 2, 4, 1. 

pods, adv. (akin to wédos, toil) 
with difficulty, 8, 4, 48. 

HoAvBals, (80s, 4, (udAuB3os) a 
leaden bullet, 8, 3, 177. 

pdéavBdos, ov, 6, lead. 

pdvos, 7, ov, alone, only; pdvoy 
as adv. only. 

Mvyddri0t, wy, of, Mygdonians. 

Muplay8pos or Muptav8os, ov, 6, 
Myriandrus or Myriandus, 1, 4, 6. 

Kupids, dos, 4, (akin to wdpiot) a 
myriad, 10,000, 1, 4, 5. 

Bopwos, fa, wor, comm. in plur. 
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pipiot, at, a, 10,000, dorms pupla, 1, — 
7, 10; ptpia orddia, 8, 1, 2. As 
paroxytone, pupfot, foi, fa, it is in- 
definite, countless, 10,000, or a my- 
riad, as indefinite expressions, 2, 1, 
19; 8, 2, 31. (This distinction in 
accent seems not, however, to be 
always observed by the editors.) 
Muatos, fa, cov, Mysian, 1, 2, 10. 
Mugds, 05, 6, a Mysian, 1, 6, 7. 
poopds, d, dv, comp. papdrepos, sup. 
popéraros; of the body, slow, slug- 
gish; of the mind, stupid, 3, 2, 22. 


N 

vabapxos, ov, 4, (vais, Bpxw) an 

admiral. 
wavs, veds, 4, (akin to véw, to 

swim, Lat. navis) a ship, 1, 4, 2. 

vavolxopos, ov, (vats, wxépos) trav- 
ersed by ships, navigable. 

vautixés, h, dv, (vais) belonging to 
a ship or to maritime affairs, naval, 
Sivayy vavrinhy, 1, 8, 12. 

veasloxos, ov, 6, (vos) a young 
man, a youth, 2, 1, 18. 

yéuw, vend, vevéunna, vera, to 
divide, distribute. Mid. to distrib- 
ute among one another ; hence, to 
share ; of cattle, to feed, to graze, 
2,2, 15. 

véos, a, ov, new, fresh, young ; 
comp. ve@repos, younger, 1, 1, 1; 
sup. vedraros. 

vevpoy, ov, +d, (cf. Lat. nervus, 
Eng. nerve) a sinew, a cord, a string, 
8, 4, 17. 

vepéeAn, ns, %, (akin to védos, a 
cloud, cf. Lat. nebula) a cloud, a 
mist, 1, 8, 8. : 

wh, yes, surely, a particle of assev- 
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eration, always affirmative: w. acc. 
Ny Ala, yes! by Zeus! 1, 7, 9; 
cf. pd. 

vijTos, ov, H, an island. 

Nixapxos, ov, 6, (vikn, Epxe to}. 
rule) Nicarchus. 

vindeo, &, -hew, (vin) to conquer, 
pdyn in battle, 2, 1,4; w. acc. 1, 
10, 4; ¢o be victorious, 2, 3, 1 and 
4; to surpass, to excel, 1, 9, 11 and 
24. ‘ 

vikn, ns, h, victory. 

voto, &, how, (vdos, vos) to per- 
ceive, observe, 8, 4, 44. 

vd00s, 7, ov, illegitimate, 2, 5, 25. 

vouh, iis, 4, (venue) a pasture; a 
herd, 8, 5, 2. 

voullw, voulow or ropud, evdéuica, 
vevouina, vevducpat, evonic@ny, (vd- 
pos) to regard as a custom (vduos), to 
consider, suppose, think, regard, w. 
ace. 1, 4,9; 2, 5, 89; w. nom. and 
infin. 2, 6, 17. (H. 775. K. § 172. 3); 
w. acc, and infin. voul(w ... elvas, 
Jor I consider that you are to me, 
ete. 1, 8,6; ef. 1, 5, 16. 

vopos, ov, 6, (véuw) a custom, a 
law: order, arrangement, anything 
customary: &s vduos (sc. Av Tax07- 
yas} avrois eis pdxny, as it was cus- 
tomary for them to be drawn up for 
battle, 1, 2, 15. 

ydos, vous, 5, gen. vdov, vov, dat. 
vow, vp, and vot, the mind: év vg 
&xew, to have in mind, 3, 3, 2; 8, 
5, 13. : 

viswreop, adv. (vit) by night. 

voy, adv. now, Lat. nunc: 7d viv 
elvat, for the present, 8, 2, 8'7. 

vut, wunrds, 4, night: vuerds, by 
night, 2, 6, '7; péoat vixres, mid- 
night, 1,7, 1. 
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Hav6iKxAjs, €ous, 6, Xanthicles, 
Eevlas, ov, 6, Xenias. 
evucds, 4, dv, (Eévos) belonging te 
a@ stranger or guest, foreign : rd ten- 
kdv, ov, the foreign force, the merce- 
nary force, 1, 2,1; 2, 5, 22. 

tévos, fa, tov, (févos) belonging to 
@ guest or host, hospitable: Zebs 
ténos, Zeus the protector of guests, 
8, 2, 4. | 

tévos, ov, 5, @ guest or host, Lat. 
hospes, a person related to another - 
by the ties of hospitality: tévos dy 
ériyxavev, happened to be related to 
him by the ties of hospitality, 1, 1, 
10; cf. 1, 1,11; @ stranger, a sol- 
dier who enters foreign service, a 
mercenary, 1, 1, 10; 1, 8, 18. 

Eevopwy, Gyros, 6, Xenophon, an 
Athenian, son of Gryllus; a pupil 
of Socrates; 3, 1, 5; joins Cyrus on 
the invitation of Proxenus, 3, 1, 4, ff. ; 
at Cunaxa, I, 8,15; exhorts the sol- 
diers after the loss of the generals, 
3, 1, 15, ff.; chosen general, 3, 1, 
47; further mentioned, 3, 2, 37; 3, 
3, 15, f.; 8, 4, 38, ff 

Eéptns, ov, 6, Xerzes. 

teords, h, dy, (téw, to scrape) made 
smooth by scraping, polished, 3, 4, 
10. 

Enpalvw, -axd, (Enpds, dry) to dry, 
2, 8, 15. 

tipos, eos, ovs, +6, a@ sword (Lat. 
ensis), large, two-edged, straight and 
pointed, for stabbing and thrusting ; 
hung by a baldric (reAcudy) which 
was suspended over the shoulders; 
was protected by a sheath (noAeds). 
Close by this was carried the battle 
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knife (udya:pa), used in close com- 
bat, also for slaughtering animals. 
tvAlCouas, to gather wood, 2, 4, 11. 
EvAoy, ov, 76, wood, a stick of wood, 
a pole, 1, 10, 12. 
tvy, prep. (cf. Lat. cum), another 
form of ody. For all compounds of 
guy, see oby and its compounds. In 


_ all passages in the Anabasis where 


other editors read gdy, Dindorff (2d 
edit, Oxford) has restored ody. 


O 


6, 4, 76, @ Gefinite article, the ; 
used also as demonst. pron. 6 yey... 
6 3é, this one ... that one, or the 
one... the other; of pty... of 36, 
these... those, the former... the lat- 
ter, some ... others, 1, 2,25; ra pev 
..» Ta 5, these things... those 
things, the former ... the latter, 
partly ... partly ; 6 5é, and this one, 
and he, 1, 1, 3 and 4 and 9; of 3¢, 
but they, and they, 1, 2, 2 and 16 
and 17; of éxeivov, those of him, be- 
longing to him; of atv abr, those 
with him, 1; 2,15; of én rijs ayopas, 
the people of the market-place, 1, 2, 
18. Often before a, particip. roy 
BovaAduevor, the one wishing, any one 
who desired, 1, 3, 9. 

éBoAds, 0, 5, (akin to dBeAds, a 


” spit, nail, the obol being originally, 


as some suppose, in the shape of a 
nail, or, as others suppose, being 
stamped with:a nail) an obol, a coin 
worth nearly 8 cents, - of a Spaxuh, 
1, 5, 6. 

Gysohxoyra, eighty. 

5de, H3e, ré5e, demonst. pron. éhis, 
this one, Lat. hicce. It oftener de- 


notes something following; obvos, 
something going before. Distin- 
guished from éxeivos, it denotes 
something near or present; éxeivos, 
something remote. 

636s, ov, 7, a way, street, road, 
Lat. via, 1, 2, 18 ;—a march, jour- 
ney, Lat. iter, 1, 4, 11; 1, 5, 9; 
often understood, 8, 4, 46. 

Sev, (8, relat. pron. and Gey, 
from) from which, whence, 1, 2, 8; 
from. what source, 2, 5, 26. 

SOevmep,. (8, Ber, wep) from which 
very place, whence, 2, 1, 3. 

of, see ov. 

oYxade, adv. (ofxos, 3é (enclit.) to- 
wards) homeward, home, 1, 7, 4: 
h otxade 636s, the way home, 8, 1, 2. 

oixetos, efa, eiov, (olkos) belonging 
to a house or family, akin: of oixetor, 
kindred, relations, 3, 2, 26 and 39. 
Comp. oixedrepos, sup. oixedrartos, 
most intimate, w. dat. 2, 6, 28. 

oixérns, ov, 6, (olxos) a domestic ; 
a servant, 2, 3, 15. 

olxéw, &, -fow, (olkos) to live, 
dwell: rots... cixotat, those dwell- 
tng, or those who dwell, 1, 1, 9; 
trans. to live in, to occupy, W. acc. 
8, 2, 28 ;—pass. to be occupied, to be 
inhabited, 1, 4, 65; to be sttuated, 1, 
4, 1 and 11;—wéAs oixounévn, a 
populous, or well-inhabited city, 1 
2, 6, ete. 

olxta, as, 4, (olxos) a house. 

olxo8oudw, &, haw, (olkos, Sduw, 
3duos) to busld, 1, 2, 9;—pass. 2, 4, 
12. = 
ofot, adv. (ofkp, dat. sing. of olxos) 
at home: 5md ray ofxo: ayricraciw- 
tav, by those at home of an opposite 
faction, 1,1, 103 of otot, those at 
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home, one’s fellow-countrymen, 1, 2, 
1; 1, 7, 4. 

olxorduos, ov, 6, (olxos, véuw, Eng. 
economy, etc.) a steward, a manager, 
1, 9, 19. 

olxos, ov, 6, a house, home: eis 
olxoy, 2, 4, 8. 

olxrelpw, (oixrepo dub.), later 
oixreiphow, aOr. P~xreipa and gerel- 
pnoa (fr. olieros, pity) to pity, 1, 4, 7. 

olyos, ov, 6, (olvos w. the digamma 
Fotvos, Lat. vinwn, German Wein, 
French vin, Eng. wine, vine, vinegar, 
etc.) wine, 1, 2,13; ofvoy... dolm- 
kos, palm-wine, 1, 5, 10. 

ofoua: and olpat, olfaona:, phOnv, 
impf. @éuny and guny, to think, sup- 
pose, w. acc. and infin. 8, 1, 88; ef. 
1, 9, 21: &» oluas ely ripsos, J 
think I should be honorable, 1, 8, 6; 
—oluc: and guny express as a mere 
opinion what is in reality a positive 
conviction, and are often ironical, 
I ween, I trow. 

ofos, ofa, ofov, relat. pron. denoting 
quality ; correlative of rods8e or 
toovros, of what sort, of which sort, 
suck as, as, Lat. qualis, 1, 7, 4; 
such as, proper for, w. infin. 2, 8, 
13 ;—olds re, able, possible : ody ofdy 
re tora, té will not be possible, 1, 
8,17; éorf is often understood, 2, 
2,3; 3, 3, 15 ;—oldw re w. the sup. 
intens. ds oldy re uddsora wepvAa- 
yudves, in the most guarded manner 
possible, 2, 4, 24. 

oldsmep, same as ofos w. the addi- 
tion of the intens. rép, just such as, 
just as, 1, 8, 18; oldvwep, just as, 
1, 8, 18. 

Bis, Bios, Attic ols, olds, d or 4, a 
sheep, 


Opnpos 


éiords or oiords, ov, 6, (prob. a 
verb. adj. fr. oftw fut. of pépw) an 
arrow, 2, 1, 6. 

ofxouat, oixhaopat, to have gone, 
to be gone (pres. in form, but pf. in 
meaning, opp. to fixe), 1, 4, 8; impf. 
¢xdunv, sometimes plupf. in mean- 
ing, sometimes aor. ;—often w. a 
particip. gyero wAdwy, set sail (lit. 
went sailing), 2, 6, 3; g@xero dre- 
Aabywy, rode away, 2, 4, 24; Pero 
amidéy, disappeared, 8, 1, 82. 

oiwovds, o¥, 8, (olos, alone) a bird 
that flies alone, as a vulture, eagle, 
etc., especially watched for auguries; 
hence, an augury, omen, sign, 8, 2, 9. 

éxvéw, @, -how, (Uxvos, sloth) to 
hesttate, to be reluctant, w. infin. 1, 
3, 17; w. wh, to fear that, 2, 3, 9. 

dxraxdoot, at, a, eight hundred. - 
dnt, eight. 

éxroonaldexa, eighteen. 

bAcOpos, ov, 6, (AAuut, to destroy) 
destruction, death, 1, 2, 26. 

oAlyos, n, ov, few, little, of num- 
ber or of quantity; comp. and sup. 
H. 228.4. K. §52. 7. 

6AcOdyveo or -balyw, f. drcbhow, 
pf. adloOnxa, aor. GArcOov, to slip, 
slide, 8, 5, 11. 

bands, ddos, 7, (EAxw, to draw) 
strictly, a ship which ts towed; a 
transport, a merchantman, 1, 4, 6. 

8Aos, 7, ov, whole, entire, 8, 8, 11. 

"OAdrOi0s, a, ov, Olynthian; as 
subst. an Olynthian. 

duards, h, dv, smooth, level. 

duadrds, adv. (duadds) in an even 
line, 1, 8, 14. 

Sunpos, av, 5, (duds, common, and 
the root ap- denoting to fit, join) a 
surely ; a hostage, 8, 2, 24. 
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Sutrdw, &, -how, (GusAos, an assem- 
bly) to be together, to associate with, 
w. dat. 8, 2, 25. 

duvupe and duvtw, duoducn, dud- 
poxa, Gora; oudpoua: and oudpo- 
ope, wudOny and a@pdcbny, to siear, 
w. infin, 2, 2, 8. 

Guvdw, see durum. 

Suotos, ola, otov, (duds, common) 
like, similar: Spoor foay, they 
seemed (a rare expression), w. infin. 
8, 5, 18, 

dpoiws, adv. (Suoos) similarly, in 
like manner, 1, 8, 12. 


érAilw 


dat. dvefpars:; plur. comm. dvelpara, 
éveipatwr, etc., a dream, 3, 1, 11, ff. 
(opp. to Swap, a waking vision.) 

Syvecpos, 6, and Sverpoy, rd, a dream. 

dvivnut, dviow, Synoa; pass. rare, 
Gynuat, wviOnv, to help, to benefit, 
3,1, 38. 

Svoua, aros, ré, a@ name, Lat. 
nomen, 1, 4,11; 2, 4, 25; reputa- 
tion, 2, 6, 17. 

évoud(w, -dow, (Svopa) to name, to 
call, 

bvos, ov, & or , an ass: vos 
&ypios, a wild ass, 1, 5, 2; dvos adré- 


dporoyéw, &, how, (dudacryos, | rns, an upper millstone, 1, 5, 5. 


agreeing ; duds, like, and Adyos) to 


acknowledge, to confess, 1, 6, 7; w. 
infin, and subj. 1, 6, 8 ;—pass. dpo- 
Adynto, he had been acknowledged, 
1, 9, 14; impers. duoAroye?ra:, 1, 9, 1. 

SmoAcyoupevws, adv. (duoacyovpe- 
vos, pres. particip. of ducAcyéw) con- 
fessedly : dp. éx wdyrev, by the ad- 
mission of all, 2, 6, 1. 

dpouhrpwos, fa, tov, (Suds, common, 
pArnp) of the same mother, 8, 1, 17. 

duowdrpios, fa, wv, (duds, rarhp) 
of the same father, 3, 1, 17. 

dudoe, adv. (duds, like) towards 
the same place, 8, 4, 4. 

Spotpdwe(os, ov, (duds, common, 
tpdmwe(a, table) sitting at the same 
table; subst. a table-companion, 1, 
8, 25. 

duod, adv. (duds, like) together, 1, 
10, 8; at the same time. 

Sums, yet, still, nevertheless, 1, 8, 
28; 8,1, 10. (Not to be confound- 
ed w. duds, duod, or duolws.) 

Svap, 7d, only in nom. and acc. 
sing.; other cases comm. fr. Sveipos 
or bveipoy ; sometimes gen. dvelparos, 


tyvtws = Tq byri, in reality (fr 
&y, ivros). 

vios, eos, ous, 76, (dfbs) vinegar ; 
sour drink: Ufos &pyrov, a sour 
drink made by boiling, 2, 8, 14. 

dtus, eta, 0, sharp, acid. 

dan or Sap, in what direction, 
where, 1, 8, 6; 1, 4, 8;—in what 
manner, as, 2, 1, 19; (rf in a di- 
rect, rn in an indirect question. ) 

Sryviica (i), when. 

triode or Smabey (perh. akin to 
exouat) behind, in the rear, 1, 10, 9; 
w. gen. 1, 7, 9: els rofmiabev, back, 
behind, 8, 3, 10; ra Smoder, the 
rear (of the army), 3, 4, 40. 

émicbopuAanéw, &, how, (bmricbe, 
gtaat) to form the rear-guard, to 
guard the rear (of the troops); 37 3, 
8; (of the general), 2, 3, 10. 

émicOoptaAat, axos, 6, (SmiaGe, d- 
Aat) one of the rear-guard: of om- 
oboptAakes, the rear-guard, 8, 8, 77. 

émicw (t), adv. (akin to dmc) 
backwards ; of time, hereafter. 

bwAlCeo, -law, (SrAov) to equip, arm, 
prepare ; pass. to be armed, 1, 8, 6. 


orAtcts 


Sxrlois, ews, 4, (deAlQw) equip- 
ment, esp. for war, armor, 2, 5, 17. 
- deAlrns (i), ov, 6, (BaAov) a heavy- 
armed man, @ hoplite. 

éwAopaxla, as, 7, (SrAov, udxouat) 
the art of fighting with heavy armor, 
y ae ay _ 

SwAay, ov, 74, an implement ; plur. 
SwAa, esp. the large shtelds carried 
by the hoplites; meton. arms, 1, 2, 
2; 1,8, 73; 7a SrAa, meton. for oi 
éwAira, 2, 2,4; 8, 2,86; the place 
where the hoplites were, or where 
the arms were stacked; hence, the 
camp, 2, 2,20; 2, 4,15; 8, 1,3 and 
83 and 40. 

éxd0ev, adv. (in an indirect ques- 
tion instead of wdé@ev) whence, from 
which, a place from which, 3, 5, 8; 
érd0ey ofxorro, in a place from which 
he had disappeared, i. e. wherever he 
had, etc. 3, 1, 32. 

éro1, adv. (in an indirect question 
instead of ot) whither, where, 3, 5, 
13; @ place to which, 2, 4, 19. 

émotos, ola, oioy, (motos) of what 
sort soever, whatever, Lat. qualis, 2, 
2,2: 8,1, 18. 

éxdécos, 7, ov, (xécos) of number, 
how many soever, as many as, Lat. 
quot, 1, 2,1; 1, 8, 27; of size, how 
great soever, as great as, Lat. guan- 
tus, 8, 2, 21. 

éxéray = bxd? by, = éaére dy. 

dxdre, (like dre, a correl. to the 
interrog. rére and the demonst. rdre; 
less definite than 8re) when, as, w. 
the indic. 1, 6, 7; w. & and the sub- 
junc. expressing what is indefinite 
or repeated in the pres. or fut. when, 
whenever, as often as, 2, 3, 27; w. 
the optat. denoting repetition, when- 
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ever, 1, 5, %.—In a causal sense, 
whereas, since, inasmuch as, Lat. 
guoniam, 8, 2, 1 and 15 and 16. — 
éwérepos, épa, epov, (wérepos) which- 
ever of two parties, 8, 1, 21 and 42. 

émov, (wot) where, wherever, w. 
indic. 1, 5, 9; w. & and subjunc. 1, 
3, 6; w. optat. denoting repetition, 
1, 9, 15 and 27, 

érrés, 4, dy, (drrdw, to bake) 
baked, burnt, xAivOots éwrais, 2, 4, 
12, 

Sxws, (was), 1. Adv. how, in what 
manner, in dependent questions, 
(a) w. indic. 1, 1, 4; 1, 6, 11; 
(b) w. optat. and &, 8, 1, 7.— 
2. Conjunc. that, in order that, w. 
indic. fut. 1, 7, 83; w. subjune, 8, 2, 
3; w. optat. 1, 4, 5. 

épdew, &, f. dpouat, pf. Edpaxa, aor. 


elSov; pass, or mid. pf. éépayas or. 


Guyot, aor. pass. &pPOny, to see, w. 


ace. 1, 8, 26: dpa oruvyvds, hateful 


to look upon, 2, 6, 9. 

épyh, jis, 7, anger: doyn, tn an- 
ger, 1, 5, 8; 2, 6, 9. 

dpylCouat, (dpyh) dspylooua: or 
dpyiotmat, aor. comm. dpyla@ny, to 
be angry, 1, 2, 26; w..dat, 1, 5, 11. 

dpyuid, Gs, 4, (dpéyw, to stretch) 
the length of the outstretched arms, 
about a fathom, 1, 7, 14. 

UpAtos, fa, sov, (dp8ds) steep, (steep 
up, xpayhs steep down) 1, 2, 21. 

6p06s, 4, dv, (akin to Spyupu, to ex- 
cite) straight, erect, 2, 5, 28, 

EpOpos, ov, 6, (akin to Spruzu, to ex- 
cite) dawn: Eua pOpy, at dawn, 2, 
2, 21. 

pOes, adv. (dp0és) right, rightly, 
1, 9, 80: ob« dpbas, not property, 2, 
5, 6; dpOes Exew, to be right, 8, 2, 7. 
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Spxos, ov, 6, (akin to elpyu, fo re- 
strain) an oath ; plur, 2, 5,8: of Seay 
Spxot, our oaths by the gods, 2, 5, 7. 

Spudw, &, -how, (pus) trans. to set 
in motion, intrans. to rush, to hasten, 
1, 8,25; rhy 58d, cogn. ace. 3, 1, 8; 
—aiid. to hasten, 1, 2,5; dppdmevos 
éx, repeatedly rushing out from, i.e. 
making his head-quarters at, 1, 1, 9. 

Spuéw, &, -how, (Spuos, a haven) to 
lie at anchor, 1, 4, 3 and 6. 

Spuh, js, 4, (akin to Spyvpt, to 
arouse) the act of rushing: év dppf, 
in motion, on the march, 2, 1, 3; 
thy ém) Baoirda dpuhy, that the expe- 
dition was against the king, 3, 1, 10; 
Bia Spun, with one impulse, 8, 2, 9. 

Sputlw, low, or 1&, (8puos, a haven) 
to bring to anchor, to anchor, 3, 5, 
10. 

’pyis, Spvi8os, 6, 4, a bird, esp. a 
cock or hen. 

*Opévras, ov or a, 6, Orontas. 

*Opéyrns, ov, 6, Orontes. 

Spos, eos, 76, (perh. akin to Spyumn, 
to arouse) a mountain; gen. plur. 
comm. in Anab. dpéwy; also dpay, 
1, 2, 28. 

Gpuxrds, 4, dy, (cpirtw) dug: 
dpurh tddpos, an artificial ditch, 
1, 7, 14. 

dpirre, dpitw, députa, spdépixa, 
dpdpvypa:, wptx@ny, to dig, 1, 5, 5. 

"Opxopndnos, ov, 6, an Orchomenian. 

ds, f, 8, relat. pron. who, which: 
kal 8s, and he ; év §, in which (time), 
1, 2,-20; & 8, on which account, 
1, 2,21; &@ ob, from which time, 
since, 8, 2, 14. 

Sotos, fa, wv, sanctioned by lau, 
either riatyral or divine ; of persons, 


devout, conscientious, 2, 6, 25. 
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Scos, n, ov, a correl. of rogotros, 
as much as, Lat. quanius ; plur. as 
many as: wdvrwov boo, of all as 
many as, of all who, 1, 1, 2; rowov- 
vot Scous, as many as, 2, 1, 16; cf. 
8, 1, 86; of space, as far as, 3, 8, 
15; of time, as long as; w. num- 
bers, as much as, about, J, 8, 6. 

tcocrep, Sonxep, Scovmep, (cos 
and xép intens.) as much as; plur. 
as many as, 1, 7, 9. 

dowep, Heep, Saep, (ds and wép in- 
tens.) which very person or thing, 1, 
4, 5. 

Sorts, ffris, & 11, or 8, vt, gen. 
olrivos, etc., oftener Srov, (és and 
wis) whoever, any one who, whichever, 
anything which, whatever, 1, 6, 9; 
what, 1, 8, 21. 

Stray = Bre by. 

bre, when, (correl. of rére) 1, 2, 9; 
Ww. optat. imperf. as often as, 2, 6, 12. 

Sri, that, after words denoting 
thought or the expression of thought, 
1, 2, 21 ;—because: Sts... Hove, be- 
cause he heard, etc. 1, 2, 21 ;—w. a 
sup. intens. cf. Lat. guam, 1, 1, 6. 
See H. 868. K. § 329. L. G. 

Srov, see Soris. 

ob, before a vowel w. smooth 
breathing odx, before a vowel with 
rough breathing ox, not. See H. 
832. ff. K. $177. 

ov, adv. of place = é¢’ of rézov, 
where, 1, 2, 22; 8, 4, 82; xpoidvres 
ov, going forward to the place where, 
2, 1, 6. 

ov, of, pers. pron, 8d pers.; nom. 
sing. wanting; in the sing. only the 
dat. occurs in the Anab. ; it is comm. 
enclitic, and reflex. in meaning, to 
him, 1, 1,8; 1, 2,8; 1, 9, 29; 3, 
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4, 42 ;—in plur. copay, of themselves, 
8, 5, 16. 

ovdaudbey, adv. (od8auds, no one, 
Bey, from) from no place, 2, 4, 23. 

ovdanov, adv. (ov8auds, no one) 
nowhere. 

ovdé, (ob, 3€) but not, and not, not 
even, nor: ob8t... obd3¢, neither... 
nor; ov8 KAdros 8é, and not even 
another, 1, 8, 20. See H. 858. 
K, § 821. 2. L. G. 

ovdels, ob8eula, oddey, gen. od8erds, 
obdepias, etc. (ov8¢, eIs) no one, noth- 
ing; ovdéy, tn nothing, in no respect, 
1, 1, 8. 

obdéwore, adv. (od8¢, word) not 
even at any time, never, 2, 6, 138. 

overs, adv. (ovx, E71) no longer. 

ovKouy, (obx, otv) not therefore : 
does not occur in Dind.—instead of 
it obxovy. 

ovxovy, (odx, ody) therefore, then, 
accordingly, 3, 2,19. The negative 
not rendered, except in a question 
anticipating an -affirmative answer, 
not then, 1, 6, 7. 

ovv, therefore, then, accordingly, 
(postpos. ) 

otxore, adv. (ov, word) never, 1, 
8, 5. 

otrw, adv. (ov, wd at any time 
yet) not yet. 

ovmdéwore, adv. (ob, wd, word) not 
yet at any time, never before, 1, 4, 18. 

obpd, as, %, the tail: (of an army) 
the rear, 8, 4, 88 and 42. 

obre, adv. (od, ré) and not, nor: 
obre ... obre, neither ... nor. 

ovros, abrn, rovro, this, plur. these, 
pointing out a person or thing sup- 
posed to be known: xal ratra, and 
that too, 1, 4, 12 and often. 
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obroal, this one here, 1, 6, 6. 

ofrw, and before a vowel ofrws, 
adv. (obros) thus, in this manner, so, 
1, 1, 11 and often ; to such a degree, 
2, 6, 7. 

dpelAw, dperrfow, apelAnca, copel- 
Anka, aor. 2d Sderoyv, to owe, to be 
indebted, to be obliged ; pass. woel- 
Aero picOds, pay was due, 1, 2, 11: 
&perov, es, e, is used only in wishes 
which cannot be realized, 2, 1, 4, 
O that, would that.- 

bperos, 7d, (6H4AAW, to augment) 
profit, advantage, w. gen. 1, 3, 11; 
2, 6, 9. e 

oxerds, ov, 6, (oxéw) a ditch, 
drain, conduit, 2, 4, 13. 

bxée, &, -how, (Sxos, a vehicle) to 
carry: 6xéoua, to be carried, to ride, . 
ép Trou éxfi, 8, 4, 47. 

Uxnpa, atos, 76, (dxéw) a vehicle, 
8, 2, 19. 

vxAos, ov, 6, a crowd, a throng of 
people, 2, 5,9; the camp-followers, 
3, 4, 26; trouble, difficulty, 3, 2, 
27. 

dxupds, d, dv, (Exw) firm, rugged, 
Bpos, 1, 2, 22; xeploy ox., a strong- 
hold, 1, 2, 24. 

dyé, adv. (SmoGe, contr. ope) late, 
2, 2, 16. 

Sys, ews, 7, (Spopa) a sight, ap- 
pearance, 2, 8, 15. 


I 


wdOos, eos, ous, 1d, (xdoyw, a0r. 
infin. wadely) suffering, misfortune, 
1, 5, 14. 

watavl(w, -low, Att. ww, (xady, a 
choral song) to sing a pean, 1, 8, 
17; 1, 10, 10. 
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wasetw, -etow, (wats) to bring up 
a child, to educate ; pass. 1, 9, 2. 

wadiud, ay, td, (rats) a favorite, 
plur. in form, but sing. in meaning ; 
comm. of a boy, 2, 6, 6. 

wats, waidds, 6 or 7, a child, a son, 
1, 1,1; @ doy, 1,9, 2; 4% mats, the 
girl, the daughter. 

wal, walow and wahow, trac, 
wémaixa, (pass. comm. supplied fr. 
wArhrro) to strike, to hit, to wound 
(with a spear or javelin), 1, 8, 26; 
to smite (with a stick), 2, 8, 11; 
pass. fo be smitten, beaten, 3,1, 29. 

mawrilco, -low, 8, 2, 9, = masavlw, 
wh. see. 

dda, adv. long ago, formerly. 

mwanraids, d, dv, (wdAas) ancient : 
Td waratdy, anciently, 3, 4, 7. 

addy, adv. back, back again, 1, 3, 
16; agatn, 1, 10, 6. 

mwadAaxts, tos, 4, (wdAAak, a maid- 
en) a@ concubine, 1, 10, 2. 

waAtéy, ov, 16, (wdAAw, to brand- 
tsh) anything brandished or thrown, 
a dart, javelin, light spear, 1, 5, 15. 

TwapxaAnohs, és, (was, BAROos) very 
numerous, vast (in multitude), 3, 2, 
11. 

adumodus, -eé6AAn, -®odv, (as, 
wots) very numerous, 2, 4, 26. 

xavoupyos, ov, (was, Eyov) of one 
who can do anything, either good or 
bad, corrupt, unprincipled, 2, 6, 26 ; 
sup. 2, 5, 39. 

wayrdwac, adv, (sdyra, wacw) 
wholly, 1, 2,1; above all, 3, 1, 38. 

WayTaxij, adv. (was) everywhere, 2, 
5,7. 

mwaytaxod, adv. (was) everywhere. 

axdvrn, adv. (xis) everywhere, on 
all sides, 1, 2, 22. 
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mwayrosands, h, dy, (was) of every 
variety, 1, 2, 22. 

adyroGev, adv. (was, -Gev) on all 
sides, 3, 1, 12. 

wayrotos, a, ov, (was) of every sort, 
1, 5, 2. 

mdyv, adv. (was) altogether, very, 
1, 8, 14. 

adouc, wdooue, wéwapuat, ewacd- 
pny, to acquire, to possess, used 
chiefly in pf. and plupf. 1, 9, 19. 
éxéxaro: 3, 3, 18. 

mwapd, prep. w. gen. dat. and acc., 
along by the side of, near ;—w. gen. 
from beside, from, 1, 8, 16; by, 
napa, wdyroy (the agent), 1, 9, 1;— 
w. dat. by the side of, near, 1, 8, 7; 
—w. acc. to the side of, to (w. verb 
of motion), 4A0oy wapd, 1, 4, 3; 
near (w. verb of rest), Gppouy wapd, 
1, 4, 3; along by, near, 1, 5,5; 1, 
2, 18 ;—of time, during, at, 2, 3, 15; 
—denoting opposition, contrary to, 
Bape Tas omovdds, 1,9, 8; wapa rhy 
ddtav, contrary to expectation, 2, 1, 
18. In comp. the various meanings 
above; and also the idea amiss. See 
H. 646. K. § 167. 5. 

wapaBalye, (wapd, Balyw, wh. sce) 
to transgress. 

mapayyéarw, (wapd, dyyéAAw, wh. 
see) to announce, to send orders, w. 
dat. and infin. 1, 2,1; to summon, 
to call, els ra StAa, 1, 5,13; tocom- 
mand, w. dat. 1, 8, 3; to give (the 
watchword, rd atvOnua), 1, 8, 16; 
Kare rd wapryyeApéva, according to 
the orders which had been given, 2,2,8. 

mapaylyvopa, (wapd, ylyvoune:, wh. 
see) to come, 1,1, 113 3, 4, 88; fo 
arrive, w. els and ace. 1, 2, 33 éy ri 


udxn, 1, 7, 12. 
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wapdyw, (wapd, Kyw, wh. see) to 
lead along, 3, 4, 14 and 21. 


TapEexw 


woparkevaw, -dow, Tapeckevaca, 
wapeoketaxa, wapecxetacuat, (rapa, 


wapddeicos, ov, 6, (a Persian word) | cxevd(w) to prepare ;—mid. to pre- 


a park, 1, 2, 7. 

wapadlScut, (wapd, Si8wps, wh. see) 
to deliver up, w. acc. and dat. 3, 4, 
2; 7a SwAa, 2, 1, 8, ff. 

mapadappive or -obyw, (wapd, Oap- 
puvw, Odppos) to encourage, 2, 4, 1; 
3, 1, 39. 

wapavéw, &, (wapd, aivdw, aivéow, 
fvera, Gvexa, fynuct, ywéOny) to ex- 
hort, to advise, 1, 7, 2. 

wapaxadéw, &, (wapd, Kadéw, wh. 
see) to call to (one), to summon, 1, 
6, 5; él w. acc. to exhort to, 8, 1, 
24 and 36; ¢o encourage, 3, 1, 44. 

wapaxeAcbouat, (wapd, Kedrate, 
-evow) to exhort, to urge, 1, 7, 9. 

Tapaxodovew, @, (wapd, &xoAov- 
0€w, &, -how) to accompany, to fol- 
low, 3, 3, 4. 

wapaduméw, (wapd, Auréw, , -fow) 
to make trouble, to be refractory, 2 
5, 29. 

wapapelBopa, (wapd, duelBopat, 
dpelouas) to pass by, 1, 10, 10. 

wapapeddw, &, (wapd, dperdw, &, 
how, hpérAnna) to neglect, to disre- 
gard, Ww. gen. 2, 5, 7. 

wapaeven, (Gaed, péve, wh. see) to 

stay beside, to remain, 2, 6, 2. 
'" wapaynplBios, . ov, (mapd, jnpds 
thigh) along the thigh ; as subst. ra 
wap. armor for the thighs, cuisses, 
1, 8, 6. 

wapaxAfatos, ov, also a, ov, (apd, 
xAnoloy near) similar, w. dat. 1, 8, 
18; 1, 5, 2. 

wapacdyyns, ov, 6, a parasang, a 
Persian measure of length, somewhat 


pare for one’s self, to make ready, 
to procure, 1, 9, 27; to make pre- 
paration, 1, 10, 6; 8, 1, 14 ;—pass. 
to be prepared, 1, 8, 1. 

wapacnevh, fis, 7, (wapd, oxevh 
equipment) preparation, 1, 2, 4. 

rapacknveéw, &, (xapd, oxnvh) to 
encamp near, W. dat. 8, 1, 28. 

wapardrre or -oow, (wapd, Tdrrco, 
wh. see).to arrange along by, to 
draw up in battle array; pass. 1, 
10, 10. 

mwaparelyw, (wapd, telyw, wh. see) 
to stretch along ; to extend, pass. 1, 
7, 15, waperéraro. 

wapeyyude, &, hoe, (wapd, eyyuder 
to hand over) to pass along, to give 
the word of command, to exhort. 

adpeuuu, (wapd, eiul, wh. see) to be 


present, 1, 1,1 and 2: to have come, 


,|to arrive, wapjoay eis, 1, 2, 2; w. 


dat. 1, 4,2; rd wapdyra xpdypara, 
the present affairs, 1, 8, 3; ef. 8, 1, 
34; dv re xapdyri, in the present 
crisis, at present, 2, 5, 8. 

wdpeut, (wapd, elu, wh. see) to 
pass along, to go by, 8, 2, 35; 8, 4, 
37; to come along, 8, 4, 48. 

mwapeAaure, (wapd, éAatyw, wh. see) 
to march along, to march by, 1, 2, 
16; to ride past, ride by, w. acc. 1, 
2,17; ef. 1, 8, 12. 

mapépxonar, (wapd, Epxouat, wh. 
see) to pass along by the side of, to 
pass by, 1, 4,4; 3, 4, 39; w. acc. to 
pass, pass iron: 1,7,17; of wane, 
a| to elapse, 1, 7, 18. | 


mwapexoo, rand: %xw, wh. sec) fo 


more than a league, 1, 2, 5andoften.! furnish, provide: pdéBov xap., to in- 
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spire fear, 8, 1,18; rarewvobs rapa- 
axeiv, to render submissive, 2, 5,18; 
wapéxovres tas abrovs, yielding 
ourselves, 2, 3, 22 ;—mid. to furnish 
for one’s self, to* procure, obtain, 2, 
6, 27. See mpaypa. 

wapbévos, ov, 4, a maiden, 8, 2, 25. 

waplnpt, (wapd, nut, wh. see) to let 
pass, to allow. 

wdpobos, ov, 7, (rapd, d3és) a way 
by, @ passage, a pass, 1,4, 4; anar- 
row way, 1, 7, 17. 

wapolxouet, (wapd, ofxopa:) wapot- 
Xiconat, wapexynua (pf. in the sim- 
ple verb not Attic) to have past by: 
Te wapyxnpeve, the past, 2, 4, 1. 

Tlappdows, ov, 6, a Parrhasian, an 
inhabitant of Parrhasia, a city in 
the S.W. part of Arcadia. 

Maptcaris, :dos, 4, Parysitis. 

was, waoa, way, gen. wayrds, wd- 
ons, wayrés, every, all; before the 
article, all, raga 4 63ds, all the way, 
2, 5, 9; without the article, every, 
waca b8és, every way, 2, 5, 9; be- 
tween the article and noun it is em- 
phatic, all, the whole: én) way &pxe- 
71, to resort to every means, 8, 1, 18. 

Tlaglwy, wvos, 4, Pasion, 1, 4, 7. 

wdoxe, welconat, wéxovOa, aor. 
éxafov, to receive any impression 
whether of pleasure or of pain: «@ 


wdaxew, to receive a favor; dv? dv 


ed Exafoy Sx’ éxelvov, in return for 
the favors which I received from him, 
1, 8,4; oftener of pain or misfor- 
tune, xaxés xdoyeuw, to be ill-treated, 
to suffer harm, 8, 3,7; 80 in genr. 
ndoxew 71, to suffer any harm, 1, 8, 
20 and often. 

Naraytas, ov, 6, Patagyas. 

mwarhp, warpés, 6, a father. 


qeipaw 


wdrpios, a, dv, (rarhp) belonging 
to a father, paternal, 8, 6, 16. 

warpls, i8os, 4, (xarhp) father- 
land, native land, 1, 3, 6; plur. 8, 
1,3. 

xarp@os, ga, pov, (warhp) inherit- 
ed from a father, paternal, 1, 7, 6. 

wate, watow, FExavoa, wxéravuxa, 
wéxavpat, exatocOny (Ion. and old 
Att.. éwavOny) to cause to cease, to 
stop, 2,5, 18; to puta stop to, w. 
acc. 2, 5, 2;—mid. ¢o cease (intrans.) 
1, 3, 12; 1, 2, 2; w. gen. to cease 
from, 1, 6, 6. 

ado, see wdopat. 

wedlov, ov, 75, (xé8ov, ground) a 
plain, 1, 1, 2. 

we(q, adv. (in form dat. sing. fem. 
fr. we(ds, pertaining to the foot) on 
foot, 8, 4,49: SaBards welG, pass- 
able on foot, fordable, 1, 4, 18. 

webapxéw, &, how, (welOw, dpxh) 
to yield to authority: nad@s weiOap- 
xetv, the yielding honorable obedi- 
ence, 1, 9, 17. 

wel0w, welow, Exewoa, wéretxa, (in- 
trans. wéroi@a, to trust), wéreirpat, 
éreloOny, to persuade, w. acc. 1, 3, 
19 ;—pass. to be persuaded, 1, 3,19; 
—mid. to persuade one’s self, to yield 
to, to obey, w. dat. 1, 8, 6. 

wetvdeo, &, -how, (see H. 371. c. 
K. § 97. 8), (weiva, hunger) to be 
hungry, to suffer hunger, 1, 9, 217. 

meipa, as, }, (weipdeo) an attempt, 
trial, proof: év melpa tw4ds, tn inti- 
mate acquaintance with any one, 1, 
9,1; weipay txew tivds, to have an 
acquaintance with any one, 8, 2, 16. 

mwetpdw, @, -do'w, much oftener as 
dep. mid. weipdoua, Spa, -doona, 
to try, attempt, w. infin. 2, 5, 41; 
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w. gen. 8, 2, 88; w. Swws and sub-| annexed to various words, imparting 


june. 3, 2, 3. 

weiordos, a, ov, verb. adj. (xelOw) 
to be persuaded, or to be obeyed, in 
the latter sense w. dat. 2, 6, 8. 

TleAorovyhows, a, ov, Peloponne- 
sian; as subst. a Peloponnesian. 

TleAoxdyynoos, ov, H, Peloponné- 
828, 

TléAra:, Gy, al, Pelt, 1, 2, 10. 

weAragrhs, ov, 4d, (wéArn) a peltast, 
targeteer, a soldier who carried, in- 
stead of the large, heavy shield (aonls 
or 8xAoy), a small, light shield 
(wéArn); and instead of the long and 
heavy spear (3dpu), a short and light 
javelin (axéyriov),. 

wearaorixds, h, dx, (wéATn) belong- 
ing to a peltast : 1d weAraoTucdy, the 
targeteer forces, the battalion of tar- 
geteers, 1, 8, 5. 

xéArn, ns, 9, @ target, a small, 
light shield in the shape of a half 
moon, without rim (Yrvs), with a 
frame of wicker work, and covered 
generally with a goat-skin, 2, 1, 6 
(2) @ pole, or spear, 1, 10, 12. 

xéurros, 7, ov, fifth.. 

wépme, wepipw, Exenpa, wérouda, 
wéreppat, éréudOny, to send, 1, 1, 8 
and often.—Mid. wépweofai ria, to 
send for any one = perawéyrec Oa. 

wévouet, only in pres. and impf. to 
toil, to live in poverty, 3, 2, 26. 

wevtTaxdéoiol, at, a, five hundred. 

wévre, five. 


wevrhxovra, Jifty. 


WeyTnxovThp, Hpos, 6, a commander |. 


of fifty men, 3, 4, 21. 
xevrnxooris, tos, 4, a company 
of fifty men, a half lochus, 3, 4, 22. 
nép, enclit. particle, perh. fr. réps, 


to them an additional emphasis. 
wepalyw, wepaya, émépava, wenépa- 
ope, (wépas, a limit) to bring to an 
end, to accomplish, 3,1, 47: &pyp 
wepalvyecOat, to be carrted into execu- 
tion, 8, 2, 32. 
wxépay, on the other side, iano of 
a body of water) w. gen. 1,5, 10: rd 
wépay, the other side, w. gen. 8, 5, 2. 
wépiit, Txos, 6 or H, @ partridge. 
wepl, prep. w. gen. dat. and acc. 
(1) w. gen. concerning, for, Lat. de, 
1,5, 8; 2, 1,12: wep) xAelorov and 
wep) wayTds moreto Oa, to consider (lit. 
make) (a thing) of the highest import- 
ance, 1, 9, 7 and 16. (2) w. dat. 
around, 1, 5,8. (8) w. acc. around, 
1, 2,12; 1, 6,4. In compos. the 
above meanings, and also intens, 
See H. 649. K. § 167. 2. 
weprylyvouna, (xepl, ylyvopet, wh. 
see) to be supertor to, surpass, con- 
quer, w. gen. 1, 1, 10; 2, 1, 18. 
weplesst, (wepl, eiul) to be superior, 


;|1, 8,135; ¢o surpass, w. gen. 1, 9, 24. 


wepséxw, (wepl, Exw, wh. see) to 
hold around, to encompass, 1, 2, 
22. 

sepiéve, (wepl, péveo, wh. see) to 
remain around, to watt for, 2, 1, 3. 

Tlep{y@:0s, ov, 6, a Perinthian. 

Tlépw6os, ov, 4, Perinthus, a city 
of Thrace on the Propontis; after- 
wards called Heracléa. 

wépit, adv. (xepl) around, round 
about, 2, 5, 14. 

seplodos, ov, 7, (repl, 686s) a going 
round; a circumference, 8, 4, 7 and 
11: Tov KdKxdou H weplodos, the entire 
circumference. 

weptmaros, ov, 4, (xepl, ward to 


Gee — 


mwepiTinTw 


walk) a walking about, a walk, 2, 4, 
15. 

separate, (wepl, xlarw, wh. see) 
io fall round about, to fall upon and 
embrace, 1, 8, 28. ° 

mepirAéw, (wepl, wAéw, wh. see) to 
' sail around, 1, 2, 21. 

wxepirriace, f. -tw, (wrepl, wricow) 
to fold around, 1, 10, 9.. 

mepippéw, (xepl, péw, to flow) -to 
flow around ; pass. to be surround- 
ed, encompassed, 1, 5, 4. 

weptorepd, ds, h, a dove, a pigeon, 
1, 4, 9. 

wepirrés, 4, dv, or -oods, 4, dy, 
(wep) over and above: ta wepirrd, 
the articles inhich are superfluous, 8, 
2, 28; the things that are left, 8, 8, 1. 

weplpoBos, ov, (epi, péBos) much 
terrified, 8, 1, 12. 

Tlépons, ov, 6, a Persian. 

wéropat, wrhicoua, aor. érrduny 
or éxrduny, to fly, 1, 5, 3. 

wepuAaypneves, adv. (fr. pf. pass. 
particip. of guadrrw) cautiously, 2, 
4, 24. 

wi, interrog. how, in what manner. 
—Indef. written also x4 (enelit.) in 
some way: wp pty... wi dé, tn one 
respect ... in another respect, 8, 1, 
12. 

anyh, fis, 9, @ spring, source ; 
comm. plur. 1, 2, 7, ff. 

anads, ov, 5, clay, mud, 1, 5, 7. 

wHXus, ews, 6, a cubit. 

Iifypns, nros, 6, Pigres, interpreter 
of Cyrus. 

aié(w, -dow, to press, squeeze: 
pass. to be hard pressed, 8,4, 27; to 
be oppressed (physically), 8, “4, 48; 
to be persecuted, to be oppressed, 1, 
1, 10. 
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alurAnut, wAhow, Anca, wé- 
wAnka, RéxAnopat, ewaAhabny, to fill, 
w. ace. and gen. 1, 5, 10. 

aivo, f. wiowat, aor. Zmoy, pf. wé- 
Twa, pass, or mid. pf. wéropat, aor. 
pass. éxd@ny, to drink. 

alxrw, wecovpot, wéxrwxa, txecoy, 
to fall, 1, 9, 81. 

Tholdns, ov, 6,a Pisidian. Pisidia 
was S.E. of Lydia. 

muorevto, ebow, (alors) to trust, 
to place confidence tn, w. dat. 1, 3, 
16. | 

aloris, ews, 4%, (welOw, welOopas) 
faith, confidence, 1, 6, 8; fidelity, 
3, 8,4; that which gives confidence, 
an assurance, a pledge, in plur. 1, 2, 
26. 

mords, h, dv, (weldw) faithful, 1, 
4,15; 1, 6, 8; trusted, 2, 5, 22. 

miorérys, nos, 4, (miords) fidelity, 
1, 8, 29. 

xadywos, ba, ov, oblique: els wAd- 
yiov, sideways, 1, 8,10; els r& wAd- 
yia napayayer, having filed off right 
and left; ra wAdyia, the sides, the 
flanks. 

wAalowy, ov, 76, a rectangle: xAal- 
otoy lrdéwAevpoy, an equilateral reet- 
angle, i. e. a square, 8, 4, 19; also 
xAalotoy alone, in military language, 
@ square; ey xaaolp wAfpe, in a 
solid square, 1, 8, 9; cf. 8, 2, 36. 

wAavdouc, Gat, hoouar, (wAdyn, 
a wandering) to. wander, 1, 2, 25. 

madcow, Att. xAdrrw, f. radow, 
to form, mould: Wevdi, to fabricate 
falsehoods, 2, 6, 26. 

wAeOpiaios, ala, atov, (xAdbpoy) of 
the length of a wA€bpoy: woraydy rd 
edpos wAcOpiatoy, a river a plethron 
tn width, 1, 5, 4. 





aw€Opov 


wAcbpoy, ov, 6, a plethron, a meas- 
ure of length, 101 English feet, 1, 
2, b. 

wAcioros, 1, ov, sup. Of woAds. 

wAcloy, ov, comp. of rods. 

wArAékw, wAdto, Exreta, wéwAexa, 
wétreyua, ewAdeny (a), rare éwAé- 
xony, to twine; to plan, construct, 
make, 8, 8, 18. 

wAcovenréw, @, -how, <= wAéoy 
zxew, to have more, have the ad- 
vantage, w. dat. of thing and gen. 
of person, 8, 1, 37. 

wAeupd, Gs, 4, @ side, a flank, 3, 
2, 37. 

aro, wretoouot or wAcucotpal, 
wéxAreuxa, txrevon, réxrevopnat, late 
exAeboOny, to sail, 1, 7, 15. 

TAryh, fis, hy (wAhrrw) a blow: 
wAnyas euBddArew, to inflict blows, 
1, 5, 11. 

WAHO0s, eos, ous, 76, multitude, 1, 
7, 4; 8, 1, 87: wa. xdpas, extent 
of country, 1, 5, 9. 

wAfOw, a collateral form of xly- 
wAnut, but intrans. fo be full: wAs- 
Coven dyopd, full market, i. e. from 
9 a.m. till noon, 1, 8, 1. 

a\fhy, prep. w. gen. except, 1, 9, 9. 
—-Conj. except, but, 1, 8, 20; except 
that, save that, 1, 2, 24; 1, 8, 25. 

wAfpns, €S, Eos, ous, (wAdos, full) 
Sull, w. gen. 1, 2, 7; 1, 4, 9. 

wAnotoy, (neut. of wAnolos, near) 
near, 1, 8,1; 2, 2,18; éy rq wAn- 
aloy wapadelow, in the neighboring 
park, 2, 4, 16; cf. 8, 4, 9. 

wAhoow, Att. -rre, tAhio, &rAnta, 
wéxdrya, wéwAnypa, éxrtynv or 
less comm. érAfx@ny, (used in Att. 
only in pf. plupf. and pass.; other 
parts from xardaow) to strike. 
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wAlvOwvos, (yn, wov, (xAlybos) of 
brick, 8, 4, 11. 

wAlybos, ov, 4, brick: wr. dxrh, 
burnt brick, 2, 4, 12; also wA. xepa- 
la, potter's brick, i. e. burnt brick, 
8, 4, 7. 

wAoiov, ov, 76, (xAéwo) a boat, a 
ship, 1, 8, 17; esp. a@ transport, a 
merchant vessel, 1, 7, 15. 

wothpns, es, (wots, wodds, and root 
ap. denoting to join) reaching to the 
feet, 1 8,9. 

w08!(w, -Low or -16, (xovs) to fetter, 
8, 4, 35. 

600s, ov, 6, a fond desire, longing 
for something, w. gen. 8, 1, 3. 

wow, &, -how, to make, 1, 5, 5; 
1, 2, ©; to make, appoint, 1, 1, 2; 
to create, inspire, @dBov, 1, 8, 18 ;— 
to do, 1, 1, 11; 2, 6, 9; w. e or 
kax&s, to do good or harm to, to treat 
well or tll, w. ace. 1, 4, 8; 1, 6, 7; 
cf. 1, 9, 113 #. xaxd w. acc. of pers. 
to inflict, to bring upon, 2, 5, 5; cf. 
8, 2, 3;—mid. to make or do for 
one’s self, 1, 1,6; 1, 2,1; toregard, 
consider, eSpnuca, 2, 8, 18 ;—pass, to _ 
be made or done, 1, 5, 10; 1, 8, 12. 

wownréos, a, ov, (verb. adj. fr. 
wotéw) to be made or done: eyo 
Tovro ob woinréoy, this must not be 
done by me, i. e. I must not do this, 
1, 8, 15; ef. 8, 1, 18. 
- woixldros, 9, ov, (0) many-colored, 
1, 5, 8. . 

wotos, Wola, woioy, of what sort: 
roy éx wolas wéAews orpariydy, the 
general from what city, 8, 1, 14. 

woAdenew, &, -haw, (xéAenos) fo 
carry on war, W. dat. with any one, 
i.e. against, etc, 2, 6, 2; also éwf or 
apés W. acc. 


i 
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wodcuids, fy dv, (wéAEnos) war- 
like, skilled in the art of war, 2, 6, 
1: rd worcucd, military affairs, 3, 
1,38 

wrorgutos, fa, tov, (wéAeuos) hos- 
tile, 1, 6, 8; 3,1, 2: moar. iwméas, 
hostile horsemen, horsemen of the 
enemy, 2, 2,14; éy rH wodeula, se. 
vii, in the enemy's country, 8, 3, 5; 
comp. -érepos, 1, 5, 16; sup. -éra- 
wos: Td woAdua, military affairs, 
ee | 

wéAeuos, ov, 6, war: ra els roy =. 
Zoya, military exercises, 1, 9, 5; 
did. w. 3, 2,8; roy Seay wdA., a war 
with the gods, 2, 5, 7. 

woduopkéw, &, -how, (rds, elpyw 
to invest, or Epxos a fence) to tnvest 
a city, to besiege, 3, 4, 8 and 12. 

aéXs, ews, H, a city, 1, 2, 1 and 
often. 

wonreve, etow, (woAlrys) to be a 
citizen, to live as citizen, 3, 2, 26. 

woAlrns, ov, 5, (wdAus) a citizen. 

mwodAdiis, adv. (woAts) often. 

wohAamAdawws, fa, tov, (arodds) 
manifold more, 1, 7,8; w. gen. 8, 
2, 14. - 

woAudvOpwros, ov, (woAUs, &yOpe- 
mos) populous, 2, 4, 13. 

®BoAbs, WOAAH, FOAL, EN. FoAAOV, 
fis, ov, of quantity or number, much, 
many: of rodAol, the many, the ma- 
jority, 2, 8,16; 8,1, 10; 7d xoad, 
the principal part, the greater part, 
1, 7, 20; 1, 4,183 ds éxd +d road, 
for the most part, 3,1,42; él woad, 
@ great distance, 1, 8,8; é« woAAod, 
from a great distance, 8,-8, 9 ;— 
woAt, as adv. much, far, 1, 5, 8; w. 
comp. and sup. intens. roAb 6arroy, 
far quicker, 1, 5, 2;—oAad, in 


ToppupeEos 


many respects, much. Comp. rrclwy 
or wAdwy, éx mAdovos, from a greater 
distance, 1, 10, 113; neut. wAetoy or 
mwdéov, more, 1, 2,113 sup. wAeioros, 
most, wAeiorot, very many, 1, 5, 2; 
of wAetorol, the most. 

TloAvortparos, ov, 6, Polystritus. 

moauTeAts, és, (woAvs, TEéAOS ex- 
pense) expensive, costly, 1, 5, 8. 

mwovew, @, ~how, (wdévos) to toil, to 
undergo hardship, 2, 6, 6. 

wovnpés, d, dv, (wovéw) causing 
toil; bad, base, 2, 5, 21; 2, 6, 29: 
wovnpa trdéis, a bad, etc. 3, 4, 19; 
useless, 3, 4, 35. 

wovnpw@s or wovhipws, adv. (xovnpds) 
with difficulty, 8, 4, 19. 

aévos, ov, 6, (wéve or wévopa, to 
toil) labor, toil, 2, 5, 18. 

wopela, as, 7, (wopetw) the act of 
going, @ journey, a march, 2, 2, 10. 

wopevréos, a, ov, verb. adj. fr. xo- 
petw, to be passed over, must be passed 
over, 2, 5, 18; impers, 2, 2, 12, w. 
acc. 

wopeto, -elow, to convey ; comm. 
dep. pass. wopetouat, wopedcouat, we- 
adpevpat, eropevOny, to have one’s 
self conveyed, to go, proceed, 1, 2, 1; 
wape w. acc. 1, 3, 7; ém w. acc. 
against, etc. 2, 1,4; w. cogn. acc. 
2, 2, 11 and 12, 

wopl(w, -low or -i&, (xépos) to fur- 
nish, provide, 2, 8, 5; 8, 3, 20;— 
mid. to provide for one’s self, to pro- 
cure, 2, 1, 6. 

wdpos, ov, 6, (xelpw, to pierce 
through) a passage, a way, means ; 
plur. resources, 2, 5, 20. 

xéppw, forwards, farther ; far, w. 
gen. far from, 1, 8, 12. 

woppipess, a, ov, contr. -pois, -pa, 


WOos 


-pour, (wopp$pa, the purple fish) pur- 
ple, 1, 5, 8. 

aécos, 7, ov, how large? howmuch? 
quantus; genr. in a direct question. 
Also in an indirect question, réon ris 
xépa, how large a country, etc. 2, 4, 
21. . 

worapds, ov, 6, (akin to wordy) a 
river, 1, 5, 10. 

woré, enclit. on a certain occaston, 
once, ever: in a question like tan- 
dem, Sra: word, where in the world, 
8, 5, 18. 

adrepos, épa, epov, which of both? 
which of the two? ——axdrepoy or 
adérepa: interrogative particle. In 
direct questions not rendered into 
Eng. In indirect questions, whether. 

mordy, ov, +6, (root wo. in pf. of 
alyve, to drink) drink, 1, 10, 18. 

aéros, ov, 6, (root xo. in pf. of 
alyw, to drink) the act of drinking: 
wapa xéroy, at a symposium or ban- 
quet, 2, 8, 15. 

wov, where? comm. in a direct 
question ; also indirect, 2, 4, 15. 

wov, enclit. somewhere, 2, 2, 15: 
Hv wov, tf anywhere, 1, 2, 27. 

mous, xo8ds, 5, a foot. 

papa, aros, Td, (xpdrrw) a thing 
done, an occurrence, affair, 1, 5, 18; 
often plur. affairs, esp. déficult or 
unpleasant affairs, hence diffcul- 
ties, 1, 8, 8; 2, 1, 16: awxpdypara 
mapéxey, Ww. dat. to occasion diff- 
culty, give trouble to, 1, 1, 11. 

wpayhs, és, inclined forward, Lat. 
pronus, steep (down), 1, 5, 8: ets 
Tt xpavés, down the steep declivity, 
8, 4, 25. 

mpatis, ews, 9, (xpdrrw) the act of 
doing, business ; enterprise, 1, 8, 16; 
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els tabras Tas obv Kipp apdteis, into 
those undertakings, etc. 2, 6, 117. 

apdrrw, wpdtw, Expata, wéxpaxa, 
wémpaypyat, empdxOny, todo, perform: 
ed xpdrrew, xadas xpdrrew, to be 
fortunate, to be successful, 8,1, 6; 
kaxos wpdrrew, to fare ill; xdicoy 
apdrrew, to be more unfortunate, 1, 
9, 10; odrw apdtayres, having fared 
thus, 8, 4, 6. 

™paos, Bpacia, xpaoy, plur. wpaoz 
Or Npaeis, Tpaciat, pada, mild, gen- 
tle ; tame, 1, 4, 9. 

axpdws or xpdos, (xpaos Or xpgos) 
mildly, tamely, 1, 5, 14. 

apéwe, impf. Expere, tt ts becom- 
ing, sutted to, w. dat. 1, 9, 6; 3, 2, 
16: ef. Lat. decet. 

mpecBetw, -ebow, (xpécBus) to be 
an elder’; to be an envoy, 2, 1, 18. 

apéaBus, vos or ews, 6, an old man ; 
an envoy, 8, 1, 28. 

apeoBurepos, a, ov, elder, 1,1, 1; 
and specfvraros, n, ov, eldest, 2, 1, 
10: comp. and sup. of spéoBus, as 
adj. old. 

xplac6a:, indic. éxpiduny, used only 
in the aor. (prea etc. see wydoua) 
to purchase, 1, 5, 6; 3, 1, 20. 

aply, before, sooner than, until, w. 
indic. 1, 2, 26; w. optat. 1, 2, 2; 
w. &y and subjunc. 1,1, 10; w. infin. 
1, 4, 18 and 16; 1, 8, 19. 

wpé, prep. w. gen. of place, before, 
in front of, 1,7, 11; of time, before, 
1, 7, 18; other relations, before, tn 
preference to, for, in behalf of. In 
compos. before, for, forward. 

wpoayopetw, -elaw, (xpd, d&yopeta 
to tell) to tell beforehand, to publish, 
to declare, 2, 2, 20. 


xpoucOdvouat, (xpd, alcOdyoua:, 
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wh. see) to observe beforehand, 1, 
1, 7. 

apoBalye, (pd, Balyw, wh. see) to 
go forward, advance, 3, 1, 13. 

apoBdrrw, (mpd, BdAAw, wh. see) 
io cast forward or before ; mid. to 
cast before one’s self, ra 8xAa, to 
present, 1, 2, 17. 
 apdéBarov, ov, 76, (xpoBalyw) that 
which goes forward, an animal: 
comm. plur. animals, esp. sheep, 
flocks of sheep, 2, 4, 27; 8, 5, 9. 

mpoBovreto, (pd, BovAetw, -ebow) 
to contrive before ; to deliberate for, 
to provide for, w. gen. 3, 1, 37. 

apéyovos, ov, 6, (xpd, yfyvouna) an 
ancestor, 8, 2, 11. 

apodldeut, (xpd, SiSwp:, wh. see) 
to give beforehand ; to give away, to 
abandon, 1, 8, 5; to betray, 2, 2, 8. 

mpodione, (rpd, SidKw, -~w) to fol- 
low forth, to pursue, 8, 8, 10. 

apoddérns, ov, 6, (mpodlSapu:) a 
traitor, 2, 5, 27. 

mpoettoy, (xpd, el8ov) aor. 2d of 
mpoopde, wh. see. 

apdeyt, (xpd, elus) fo go forward, 
advance, 1, 3,1; to go before, 1, 4, 
18. 

apoctroy, (xpd, elmov, wh. see) to 
say beforehand ; to proclaim, to an- 
nounce, 1, 2, 17. 

apoeAatyw, (xpd, €Aatyw, wh. see) 
to drive forward ; sc. Txmov, to ride 
forward, 1, 10,16; 8, 4, 39. 

mpoepxouat, (wpd, Epxopuat, wh. see) 
to go before, go forward, 2, 8,3; 38, 
8, 6. | 
mpoéxw, (xpd, %xw, wh. see) to 
have beforehand ; to surpass, to have 
the advantage, 3, 2, 19. 
_ mpobupdéouat, oduar, (xpd, Supéopat, 


mpoopaw 


-hoopas, xpdbuuos) to be zealous, to 
be earnestly desirous, 1, 9,24; 2, 4, 
7; 3,1, 9. . 

xpobuula, as, %, (xpd0upos) eager- 
ness, zeal, good-will, 1, 9, 18. 

apd0upos, ov, (xpd, Supds) willing, 
eager, zealous, 1, 8, 19. Comp. 
-drepos, 3, 2, 15. 

mpoOdpws, adv. (wxpdé@upos) zealous- 
ly, willingly, eagerly, comp. xpodv- 
pérepoy, 1, 4,9; 1, 10, 10. 

axpodte, (xpd, Stw, -bow) to sacri- 
fice beforehand ; to sacrifice for (any 
one). Ne 

apotnut, (xpd, tnut, wh. see) to send 


Sorward, send forth ; to throw away, 


to give up; comm. mid. to give up 
(on one’s own account), to abandon, 
1, 9,9 and 10; to commit to, entrust 
to, w. dat. 1, 9, 12. 

wpotornut, (apd, trrnut, wh. see) 
to place before ;—in the intrans. parts 
(see fornus) to stand before, to com- 
mand, w. gen. 1, 2, 1. 

mpoxadu@rw, (mpd, Kadvrrw, -yw) 
to place a covering before, to cover, 
conceal, 8, 4, 8. 

spoxarakalw, (xpd, kard, xalw, wh. 
see) to burn down before ; of a coun- 
try, to lay waste before (any one), 1, 
6, 2. 

wpokarcAauBdvw, (mpd, card, Aau- 
Bdye, wh. see) to seize upon before- 
hand, 1, 8, 14 and 16, 

Tipoxajjs, €os, ovs, 5, Proeles, 2, 
1, 3. 

Tpoperwmidioy, ov, 76, (mpd, wére- 
xoy, forehead) a covering for the fore- 
head, a frontlet (of horses), 1, 8, 7. 

Tpdtevos, ov, 6, Prozenus. 

™poopdw, &, (xpd, dpdw, wh. see) to 
see before, see in front, 1, 8, 20. 


am poTrep.tw 


npoxeuna, (xpd, wéuxw, Wh. sce) 
to send before or forward; pass. 2, 
2, 15. 

mporovéw, @, haw, (xpd, wovéw) to 
toil for, in behalf of, 3, 1, 37. 

pds, prep. w. gen. dat. or acc.— 
(1) w. gen. by, denoting an agent or 
doer w. pass, and neut. verbs, 1, 9, 
20; on the part of, 8, 1, 5; apds 
duav, on your part, 2, 3,18; often 
w. oaths and entreaties, xpbs Sear, 
in the presence of the gods, by the 
gods, 2,1, 17; pds Seay nal mpds 
dvOpdwwy, in the sight of gods and 
of men, 1, 6, 6; in keeping with, 
mpos Tou... tpéwov, 1, 2, 11; to- 
wards, xpos ray ‘EAAfywy, 1, 10, 8. 
—(2) w. dat. near, close to, xpbs TG 
woraug, 1, 8, 4 and 14; tn addition 
to, xpbs tobvras, 8, 2, 88.—(8) w. 
acc. to, towards, of place, of persons, 
of time, 1, 7, 18 and often; tn re- 
spect to, rps ravra BovAeterba, 1, 
8,19; tn accordance with, in view 
of, 2, 8,21; cf. mpds giAfay, tn ac- 
cordance with friendship, i. e. tn a 
friendly manner, 1, 8, 19; against 
(in a hostile sense), xpds avrdy, 1, 1, 
8; mpds Baotrda, 1, 8, 21; to, for, 
mpos &porov, 1, 10, 19; 2, 5, 20; 
in compos. to, towards, near, in ad- 
dition to. H. 653. K. § 167. 6.— 
As adv. apbs & &ri, and further still, 
8, 2, 2. 

Tpoodyw, (xpés, &yw, wh. see) to 
lead to or against ; sc. rb orpdrevpa, 
to march against, w. mpds and acc. 
1, 10, 9 

mporuréw, @, (pds, alréw, ~how) 
to ask in addition; xpoca:rovor 
pucOdy, they ask additional pay, 1, 
8,.21. 
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mpooBoarh, is, h, (xpds, BoAh the 
act of throwing, fr. BdAAw) the act 
of throwing against, an attack, 8, 
4, 2. 

mpoodei, (xpdés, Set, wh. see) it is 
necessary in addition ; xpocdeiy, 3, 
2, 84, to be necessary in addition. 

wpoodi8wu, (xpds, SiSeu1, wh. see) 
to give in addition, 1, 9, 19. 

spocdondw, &, -how, (the simple 
verb Soxdw does not occur, but 


: Soxeteo instead) to expect, to wait 


for, 8,1, 14. . 

mpoceAavye, (axpds, éAaive, wh. 
see) to ride or march to or towards, 
or against, 8, 5,13: &: xpoofAavve, 
was still on the march (lit. was 
marching towards), 1, 5, 12; #xpoo- 
eAatyoyra, marching against (him), 
1, 7,16; to ride up, 3, 4, 39. 

sporépxonar, (xpds, %pxouat, wh. 
see) to come to, w. dat. 1, 8,9; 3, 
5, 8. 

apocéxw, (spds, Exw, wh. see) to 
hold to: rv voty mpocéxey, lit. to 
hold the mind to, i. e. to gave one’s 
attention to (anything), 1, 5, 9; 2, 
4, 2. ; 

mpoohke, (pds, fixw, wh. see) to 
come to or towards ; to be related to, 
1, 6,1; to belong to, w. dat. 3, 1, 
31;—comm. impers. é¢ is becoming, 
w. dat. and infin. 8, 2, 11; w. acc. 
and infin. 8, 2, 15. 

apdcbey, adv. (xpd, xpds) before ; 
of place, eis 7d wp. forward, 2, 1, 2; 
1, 10,5; 1d wp. ray SxArwyr, the front 


of, etc. 3,1, 38; ra wp. the front, 


the van, 8, 2,86; év r@ xp. Ady¢, 
in the foregoing narrattve, 8, 1, 1; 
—of time, formerly, 1, 6,10; év T¢ 
ap. xpdvp, in the foregoing time, 2, 
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3, 22; wxpdabey ... wply, until, 1, 1, 
10; former, 4 xp. éperh, 1, 4, 8; cf. 
1, 6, 8; and often thus as adj.: rd 
mp. previously, before, 1,10, 10 and 
1l; xpdéodey... 4, sooner... than, 
2, 1, 10. 

mpocinut, (xpdés, tnut, wh. see) to 
send to, to suffer to come to ;—mid. 
to suffer to come to one’s self ; to ad- 
mit els rabré to the same place, 8, 
1, 30. 

apooraréw, &, (xpdés, Kadéw, ‘wh. 
see) fo call to, call on. 

mpooxuvéw, @, -how, (xpds, Kuvéw 
to kiss ; the simple verb is rare, has 
f. xtow, aor. txvoa) to prostrate one’s 
self before, to worship, 8, 2, 9; it 
denotes also the Persian mode of 
saluting a person in authority by 
prostrating one’s self, to salute, 1, 6, 
10; 1, 8, 21. 

mporrAauBdve, (wpés, AauBdveo, wh. 
see) to take to, take with, 1,'7, 8; to 
take hold (for help), to lay hand to 
the work, 2, 8, 11 and 12. 

xpécosos, ov, , (xpds, 586s) a way 
to ;—an income, revenue, comm. 
plur, in this sense, 1, 9, 19. 

apoodpyopt, (xpds, Suvuut, wh. see) 
to swear besides, in addition, 2, 2, 8. 

Tpocmoouat, odpat, (xpds, wore) 
to make to one’s self, to pretend, 1, 


popuAag 


mpoorepyisioy, ov, +d, (xpd, orép- 
voy the breast) a breastplate, 1,8, 7. 

mpoorl@nut, (xpds, tlOnus, wh. see) 
to place to; mid. to place one’s self 
to, to agree to, w. dat. 1, 6, 10. 

npéow, adv. (xpd, xpés) forwards ; 
far, od npdow, not far off, 2, 2, 15; 
W. gen. xpéow tay wryav, far from 
their sources, 8, 2, 22; rod xpdéca, 
farther, 1, 8,1. Comp. rpoowrépw, 
sup. xporwrdrw. 

apdawroy, ov, Td, (mpds, Sy eye) 
the face ; often plur. of a single per- 
son, looks, 2, 6, 11. 

mporepaios, ala, atov, (mpdérepos) 
former : +i xporepala, sc. Ruépg, on 
the day before, 2, 1, 3. 

mpérepoy, adv. (mpérepos) before, 
previously, 1, 7, 18. 

apérepos, épa, epov, (xpd) sooner, 
earlier, w. gen. 1, 2, 25; previously, 
1, 4, 12. 

mporimdo, &, -how, (xpd, ride, 
tinh honor) to honor before; mid. 
to gain honor before, w. gen. mport- 
phoebe, 1, 4, 14, or perh. in pass. 
sense, you shall be honored before ; 
pass. to be honored before, to be pre- 
Jerred, 1, 6, 5. 

apotpéxe, (xpd, tpéxw, wh. see) to 
run before, run forward, 1, 5, 2. 

apopalyw, (xpd, palyw, wh. see) to 


8, 14; to claim for one’s self, to| show before; mid. to appear before, 


profess, 2, 1, 7. 

apormoAenéw, &, (xpds, wodendw) 
to carry on war against, w. acc. 1, 
6, 6. 

apoordérra, (mpés, rdrrw, wh. see) 
to enjoin upon, tivl v1, to enjoin any- 
thing upon any one, J, 9, 18.—Pass. 


appear in the distance, 1, 8, 1. 
mpopact(oue:, -ioopa: OF -tovpas 
(xpépacis) to take (something) as an 
excuse, to allege (something) as an 
excuse, w. acc. 8, 1, 25. 
wpépanis, ews, %, (mpd, pnul) ex- 
cuse, pretext, 1, 1, 7: xpépaow 


ols xporerdxOn, those on whom it had| woetoOa, to make a pretence, 1, 2, hh 


been enjoined, 1, 6, 10. 


apoptaat, aos, 5, (xpd, pvAat) an 


mpoxwpew 


advanced guard, a picket, in plur. 
2,3, 2; 2, 4, 15. 

xpoxwpéw, &, -how, (xpd, xwpéw) 
to move forward, to advance; to 
prosper ; to be convenient, useful, 1, 
9, 13. 

apwl, adv. (ps) early, in the 
morning ; comp. xpwialrepoy or 
apyalrepoy, earlier (than usual), very 
early, 3, 4, 1. 

axpwreto, (xpéros) to be the jirst, 
to hold the first place, w. dat. denot- 
ing in what respect, 2, 6, 26. 

wp@roy, adv. (xpa@ros) first, at first, 
for the first time, 2, 3, 16: xp@rov 
pey... era, or elva S¢, 1, 2, 16; 1, 
8, 2: mpwroy pity... terra, 8, 2, 
27; +d xpéroy, at first, 1, 10, 10. 

p@ros, n, ov, (xpd) first, of time, 
epwros Fyryedre, J frst announced, 
i, e. I was the first who announced, 
2, 8,19; of rank, first, most cmi- 
nent, 2, 6,17; of place, rods apé- 
tous, the foremost, the van, 2, 2, 16 
and 17. 

wrdpyupa = wralpw, f. wrapa, 
aor. lst &rrdpa, aor. 2d Errapoy, to 
sneeze, 8, 2, 9. 

aréput, vyos, 7, (wrepdy a wing, 
wéroua) a wing, 1, 5, 8. 

xuxyés, h, dv, compact, close, dense, 
2, 3, 3. 

xban, 7s, }, one wing of folding 
doors or gates ; comm. plur. xtAaz, 
@y, al, a gate, an entrance, @ pass, 
1, 4, 4 and 5 ;—also as proper name, 
Pyle, or the Pass, 1, 5, 5. 

wuvddyouct, wetcouat, wérvopat, 
éxvOdunv, to learn by inquiry, to 
ascertain, 1, 7,16; 2, 1, 4; to ask, 
robr’ éxuvOdvero, made this. inquiry, 
3, 1, 7. 


246 


e? 
pew 


wtp, wupés, rd, fire, 2,5, 19; 8, 
1, 3. 

xupapls, (Bos, 4, (wip) @ pyramid, 
8, 4, 9. 

Tldpauos, ov, 6, Pyrdmus. 

xupés, od, 6, (perh. fr. wup, fire, on 
account of the color) wheat ; also in 
plur., wheat, 1, 2, 22. 

wé, enclit. yet, hitherto, up to the 
present time ; comm. after a neg. 
ote, haw, not yet, obSérw, not even 
yet ; ob apérepoy ... mw, never be- 
fore up to the present time, never 
before, 1, 2, 26. 

awréw, &, how, to sell, 1, 5, 5. 

admwore, (x&, woré) at any time, 
ever, comm. in a neg. clause, 1, 6, 11. 

was, adv. how? comm. in a direct 
question ; also, indirect, 1, 7, 2. 

és, enclit. adv. somehow, in some 
way, in any way: &3é xs, somehow 
as follows, 1, '7,9; ef wos, tf in any 
way, 2, 3,18; BAAws wus... H, tn 
any other way than, 3, 1, 20. 


P 


pqdios, fa, soy, easy; comp. pdwr, 
sup. pgoros, 2, 6, 24. 

padlas, adv. (pd8:0s) eastly, with- 
out difficulty, 3, 5,9; comp. Agoy, 
sup. pgorra. 

pqdupéw, @, ~how, (f¢d:0s, Suuds) 
to be of easy disposition, to lead an 
easy life, 2, 6, 6. 

pqduula, as, H, (b¢d:0s, Suuds) easi- 
ness of disposition ; a life of ease, 
2, 6, 5. | 

paores, see fddios. 

pdov, SZov, comp. of pddios; neut. 
pgov as comp. of padlws. 

péw, petooucs, comm. pufcopat, 


€ , 
piTTéw 


aor. %ppevoa, comm. épptyy, pf. 
éppinxa., to flow, 1, 2, '7 and 8; 1, 7, 
- 15. 

perréw, &, collateral form of pfrre, 
wh. see; used only in pres. and impf. 
3, 8, 1. 

plrres, pipe, Eppupa, Eppipa, Eppiy- 
pat, épplpOny, to cast, cast away, 
ace. 1, 5, 8. 

pipa, atos, 76, (piw, épte to draw) 
that which is drawn, a string: é& 
tétou pizaros, lit. from a bowstring, 
Le. having @ bow-shot the start, 8, 
8, 15. 

pdun, ns, 4, (Sdvvvpu) strength, in 
Inilitary language, force, 8, 8, 14. 

pdvvupt, pobow, Eppwoa, Eppwopar, 
éppoaOny, to strengthen. 


x 


cadnivo, oarxlyte, eaddrncyta, 
(cdamyt, a trumpet) to sound the 
trumpet : éodanryte, (one) sounded 
the trumpet, the trumpet sounded, 1, 
2, 17. 

Edusos, ov, 6, a Samian. 

LdpSas, ewy, al, Sardis, capital of 
Lydia, 1, 2, 2, ff.- 

carpaveben (catpdxns) to be oa- 
tpaxns, to govern as satrap, to rule, 
w. acc. 1, 7,6; w. gen. 8, 4, 81. 

catpdxns, ov, 6, a satrap, a Per- 
sian governor of a province, 1, 1, 2. 

Sdrupos, ov, 5, Satyrus, 1, 2, 18. 

capts, és, clear, plain. 

cadas, adv. (caphs) clearly, mani- 
festly, 1, 4, 18. 

ceavrod or gavroi, fis, ov, reflex. 
pron. 2d pers., of thyself. 

onpalyw, onpive, eofunva, (ofa, 
@ sign) to give a sign, to signify, to 


6 
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show, 2, 1,2; often w. 6 cadmvynrhs 
understood, éweday St onuhyp re 
xépar:, and when the trumpeter shall 
give a signal with the horn, 2, 2, 4; 
cf. 3, 4, 4. 

onpeioy, ov, 7d, @ sign, signal: 
amd Tou avrov onuelov, at the same 


w.|stgnal, 2, 5, 82; +d Baclreory on- 


petov, the royal standard, 1, 10, 12. 

ohoapnoy, ov, 7d, a genus of annual 
herbaceous plants, cultivated in the 
East for their seed, which is used for 
food, and from which an oil is ex- 
pressed ; the seed of the se i 
sesame, 1, 2, 22. 

otyh, is, %, (akin to oryde, to keep 
silence) stlence, 1, 8, 11. 

alyAos,- ov, 6, @ stglos, a Persian 
coin, worth 7} Attic obols, 1, 5, 6. 

cidnpos, ov, 6, tron, steel; any- 
thing made of tron or steel. 

Sicudvios, a, ov, Sicyontan; as 
subst. a Sicyonian, an inhabitant of 
Sicyon (Xixvdy), a city on the S.E. 
coast of the Corinthian gulf, 

ZAavds, od, 6, Silanus, 1, 7, 18. 

olyoue:, dep. seldom used except 
in pres. and impf., to harm, injure, 
inflict any injury, 8, 4, 16. 

orayeyss, od, 6, (ctros, tye) car- 
rying grain, 1, 7, 15. 

ovrloy, ov, 76, (otros) corn, grain; 
food, 1, 10, 18. 

ciros, ov, 6, corn, grain, 1, 4, 19; 
food, o. peAlyns, food made of panic, 
1, 5,10; o. de ray drofeyler, food 
from the beasts of burden, 2, 1, 6 ;— 
plur. ra otra, food, 2, 8, 27; 38, 2, 
28. 

Sirrden, ns, }, Sittdce. 

cwwrde, &, -hoouas:(cwewh, silence) 
to keep silence, to be silent, 1, 8, 2. 





oKedavvypt 


oxeddyyupt, oxeddow or cKeda, 
eoxddaca, eoxéSacuai, éoneddcOnp, to 
scatter; pass. to be scattered, dis- 
persed, 8, 5, 2. 

oxémagua, atos, 76, (oxerd(w, to 
cover) a covering; perh. as Kriiger 
defines it, a ¢ené-cover, 1, 5, 10. 

oxerréos, éa, éay, (oxémrrouas) 
verb. adj. to be considered ; impers. 
oxenréoy elvat, 8c. Hui, that we must 
consider, 1, 8,11. . 

oxéwtouat, oxéyoua, eoxepduny, 
Zrnenpat, CoxépOny, (in the pres. and 
impf. oxoréw, &, éoxdrovy are far 
more comm.) to view, to consider, 8, 
2, 20. 

oxevd(w, -dow, éoxetaca, eoxeda- 
ona, eoxevdcOny, (oxetos) to prepare. 

axevos, eos, ovs, Td, a& utensil ; 
plur. oxedn, ay, baggage, 3, 2, 28. 

oKevopopéw, &, -hrw, (axevos, 
épw) to carry baggage, 3, 2, 28; 3, 
8, 19. 

oxevopédpos, ov, (oxevos, pépw) car- 
rying baggage ; a3 subst. oxevopdpos, 
ov, 6, baggage-carrier, sutier :—ra 
oxevopdpa, the beasts of burden or 
baggage-carriers (of men or of ani- 
mals), 1, 3, 7; 1, 10, 8, ff 

oxnvde or oxnvéw, , how, (oxnvh) 
to be in a tent, to encamp, 1, 4, 9; 
2, 4, 14. 

oxnvh, fis, 7, @ tent, 1, 6, 4 and 
11; af oxnval, the tents, the camp, 
1,2, 17; 8, 5, 7. 

oxnvéa, &, (oKivos = oxnvh) to 
encamp. 

oxhveua, aros, té, (axnvdw) a 
tent, 2, 2, 17. 

oxnrrés, ov, 6, (cxhrrw, to lean 
upon ; also to fall, to dart) a thunder- 
bolt, a bolt, 8, 1, 11. 
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axnmrovxos, ov, 6, (cxirrpoy a 
sceptre, Ex to hold) a sceptre-bearer 
(an officer of high rank m the Per- 
sian government, always a eunuch), 
1, 6, 11. 

oxonéw, &, how, (cxonds) to view, 
observe, consider, 2, 5, 4. (Used 
chiefly in pres. and impf.; other 
tenses comm. fr. exéwropas, wh. see.) 

oxonds, ov, 6, an observer ; “a scout, 
2, 2, 15. 

oxoraios, ala, aiov, (oxdros) dark : 
okoTata xpooidyres, advancing tn the 
dark, 2, 2,17. 

oxéros, ov, 6, and sometimes eos, 
ous, 6, darkness, 2, 2, 7; 2, 5, 7 
and 9. 

ZxvOns, ov, b, a Scythian. 

Sdaor, wy, of, Soli, a city of Cilicia. 

Lota, wy, rd, Susa, in the Old 
Testament, Shushan, signifying in 
Persian, lilies ; chief city of the 
province Susidna, 2, 4, 25. 

Zopalveros, ov, 6, Sophenétus, 
from Stymphélus in Arcadia, 1, 1, 11. 

copla, as, H, (vopds) wisdom, skill, 
1, 2, 8 

copds, h, dy, wise, 1, 10,2. Comp. 
-OTEpOS, SUD. -@raros. 

omavifo, low and i, (owdus, 
scarceness) to lack, to be in want of, 
w. gen. 2, 2, 12. 

omdyios, fa, wv, (oxdyis, scaree- 
ness) scarce, 1, 9, 27. 

onde, oxdow, tordoa, tordxa, 
Yowacunt, eomdo@ny,. to draw, roy 


‘anuvdenv, 1, 8, 29. 


onévdw, onclow, toreca, toreika, 
tomeicuat, eowelaOny, to pour out a 
libation ;—mid. to pour libations one 
with another, hence, as this was a 
common mode of ratifying a solemn 


o7revow 


contract, to make an armistice or a 
treaty, 1, 9,8; w. dat. f rp omei- 
caro, tf he made a treaty with any 
one, 1,9, 7; 2, 8,73 xpés tia, 8, 
5, 16. 

omeviw, -ebow, to hasten, 1, 5, 9; 
2, 8,18; to be in haste, w. infin. 1, 
8, 14. 

owoAds, d8os, 4, @ leathern corslet : 
oworddes xa) Sdépanes, leathern and 
metallic corslets, 3, 8, 20. 

owovdh, fis, 4, (owévde) a Libation ; 
plur. orov8al, libations, the usual 
sign of a treaty; hence, by meton. 
a treaty: wap ras oxovdds, contrary 
to the treaty, 1, 9, 8; év rats oov- 
Sais, during the time of the treaty, 
3, 1,13; ow. moteioOa, fo make a 
treaty, 2, 3, 8; ow. Adew, to break a 
treaty, 2, 5, 88. 

orovid(w, -dow and -daopuas, 
(cxovdh) to be busy, to be in earn- 
est, 2, 8, 12. 

orovdaordoyén, &, -how, (amrou- 
Satos, Aéyw), mid. ewovdaorcyéouat, 
-ovpat, to converse on tmportant top- 
cs, 1, 9, 28. 

omoudaios, a, ov, (cmovdh) earnest, 
sertous, weighty. 

orouvdh, fis, 9, (owevdw) earnest- 
ness, haste, 1, 8, 4. 

orddioy, ov, 76, plur. of orddiot or 
Ta orddia, (lornus) an established 
measure of length, 600 Greek, 6063 
English feet, about one-eighth of a 
mile, a furlong, a stadium; plur. 
JSurlongs or stadia. 
_ orabuds, ov, 5, (fornus) a place of 
halting, a station, 1, 8,1; 1, 10, 1, 
etc.; a day's journey or march, a 
stage: éeaabye: orabuots rpeis, he 
marches three stages, 1, 2, 5 and often. 
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oracid(w, -dow, (ordois, a sedi- 
tion) to rebel, to be at variance with, 
2, 5, 28, w. dat. 

oréyacua, aros, Tb, (creyd(w to 
cover, oréyn @ roof) a covering; 
perh. as Kriiger thinks, a tent-cover ; 
or as Theisz defines it, the skins 
which the soldters used to cover them- 
selves. 

orelBw, orelilw, Errenpa, rare in 
prose, chiefly used in pres. and impf. 
to tread: mapa ras oretBouévas d8ots, 
along the much travelled roads (tit. 
trodden roads), 1, 9, 138. 

até&drw, oTEAG, Eoreida, Eoradxa, 
ErrarAua, éordany, to set in order, to 
equip, despatch, send ;—pass. 8, 2, 7, 
coradpévos, equipped. 

orevés, 4, dy, narrow, 1, 4, 4; 
comp. orevérepos, 8, 4, 19. 

orevoxwpla, as, 7, (orevds, xdpa) 
a narrow place, 1, 5, 7. 

orépyw, orépta, torepta, toropya, 
fo Love (esp. of the love of parts and 
children ; also of the love of friends, 
comm. in a noble sense), 2, 6, 23. 

orepéw, @, Or oreplaxw, orephow, 
corépynoa, -a, -yat, -Ony, to deprive, 
w. acc. of pers. and gen. of thing, 
2, 5, 10;—pass. crepotuat, oreploxo- 
pat, to be deprived of; also a form 
orépouas, to be destitute of, 8, 2, 2; 
f. orephoouc:, mid. in form, pass. in 
meaning, w. gen. Ad’ ovde robrwy 
arephoovrat, but not even of these 
shall they be deprived, 1, 4, 8; 1 
18; 2, 1,12; 8, 2,2. 

orépouar, See orepdw. 

orépyoy, ov, 74, the breast, 1, 8, 26. 

oreppas, adv. (areppds, Att. collat. 
form of orépeos, firm, rigid) rigidly, 
8, 1, 22. 


11* 


orépavos 


orépaves, ov, 6, (ordépw, to encir- 
cle) a wreath, garland, crown, 1, 
%% 

orlBos, ov, 6, (orelBw) a beaten 
way, a track (made by many; Yxvos 
or txvov, a track, the impression of 
a single foot), 1, 6, 1. 

oripos, eos, ous, 76, (orelBw) a 
dense company, a compact body, 1, 
8, 18 and 26. 

orveyyls, {80s, 4, a flat piece of 
metal, used in the bath and in the 
palestra for scraping the body, a 
scraper, Lat. strigil ; also, a sort 
of comb worn as an ornament by 
women, or by men on important oc- 
casions; an ornament for the hair, 
1, 2, 10. 

OTOAh, 7S, %, (oréAAw) an equip- 
ment, a robe, 1, 2, 27. 

ardros, ov, 6, (oréAAw) equipment, 
preptration, 1,2,5; army, military 
force, 2, 2,12; 8, 2,11; an expe- 
ditioM@a journey, a march, 1, 8, 16; 

2, 2, 10. 

"* ordua, aros, 76, the mouth, any 
opening, the front, the van of an 
army, 8, 4, 42. 

orparela, as, 7, (orparedw) a mili- 
tary expedition, a campaign, 8, 1, 9. 

otpdérevna, aros, 74, (orpareto) an 
army, 1, 2, 18 and often. 

orparebw, -ebaw, (orpards, an 
army) to make an expedition, w. én) 
and acc. against any one, 2, 8, 20; 

1, 17 and 18; mid. to make an 

O vvision 1, 2, 2; efs twa, against 

any one, 1,1, 11; éxf riva, 2, 1, 1. 
otparnyéo, &, ~haw, (arpariryés) 

to be general, to lead, command, w. 
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something belonging to a general, as 
his office, dignity, plans, character : 
orpariylay orparnyey, to lead in a 
military plan, to carry out a course 
of strategy, 1, 8, 15; generalship, 
military plan, 2, 2, 13. 

orparnyés, ob, 6, (orparés an 
army, &yw) a general, commander, 
leader; also, a military governor 
(such as were appointed by the Per- 
sians), 1, 1, 2. 

orpariérns, ov, 5, (orparid, an 
army) a soldier, 1, 8, 21. 

orparomedetw, -elow, (orpardre- 
Sov) to encamp; comm. dep. mid. éo 
encamp, 1, 8, 7 and often; to be en- 
camped, 2, 2, 15. 

orpardmedoy, ov, +6, (orpardés an 
army, méd3ov ground) an encamp- 
ment, a camp, 1, 10, 1 and 17; 
meton. an army. 

orpexrds, od, 6, 8c. ndxdos, (orpé- 
gw) a necklace, 1, 2, 27; 1, 8, 29; 
1, 5, 8 

orpepa, orpéije, trrpepa, Eorpope, 
torpaypor, eorpdpny, (rare éorpé- 
POnv) to twist, to turn, to face about, 
1, 10, 6. 

arpovOés, ov, 6, any small bird, 
esp. @ sparrow: orpovbds 6 péyas 
or 4 weydan, the ostrich, 1, 5, 2. 

orvyvds, 4, dy, (aruyéw, to hate) 
hateful, severe, repulsive, 2, 6, 9: 
7) orvyvdy, that which was hateful, 
the severity, 2, 6, 11. 

Sruupdrsos, fa, soy, Stymphalian ; 
as subst. a Stymphalian, an inhabit. 
ant of Stymphdlus, a city in Arcadia, 
1, 1, 11. 

ov, gov, (enclit.) pers. pron. 2d 


gen. 1, 4, 8; w. cogn. acc. 1, 8, 15.| pers. ¢how, 2, 1,12 and 16 and 17. 


orparnyla, as, %, (orparryés) 


ovyyevhs, és, (atv, ydvos) of the 





ovyyiyvopar 


same race: of auyyeveis, kinsmen, 
relatives, 1, 6, 10. 

avyylyvouat, (ody, ylyvouc, wh. 
see) to be with, to associate with, w. 
dat. 1, 1, 9; 1, 2,27; to have tnter- 
course with (in a bad sense, i. e. 
illicit intercourse), 1, 2, 12. 

ovyxaréeo, &, (atv, kadéw, wh. see) 
to call together, to assemble, 1, 4, 8. 

ovyxarakaler, (ody, kerd, kalo, wh. 
see) to burn up with (something), 
2, 27. 

ovyxararrpépew, (ctv, card, orpé- 
gw, wh. see) to assist any one (dat.) 
in subjugating (anything), 2, 1, 14. 

ovyninre, (oby, xbwre, rive, eré.) 
to bend together, 3, 4, 19. 

Xvévveois, ws, 5, Syennesis, king 
of Cilicia, 1, 2, 12. 

cixoy, ov, 76, a fig. 

ovAAauBdvw, (oly, AauBdyw, wh. 
see) to take together, seize, lay hold 
of, apprehend, 1, 1, 3; 1, 4, 8 

ovrrdyo, (ctv, Adyw, to lay in 
order, to gather) ovAAdtw, cvvelAoxa, 
ovvelAcyuat, cuveAtyny, to collect, 1, 
1, 7 and 9; to gather, 2, 4, 11. 

avaroyh, is, 7, (cvAAeyw) the act 
of collecting, levy, 1, 1, 6. 

cupBalyo, (ety, Balyw, wh. see) fo 
come together, to occur, to happen: 
Ta ouuBdyra, the events ee hap- 
pened, 8, 1, 18. 

Cn (ctv, BdAAw, oie see) 
to cast together, to bring together ; 
pass. 8, 4, 81;—mid. xphuara ovve- 
BddAAovro abrg, contributed money 
for him, 1, 1, 9. 

cupBovrete, (aby, Bovretw) to ad- 
vise, 1, 6, 9;, w. dat. 2, 1, 17 and 
18.—Mid. to get advice for one’s self, 
to confer with, w. dat. 1, 1,10; 1, 
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ouppEepo 


4,2; toask advice (of a person, w. 
dat.) 2, 1, 16 and 17. 


oipBovaros, ov, 6, kouppeoneve) an 


adviser, 1, 6, 5. 


ouppaxla, as, f, ee. udxopat) an 


alliance. 


otupaxos, ov, (aby, pdxn) fighting 


with, in alliance with, 2, 4,6; 2, 5, 
11: 72 cdppaxa, things in alliance, 
resources, 2, 4, 'T ;—odppaxos, 6, an 


3, | ally. 


oupulyvuns, (aby, plyvupt, wh. see) 


to miz with, to unite with, to join, 
w. dat, 2,1, 2; 2, 3, 19. 


ctuxas, ciyraca, cipray, (ody, 


mas) a strengthened form of ras, all 
together, 1, 2, 9: 1d obpray, adv. 
altogether, on the whole, 1, 5, 9. 


oupréuxw, (abv, wéurw, wh. see) 


to send with, 3, 4, 42 and 43. 


cupurlarw, (abv, xtrre, wh. gre) to 


fall with, to fall together, to grapple 
with, per, 1, 9, 6. | 


churrens, wr, (bv, wAdws, wAdos 
full) entirely full, filled, w. gen. 
2, 22. | ~ — 
cuprorenéo, &, (ctv, woreuéw, &, 
-how) to carry on war in alliance 
with, to aid in war, w. dat. cuvero- 
Aduer Kipp mpés, w. acc. he aided 
Cyrus in war against, etc, 1, 4, 2; 
cf. 3, 1, 5. 
syawopstujisi: (ody, opti, wh. 
see) fo go with, 1, 3, 5. 
oupnpdrre, (ety, apdrro, W 
to codperate with, to aid, w. dat. 1, ‘2 
cuprpobuvndopat, oda, (ody, pd, 
Supéopla:, Supds) to join in a desire, 
cupnpovdunerro, 8, 1, 9. 
ouppepe, (crv, pépw, wh. see) to 
bring together, cvvevnveypéva, 8, 4, 
81; to be profitable, 8, 2, 27, 










ou 252 


ovy, prep. w. dat. with, in com- 
pany with, tn connection with; in 
compos. with, together with. 
cuvayelpw, (avy, &yelpw, wh. see) to 
bring together, collect ; pass. 1, 5, 9. 
°  cuvdyo, (ody, Kyw, wh. see) to lead 
together, bring together, 1, 3,9; 1, 5, 
10; avvizyov, joined (them) together. 
cuvadicde, &, how, (ctv, &3iucde) 
to commit injustice with (any one), 
dat. 2, 6, 27. 
ovvaipéw, &, (ctv, aipéw, wh. see) 
to seize with; to bring together: ds 
cuveadyre elxety, to speak concisely, 
8, 1, 38. 
cuvaxordouvléw, &, how, (civ, aKo- 
AovOdw) to follow with, at the same 
time, to go in company with, 2, 5, 
80 and 35; 3, 1, 4. 
cuvarAdrrea, (aby, &AAdrro (HA- 
dos), aArdiw, HAAaLa, HAYA, HAAA- 
yuat, hAAdynv [a]) to change some- 
thing grith some one, to reconcile ; 
pass. to be reconciled with: cvvadAa- 
wyévrinpds and acc., having been recon- 
ciled with, 1, 2, 1. 
ovvavaBalyw, (obv, dvd, Balyw, wh. 
see) to go up with, w. dat. 1, 3, 18. 
cuvaytdw, @, how, (aby, &yrde) to 
meet, 1, 8, 15. 
ouvderetns, (ctv, awd, Tut) to go 
away with, at the same time, 2, 2, 1. 
cuvdrrw, (civ, &rrw, Ew, xré.), 
to join together: wdxny rl, to join 
in battle with any one, 1, 5, 16. 
Qrivdervos, ov, 4, (ctv, dcirvov) a 
table-companion : obv8erxvoy worei- 
g@al riva, to make any one a table- 
companion, 2, 5, 27. 
cover, (ctv, elul, wh. see) to be 
with, of avvdvres one’s associates, 2, 
6, 20. 


ouvodos 


cdbverpi, (ovv, els, wh. see) to go 
or come with, or together: paxotpe- 
yos cuypje, advanced to fight, 1, 10, 
10. 

ouvexBiBd(w, (avy, ex, BiBdCo, 
-daw) to cause to go out with, to as- 
sist in conveying (something) out, 1, 
5, 7. 

cuvernveypéva, Bee TULdEpO. 

ouveddytt, see cuvapeo. 

ouveredxopat, (ctv, éxl, eBopat, 
wh. see) to vow in addition at the 
same time, 8, 2, 9. 

ouverioneddw, (ctv, ext, oxetdo, 
wh. see) to assist in hastening, 1, 
5, 8. 

ouvéxopyat, (oby, Exona:, wh. see) _ 
to follow with, to follow, w. dat. 1, 
3,9; 1, 4, 17. 

ouvepyés, bv, (ovr, Epyov) working 
with; as subst. a helper, coadjutor, 
1, 9, 20 and 21. 

ovvépxouat, (ody, Epxouat, wh. see) 
to go or come with, to come together, 
2,1, 23 2, 8, 21. 

cuvhOns, es, (ody, AO0s a custom) 
accustomed to one another; as subst. 
curhOns, eos, ovs, 6, an intimate 
friend. 

guvOnpa, aros, +d, (ody, rlOnus) 
anything agreed on, @ sign, watch- 
word, 1, 8, 16. 

ouvBeiy, 2d aor, infin. of cvvopdw. 

cuvlornut, (ctv, tornus, wh. see) 
f. cvorhow, pf. cvvéornxa, wré., to 
place with or together ; intrans. parts 
(see fornu:) to stand with or togeth- 
er ; pass. to be placed with ; to be in- 
troduced to, w. dat. 3, 1, 8. 

aivodos, ov, h, (ovr, d8ds) a going 
together; a meeting, a collision, an 
onset, 1, 10, 7. 
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civoidsa, (ctv, olSa, pf. in form, 
pres. in meaning, plupf. 7Sew or 737 
impf. in meaning, f. efcoua:) I know 
with: ovvoisa énavrg, and also oty- 
oi8a alone, J am conscious, 1, 8, 10; 
otvoder aitg, he ts conscious, 2, 5, 7. 

cuvopde, @, (atv, Spdw, wh. see) to 
see together, to view in general, 1, 
5, 9. 

cuvovola, as, 7, (adv, elul) the 
being together, familiar conversa- 
tion, plur. 2, 5, 6. 

ouvrdrre, (ctv, rdrrw, wh. see) to 
arrange with or together, to draw up 
(in military order), 1, 2, 15 ;—pass. 
1, 7,14; 1, 8, 14;—mid. to place 
one’s self in military order, 1, 8, 14; 
1, 10, 5 and 8. 

ourrlénut, (ody, rlOnut, wh. see) to 
place together ;—mid. to make an 
agreement with (any one, dat.), 1, 9, 
7: girlay ovvOduevor, having con- 


. eluded friendship, 2, 5, 8. 


ciyropos, ov, (aby, téuyw to cut) 
cut up, abridged, short ; sup. cuyto- 
pOraros, 2, 6, 22. 

ouyrpdre(os, ov, (aby, tpdwe(a a 
table) at table with ; as subst. a table- 
companion, 1, 9, 31. 

cuytuyxdyw, (aby, tuyxdvw, wh. 
see) to happen with, to fall in with, 
w. dat. 1, 10, 8. 

cuvaperdw, &, (atv, dperte, -fhow) 
to help at the same time, 3, 2, 27. 

Supaxdcwos, ov, 6, a Syracusian. 

Zupla, as, 4, Syria (lying both 
east and west of the Euphrates, It 
was not till the Roman period that 
the name was limited to the country 
between the Euphrates and the Medi- 
terranean; for it was not till after 
the Macedonian conquest that the 
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name Meoomorapfa became generally 
applied to the land between the Ti- 
gris and the Euphrates). 

Supios, fa, cov, Syrian. 

Ztpos, ov, 6, a Syrian. e 

ovorevd(opat, (ctv, oxevdlw, -dow) 
to make preparation together, to pack 
up, 1, 3, 14; 2, 1, 2. 

ovonrdw, (civ, omdw, -dow, [a]) to 
draw together, sew together, 1, 5, 10. 

cvoreipdw, @, how, (atv, oxeipdeo 
to coil up) to wind up together ; pass. 
1, 8, 21, ovveoweipaperny, formed in 
close array. 

gvanovddlo, (ctv, cxovddlw, -dow, 
to hasten, fr. omov’h) to hasten to- 
gether with, to unite in helping zeal- 
ously, 2, 3, 11. 

avorparevouat, (oby, orparedouat, 
-etcouat) to join in an, expedition, 
1, 4, 3. 

ovotpariyés, ob, 6, (aby, orparn- 
yds) a fellow-general, 2, 6, 29. 

cvorparidérns, ov, 5, (ctv, orparid-— 
wns) a fellow-soldier, 1, 2, 26. 

avoerparoreSevopat, (atv, orparo- 
wedetouat) to encamp with, 2, 4, 9. 

cuxvds, h, dv, (perh. ouvéxns, fr. 
auvéxw) held together, continuous ; 
much, considerable, of time, 1, 8, 8; 
of space, 1, 8, 10. 

apdyioy, ov, 6, (opdlw or opdrre) 
a victim for sacrifice: re opdryia, the 
omens from the motions of the vic- 
tims, 1, 8, 15. 

‘ood(w, Att. opdrre, rpdtw, topata, 
Erpayuat, eapdyny (a), rare écod- 
x9nv, to slaughter, to sacrifice, 2, 
2, 9. 

agets, €a, they, pers. pron. 3d 
pers. plur. 

apevdordw, &, -how, (apevddvn, a 
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sling) to sling, 8, 4,16; to use the 
sling, to discharge the sling, 8, 3, 7 
and 15 and 17 and 18. 

opevddyn, ns, 7}, @ sling, 8, 8, 18; 
meton. that which is cast by a sling, 
a stone or bullet, 8, 3, 16; 8, 4, 4. 

opersorirns, ov, 6, (cper8dyn) a 
slinger, 3, 8, 6 and 16. 

opddpa, adv. (neut. plur. of ogo- 
Spés) very, exceedingly, 2, 8,16; 2, 
4,18: &xovew opddpa, to listen to 
implicitly ; op. wesOoudvoss, obeying 
implicitly, 2, 6, 11 and 18. 

aopodpés, d, dv, (akin to owetde, 
oxovdh) vehement, excessive, tydea 
pressing want, 1, 10, 18. 

oxedla, as, 4, arafé: oxedlaus d:a- 
Balvovres, crossing over on rafts, 1, 
5, 10; ef. 2, 4, 28. 

oxeddv, adv. (cxeiv, Exw) nearly, 
almost: oxeddy Bre, about the time 
when, 1, 10, 15; 8, 2, 1; for the 
most part, chiefly, 1, 8, 25. 

oXijua, atos, 7d, (oxeiv, exw) 
shape, form, 1, 10, 10. 

oxl¢w, -low, (t) to cleave, split, 1, 
5, 12. 

oxord(w, -dow, (ox0A4) to be at 
leisure, 2, 3, 2. 

oxoralws, adv. (cxoAatos, ala, 
aiov, at leisure) leisurely, slowly, 1, 
5, 8; comp. oxoAaérepoy, more slow- 
ly, 1, 5, 9. 

oXOAH, Hs, 7, leisure: eXoAH, with 
leisure, slowly, 8, 4, 27. 

célw, odcw, towra, cfowna, o€ce- 
opas OF otowpuat, erbOny, to save, to 
rescue, 1,10, 3; 2, 8, 25; to pre- 
serve, hold safely, 2, 5,11; 8, 2, 89; 
—pass. to be rescued, 8, 2, 11; to 
come off tn safety, 2,1,19; to reach 
_home in safety, 8, 1,6; 3, 8, 4;— 
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mid. fo rescue one’s self, 2, 1, 19, 
od(erGa:. 

Sexpdrns, ovs, 6, Socrates, (1) An 
Athenian philosopher, the friend and 
teacher of Xenophon, Plato, etc. 3, 
1,5 and 7. (2) An Achean, 1, 1, 
11; 1, 2, 8;—one of the generals 
invited into the tent of Tissaphernes 
and there seized. 

o&pa, atos, 76, the body, 8, 2, 20: 
+e éavriév oduara, their own persons, 
1, 9, 27; their own lives, 1, 9, 12; 
of, 2, 1, 12. 

oaos, cba, wor, (akin to o(w) 
safe, 2, 2, 21; 8, 1, 32. 

E@ors, ews, or Zwalas, ov, 5, Sosis, 
or Sosias, 1, 2, 9. 

ceorhp, jpos, 6, (od{w) a saviour, 
preserver, deliverer, 1, 8,16; 8, 2, 9. 

cornpla, as, 4, (corhp, od(w) de- 
liverance, rescue, 2, 1, 19. 

Zwrnpisas, a, 6, Soteridas. 

corhpios, ov, (cwrhp) bringing de- 
liverance. As subst. a means of 
safety, 2, 6,11; 8, 8,2: rh carh- 
pia, 8c. lepd, sacrifices commemorative 
of deliverance, thank-offerings for de- 
liverance, 8, 2, 9. 

cappostyn, nS, i, (cédppey of 
sound mind, fr. o@os, and phy 
mind) soundness of mind, self-con- 
trol, practical wisdom, 1, 9, 8. 
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tdAayroy, ov, 74, (root rAa. found 
in fut. rAfoopes, aor. &rAny, xré., to 
bear ; cf. Lat. tul-isse) a balance ; 
meton. that which is weighed ; esp. a 
definite weight, a talent, denoting a 
given amount of money. The com- 
mon talent, which is always meant 
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when no qualifying phrase is used, 


was the Attic talent of silver. It 
contained 60 ming = 6000 drachme 
= about $1056;6,;, 1, 7, 18; some- 
times xpucot or dpyuplov is added 
for greater exactness, 2, 2, 20. See 
Dict. Antiqq. art. Nummus. 

rTapsevouat, (raulas, a distributer) 
to distribute (as a steward), to divide 
off, cut off, 2, 5, 18. 

Tayds, gen. d, 6, Tamos. 

Tatiapxéw, @, (rdéis, Bpxw) to be a 
taziarch. 

ratlapxos, ov, 5,(rdkis, Epyw) a com- 
mander of a rdkis, a taxiarch, 3, 1,37. 

Takis, ews, 9, (rdrrw) the act of 
arranging, the art of arranging 
military companies, 2, 1, 7; mili- 
tary order, 1, 2,18; 1, 7, 20; 2, 3, 
10; arank, @ line (of soldiers), 3, 
2, 17 and often; @ company (either 
of footmen or of horsemen): xara 
rdfes, in companies of footmen, 1, 
2, 16; a company of horsemen, 1, 
8, 21; rdéis roy dwAeray, a division 
of the hoplttes, 1, 5, 14. 

tanxevés, h, dv, low, humble, sub- 
missive, 2, 5, 138. 

tapdocw, Att. rapdrro, rapdtw, 
erdpata, rerdpayua, erapdxOny, to 
disturb, to throw into disorder ; pass. 
2, 4,18; 8, 4, 19 and 23. 

Tdpaxos, ov, 5, (rapdrrw) disorder, 
confusion, 1, 8, 2. 

Tapool, ay, of, Tarsi, 1, 2, 23 and 
26. In other writers Tapods,. ov, 4, 
Tarsus, the ancient capital of Cilicia. 

rdccw, Att. rdrrw, rdtw, erate, 
réraxa, téraypat, érdx@ny, to ar- 
range, to draw up tn military order, 
raxOjve, to be drawn up, 1, 2, 15: 
tov kara robs “EAAnvas rerayudvoor, 
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of those drawn up opposite to the 
Greeks, 2, 8, 19; to order, 1, 5, 7; 
1, 6, 6; to appoint: ray xpds TovTa 
reraypevev, of those appointed for 
this work, 2, 3, 1l and 12; 8,1, 25; 
—mid. to place one’s self, 1, 7, 9; 
3,2, 17, 

‘Tavpos, ov, 6, a bull, 2, 2, 9. 

Tavryn, adv. (dat. sing. fem. of 
obros) in this way, in that way, here, 
there, 1, 10, 6; 8, 2, 825; én this re- 
spect, 2, 6, 7. 

tapos, ov, 6, (Sdrrw, to bury) a 
grave, tomb, 1, 6, 11. 

tdppos, ov, }, (rdpos) a ditch, 1, 
7, 14. 

Tdxa, adv. (raxts) quickly, soon, 
1, 8, 8. 

aaxéos, adv. (raxts) oe rap- 
idly, 2, 2, 12. 

TdxlorTa, see Taye. 

7taxoS, €0s, ous, 7d, (raxds) speed, 
2, 5, 7. 

Taxd, adv. (raxvs) quickly, speed- 
ily, 1, 5, 8; 2, 8, 6 and 8 ;—comp. 
Sarroy, sup. tdxiora: &s rdxora, 
most quickly, as quickly as possible, 
1, 8, 14:  @bvaro rdxwra, as 
quickly as he was able, 1, 2,4; éwret- 
dav rdxora, as soon as, 8, 1, 9. 

rTaxds, eta, J, quick: 32 traxdwv, 
adv. quickly, 1, 5, 9;—comp. Sdr- 
Tov, sup. rdxtocros ; Thy raxlorny 
68dy, by the speediest way, 1, 2, 20; 
Thy raxlorny, BC. me most speedily, 
1, 8, 14. 

ré, enclit., copulat. conjunc., and, 
Lat. que: rt... 7é, both ... and; 
Te... kal, both ... and, not only... 
but also, not only ... but especially. 

Té0prrmoy, ov, 76, (rérrapes, Irxos) 
sc. &pue, a four-horse chariot, 8, 2, 24. 
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relvw, reve, Erewa, rérixa, Térd- 
pot, eraény, to stretch, extend; in- 
trans. to strive, to hasten. 

TELXOS, €08, ous, Td, a wall, 1, 4, 4: 
7) Mydlas retxos, the Median wall, 
1, 7,15; 2, 4,12; @ fort, fortress, 
citadel, 3, 4, 10. 

Texphptoy, ov, 76, (rexpalpopat,:to 
infer from indications) a sign, a 
proof, 1, 9, 29 and 30. 

tTéxvoy, ov, Td, (rexeiy, inf. 2d aor. 
of rixrw, to beget or to bear) a child, 
1, 4, 8. 

TeAeuTaios, a, ov, (redeurh) last. 

TercuTdw, &, -how, (TreAevth) to 
end, finish, sc. Blov, to die, 1, 1, 8; 
1, 9, 1. 

TedeuTh, fs, hy, (reAdw, rédros) end, 
termination, rod Blov, 1,1, 1; also 
without rod Biouv, death, 2, 6, 29; &, 
2, 7. 

Tedbwo, &, TeAéow OF TEAD, eT éAECC, 
TeréAeka, TeTeAeoua, ererécOny, (ré- 
Aos) to end, to finish ; to finish an 
obligation, to pay, 8, 8, 18. 

Tédos, €0s, ous, 76, an end, 1, 10, 
18 ;—réros, adv. finally, at last, 1, 
10, 18; 2, 8, 26;—7rd réAn, the 
magistrates (the last, i. e. the high- 
est station in civil life), 2, 6, 4. 

vréuve, Tene, Erdpov, Att. frenoy, 
rérunna, Térpnyat, eruhOny, to cut. 

Tecoapdxovra, Att. rerrapdxorra, 
forty. 

técoapes, Att. rérrapes, a, gen. 
wy, four. 

Térapros, n, ov, fourth. 

vTetpaxioxiAsot, at, a, four thou- 
sand, 

Terpaxdotot, a, a, four hundred; 
sing. domls rerpaxoola, 1, 7, 10. 

Terrapaxovra, forty. 
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vTérrapes, a, gen. wy, four. 

TevOpayta, as, 7, Teuthranta, name 
of a city, and also of a small territory 
in Mysia: 6 Tev@pavfas &pywy, 1, 2, 3. 

rTéxvn, ns, h, art, contrivance, skill. 

wpse, adv. (ry, S€) tn this way, 
thus, tn the following manner, 2, 8,1. 

Thyepov, adv. (juépa) to-day, 1, 9, 
25. 

Thyvixaura, adv. then, at that time. 

tidpa, as, h, a tiara (the Persian 
head-dress): ridpa dp6h, an upright 
tiara, 2, 5, 28. 

Tiypns, nros, 6, in other writers 
also Tiypts, wos, 6, the Tigris, a 
celebrated river of Asia, emptying 
into the Euphrates. 

rlOnut, Show, aor. €enxa, pf. ré- 
Gea, réBepa, eredny, to put, set, 
place, 1, 5,18; to appoint, ayava, 
1, 2, 10;—mid. to put, set, place 
(for one’s self): ra drAva riPerbae 
signifies, (a) to lay aside, to put up 
arms, 1, 5, 17; 1, 2,16; (b) ¢o lay 
down one’s arms, to surrender ; 
(c) to stand under arma, 1, 5, 14; 
1, 6, 4: ey rdger SérOa 7d SrAc, and 
els tdfiy Ta Seda rlbecGa, to place 
one’s self in order of battle, 2, 2, 8 
and 21. 

Tyyagloy, wvos, 6, Timasion. 

tide, @, how, (riph) to esteem, to 
honor, 1, 8, 3;—pass. 1, 8, 29. 

Tih, Fs, 4%, honor, 2, 1,17; 2, 5, 
88. . 

tlusos, a, ov, (ryzh) honorable, 1, 
2, 27. 

tinwpleo, &, how, (riympds, dy, 
avenging, fr. ryuh, honor, satisfac- 
tion, and alpw, to take) to punish ;— 
mid. to punish (for one’s own sake), 
1, 9, 18; to take vengeance upon, 
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1, 3, 4;—pass. to be punished, 2, B, 
27; 2, 6, 29. 

tinwpla, as, 7, (akin to riuwpéw) 
vengeance, punishment, 2, 6, 14. 

wis, vl, gen. rivés or tov, indef. 
pron. enclit. (distinguished by the 
accent from ris, rl, interrog.) a cer- 
tain one, some one, any one, one: 
peAavla ris, a@ certain blackness, a 
sort of black cloud, 1, 8, 8; xadxds 
tis, now and then a piece of brazen 
armor, 1, 8, 8; now and then one, 
here and there one; 1, 8, 20; added 
to solos, darotos, wéoos, and similar 
words, making them more indef., 2, 
2,2; 2, 4, 21;—7l, tn any respect, 
in anything, in some respect, in 
something, somewhat, 8, 1, 37 ; some- 
thing, 1,10, 16: 7) ris pdaAayyos, 
a certain part of the line, 1, 8, 18. 

tls, rl, gen. rlyos or rod, interrog. 
pron., comm. in direct, also in indi- 
rect questions, wito? which? what? 
neut. rf often, why? 2,4, 3 and 
19; also, how ? 

Ticoapépyns, ous, 6, Tissaphernes. 

TiTpdoKe, Tpbow, trpwoa, rérpw- 
pat, erpdéOnv, to wound, 1, 8, 26; to 
infliet (some) wounds, 3, 3, '7.—Pass. 
2, 2, 14. 

TAhpwr, ovos, 4, 4, (root rAa- in 
TtAhoopat and &rany, to bear) bear- 
ing, suffering, wretched, 8, 1,29. 

vol, enclit. particle, intens. indeed, 
truly, 8, 1, 18 and 87. 

Tovyapovy, (rol, ydp, ody) where- 
fore, accordingly, 1, 9, 9 and 15. 

tolvuy, (rol, vdv enclit. particle, 
then, thereupon) therefore, then, ac- 
cordingly, 2, 1, 22; 2, 8, 5 ;—often 
continuative, moreover, further, 3, 1, 
36. 
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rordade, Tordde, Todyvbe, (rotos, Sé) 
such, such as: roidde, such as the 
following, as follows. 

ToLouTOS, ToLav’Tn, ToLtovToy (also 
rotovro), (Totes, ovros) such, Lat. 
talis ; ro.atra, such as precedes, as 
above: év rowtrTy Tod Kiwduvou poc- 
idvros, at such a point of the com- 
ing danger, tn such extreme danger, 
1, 7, 5. 

ToAudw, &, how, (réAua, daring) 
to bear, endure, dare, 3, 2, 11 and 
16 and 32. 

Torul8ns, ov, 5, Tolmides, an Elean, 
the best herald in the army of 10,000. 

vétevpa, aros, 76, (rdgov) an arrow, 
1, 8, 19; 3, 4, 4 and 17. 

Totghc, -ebaw, (rétov) to shoot with 
thexbow, 8, 8,7; 8, 4, 17;—to hit 

than arrow; pass. to be hit with 
an arrow, 1, 8, 20. 

roth, is, h, sc. réxvn, (rdEov) the 
art of shooting with the bow, 1, 9, 5. 

tétov, ov, 76, a bow, 8, 4, 17. 

totérns, ov, 6, (rdékov) a bowman, 
3, 3, 6. 

ténos, ov, 6, a place, a region, 1, 
5,1. 

tordsate, toohse, trordvée, (réa0s, 
so much, d€ intens.) so great, so much, 
Lat. tantus: rocolde, of such a num- 
ber, so many ; 80 few, 2, 4, 4. 

Togovros, Tocalrn,  Tocovroy 
(sometimes teaovTo) so much, Lat. 
tantus: rocotros 1rd Bdbos, so much 
in depth, i. e. so deep, 3, 5, '7; thus. 
much, 1, 8, 14; 2, 1, 9; Som... 
rocovry, 1, 5, 9, lit. by how much 
sooner ... by so much the more, etc., 
i.e. the sooner ... the more, etc., and 
in the next clause, the slower... the 
more, etc.: Tocovroy ... Secor, tn 80 


TOTE 


far ... as, 8,1, 45; 80 far, 8, 8, 10; 
so many (in plur.), 2,1, 16; 8, 1, 36. 

rére, adv. then, at that time, Lat. 
tum, tune, 1, 1,6; rére bh, then in- 
deed, 2,4, 22; Bre... wal rére, when 
... then also, 8, 2, 18; Epirroy ray 
tére, best of the men of that time, 2, 
2, 20. 

robprakiy, = 1d Euwarw, back, 
back again, 1, 4, 15. 

rotmabey, = To Suber, back, 
backwards, 3, 8, 10. 

tpdynua, aros, 76, (Tpayéw, &, 
tpdrye to eat raw fruits); comm. 
plur. sweetmeats, dessert, Lat. bella- 
ria, French dragées, 2, 8, 15. 

Tpdaras, ew, al, T'ralles, a city 
in Lydia. 

apdwe(a, ns, 4, @ table. 

Tpavpa, eros, 76, (TiITpéoKW) & 
wound, 1, 8, 26. 

apdxnaros, ov, 6, the neck, 1, 5, 8. 

tpaxts, eta, v, rough, harsh, 2, 
6, 9. 

tpets, tpla, gen. rprdv, three. 

tpéxw, rpéyo, *rpepa, aor. 2d 
Erpirory, rérpopa, rérpappat, érpd- 
any (a), rare érpépOny, to turn: tp. 
els guyhy, to put to flight, 1, 8, 24; 
to divert, change, ras ywduas, 8, 1, 
41 ;—mid. to turn one’s self, to turn 
(intrans.) 8, 5, 18 ;—pass. # sc. d3ds 
... Terpaupévn, the way having been 
turned, i, e. the way leading, 8, 5, 15. 

tpdpw, Sptje, peya, rérpepa, 
Tébpaypot, erpdony, rare e0pdpOny, 
to nourish, 1, 1, 9 and 10. 

tpéxe, dpapotua, payor, SeBpd- 
Enna, to run, 1, 5, 8. 

tpéw, tptow, *rpeca, to tremble 
(through fear), to shun from fear, to 
shrink away from, 1, 9, 6. 
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tpidxovra, thirty. 

Tpiaxdotot, at, a, three hundred. 

Tpthpns, €0s, ovs, 4, (rpis, and the 
root &p- in dpaploxe, to join, to fit), 
8c. vais, @ galley with three banks 
of oars, a trireme, a war-vessel, 1, 
4, 8. 

tpls, adv. thrice, 8, 2, 24. 

tpisdopevos, 7, ov, (tpls, Bonevos 
willing, glad) thrice glad, thrice as 
willing. 

tpoxaldexa (tpls, nal, Sdxa) thir- 
teen. 

Tproxlrrot, at, a, (rps, xfrsot) three 
thousand. 

Tprraios, ala, ator, on the third day. 

tplros, n, ov, third: 7d tplrov, the 
third time. 

tpérasor, ov, 75, (rporh, tpéxe) a 
trophy (being a monument erected 
at the point where the enemy turned 
to flee), 3, 2, 18. 

Tporh, Hs, 7, (vpéxw) the act of 
turning, the flight, rout, 1, 8, 25. 

tpéwos, ov, 5, (rpéxw) a turn, di- 
rection, way, manner: révbe rdy Tpé6- 
xov, in the following manner, 1, 1,9; 
way, course, 2, 5,20: ée xayrds rpé- 
wou, in every way, by every means, 
3, 1, 48 ;—character, xpbs rod rpéd- 
wou, in keeping with the character, 
ete. 1, 2,11; of. 2, 6, 11;—plur. 
characters, 1, 9, 22. 

Tpoph, js, 7, (rpépa) nourishment, 
support: eis rhy rpophy ray otpa- 
tuorey, for the support of his sol- 
diers, 1, 1, 9. 

tpurde, &, -how, (rpira, a hole) 
to bore; pass. &upérepa ra Gra te- 
tpuxnpévoy, with both his ears bored, 
8, 1, 31. 

tpards, h, dv, (ritpdéoxw, Co wound) 








TvyXave 


vulnerable, liable to be wounded, 8, 
1, 23. 

Tuyxdve, revtouat, Ervxov, rert- 
xnna, to hit, w. gen. 3, 2,19; to 0b- 
tain, 1, 4, 15; to meet with, 2, 6, 
29; 8, 2,73; to reach, to hit, 8, 2, 
19 ;—often with a particip. and ren- 
dered happen, by chance, just then, 
just now, just : sapay ériyxave, hap- 
pened to be present, or was by chance 
present, or was just then present, 1, 
1, 2; Eruxe Suduevos, was just then 
sacrificing, 2, 1, 9; éréyxavyov Aé€- 
yor, I was just saying, 8, 2, 10 ;— 


sometimes the particip. is to be sup- | 


plied, éréyxavey Exagros, sc. dy or 
évaravénevos, 3, 1, 3; ds éréyxa- 
voy, 8c. avAr(Spevor or Svres, 2, 2, 17. 

Tuptaiov, ov, 76, Tyriwum. 

tupbs, ov, 5, a cheese ; plur. 2, 4, 
28. 

ToxN, nS, h, (tTvyxdyw) chance, 
luck, fortune, 2, 2, 18. 

T@de, adv, (dat. sing. of 88) en the 
following manner, as follows: 


Y : ’ 

5Bplfw, f. -fow, or -1, of ~ovpas, 
(BBpts) to be insolent ; w. aco- to treat 
insolently, to insult ; pasa- 40 be in- 
sulted, 8, 1, 18 and 29. 

TApis, ews, 4, insolence, 8, 1, 21. 

Bdwp, Baros, +d, (Te, to wet, to 
rain) water, 1, 5, 9. 

uids, ov, (also vidos 3d declens.) 
6, @ son. 

SAn, ns, I, @ wood, a forest ; also, 
an undergrowth of wood, brush, 1, 5, 
1; 8, 5, 10. 

bpérepos, a, av, (Suets) your, yours. 

ixdyw, (iad, &yw, wh. see) to lead 
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on slowly ; intrans. to advance slow- 
ly, 8, 4, 48 ;—mid. to lead on slyly, 
with cunning ; to suggest cunningly, 
2, 1,18; to lead (one) on deceitfully, 
to try to induce (one) with deceit, 2, 
4, 3. 

tmaxote, (ind, dxotw, wh. =) to 
hear, listen to. 

Swapxos, ov, 5, (bird, Epxw) a sub- 
ordinate commander or officer: téyv 
indpxwv B8urdorny, an influential 
man of the subordinate officers, 1, 2, 
20: & Kidpou Om., the next én com-— 
mand to Cyrus, 1, 8, 5. 

ixdpxw, (ixd, Epxw, wh. see) to 
begin, w. the particip. 2, 3, 23;—to 
be, to extst, 2, 2, 11 ;—to be inclined 
towards, to favor, w. dat. 1, 1, 4. 

Brett, (ded, eiul, wh. see) to be 
under, 3, 4, 7. 

breAatyw, (iwd, éAatyw, wh. see) 
to drive or ride under, to ride up 
(spoken of a subordinate person rid- 
ing up to a superior), 1, 8, 15. 

bxép, prep. w. gen. or ace. (1) w. 
gen. over, above, beyond, 1, 10, 12 
and ‘14; for, in behalf of, 1, 8, 4; 
1, 8, 27; for, on account of, 1, 7,8 
(Dind. here omits éwép) ; tnstead of, 
in the name of ; (2) w. ace. over, be- 
yond, of place, time, number, or 
measure, 1,1, 9. In compos. over, 
beyond, for, in behalf of, and intens. 
See H. 683. K. § 166. 8. 

irepBorh, fs, 0, (Swép, BdAdew) the 
act of casting beyond; in rhetoric, 
an extravagant expression, a hyper- 
bole ; the act of passing, passage, 1, 
2,25; the place of passing, the pass, 
8, 5, 18. 

bwepdékios, ov, (imép, Sekids) above 
the right, 8, 4, 87. 


brepexw 

bwepéxa, (imap, Exw, wh. see) to be 
above,. project above, 8, 5, 7, sc. tov 
BSaros. 

SrepOev, adv. (iwrdp) above, 1, 4, 4. 

bweptynros, ov, (iwép, imads) ex- 
ceedingly high, 8, 5, 7. 

bwhnoos, ov, (Sd, axotw) hearing 
to, subject, 1, 6, 6. 

innperéw, &, how, (Swenpérys) to 
serve, w. dat. 1, 9,18; 2, 5, 14; to 
provide with, to furnish, 3, 5, 8. 

ixnpérns, ov, 6, (54d, épérns a 
rower, épérrw to row) a sailor ; genr. 
a laborer, helper, attendant, servant, 
1, 9, 18 and 27; 2,1, 9. 

tmoxvéoua, otpas, (id, trxo = 
Exw to have, to hold), f. brooxhooucs, 
aor: drecxduny, pf. trérxnuat, to 
promise, 1, 2, 2; 1, 7, 5. 

Ervos, ov, 4, sleep. 

éwd, prep. w. gen. dat. or acc. 
(1) w. gen. under, of place; or comm. 
of a cause or agent; hence, by, w. 
pass. verbs, 2, 6, 13 and 15; w. neut. 
verbs, 1, 5, 5; 3, 4, 11.—(2) w. dat. 
under (of situation), 1, 2, 8; 1, 8,10; 
under the power of, subject to.— 
(8) w. acc. under, w. verbs of motion, 
1, 8, 27; 1, 10, 14; also w. verbs 
of rest, 3, 4,37. In compos. under, 
secretly, slightly, a little, slowly. 
See H. 655. ff. K. § 167. 7. 

iwodehs, és, gen. dos, (iwd, Séopas 
to want) slight; comm. in comp. 
brodeéorepos, inferior, W. gen. infe- 
rior to, 1, 9, 5. 

brodéxopuat, (iad, 8éxouc:, wh. see) 
to receive, 1, 6, 8. 

brofiyiov, ov, +d (id, Cvydy a 
yoke, Levyvun:) an animal under the 
yoke, @ beast of burden, 1, 8, 1. 

brovguBdvw, (dxd, AauBdyeo, wh. 
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see) to take under one’s protection, 
to receive, 1, 1,7; sc. roy Adyow, to 
take up the word, to reply, 2, 1, 15: 
peratd brodaBay, having replied in 
the midst (of his remarks), abruptly 
replying, 8, 1, 27. 

dwoAelxe, (d4d, Aelrw, wh. see) fo 
leave behind ; pass. to be left behind, 
1, 2, 23. 

SwoparcnlCouar, (iad, paral (co to 
soften, fr. padands soft) to be some- 
what softened, to grow somewhat tim- 
id, to yield somewhat, 2, 1, 14. 

dropévw, (54d, wévw, wh. see) to 
remain behind, to halt, to stop, 8, 4, 
21. 

iréuynua, aros, 76, (54d, perh- 
oxw) a@ remembrance, reminiscence, 
1, 6, 3. 

ixdémeuwros, ov, (verb. adj. fr. d2ro- 
wéumeo) sent secretly, sent as a spy, 
sent treacherously, 8, 3, 4. 

broréunw, (ind, wéuro, wh. see) 
to send secretly, to send as a@ spy, 
send treacherously, 2, 4, 22. 

drowretw, -evow, (Stowros) to sus- 
pect, 1, 3,1; 2, 8, 18; to be appre- 
hensive of, to apprehend, 1, 1, 1. 

Sxorros, oy, (bxd,.and root éx- in 
Spoua:, eré.) suspecting. 

broocrjva, see dplornue. 

brootpdryyos or swoorparrysds, 
gen. ov or od, 6, (id, orparnyéds) a 
lieutenant-general, 8, 1, 32. 

broorpépa, (ixd, orpépw, wh. see) 
to turn about ; to turn slyly, to turn 
artfully, 2,1, 18. 

dropalyw, (5rd, palyw, wh. see) to 
appear a little ; of the day, to begin 
to dawn, 3, 2, 1. 

bwoxelpios, ov, (ix, xelp) under 
the hand of, subject to, w. dat. 3, 2, 3. 
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Broxos, ov, (iwéxw) held under, 
subject to, w. dat. 2, 5, 7. 

droxwpéw, @, how, (iad, xapéw) to 
withdraw, to recede, w. dat. of per- 
son, before a person, 1, 4,18; to re- 
treat, 1, 7, 17. 

dwropia, as, H, (id, and root dz- 
in Spouas, xré.) a suspicion, 1, 8, 21; 
brovlay wapéxeww, to occasion suspi- 
cion, 2, 4,10; in plur. expressions 
of suspicion, 2, 5, 1 and 2. 

ts, bds, 6 Or 7, @ swine. 

dorepaios, ala, atov, (Borepos) fol- 
lowing, subsequent: 4 torepala, sc. 
juépa, the following day, 2, 8, 25; 
often dat. on the following day, 1, 2, 
21. 

borepéw, @, -how, (Sorepos) to be 
late; w. gen. to arrive later than, 
after, 1, 1,-32. 

Sorepoy, adv. (neut. of Serepos) 
later, afterwards, 1, 3, 2; 1, 8, 8; 
sup. dorara. 

Sorepos, épa, epov, later, 1, 5, 14; 
2, 2,17: br€uevoy Sorepo, remained 
behind, 3, 4, 21. 

Splut, (5rd, Inut, wh. see) to send 
under ; to give up, surrender, W. acc. 
3, 5, 6:—mid. to yield, submit, 3, 1, 
17; 3, 2, 8. 

iplornus, (iad, Tornpt, wh. see) to 
put under ; intrans. parts (see torn) 
to stand under, to undertake ; to op- 
pose, resist, w. dat. 3, 2, 11. 

Spopdw, @, (dws, dpdw, wh. see) to 
look upon with suspicion, w. acc. 2, 
4, 10. 

bymads, f, dv, (Kos) lofty, spos 
SYynrdy, 1, 2, 22; +d Synadv, the 
eminence, 3, 4, 25. 

Sos, eos, ovs, td, height, 3, 4, 7 
and 10, 


® 


goyetv, 2d aor. infin. of éx6la, to 
eat: &payov, 2, 8, 16. 

gaipds, d, dv, (palyw) bright, 
cheerful, 2, 6, 11. 

galyw, pave, epnva, wépayxa, 
(2d pf. répyva, intrans.), répacpat, 
epdyOny, 2d aor. épdyny (a), to show ; 
pass. and 2d pf. act. to appear, 1, 3, 
19: wnarod gpavévros, 1, 5, 7; épal- 
vero txvia, 1, 6, 1; pdvnre, appear, 
show yourselves, 3, 1, 24;—w. thes 
infin. @afyoues means to appear, to 
seem (the appearance may be decep- 
tive); w. the particip. it means to 
appear, to be plain (denoting what 
actually exists): od p@ovay épalvero, 
he appeared not envying, or he plain- 
ly did not envy, 1, 9,19; ef. 2, 5, 38. 

pdaayt, ayyos, %, a line of battle, 
a phalanz, 1, 2, 17; 1, 8, 17 and 
18; also, an army in camp, meton. 
a camp, 2, 1, 6. 

Sadrivos, ov, 6, Phalinus, 2, 1, 7. 

odvat, infin. pres. of onuf. 

gavepds, d, dv, (palyw) plain, man- 
tfest, visible; often w. a particip., 
ex:Bovrebwy por pavepds, manifest 
plotting against me, or in an Eng. 
idiom, manifestly plotting against 
me, 1, 6, 8: pavepds Fy weipduevos, 
lit. he was manifest attempting, i. e. 
he manifestly attempted, or, it was 
manifest that he attempted, 1, 9, 11; 
cf. 1,9, 16; 2, 5,40: év rg pavepg, 
openly, 1, 3, 21. 

gavepas, adv. (pavepds) openly, 1, 
9, 19. 

épw, ofow, aor. 1. Fveyka, aor. 2. 
iveynov, pf. érhvoxa, évhyeypat, hveé- 
xOnv, to bear, to carry, to endure , 
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often w. an adv. yaAerds ¢., to bear 
with difficulty, to be disturbed at, w. 
dat. 1, 8,8; cf. Bapéws ¢., 2, 1, 4;— 
to recetve, sc. puoOdy, 1, 8, 21 ;—to 
bring, rishy, 2, 1, 17 ;—t0 carry of ; 
hence, in the frequent expression, 
pepe xal Eye, to rob and plunder, 
2, 6, 5; to pay, sc. pdpous or Sacpdy; 
—to lead, of a road, 8, 5, 15 ;—pass. 
to be carried, borne, etc. 1, 8, 20; 
3, 8, 16; to be procured, 2, 1, 6. 
petye, pettoua: or pevtoipas, Epi- 
you, wépevya, to fice, 1, 10,113 to 
flee (from one’s country), 1, 8, 8; 
to be a fugitive, robs pet-yorras, the 
Sugitives, the exiles, 1,1,7; 1, 9,9. 

@nul, phow, comm, épw, aor. elxa 
or elxoy, pf. elpnxa, epnuat, épphOny 
or éppédny, to say, to speak, affirm, 
relate, 1, 6, 5, ff.; to say yes, to re- 
ply affirmatively, pn 6 ’Opdyrns, 1, 
6, 7; ob pdva, to say no, to deny, to 
refuse, 1, 3, 1 and 7. 

POdve, pedaw and Pbfhaoua, Epbi- 
oo and &p6ny, %pOdxa, to anticipate, 
to come or do before: @0daat Bovad- 
pevot xply waGeiv, wishing to get the 
start before suffering, 2, 5, 5: Bov- 
Aduevos POdou xpHros, wishing to 
get over first, 8, 4, 20: often w. a 
particip. 1, 8, 14;.8, 4, 49. 

Pedyyouat, -touat, epbeyiduny, to 
utter a loud cry, to shout, 1, 8, 18. 

POelpw, Pbepa, EpOe:pa, EpOapxa, 
EpOapuar, epOdpny (a), to destroy. 

pbovde, &, -haw, (pOdvos) to envy, 
1, 9, 19. . 

POdvos, ov, 5, envy. 

piralrepos, a, ov, see plros. 

gird, &, -how, (plaros) to love ; 
pass. 1, 9, 28. 

Pirfowos, ov, 6, Philesius, 8, 1, 4'7. 


pAvapia 


girla, as, 4, (prdw) friendship, 
1, 3, 5. 

girsos, fa, tov, (plaros) friendly, 1, 
8, 14;.1, 6, 3. 

plrrros, ov, (ples, txwos) fond 
of horses; comp. -drepos, sup. -éra- 
ros, 1, 9, 5. 

qersOnpos, ov, (plros, Ohpa the 
chase) fond of the chase; comp. 
-érepos, sup. -ératos,’1, 9, 6. 

piroxepdéw, &, (plros, xép8os gain) 
to be greedy of gain, 1, 9, 16. 

gironlyduvos, ov, (pros, xlyduvos) 
Sond of danger, 2, 6, 7. 

giropabhs, és, gen. éos, obs, (ids, 
and root paé- in pavddvw) fond of 
learning ; comp. -€orepos, sup. -éora- 
ros, 1, 9, 5. 

pirondrenos, ov, (pfros, wéAeuas) 
fond of war, 2, 6, 1 and 7. 

dfros, n, ov, loved, dear, friendly, 
1, 4,2; comp. piAafrepos, sup. piral- 
taros: Kipp giralrepov, more friend- 
ly to Cyrus, 1, 9, 29. 

glros, ov, 6, a friend, 1, 3, 12; 
1, 8, 14. 

Prdoogos, ov, 5, (plaos, copia) a 
philosopher, 2, 1, 18. 

pirotipéopa, otpas, -hropas, epu- 
AoreehOny, (plAos, riph) depon. to be 
fond of honor, to be ambitious, to be 
jealous: piroriyndévres, being jeal- 
ous, 1, 4, 7. 

PirAoppovdopat, odum, hoopai, aor. 
-noduny or -hOny, (pros, pporvdw, 
gphy mind) to be friendly, to treat 
(a person) as a friend, 2, 5, 27. 

gavapéw, &, how, (pAvapos, a 
prater, prattler) to talk nonsense, 8, 
1, 26 and 29. 

gAvapla, as, 4, (same as pAvapéw) 
nonsense ; plur. fooleries, 1, 8, 18. 





poBepos 


goBepds, d, dy, (pdBos) terrible, 
Searful, 2,5, 9; comp. -érepos, sup. 
-braros, 2, 5, 9; 8rs poBepérarov 
épayv, most terrible to behold, 8, 4, 5. 

poBéw, &, ~how, (pdBos) to terrify, 
frighten ; mid. to fear: oPoluny 
... ExeOar, I should fear to follow, 
etc. 1, 8, 17; w. acc. ripwplay ¢., to 
fear punishment, 2, 6, 14. 

pdBos, ov, 6, fear: tov ee Tay 
‘EAAfvew els trols BapBdpovs pdBor, 
the fear which the Greeks inspired 
in the barbarians, 1, 2, 18. 

gowlxeos, éa, cov, contr. ois, Hj, ovv, 
(polit) purple or crimson, 1, 2, 16. 

gowiiorhs, oD, 5, (polut) one who 
ts clothed in purple, i. e. among the 
Persians, a courtier, 1, 2, 20; or 
perh. a purple-dyer, as Kriig. under- 
stands it, ° 
.  olnk, wos, 6, (Point, a Pheni- 

cian) the Phenician color, purple 
or crimson.—(2) the palm-tree, 2, 8, 
10: 4 BdAavos Tov polos, the berry 
of the palm-tree, the date, 2, 8, 15; 
ef. 1, 5, 10: olvos dowlewr, palm- 
wine, 2, 8, 14. Sometimes written 
going. 

popéee, @, how, (péper) to carry, 
bear ; to wear, 1, 8, 29. 

ppdlw, -ow, Eppaca, wéppiixna, wé- 
Gpacpat, éppdobyy, to say, relate, 2, 
4,18; to bid, to direct, 1, 6,8; 2, 8, 3. 

ppovéer, &, -how, (pphy, mind ) to 
think, to have an insight, to under- 
stand, 2, 2, 5: péya gpoveiv, to be 
high-minded, to be proud, 8, 1, 27. 

dpdynua, aros, +6, (ppovéw) mind, 
spirtt, courage, 8, 1, 22; 3, 2, 16. 
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dpovrifes, {ow or 1a, (ppovéw, pph» 
mind ) to think, reflect, to take care, 
to provide, 2,6, 8; to be anxious, 2, 
3, 25. 

ppoupapxos, ov, 5, (ppoupd, a watch, 
@ guard, a garrison, and &pxw) a 
commander of a garrison, 1, 1, 6. 

ppoupee, &, ~how, (ppoupd, a watch, 
@ guard, @ garrison) to watch, to 
guard, to hold under guard; pass. 
ppoupotueva, held under guard, 1, 
4, 8. 

dpobtptoy, ov, +4, (ppoupds, a woaich- 
er, a guard, fr. apd, dpdw) a garri- 
soned fort, a fortress, 1, 4, 15. 

dpuyla, as, 3, Phrygia: 4 peydan, 
great Phrygia, in the interior of Asia 
Minor, 1, 2, 7. @puyla puxpd, Lesser 
Phrygia, often called Zroas, was in 
the N.W. part of Asia Minor. See 
map. . 

Spvt, uvyds, 6, a Phrygian. 

guyds, dBos, 5, (pebyw) a fugitive ; 
esp. an exile, 1, 1, 9 and 11. 

oe fis, 4, (pebyw) flight, 8, 2, 

17. 


guaach, is, }, (puvadrrw) the act 
of guarding: gvAakds guadtew, to 
keep guard, 2, 6, 10; a guard (col- 
lective), 1, 4,4; 2, 4, 17 and 23; a 
garrison, 1, 1,6; @ place for watch- 
tng and guarding: «pbs ras pvAa- 
nds, to the guard-stations, 3, 1, 40. 
(ptAag, a single person as guard; 
guAarch, @ company of persons as 
guard.) 

ptaat, axos, 5, (puadrrw) a guard, 
a watch (spoken of a single person); 
plur. @tAaxes, guards, 1, 2, 12. 


ppdvipos, ov, (ppovew, ppty mind)| gudadrre, -te, épiaata, wepvdaya, 
thoughtful, prudent, intelligent, 1, | -yuat, €duadyxOny, to guard, 1, 2, 1 


10, 7; self-possessed, 2, 6, 7. 


and 21; intrans. to keep guard, 1, 2, 


puodw 


22: pudaxads puadtey, to keep guard, 
2, 6, 10:—mid. to guard one’s self, 
to be on one’s guard, 2, 2, 16; 2, 
4, 16; w. acc. to guard one’s self 
against, rovroy >., 1, 6, 9; &AAF- 
Aous, 2, 4, 10. 

guode, &, ~how, to blow, to inflate 
(by blowing); pass. 3, 5, 9. 

dicxos, ov, 6, Physcus, a river in 
Assyria. 

tw, picw, Epuca and %puy, répi- 
ka, aor. pass. éptny, to produce, 1, 4, 
10. The pf. plupf. and 2d aor. act. 
are intrans. to come into being; xé- 
uke as pres. am by nature. 

Swxals, fos, 4, a Phocean woman, 
(from Phocea, a city of Ionia, N.W. 
from Smyrna), 1, 10, 2. 

povh, fis, 7, & voice, a discourse, 
a language. 

gis, purds, 7d, a light, 8, 1, 12. 


x 


_ xalpw, xaiphow, xexdpnka, rexd- 
pnuce or Kéxapyat, exdpny (a), to 
rejoice. 

Xarenalyw, -avd, (xarerds) to be 
hard, harsh ; to be angry, indignant, 
w. dat. 1, 4, 12; 1, 5, 11 and 14. 

xarends, 4, dv, hard, dificult, 8, 
2,2; 8, 4, 85; of character, harsh, 
severe, 2, 6, 9 and 12; violent, dan- 
gerous, x. éxOpds, 1, 8, 12: 7d xare- 
ady, as subst. the harshness, the se- 
verity, 2, 6, 11: rd xadkerdrara, 
those things which are most cruel, 8, 
1, 18. Comp. -érepos, sup. -éraros. 

xarerws, adv. (xarerds) hardly, 
with difficulty, 3, 8,18: x. pépw, w. 
dat. to be annoyed at, to be in éll 
humor at, 1, 8,8. 
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XaAwde, @, -wow, (xaruwds, a bri- 
dle or bit of a bridle) to bridle, sc. 
voy Ixroy, 8, 4, 35. 

xarxéds, ob, 6, copper, bronze, brass : 
meton. anything made of xaAxés, esp. 
armor: xadxés tis, here and there 
a@ piece of armor, 1, 8, 8. 

Xdaos, ov, 6, Chalus, a river in 
Syria, 1, 4, 9. 

xapdBpa, as, h, (xapdrrw, to cut 
into furrows) a ravine, 8, 4, 1, ff. 

xaples, feooa, ley, and Att. xdprer, 
(xdpts) graceful, pleasing, ingenious, 
3,5, 12. 

xaplCoua:, -froum, Att. -rodues, 
(xdpts) to favor, to gratify, w. dat. 
2, 38, 19; w.acc. and dat. to gratify 
@ person tn respect to anything, 2, 
1, 10. 

xapis, xdpiros, act. xdpw, 4, 
(xalpw) grace, favor: x. &wodiddvar, 
to repay a favor, 1, 4,15; gratitude, 
xépw eoreras, lit. will know gratitude, 
i.e. will be grateful, w. dat. 1,4, 15: 
x: exew, to feel, etc. w. dat. towards 
a person, 2, 5, 14: rots Seots x., 
thanks be to the gods, 8, 8, 14. 

Xapydydn, ns, h, Charmande, a 
large and flourishing city, on the 
Arabian bank of the Euphrates, op- 
posite the desert, 1, 5, 10. 

Xetady, Gyos, 6, winter-weather, 
cold, 1, 7, 6. 

xelp, xeipds, h, the hand and arm, 
the hand, xelp 4 Sekid, 1, 10,1: els 
ras xeipas fraBe, he took into his 
hands, 1, 8, 3; els xetpas éAGeiv, w. 
dat. to come into the power of any 
one, 1, 2, 26; Thy xelpa dvarelvew, 
to extend the hand, 3, 2, 9; of éx 
xetpos BdAAovres, those casting from 
the hand, i. e. those casting missile 


Xetpicropos 


weapons, 8, 8, 15; WéAa wept rais 
xepoly, bracelets around the arms, 
1, 5, 8. 

Xeploopos, ov, 5, Chirisophus. 

xEtpowaAnOhs, és, (xelp, rAhOw to 
be full) filling the hand: xeipoxAr- 
Odor rots AlOo:s, with stones as large 
as one can hold in the hand, 8, 8, 17. 

xelpwy, oy, comp. of xaxds. 

Xeppdyyoos, ov, %, ( xéppos or xép- 
gos mainland, vijcos an island) 
Cherronésus, or in earlier writers 
Chersonzeus, the peninsula north of 
the Hellespont, called also the Zhra- 
ctan Chersonesus, 1, 1, 9. 

xhv, xnvés, 6 and 4, a goose, 1, 9, 
26. 

xods, adv. yesterday. 

xirsot, at, @, a thousand. 

xArss, ob, 4, grass, fodder, forage, 
1, 5,7; 1, 6, 1. ; 

xfpapa, as, 4}, a she-goat, 3, 2, 12. 

Xios, la, tov, Chian, from Chios, a 
large island in the Agean sea, on the 
coast of Ionia: now called Scio. 

xirdéy, avos, 5, a tunic, an under 
garment, Lat. tunica, 1, 5, 8. 

xotwt, txos, 4h, a cheniz (a dry 
Measure = about one quart Eng., 
perh, a little less), 1, 5, 6. 

xépros, ov, 6, fodder, grass: xépros 
Kovdos, dry grass, i.e. hay, 1, 5, 10. 

Xpdopar, Gpar, Xphooum, éxpnod- 
pny, xéxpnuas (for the irreg. contr. 
see H. 871. c. K. $97. 8) to use, to em- 
ploy, w. dat. rf BobAerat huiy xpijoGat, 
for what he wishes to employ us, 1, 8, 
18: rw ds 71 x., to employ a person 
for anything, 1, 4, 15; rots wool 
Spdéup x., to use the feet for running ; 
vais wréputw Sowep larig, to use the 
wings as a sail, 1, 5, 3.—(2) to have, 
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xpucds 


fo find: abé5pa weonevars expiiro, 
he found (them) very obedient, 2, 6, 
13: orparedyar: GAnOweG exphoaro, 
he had a genuine army, 1, 9, 17.— 
(3) to have intercourse with a person, 
to treat any one, etc.: rois dalos ds 
aydvBpors x., to treat the conscientious 
asunmanly, 2, 6,25: xpdpevos abr, 
while associating with him, 2, 6, 27. 


The particip. w. the dat. may often © 


be rendered, with. 

xpdo, xphow, Expnoa, xéxpnea, 
xéxpnopat, expho@ny, f. pass. xexph- 
gouas, to deliver an oracle. 

xph, subjunc. xpf, optat. xpeln, 
infin. xpiva, particip.. neut. xpedy, 
impf. éxpiy or xpiiv, f. xphoe:, im- 
pers. #¢ behooves, tt ts necessary, 1, 
8,11: nud xpyvat, I affirm that it 
ts necessary, 1, 4, 14. 

xpvice, in Att. only in pres. and 
impf. to wish, to desire, 1, 3, 20; 1, 
8, 22. 

Xpiima, aros, 7d, (xpdopas) any- 
thing which one needs or uses ; comm. 
plur. goods, possessions, 2, 4, 27; esp. 
money, Xphuara worAd, much money, 
1, 2, 27; 1, 4, 12. 

Xphoipos, 7, ov, (xpdopa) useful, 
1, 6,1; 2, 5, 23. 

xpévos, ov, 6, time: xpdve cuxre, 
a considerable time, 1, 8,8; tyloe 
xpovy, tn half the time, 1, 8, 22; 
®woAAov xpdvou, within along time, 
1, 9, 25. 

xptoeos, éa, cov, contr. xpuaois, 7, 
ov, (xpuads) golden, 1, 2, 27. 

xpvoloy, ov, +d, dimin. fr. xpuads, 
a piece of gold; also genr. gold, esp. 
gold coin, 1,1, 9. See xpuods. 

xpveds, ov, 6, gold, 8, 1,19. xpv- 
ods and &pyvpos denote comm. the 


12 


ae 


Xpvarovs 


material simply; xpvofoy and apyi- 
pioy,, coined gold or silver. pee 

xXpuoovs, Bee xpUceos. 

XpucoxdAruwos, ov, (xpuods, xaAr- 
yds a bridle or bit of a bridle) with 
gold-studded bridle; or perh. with 
golden bit (of a bridle), troy x., 1, 
2, 27, 

xdpa, as, 4, @ position, place: 
Kara xdpay Uevro 7a Srda, put up 
their arms in (their) place, 1, 5,17; 
cf. 1, 8, 17: éx xdpas dppwpeévors, 
rushing forth from a fixed position, 
8, 4, 83 ;—land, country, ék Tis x., 
1, 2,1; 1, 5, 5: wAh@e xdpas, im 
extent of country, 1, 5, 9; plur. 
countries, 1, 9, 14. 


xwptw, &, ~how or -hoopas, (x@pos, 


place) to contain, 1, 5, 6;—to move,|... 


to proceed, 1, 10, 18; 2, 4, 10. 

xewplov, ov, ré, (in form dimin. of 
X@pos, a place, and of xdpa) a place, 
position, 1, 2,24; (spoken of a city) 
1, 4, 6. 

xwpls, adv. apart: éxdOicay xXo- 
pls, put in @ separate place, W. acc. 
3, 5, 17;—as prep. w. gen. apart 
rom, xwpls tev BArwy, 1, 4, 13. 


WV 
Wdpos, ov, 6, Psarus, also written 
Zdpos, a river of Cilicia, 1, 4, 1. 
Wérioy, ov, 76, a bracelet, 1, 2, 27. 
Wevdhs, és, gen. dos, eeeene) 
false, 2, 4, 24. 
pebdw, pebow, Bpevoa, neue: 


epevoOny, (akin to peiSos, falsehood ) 
to deceive, to mislead by falsehood ;— 


pass. to be deceived: dfetatn rodro, 
in this he was, etc. 1, 8, 11; cf. 2, 
2,138; epevouévo: Ecovra:, will have 
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OE 


been deceived, 3, 2; 81;—mid. to be 


false, to act falsely: xpbs éxetvor 


"| pevoduevoy, having been false to him, 


1, 8,5; to deceive: wdyta épevope- 
vos aurdy, having deceived him in all 
things, 1, 8,10; unbey pevderGa, to 
deceive tn nothing, 1, 9, 7. 

¥nglConas, -loopas or -rotpat, efn- 
gicduny, MWhpiopar, (Pipes) to give 
one’s vote with a pebble, to vote, w. 
infin. 1, 4, 15; w. acc. and infin. 3, 
2, 31; w. acc. & elpnxe Wnoloacbat, 
to sanction by vote what he has 
spoken, 8, 2, 38. 

Wijpos, ov, 2, decl. f. used for 
voting, hence a vote. 

WiAads, h, dv, (plo = pdw to rub) 
rubbed, bare, xépa, 1, 5,5: Warp 
Keparhy, having his head bare, 
i, e. without helmet, but wearing 
probably a tiara, 1, 8, 6; without 
defensive armor, light-armed, 8, 8, 'T. 

WiAdw, @, -dow, (Yirds) to rub off, 
to make_bare ;—pass. to be left bare, 
to be deserted, w. gen. 1, 10, 13. 

Wuxh, ais, i, (pixe, to breathe) 
breath, life, heart, soul, 3, 1, 23 and 
42; 8, 2, 20. 

Wixos, eos, ous, 7d, (Pixw, to 
breathe, blow, make cool) cold; plur. © 
Wwixn, cold, 3, 1, 23. 


QD 


@, a particle often prefixed to the 
yocative, less emphatic than the Eng. 
O! hence often omitted in the trans- 
lation. 

@5e, .adv.- (&3¢) thus, so, in this 
manner ; often, as follows (cf. ofrws), 
in the following manner, 1, 5, 10; 
G8¢é xws, somehow as follows, 1, 7, 9 


aew 


wbéw, &, Sow, (w6how, not in Att. 
prose), gwoa, (fwxa, not Att.), 
Ewouat, edcOnv, to push; mid. to 
push from one’s self, or for one’s 
own sake, in gen. to push, to thrust, 
Tw Ex Tivos, 8, 4, 48, 

ads, h, dv, raw, not cooked ; of 
character, cruel, savage, 2, 6, 12. 

Gos, ov, 6, the shoulder. 

w@veouat, ovpat, -hoopat, impf. w. 
syllab. aug. dwvodpuny, aor. expiduny, 
pf. pass. or mid. ééynua:, aor. pass. 
ewvhOnv, to buy, to purchase: mid. 
a@voupévous etewv ra emirhdeia, to 
have provisions by purchasing (them), 
2, 8, 273; ef. 3, 1, 20. 

dvs, a, ov, (Gvos value, wvéopat) 
for sale: +r& Sua, wares (offered for 
sale in the market-place), 1, 2, 18. 

7Qms, os, 9, Opis, a large city 
of Assyria at the confluence of the 
Physcus with the Tigris, 2, 4, 25. 

Spa, as, H, time, a fitting time, 
infin. 1, 3, 11;. Spa, sc. éorly, 1, 3, 
12; a time of the year, 2, 3, 18; 
plur. apa, the seasons, 1, 4, 10; 
time of day, hour, 3, 5, 18. 

-dpaios, ala, aiov, (Spa) seasonable ; 
in the bloom of youth, 2, 6, 28. 

és, adv. (8s, 6, as demonst. pron.) 
= oStws, thus: ov8 &s, not even 
thus, 1, 8, 21; 8, 2, 23. Notice the 
accent as distinguishing it from ds 
proclitic. 

és, (1) As relative adv. how, as, in 
what manner: ws eyéveto, how it 
took place, 1, 6,5; ds... é5dxouv, 
as they seemed, 1, 4, 7 and often; 
before a particip. it represents the 
meaning of the particip. as subject- 
ive, i.e. as thought, felt, or uttered 
by some person; and may be ren- 
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dered as if, as though, apparenily. 
on the ground that, saying that, think- 
ing that, intending, and other simi- 
lar expressions. H. 795. e. K. § 312, 
6. L.G. ds d&moxrevdy, 1, 1, 38, as 
if to put (him) to death, apparently 

to, etc. ; or, giving out that he would 
put him to death, declaring that, etc. ; 

axoxrevay without ds would ‘neat 
to put (him) to death, denoting the 
simple, unqualified purpose: és ém- 
Bovrevoyros Ticoapépvous, on the 
ground that Tissaphernes was plot- 
ting, ete. 1,1, 6; ef. 1, 1, 11;—in 
a similar way, without any particip. 
expressed, ws pfaoy, as a friend, sup- 
posing him to be a friend, 1, 1, 2; 
before a prep., as éml, as if against, 
1, 2, 4;—#s0 also, with the superla- 
tive, to denote that it is not to be 
understood absolutely, but according 
to the modifying force of circum- 


W.| stances: ds rdxiora, as quickly as 


possible, as quickly as circumstances 
would admit of, 1, 8, 14 and often; 

—with numerals, as denotes that the 
number is not to be taken with abso- 
lute exactness, but as approximate, 
and may be rendered, about: os 
BioxfArot, about six thousand, 1, 6, 
1; it has a similar force in the 
phrases, ds éx) 7d road, for the most 
part, generally, 3,1, 42; ds éx) rd 
mrEiorov, for the most part, gener- 
ally.—{2) As conjunc. (a) Declara- 
tive = 811, that, ds ém:BovAetor, (say- 
ing) that he was plotting, etc. 1, 1, 
3 and often. (b) Final, denoting 
purpose: &s pnkérs Séy, that or in 
order that it may no longer be neces- 
sary, 1, 6, 9. Often w. the infin. 
= Gore, denoting purpose or result, 


OCAUTWS 


so as, 80 that, 1,5, 10. (c) Causal, 
because, since, 2, 4, 17. (d) Tem- 
poral, as, when, 1, 8, 18 and 25.— 
(3) As prep. w. acc. = mpds, to; but 
is used only before the names of per- 
sons: ds Bagiéa, to the king, 1, 2, 
4; 2, 8, 29. | 

dcavros, adv. (Gs, atros even 30, 
just so) just so, in like manner, 8, 2, 
23. . 

aoe = ds el, as if. 

iowep, adv. a strengthened form 
of ds, just as, 1, 4,12; just as tf, w. 
particip. 1, 3, 16. 

Sore, conjunc. (1) w. the indic. 
denoting a fact, that, so that, conse- 
quently, 1, 3,10; 1, 7,7: rovobroy 
... Gore, 80 much (space)... that, 
3, 4, 37.—(2) w. the infin. denoting 
comm. a conception, so as: dere 
édciv, so as to take,.1, 4, 8; 80 that, 
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Gore... abrots, so that they might 
never be able, etc. 1, 6, 2; denoting 
an actual result, 1, 56, 18; 2, 4, 26; 
sometimes it may be rendered, on 
condition that : woveiy Gore wodepecy, 
to toil on condition that he may en- 
gage in war, 2, 6,6, Also used w. 
the particip. in the sense of és. 

@rerh, fs, 9%, a mark from a 
wound, a scar, 1, 9, 8. 

atts, {80s, 4, (ods, an ear) a kind 
of bustard with long ear-feathers, 
prob. our great bustard, 1, 5, 2, ff. 

Sede, O that, would that: &pere 
.»» Civ, would that Cyrus were alive, 
2, 1,4. See dpelrw. 

oberdw, &, -how, (Spedos) to bene- 
Jit, to assist, w. acc. 1, 1, 9; 1, 
3, 4. 

&péAmos, oy, also 7, ov, (dperddw) 
useful, beneficial, profitable, 1, 6, 2. 








ADDENDA. 


ayande, &, -how, (kyapat) to love, 
to esteem, 1, 9, 29. Syn. gira, to 
love ; tryauas, to esteem: dvyamdeo in- 
cludes both ideas. 

dvarynd(o, dow, (axdynn) to force, 
compel ; pass. 8, 8, 12. 

dvandver, f. -nerd, (ard, pévw) to 
wait for, w. acc. 8, 1, 14. 

dvapwdte, -dow, (dvd, dprd{w) to 
snatch up, to take (as plunder), 1, 3, 
14, 
dvaxopéw, &, how, (avd, xopeo) 
to move back, withdraw, 8, 8, 18. 

*"Apxds, d80s, 6, an Arcadian. 

dodixvdopa:, -odua, (ard, ixvéouas, 
-otpat, Topas, Typat, Ixduny to come 
or go), to come or go from, to arrive: 
dducvetro xpos a’tdy, came to him, 1, 
1, 5; els SdpBes aire ag-, 1, 2, 4; 
aapa Kipoy &p-, 1, 2, 12. 


Bacretu, -ebac, (BaciAets) to be 
king, to reign, 1, 1, 4. 


yeAdo, &, yeAdgoua, eyéAaca; 
pass, aor. @yeAdcOny, to laugh, 2, 1, 
18. 

yévu, yovaros, 76, @ knee; plur. 
ra ydvara, 1, 5, 18. , 


Siaxdorot, at, a, two hundred. 
Spéxavoy, ov, +d, a scythe, 1, 8, 10, 


eloépxopet, (els, Zpxouas wh. see) 
to go into, fo enter, 1, 2, 21, 

‘EAAds, dos, 4, Greece, Hellas. 

kerus, (ef, eTus, wh. see) to go oud 
of, go forth, 8, 5, 13. 

éwraxalSexa, (éwrd, nal, Séxa) seve 
enteen. 

ebddns, €s, (ed, Bfw to smell) fra- 
grant, 1, 5, 1. 

Cedropuros, ov, 5, (Beds, rouwds an 
escort, wéumw) Theopompus, 2,1, 12. 

Onpetor, -ebcopna: (= Onpdw, wh. see) 
to hunt, 1, 2, '7; to catch, 1, 2, 13. 


xaravote, &, -haw, (kard, votw, 
voos) to fiz the mind on, to observe, 
1, 2, 4. 

code, &, ~how, (akin to xefua, 
Lat. ceumbo, cubo) to lull to sleep; 
pass. w. f. mid. to fall asleep, 2, 1, 1. 

wrfjpa, aros, 76, (xrdopa:) a thing 
acquired ; comm. plur. possessions, 
2,6, 24. Cf. xpijua. 

wrfivos, €0s, ous, rd, (xTdopat) a 
possession ; comm. plur. 7a xrhvn, 
possessions, esp. cattle, 3, 1, 19. 


Adxwy 


Adxoy, -wvos, 6, @ Laconian. 
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XaAKeos 


on foot: Sivas xe(h, foot-forces, 1 


Aeuxds, G, dv, (Aetoow, to see: cf. | 8, 12. 


Lat. luceo, lux) bright, white, 1, 8, 8. 


peArernpéds, 4, dv, (uererdo, néAet) 
practiced, expert; comp. -dérepos, 
sup. -éraros, 1, 9, 5. 

Bipdopat, -otpat, -hoopat, -nodunp, 
(uiuos, an imitator, Eng. mime) to 
imitate, 8, 1, 36. 


EdAwos, {vn wov (EtAoy) wooden, 
2, 1, 6. 


é3ororéeo, &, how (d3ds, wordw) to 
make a road, 8, 2, 24. 

ol8a, (H. 409. 6. K. § 143.) f. efoo- 
ua, plupf, as impf. fdas, to know, 1, 
8, 5 & 10. 

olxobey, adv. (olxos, Ser from) from 
home, 8, 1, 4. 

ods, ards, 76, an ear, 8, 1, 31. 

ovxf, strengthened form of oi, 8, 
1, 13. 

épbaruds, od, 6, (akin to Spon) an 
eye, 1, 9, 13. 


mavreAts, és, (was, réAos) all-com- 
plete ; adv. -Gs, completely, wholly, 
2, 2, 11. 

Tapaaydy, dvos, 5, @ Paphlago- 
rian ; as adj. 1, 8, 5. 

we(ds, 4, dv, (3é{a Doric = rots) 


Mepowxds, 4, év, Persian. 

wérpa, as, 4, @ rock, 1, 4, 4. 

xAaris, cia, t, broad, wide ; comp 
-brepos, sup. -braros, 3, 4, 22. 

xAnoid(w, -dow, (rAnotos, near) to 
draw near, 1, 5, 2. 

wAototos, fa, cov, (xAovros, wealth) 
rich; comp. -érepos, sup. -éraros, 
1, 9, 16. 

TAovtéw, &, how, (wAodros, wealth) 
to be rich, 2, 6, 21. 

apéceyt, (xpds, elus wh. see) to 
come or go 0: Eruxe xpocidy, hap- 
pened to be coming up, was just then 
coming up, 1, 5, 14. 

Tlvéeydpas, ov, 6, Pythagoras. 


"Pé8:0s, fa, wv, Rhodian ; aa subst. 
a Rhodian. 


odrAmyt, -yyos, 7, a trumpet, 8, 
4, 4. ; 

orparid, Gs, 4, an army, 1, 2, 12. 

orparés, ob, 6, an army, 1, 5, 7. 

puuxds, h, dv, (plros, pirdc) friend- 
ly 5 adv. -nds, 2,5, 27: cf. dideuat. 

Sowlen, ns, 7, Phenicia. 


xdAxeos, a, coy, contr, yarxois, 
jj, ovv, (xarnds) of copper, bronze, or 
brass, brazen, 1, 2, 16. 


THE END. 


D. APPLETON & CO/S PUBLICATIONS. 


The Works of Horace. 


With English Notes, for the use of Schools and Colleges. By J. I. 
LINCOLN, Professor of the Latin Language and Literature in 
* Brown University. 12mo, 575 pages. 


The text of this edition is mainly that of Orelli, the most important readings of other 
critics being given in foot-notes. The volume is introduced with a biographical sketch 
of Horace and a critique on his writings, which enable the student to enter intelligently 
on his work. Peculiar grammatical constructions, as well as geographical and historical 
allusions, are explained in notes, which are just full enough to aid the pupil, to excite 
him to gain a thorough understanding of the author, and awaken in him a taste for philo- 
logical studies, without taking all labor off his hands. While the chief aim has been to 
impart a clear idea of Latin Syntax as exhibited in the text, it has also been a cherished 
object to take advantage of the: means 60 variously and richly furnished by Horace for 
promoting the poetical taste and literary culture of the student. 


From an article by Pror. Baur, of the University of Heidelberg, in the Heidelberg 
Annals of Literature. 


“There are already several American editions of Horace, intended for the use of 
schools; of one of these, which has passed through many editions, and has also been 
widely circulated in England, mention has been formerly made in this journal, but that 
one we may not put upon an equality with the one now before us, inasmuch as this has 
taken @ different stand-point, which may serve as a sign of progress in this department 
of study. The editor has, it is true, also intended his work for the use of schools, and 
has sought to adapt it, in all its cae, to such a use; but still, without losing sight of 
this p se, he has proceedetl throughout with more independence. In the prepara- 
tion of the Notes, the editor has faith observed the principles (laid down in his pref- 
ace); the explanations of the poet’s words commend themselves by a compressed _ 
brevity which limits itself to what is most essential, and he sharp precision of expres- 
sion; and references to other passages of the poet, and to grammars, dictionaries, 
etc., are not wanting.” 


Sallust’s Jugurtha and Catiline. 


With Notes anda Vocabulary. By NOBLE BUTLER and MINARD 
STURGIS. 12mo, 397 pages. 


The editors have spent a vast amount of time and labor in correcting the text, by a 
comparison of the most improved German and English editions. It is believed that this 
will be found superior to any edition hitherto published in this country. In accordance 
with their chronological order, the “ Jugurtha” precedes the “Catiline.” The Notes are 
copious and tersely expressed; they display not only fine scholarship, but (what is 
quite as necessary in such a book) a practical knowledge of the difficulties which the stu- 
dent encounters in reading this author, and the aids that he requires. The Vocabulary 
was prepared by the late Wiii1am H. G. Butrizs. It will be found an able and faithful 
performance. 





D. APPLETON & CO.’S PUBLICATIONS. 


Virgil’s Aineid. 
With Explanatory Notes. By HENRY S. FRIEZE, Professor of 
Latin in the State University of Michigan. Illustrated. 12mo, 
598 pages. 

The appearance of this edition of Virgil’s neid will, it is believed, 
be hailed with delight by all classical teachers. Neither expense nor 
pains have been spared to clothe the great Latin epic in a fitting dress. 
The type is unusually large and distinct, and errors in the text, so an- 
noying to the Jearner, have been carefully avoided. The work contains 
eighty-five engravings, which delineate the usages, costumes, weapons, 
arts, and mythology of the ancients with a vividness that can be attained 
only by pictorial illustrations. The great feature of this edition is the 
scholarly and judicious commentary furnished in the appended Notes. 
The author has here endeavored not to show his learning, but to supply 
such practical aid as will enable the pupil to understand and appreciate 
what he reads. The notes are just full enough, thoroughly explaining 
the most difficult passages, while they are not so extended as to take all 
labor off the pupil’s hands, Properly used, they cannot fail to impart an 
intelligent acquaintance with the syntax of the language. In a word, this 
work is commended to teachers as the most elegant, accurate, interesting, 
and practically useful edition of the Aineid that has yet been published. 





From Jounx H. Brunner, President of Hinwasee College. 


“The typography, paper, and binding of Virgil's Aineid, by Prof. Frieze, are all that 
need be desired; while the learned and judicious notes appended, are very valuable in- 
deed.” 


From Principal of Piedmont ( Va.) Academy. 


. “T have to thank you for a copy of Prof. Frieze’s edition of the Aineid. I have been 
exceedingly pleased in my examination of it. The size of the type from which the text 
is printed, and the faultless execution, leave nothing to be desired in these respects. 
The adherence to a standard text throughout, increases the value of thie edition.” 


From D. G. Moon, Principal U. High School, Rutland. 


“The copy of Frieze’s ‘Virgil’ forwarded to me was duly received. It isso evi- 
dently superior to any of the other editions, that I shall unhesitatingly adopt it in my 
classes.” 





D, APPLETON &¢ CO’S PUBLICATIONS. 


Select Orations of M. Tullius Cicero: 


With Notes, for the use of Schools and Colleges. By E. A. J OHN- 
SON, Professor of Latin in the University of New York. 12mo, 
459 pages. 


This edition of Cicero’s Select Orations possesses some special advantages for the stu- 
dent which are both new and important. It is the only edition which contains the im. 
proved text that has been prepared by a recent careful collation and correct deciphering 
of the best manuscripts of Cicero's writings. Itis the work of the celebrated Orelli, Mad- 
vig, and Klotz, and has been done since the appearance of Orelli’s complete edition. The 
Notes, by Professor Johnson, of the New York University, have been mostly selected, 
with great care, from the best German authors, as well as the English edition of Arnold, 


' From THomas Cuase, Tutor in Latin in Harvard University. 


“ An edition of Cicero like Johnson’s has long been wanted; and the excellence of the 
text, the illustrations of words, particles, and pronouns, and the explanation of various 
points of construction and interpretation, bear witness to the Editor's familiarity with 
some of the most important results of modern scholarship, and entitle his work toa large 
share of public favor.” . 


“It seems to us an improvement upon any edition of these Orations that has been 
published in this country, and will be found a valnable aid in their studies to the lovers 
of classical literature."— Troy Daily Whig. 


Cicero de Officiis: 


With English Notes, mostly translated from Zumer and Bonnett, By — 


THOMAS A. THACHER, of Yale College. 12mo, 194 pages. 


In this edition, a few historical notes have been introduced in cases where the Dic- 
tionary in common use has not been found to contain the desired information ; the design 
of which is to aid the learner in understanding the contentg of the treatises, the thoughts 
and reasoning of the author, to explain grammatical difficulties, and inculcate a knowl- 
edge of grammatical principles. The Editor has aimed throughout to guide rather than 
carry the learner through difficulties; requiring of him more study, in consequence of 
his help, than he would have devoted to the book without it. 


From M. L. Srorver, Professor of the Latin Language and Literature in Pennsyts - 


vania College. 

“J have examined with much pleasure Prof. Thacher's edition of Cicero de Officiis, 
and am convinced of ita excellence. The Notes have been prepared with great care and 
good judgment. Practical knowledge of the wants of the student has enabled the Editor 
to furnish just the kind of assistance required ; grammatical difficulties are removed, and 
the obscurities of the treatise are explained, the interest of the learner is elicited, and his 
industry directed rather than superseded. There can be but one opinion with regard to 
the merits of the work, and I trust that Professor Thacher will be disposed to continue 
his labors so carefally commenced, in this department of classical learning.” 


~@ 
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Lincoln’s Livy. 
Selections from the first Five Books, together with the Twenty-First 
and Twenty-Second Books entire; with a Plan of Rome, a Map 
‘of the passage of Hannibal, and English Notes for the use of 
Schools. By J. L. LINCOLN, Professor of the Latin Language 
and Literature in Brown University. 12mo, 329 pages. 


The publishers believe that in this edition of Livy a want is supplied which has been 
universally felt; there being previous to this no American edition furnished with the re- 
quisite aids for the successful study of this Latin author. The text is chiefly that of Al- 
schefski, which is now generally received by the best critics. The notes have been pre- 
pared with special reference to the grammatical study of the language, and the illustration 
of its forms, constructions, and idioms, as used by Livy. They will not be found to foster 
habits of dependence in the student, by supplying indiscriminate translation or unneces- 
sary assistance; but come to his help only in such parts as it is fair to suppose he can- 
not master by his own exertions. They also embrace all necessary information relating 
to history, geography, and antiquities. 

Lincoln's Livy has been highly commended by critics, and is usod in nearly all the 
colleges in the country. 


From Pror. ANDERSON, of Waterville College. 


“A careful examination of several portions of your work has convinced me that, for 
the use of students, it is altogether superior to any edition of Livy with which I am ac- 
quainted. Among its excellences you will permit me to name the close attention given 
to particles, to the subjunctive mood, the constant reference to the gtammars, the dis- 
crimination of words nearly synonymous, and the care in giving the localities mentioned 
in the text. The book will be hereafter used in our college.” 


Beza’s Latin Version of the New Testa- 


ment. 
12mo, 291 pages. 


Tho now-acknowledged propriety of giving students of languages familiar works for 
translation—thus adopting in the schools the mode by which the child first learns to talk 
—has induced the publication of this new American edition of Beza’s Latin Version of 
the New Testament. Ever since its first appearance, this work has Kept its place in the 
general esteem; while more recent versions have been so strongly tinged with the pecu- 
liar views of the translators as to make them acceptable to particular classes only. The 
editor has exerted himself to render the present edition worthy of patronage by its su- 
perior accuracy and neatness; and the publishers flatter themselves that the pains be- 
stowed will insure for it a preference over other editions. 
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Ceesar’s Commentaries on the Gallic War. 
With English Notes, Critical and Explanatory; a Lexicon, Geographi- 
cal and Historical Indexes, a Map of Gaul, etc. By Rev. J. A. 
SPENCER, D. D. 12mo, 408 pages. 


In the preparation of this volume, great care has been taken to adapt it in every re- 
spect to the wants of the young student, to make it a means at the same time of advan- 
cing him in a thorough knowledge of Latin, and inspiring him with a desire for further 
acquaintance with the classics of the language. Dr. Spencer has not, like some commen- 
tators, given an abundance of help on the easy passages, and allowed the difficult ones 
to speak for themselves, His Notes are on those parts on which the pupil wants them, 
and explain, not only grammatical difficulties, but allusions of every kind in the text. A 
well-drawn sketch of Cesar’s life, 8 Map of the region in which his campaigns were car- 
ried on, and a Vocabulary, which removes the necessity of using a large dictionary and 
the waste of time consequent thereon, enhance the value of the volume in no small de- 


gree. 


Quintus Curtius: 


Life and Exploits of Alexander the Great. Edited and illustrated 
with English Notes. By WILLIAM HENRY CROSBY. 12mo, 
885 pages. 


Curtius’s History of Alexander the Great, though little used in the schools of this 
country, in England and on the Continent holds s high place in the estimation of classi- 
cal instructors. The interesting character of its subject, the elegance of its style, and the 
purity of its moral sentiments, ought to place it at least on a par with Casar’s Commen- 
taries or Sallust’s Histories. The present edition, by the late Professor of Latin in Rut- 
gers College, is unexceptionable in typography, convenient in form, scholarly and prac- 
tical in its notes, and altogether an admirable text-book for classes preparing for col- 
lege. 

From Pror. Owrn, of the New York Free Academy. 


“Tt gives me great pleasure to add my testimonial to the many you are receiving in 
favor of the beautiful and well-edited edition of Quintus Curtius, by Prof. Wm. Henry 
Crosby. It is seldom that a classical book is submitted to me for examination, to which 
I can give so hearty a recommendation as to this. The external appearance is attractive ; 
the paper, type, and binding, being just what a text-book should be, neat, clear, and du- © 
rable. The notes are brief, pertinent, scholar-like, neither too exuberant nor too meagre, 


but happily exemplifying the golden mean so desirable and yet so very difficult of at- 
tainment.” 
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Arnold’s Greek Course. 


Revised, Corrected, and Improved, by the Rev. J. A. SPENCER, 
D. D., late Professor of Latin and Oriental Languages in Burling- 
ton College, N. J. 


FIRST GREEK BOOK, on the Pian of the First Latin Book. 12mo, 254 pages. 

PRACTICAL INTRODUCTION TO GREEK PROSE COMPOSITION. 12mo, 287 
pages. 

SECOND PART TO THE ABOVE. 12mo, 248 pages. 

GREEK READING BOOK. Containing the substance of the Practical Introduction to 
Greek Construing, and a Treatise on the Greek Particles; also, copious selections 


from Greek Authors, with Critical and Explanatory English Notes, and a Lexicon. 
12mo, 618 pages. 





A complete, thorough, practical, and easy Greek course is here presented. The be- 
ginner commences with the “ First Book,” in which the elementary principles of the lan- 
guage are unfolded, not in abstract language, difficult, both to comprehend and to re- 
member, but as practically applied in sentences, Throughout the whole, the pupil sees 
just where he stands, and is taught to use and apply what he learns. His progress is, 
therefore, as rapid as it is intelligent and pleasant. There is no unnecessary verbiage, 
nor is the pupil's attention diverted from what is really important by a mass of minor 
details. It is the experience of teachers who use this book, that with it a given amount 
of Greek Grammar can be imparted to a pupil in a shorter time and with far less trouble 
than with any other text-book. 

The “ First Book” may with advantage be followed by the “ Introduction to Greek 
Prose Composition.” The object of this work is to enable the student, as soon as he can 
decline and conjugate with tolerable facility, to translate simple sentences after given ex- 
amples and with given words; the principles employed being those of imitation and very 
frequent repetition. It is at once a Syntax, a Vocabulary, and an Exercise-book. The 
“Second Part” carries the subject further, unfolding the most complicated constructions, 
and the nicest points of Latin Syntax. A Key is provided for the teacher's use. 

The “ Reader,” besides extracts judiciously selected from the Greek classica, contains 
vatuable instructions to guide the learner in translating and construing, and a complete 
exposition of the particles, their signification and government. It is a fitting sequel to 
the earlier parts of the course, everywhere showing the hand of an acute critic, an ac- 
complished scholar, and an experienced teacher. 


From the Rrv. Dr. Coteman, Professor of Greek and Latin, Princeton, N.d. 

“T can, from the most satisfactory éxperience, bear testimony to the excellence of 
your series of Text-Books for Schools. I am in the daily use of Arnold’s Latin and 
Greek Exercises,.and consider them decidedly superior to any other Elementary Works 
in those langnages.” 
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Short and Comprehensive Greek Grammar. 


By J. T. CHAMPLIN, Professor of Greek and Latin in Waterville 
College. 12mo, 208 pages. 


In compiling this Grammar, Professor Champlin has drawn upon the best critics and 
grammarians, and with the results of his research has interwoven much original matter 
suggested during several years’ experience in teaching, and editing Greek authors. His 
design is to exhibit the essential facts and principles of the language in the clearest, brief- 
est, and most practicable form possible. With this view, all theorles and complications 
belonging to general grammar have been avoided, and only their results used. The am- 
plification and illustration of principles have been carried only so far as is necessary to 
their comprehension. In this way all the real wants of the Greek student are met, while 
his attention is not distracted by unnecessary and embarrassing details. Materials for 
oral oxercises are supplied, and a sketch of Greek versification is given in an appendix. 


From the Rev. Mz. ANDEESON, ew Orleans. 


“ I believe the author has fully accomplished what he proposes in his prefhce. To 
those wishing to study Greek, I am satisfied he has presented a book which will much 
tend to simplify the study to beginners; and at the same time, without being too volu- 
minous, presents as lucid and full an exposition of the principles of the language as can 
be contained within so small a compass.” 


Kuhner’s Greek Grammar: 


Translated by Professors EDWARDS and TAYLOR. Large 12mo, 
620 pages. 


Kiihner’s is universally acknowledged to be the most accurate, compfehensive, clear, 
and practical grammar of the Greek language now extant. It is the work of one who de- 
voted his life to Greek philology, and spent years of patient labor in perfecting this work. 
Too full and learned for the beginner, it is just what is needed for the college curriculum, 
containing all that a book of reference should contain. The student will never appeal to 
its pages in vain. In fulness of {llustration, copiousness of reference, and philosophical 
analysis of the various forms of language, it is unsurpassed, we might say unequalled. 

The present translation is made by two distinguished American scholars, who have 
revised the whole, verified the references, and appended an original treatise of their own 
on Greek versification. As now presented to the public, it is believed to be as perfect 
& grammar of the Greek languago as enlightened research and profound scholarship can 
produco, 
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Greek Ollendorff ; 


Being a Progressive Exhibition of the Principles of the Greek Gram- 
mar. By ASAHEL C. KENDRICK, Professor of the Greek Lan- 


guage and Literature in the University of Rochester. 12mo, 
371 pages. 

The present work is what its title indicates, strictly an OUendorf, and aims to apply 
the methods which have proved so successful in the acquisition of the modern languages 
to the study of Ancient Greek, with such differences as the different genius of the 
Greek, and the different purposes for which it is studied, suggest. It differs from the 
modern Ollendorffs in containing Exercises for reciprocal translation, in confining them 
within a smaller compass, and in & more methodical exposition of the principles of lan- 
guage. 

The leading object of the author was to furnish a book which should scrve as an in- 
troduction to the study of Greek, and precede the use of any grammar. It will therefore 
be found, although not claiming to embrace all the principles of the Grammar, yet com- 
plete in itself, and will lead the pupil, by insensible gradations, from the simpler construc- 
tions to those which are more complicated and difficult. The exceptions, and the more 
idiomatic forms, it studiously avoids, aiming only to exhibit the regular and ordinary 
usages of the language as the proper starting-point for the student's further researches. 

In presenting these, the author has aimed to combine the strictest accuracy with the 
utmost simplicity of statement. His work is therefore adapted to a younger class of 
pupils than have usually engaged in the study of Greek, and will, it is hoped, win to the 
acquisition of that noble tongue many in our academies and primary schools who have 
been repelled by the less simple character of our ordinary text-books. 


Iixercises in Greek Composition. 


Adapted to the First Book of Xenophon’s Anabasis. By JAMES R. 
BOISE, Professor of Greek in the University of Michigan. 
12mo, 185 pages. 


These Exercises consist of easy sentences, similar to those in the Anabasis, having 
the same words and constructions, and are designed by frequent repetition to make the 
learner familiar with the language of Xenophon. Accordingly, the chapters and sections 
in both are made to correspond, No exercises can be more improving than those in this 
volume; obliging the student as they do, by analysis and synthesis, to master the con- 
structions employed by one of the purest of Greek writers, and imbuing him with tho 
spirit of one of the greatest historians of all antiquity. — 


“we, ~ - 
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Xenophon’s Anabasis : 
With Explanatory Notes for the use of Schools and Colleges in the 
United States. By JAMES R. BOISE, Professor of Greek in 
the University of Michigan. 12mo, 393 pages. 


A handsome and convenient edition of this great classic, really adapted to the wants 
of schools, has long been needed; the want is here met by Prof. Boise in a manner that 
leaves nothing to be desired. Decidedly the best.German editions, whether text or com- 
mentary be considered, haye appeared within the last few years; and of these Mr. Boise 
has made free use; while, at the same time, he has not lost sight‘of the fact that the 
classical schools of this country are behind those of Germany, and that simpler and more 
elementary explanations are therefore often necessary in a work prepared for American 
schools. Nothing has been put in the notes for the sake of a mere display of learning— 
pedantry is out of place in a school-book; and nothing has been introduced by way of 
comment except what can be turned to practical use by the reader. 

An historical Introduction, which will enable the pupil to enter on his task intelli- 
gently, is prefixed. An abundance of geographical information, embodying the latest 
discoveries of travellers, is supplied ; and the whole is illustrated with Kicpert’s excellent 
map, showing the entire route of the ten thousand on their retreat. 


The First Three Books of Anabasis: 


With Explanatory Notes and ‘References to Hadley and Kiihner’s 
Greek Grammars, and to Goodwin’s Greek Moods and Tenses. 
A copious Greek-English Vocabulary, and Kiepert’s Map of the 

~ Route of the Ten Thousand. 12mo, 268 pages. 


Xenophon’s Memorabilia of Socrates: 


With Notes and an Introduction. By R. D. C. ROBBINS, Professor 
of Languages in Middlebury College, Vermont. 12mo, 421 pages. 


This will be found an exceedingly useful book for College classes. The text is largo 
and distinct, the typography accurete, and the notes judicious and scholarly. Instead 
of referring the student to a variety of books, few of which are within his reach, the, edi- 
tor has wisely supplied whatever is necessary. An admirable treatise on the Life of 
Socrates introduces the work, and English and Greek Indexes render it casy to refer to 
the text and notes. 


r 
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Plato’s Apology and Crito ; 
With Notes. By W. S. TYLER, Graves Professor of Greek in Am- 
herst College. 12mo, 180 pages. 

This edition of the Apology and Crito has been prepared to meet the 
largely-felt want among students of the Dialogues of Plato, now mostly 
superseded in Academic Courses. It is in the main an exact reprint of 
Staullbaum’s third edition—though the author has had before him, and 
used, whenever it seemed best, the editions of Bekker, Forster, Ast, 
Schleiemmacher, and others. The Notes are particularly full and clear ; and 
errors in the text have been guarded against with the very greatest care. 3 


From J. B. Garnrrr, Professor of Greek, Hanover (Ind.) College. 

“I can most heartily say that I am much pleased with the book. Prof. Tyler seems 
to have hit the happy medium between too profuse and too scanty notes; and also to 
have known the bind of notes needed in our American institutions, better than the great 
majority of those who have given us éditions of the ancient classics. I have adopted the 
work this year, in place of the Georgics, and anticipate much pleasure in reading it in 
connection with the class.” 

From Jacos Cooprr, Pu. D., Professor of the Greek Lan @ and Literature in 
Centre College, Danwiile, Ky. ore 

“I have examined Prof. Tyler’s edition of the ‘Apology and Crito,’ and am highly 
pleased with its execution. It bears the marks of the editor’s well-known scholarship, 
and is an acceptable addition to our college text-books. The typography is also accurate 
and very beautiful. I purpose to introduce it into Centre College.” 


Fron Auruxvs 8. Packarp, Professor of the Greek Language, Bowdoin College. 


“I received, a short time since, Plato’s Apology and Crito, edited by Prof. Tyler. I 
am much pleased with the edition, and shall introduce it into my classes as soon as I 
have opportanity. I have no doubt it will prove a most acceptable addition to the clas- 
8ics read in our colleges.” 

From W. H. Youne, Dept. Anct, Languages, Ohio University, Athens. 
“It will meet a pressing want with us, and shall be introduced at once. The type is 


beautifal indeed, and the earnest teacher of the classics needs no better recommendation 
of a text-book than the name of Prof. Tyler.” . 


From the New York Observer. 

“A valuable service to classical learning and letters in general has been rendered by 
Prof. Tyler, in giving to the American student this edition of Plato’s Apology and Crito. 
Hitherto, the scholars of our country have had no access to this work of Plato, except in 
foreign editions, or as in fragmentary form they found it in the old and now obsolete 
Greca Majora. It is now placed within their reach, in a form both convenient and beau- 
tifal, and accompanied by such notes and illustrations as to remove all serious difficulties 
in ascertaining the meaning of the text. One of the most valuable features of this edi- 
tion is the introduction, which occupies some forty pages, and contains a clear and schol- 
arly analysis of the Defence of the great philosopher before his judges, who had already 


dotermined on his death.” 








Arnold’s Greek Reading Book, containing the Substance of the 
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thors, with Critical and Explanatory English Notes, and a Lexi- 
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Thueydides’s History of the Peloponnesian War, according 
to the Text of L. DinvorF, with Notes by Joun J. OWEN. With 
Map. 12mo. 

Xenephon’s Memorabilia of Socrates, With Notes and Intro- 
duction by R. D. C. Rozssins, Professor of Language in Middle- 
bury College. 12mo. 421 pages. 

Anabasis, With Explanatory Notes for the use of 
Schools and Colleges. By JamEs R. Boisz, Professor of Greek 
in the University of Michigan. 12mo. 398 pages. 

Anabasis. Chiefly according to the Text of L. Div- 
porF, with Notes by Jolin J. Owzn. Revised Edition. With 
Map. 12mo. . . 

————— Cycopedia, according to the Text of L. Damorr, 
with Notes by JoHN J. OWEN. 12mo. 

Sophecles’s (dipus Tyrannus. With Notes for the use of 

Schools and Colleges. By Howanp Crossy, Professor of 
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HEBREW AND SYRIAC. 


Gesenius’s Hebrew Grammar. Seventeenth Edition, with Cor. 
rections and Additions, by Dr. E, Ropiezr. Translated by T. 
J. Conant, Professor of Hebrew in Rochester Theological Semi- 
nary, New York. 8vo. 9861 pages. 
Uhlemann’s Syriac Grammar, Translated from the German. 
* By Exocn Hurcurmeson. With a Course of Exercises in Syriac 
Grammar, and a Crestomathy and brief Lexicon prepared by 
the Translator. S8vu. 867 pages. 
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